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ALASTAIR REYNOLDS

ARCHA

kniha první

TRITON
Prolog

Mrtvá loď připomínala ošklivý bibelot.
Skade kolem ní kroužila po spirálovité kvaziorbitě, korekční zášlehy pomocných motorů korvety vybubnovávaly
staccato. Souhvězdí vířila, vzdálené slunce se zatmívalo a zjevovalo při každé otočce. Skade se zadívala na slunce o
chvilku déle, než měla. Nepříjemně se jí sevřelo hrdlo, což ohlašovalo kinetózu.
Zrovna teď ji rozhodně nepotřebovala.
Rozladěně si vizualizovala svůj mozek jako trojrozměrný čirý objekt. Odkrývala vrstvy neokortexu a kortexu, jako by
loupala ovoce, odhazovala mozková pole, která ji bezprostředně nezajímala. Stříbřitá osnova sítě implantátů,
topologicky identická s její původní synaptickou sítí, zářila neuronovou aktivitou, pakety informací pádily mezi
neurony rychlostí kilometr za sekundu, desetkrát rychleji než pomalé nervové vzruchy. Ve skutečnosti tok signálů
nevnímala, to by vyžadovalo stav urychleného vědomí, který by zas vyžadoval ještě rychlejší neuronovou činnost,
přesto vizualizace odhalila nejaktivnější části upraveného mozku.
Zvětšila si příslušnou mozkovou zónu v oblasti nazvané area postrema, prastarý nervový aparát, který řídil konflikty
mezi zrakem a rovnováhou. Vnitřní ucho vnímalo pouze stálý tlak vyvolaný zrychlením korvety, oči však viděly
cyklické změny kosmického pozadí kroužícího za lodí. Tato starobylá část mozku vyhodnotila nesoulad jako halucinaci.
Proto vyslala signál do další části mozku, která se vyvinula k ochraně těla před případnou otravou. Skade věděla, že
nemůže mozek vinit z nepříjemných pocitů. Vazba otrava-halucinace po miliony let skvěle fungovala a umožnila jejím
předkům vyzkoušet bez zbytečného rizika různorodou potravu, což by jinak nešlo. Jenom se to teď a tady, na chladném
a nebezpečném okraji sluneční soustavy, zrovna nehodilo. Mohla vymazat žaludeční nevolnost hbitým přesměrováním
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základní topologie sítě, to se však snadněji řeklo, než provedlo. Holografický mozek byl zapeklitý jako beznadějně
překombinovaný počítačový program - "vypnutí" jedné části mozku, kvůli níž se necítila dobře, ovlivní další funkce
napojené na stejný neuronový okruh. Nepochybovala však, že to zvládne. Něco podobného již mnohokrát prováděla a
málokdy zakusila výraznější vedlejší účinky.
Hotovo. Problematická oblast růžově zablikala a vypadla ze sítě. Hned se jí ulevilo, nutkání na zvracení se vytratilo.
Přetrvával však vztek nad vlastní neopatrností. Při tajných operacích v kosmu často pronikala na nepřátelské území a
tak jednoduchou neuronovou úpravu nikdy nenechala na poslední chvíli. Nemohla si prominout takovou nedbalost.
Především nyní, když se vrátil světlohonec - mohlo by se ukázat, že tato událost je pro Hlavní hnízdo stejně významná
jako všechny důležité bitvy v zuřící válce.
Náhle přímo sršela energií. Výkonná Skade sice nikdy nezmizela, jen bylo zapotřebí občas ji trošku oprášit a vyleštit.
[Skade, postupuj opatrně, ano? Je jisté, že se přihodilo něco nezvyklého.]
Tichý ženský hlas zněl výhradně v její lebce.
V duchu odpověděla: Já vím.
[Provedla jsi identifikaci? Víš, která loď se vrátila?]
Galianina.
Jakmile světlohonec několikrát oblétla, zformoval se jí ve zrakovém centru týlního laloku trojrozměrný obraz, po
stranách se odvíjely myšlené poznámky, jak z vraku získávala víc informací.
[Galianina? Patřila té Galianě? Víš to stoprocentně?]
V konstrukci trojice světlohonců byly drobné rozdíly. Ano, vrak je určitě jedním z těch dvou, které se nevrátily.
Odpovídá Galianině lodi.
Odpověď přišla až po chvíli, jak tomu někdy bývalo. [Došli jsme ke stejnému závěru. Jenže s touto lodí se evidentně
něco stalo od té doby, co opustila Hlavní hnízdo, nemyslíš?]
Podle mého se toho stala spousta.
[Začni od přídě a postupuj na záď. Jsou tam známky poškození, vážného narušení trupu: trhliny a otvory, jako by celé
kusy pláště byly odervány nebo záměrně odstraněny jako nemocná tkáň. Může jít o mor?]
Skade zavrtěla hlavou, připomněla si svůj nedávný výlet do Kaldery. Viděla jsem účinky tavomoru hodně zblízka.
Nevypadá to stejně.
[Souhlasíme. Způsobilo to něco jiného. Přesto musíme preventivně uvalit na loď karanténu, mohlo by se jednat o
infekční agens. Zaměřila bys pozornost na záď?]
Hlas, který se nepodobal jiným hlasům Spojených, hovořil kousavě a poučně, jako by předem znal odpověď na každou
svoji otázku. [Co soudíš o těch pravidelných útvarech začleněných do trupu, Skade?]
Ze světlohonce nahodile vyčnívaly shluky černých krychlí, různě velkých a v rozličných polohách. Vypadalo to, jako
by se vmáčkly do pláště jako do mokré hlíny. Za každou velkou krychlí se táhl zahnutý chvost menších kostek,
oblouky ladných fraktálových bičíků.
Zdá se, že se je snažili na některých místech odříznout. Očividně nebyli dost rychlí, aby se zbavili všech.
[V tom jsme zajedno. Ať už je to cokoli, musíš s tím zacházet nanejvýš opatrně, přestože nyní již nemusí být aktivní.
Galiana možná dokázala šíření zastavit. Loď překonala takovou dálku, i když ji domů přivedl autopilot. Víš jistě, Skade,
že na palubě není nikdo naživu?]
Nevím a nedozvím se to, dokud ji neotevřu. Nevypadá to však slibně. Žádný pohyb uvnitř, žádné teplé oblasti. Trup je
příliš studený na to, aby fungovala podpora života, pokud nevezou kryoaritmetické stroje.
Skade se odmlčela, zatímco si v hlavě spustila souběžně několik dalších simulací jako zpracování informací na pozadí.
[Skade…?]
Připouštím, že malá část posádky mohla přežít, ale většinou tam jsou pouze zmrzlá těla. Skenerem z nich můžeme získat
pár vzpomínek, avšak nejspíš je to velice optimistický předpoklad. [Nás ve skutečnosti zajímá pouze jedno tělo, Skade.]
Vždyť ani nevím, zda je Galiana na palubě. A pokud  je…, i kdybychom  se ji všemi dostupnými prostředky pokusili
přivést k životu…, nemusí se to povést.
[Rozumíme. Žijeme koneckonců v těžkých časech. Přestože úspěch by byl skvělý, neúspěch by byl horší, než
kdybychom se o to nepokusili vůbec. Alespoň z pohledu Hlavního hnízda.]
Je tento názor Skryté rady dobře uvážený? [Všechny naše názory jsou dobře uvážené, Skade. Zřejmý neúspěch nelze
připustit. Neznamená to však, že neuděláme vše, co půjde. Jestliže je Galiana na palubě, vynasnažíme se ji přivést zpět
mezi nás. Musí to však proběhnout v naprostém utajení.]
Do jaké míry naprostém?
[Návrat lodi nelze před celým Hlavním hnízdem utajit. Ale můžeme je ušetřit muk plané naděje. Oznámíme, že Galiana je
mrtvá a není šance na oživení. Žal našich druhů bude silný a prudký jako exploze novy. Zvýší jejich úsilí vůči nepříteli.
Zatím s ní budeme pracovat, pilně a láskyplně. Pokud ji přivedeme k životu, bude to zázrak. Všichni nám prominou, že
jsme si přizpůsobili pravdu,]
Skade se ovládla, aby se hlasitě nezasmála. Přizpůsobili pravdu? Mně to připadá prostě jako lež. A jak zajistíte, aby i
Clavain podporoval vaši smyšlenku?
[Proč předpokládáš, že Clavain představuje problém?]
Zodpověděla otázku otázkou: Chcete mi snad naznačit, že to neřeknete ani jemu?
[Jsme ve válce, Skade. Existuje starý aforismus o pravdě a oběti, ale nebudeme tě jím nyní zatěžovat. Nepochybujeme
však, že chápeš podstatu. Clavain je nepostradatelnou součástí našeho taktického arzenálu. Jeho myšlení se nepodobá
myšlení ostatních Spojených, díky němu si udržujeme nad nepřítelem stálý náskok. Bude truchlit, ale bolest, jakkoli
prudká, rychle odezní, jak je u nás zvykem. Až ho pak budeme potřebovat, najde své staré já. Není to lepší, než vystavit
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ho dlouhému období naděje a nakonec pravděpodobně drtivému zklamání?]
Hlas změnil tón, snad chtěl být ještě přesvědčivější. [Clavain je citlivý člověk, Skade, mnohem citlivější než my ostatní.
Když k nám přišel, byl už starý, v neurálním slova smyslu starší než kterýkoli jiný rekrut, jehož jsme kdy získali. Jeho
mysl uvízla ve starém způsobu myšlení. Na to nesmíme zapomínat. Je křehký, potřebuje naši péči jako choulostivá
skleníková květina.]
Jenže lhát mu o Galianě…
[K tomu nemusí dojít. Zbytečně předbíháme. Nejprve prozkoumáme loď. Galiana třeba vůbec není na palubě.] Skade
přisvědčila. To by bylo nejlepší, že ano? Zatím bychom mohli předpokládat, že je kdesi daleko ve vesmíru,
[Zajisté. Ale pak bychom se museli zabývat jistou drobností. Co se vlastně přihodilo třetímu plavidlu.]
Za pětadevadesát let od nástupu tavomoru se Spojení naučili, jak zabránit šíření nákazy. Jako jedna z posledních
lidských skupin si uchovali většinu předmorové techniky proto brali karanténu velmi vážně. V mírových dobách by
bylo nejsnazší a nejbezpečnější prozkoumat loď na místě, na okraji sluneční soustavy. Dnes hrozilo značné riziko, že
taková aktivita neunikne Demarchům, proto museli celou operaci zakamuflovat. Hlavní hnízdo již bylo vybaveno na
přijetí kontaminovaného plavidla, takže nejlepší bylo dopravit je právě tam.
Přesto museli přijmout příslušná opatření, což vyžadovalo práce v otevřeném prostoru. Nejprve servulové laserem
přeřízli nosníky, které držely motory Spojených po stranách kónického trupu světlohonce. Havárie motorů by Hlavní
hnízdo zničila, a přestože selhání bylo téměř nemožné, Skade nechtěla nic riskovat, dokud zůstávalo tajemstvím, co se
lodi přihodilo. Zatímco roboti odstraňovali motory, vydala příkaz vlečným raketám, aby k vraku přitáhly kusy černého
kometárního ledu; další servulové rychle pokryli trup na metr tlustým ledovým krunýřem, aniž by se dostali do přímého
kontaktu s pláštěm. Pokud byla předtím loď tmavá, nyní doslova zčernala.
Jakmile byl krunýř hotov, Skade nastřelila do ledu hákovací kotvy, vlečné rakety ukotvila kolem trupu. Protože led měl
při odtahování světlohonce udržet veškeré zatížení, musela k němu připojit tisíc tahačů, aby se některé části nevytrhly.
Když všechny trysky zaplály, byla to neuvěřitelná podívaná: tisíc modrých hvězdiček se třpytilo okolo černého vraku
připomínajícího chrámovou věž. Nastavila nejnižší zrychlení, její propočty byly natolik přesné, že při závěrečném
přibližování k Hlavnímu hnízdu potřebovala jen minimální korekce. Načasovala záblesky trysek do mrtvých úhlů
detekční sítě demarchátu, do slepých míst, o kterých si Demarchové mysleli, že je Spojení neznají.
V Hlavním hnízdě odtáhla vrak do pět kilometrů dlouhého doku vybudovaného speciálně pro plavidla zasažená morem.
Světlohonec bez motorů se tam pohodlně vešel. Keramické stěny byly třicet metrů tlusté, každičký kousek vnitřního
přístrojového vybavení byl zabezpečen proti veškerým známým morovým typům. Jakmile uvnitř zmizela nejen loď, ale i
průzkumná skupina, kterou vybrala Skade, dok se neprodyšně uzavřel. Protože měli pouze nepatrné datové propojení s
Hlavním hnízdem, průzkumníci se museli vyrovnávat s odloučením od milionu Spojených v Hnízdě. Tomuto požadavku
vyhovovali pouze pracovníci, kteří se obešli bez propojení, Skade si však nestěžovala. Byla výjimečná, dokázala
působit naprosto sama hluboko na nepřátelském území.
Jakmile loď zajistili, napustili do doku argon, až dosáhl tlaku dva tisíce hektopascalů. Až na tenkou slupku byl ledový
krunýř odstraněn pozvolným odtáváním, poslední vrstvu rozpustili za šest dnů. Kolem lodě se jako hejno racků
vznášely detektory a zkoumaly, zda v argonu nenajdou stopy cizorodého materiálu. Kromě částeček pláště však
nezaznamenaly nic neobvyklého.
Skade nespěchala, dodržovala veškerá bezpečnostní opatření. Pokud to nebylo nezbytně nutné, ničeho se nedotýkala.
Kolem světlohonce bzučel kruhový gravimetr, zkoumal vnitřní strukturu a zobrazoval rozmazané detaily palub. Přibližně
se shodovaly s plány, ale Skade zaznamenala rovněž cizorodou hmotu, která tam být neměla: protáhlé černé útvary se
větvily a provrtávaly lodními útrobami. Připomínaly kriminalistický nákres dráhy kulky nebo schéma průletu
elementárních částic mlžnou komorou. Všude, kde černá hmota sahala až k plášti, našla zvnějšku zpola vmáčknutou
krychlí.
Pořád v lodi zůstávalo dost místa, kde mohli přežít lidé, přestože známky života neobjevila. Neutrinový detektor a
gama-skener odhalily větší podrobnosti, stále však neviděla důležité detaily. Zdráhavě přešla k další fázi - k
akustickému průzkumu. Připojila na trup desítky automatických bucharů a stovku kontaktních mikrofonů. Když
buchary začaly tlouct do lodního pláště, slyšela až ve skafandru hrozný hřmot, přenášený argonem. Znělo to, jako by
se v nedaleké ocelárně činila armáda kovářů. Zvukové vlny, které procházely světlohoncem, zachycovaly mikrofony.
Skade použila svůj starší neuronový program, aby odraz, lom a absorpci vln zpracoval na prostorový profil lodě.
Skade výsledné řezy viděla v mlhavé šedozelené. Nové poznatky nevyvrátily nic z toho, co se již dozvěděla, ale o
některých oblastech získala přesnější informace. Víc už zjistit nemohla, pokud tam nevstoupí, a to nebylo snadné.
Všechny přechodové komory byly zevnitř zaplombované roztaveným kovem. Musela se skrze ně pomalu a obtížně
prořezat lasery a vrtáky s hyperdiamantovými hroty, cítila přitom strach a zoufalství posádky. Jakmile otevřela první
komoru, poslala dovnitř průzkumnou jednotku obrněných servulů, krabů s keramickými krunýři, vybavenými jen
takovou mírou strojové inteligence, aby úkol vůbec zvládli. Obrazy si nechala vysílat přímo do hlavy.
Nad tím, co roboti našli, se zděsila.
Posádka byla zmasakrována. Někteří lidé byli roztrháni, rozdrceni, rozkouskováni, rozmačkáni, rozřezáni, rozcupováni.
Jiní byli spáleni, udušeni nebo zmraženi. Masakr se evidentně neodehrál najednou. Zatímco Skade vstřebávala detaily,
představovala si, co se asi stalo: řada prudkých potyček a ústup na útočiště v různých částech lodě, kde posádka
vystavěla nouzové barikády proti vetřelcům. Loď sama se ze všech sil snažila své lidské svěřence ochránit, zoufale
přestavovala interiéry, aby nepřítele zadržela. Některé oblasti zaplavila chladicí směsí nebo zvýšila tlak - v těch
sektorech Skade našla pozůstatky tisíců podivných černých geometrických tvarů.
Vytvořila si hypotézu. Nebylo to těžké. Krychle se přichytily zvenčí na Galianinu loď. Množily se a rostly, při tom
pohlcovaly a zpracovávaly lodní plášť. V tomto ohledu se opravdu podobaly morové ráně. Jenže tavomor byl
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mikroskopický, výtrusy se nedaly spatřit pouhým okem. Způsob, jakým se krychle replikovaly, však byl krutější a
strojovější, téměř extrémně účinný. Mor alespoň začlenil do transformované hmoty něco z původní charakteristiky a
vytvářel chimérické přízraky strojů a těl.
Ne, tavomor to určitě není, řekla si Skade, ačkoli by ji uklidnilo, kdyby byl.
Krychle pronikly do lodě a zformovaly útočné jednotky - shluky vojáků, kteří se pomalu šířili od míst nákazy a zabíjeli.
Podle pozůstatků soudíc, nefungovali tito vojáci individuálně, ale vytvářeli nesouměrné skupiny jako roje sršňů.
Dokázali se protáhnout i nejmenším otvorem a na druhé straně se opět shromáždili. Přesto boj neskončil okamžitě.
Podle odhadu mohlo trvat několik dní, než celá loď podlehla. Možná i řadu týdnů.
Když si to představila, zachvěla se.
Následujícího dne našli servulové téměř nedotčená lidská těla, hlavy však pohltily krychle, jako by vězely v černých
přilbách. Zdálo se, že stroje vesmířanů nejsou aktivní. Když servulové odstranili části příleb, nalezli hroty zhoubného
strojového bujení, pronikaly do lebek očními důlky, ušima nebo nosem. Další zkoumání odhalilo, že se hroty mnohokrát
rozvětvily, až dosáhly mikroskopických rozměrů. Rozšířily se hluboko do mozků a napojily se na původní implantáty
Spojených. Jenže paraziti i hostitelé byli mrtví. Skade se snažila přijít na to, odkud se nákaza vzala, lodní záznamy však
byly dokonale nečitelné. Galiana se evidentně střetla s něčím nepřátelským, ale proč krychle jednoduše nezničily celý
světlohonec najednou? Infiltrace probíhala pomalu a opatrně. Dávalo to smysl pouze v případě, že krychle chtěly
zachovat loď neporušenou co nejdéle.
Jenže odletěly tři světlohonce, tento se vrátil jako druhý. Co se stalo s třetím? [Nějaké nápady, Skade?] Ano, ale žádný
se mi nelíbí.
[Nemáš dojem, že se krychle chtěly dozvědět co nejvíc?] Jiný důvod mě nenapadá. Napíchly se jim do mozků a načetly
si neuronovou strukturu. Sbíraly informace.
[Souhlasíme. Krychle se o nás zřejmě hodně dozvěděly. Musíme je považovat za hrozbu, přestože dosud nevíme, kde
Galiana byla, když ji napadly. Stále však zůstává jiskřička naděje, nebo ne?]
Skade žádnou jiskřičku neviděla. Lidstvo hledalo jednoznačný důkaz cizí inteligence ve vesmíru už celá staletí. Nalezlo
pouze záhady - Přetvářeče, Zahalené a archeologické památky na dalších osm či devět zaniklých civilizací. Nikdy se
osobně nesetkalo s technickou civilizací na stejné úrovni.
Až dosud.
Jenže to vypadalo, že tato civilizace používá stroje jenom na to, aby se připlížily, přepadly, zmasakrovaly a vnikly do
mozků.
Skade musela připustit, že to není zrovna povzbudivý první kontakt.
Naděje? To myslíte vážně?
[Jistě, protože nevíme, zda krychle stačily odvysílat získané informace tam, odkud byly vyslány. Světlohonec se
koneckonců vrátil. Galiana musela loď nasměrovat domů, ale neudělala by to, kdyby se bála, že k nám nepřítele přivede.
Myslím, že Clavain by na ni byl hrdý. Nepřestala na nás myslet, stále vzpomínala na Hlavní hnízdo.]
Jenže riskovala…
Hlas Skryté rady ji ostře přerušil: [Tato loď je varování, Skade. Tak to Galiana zamýšlela a tak si to musíme vyložit.]
Varování?
[Musíme se připravit. Pořád tam někde jsou, tak či onak se s nimi znovu setkáme.]
To vypadá, jako byste cekali, že sem přiletí.
Ale Skrytá rada mlčela.
Trvalo ještě další týden, než Galianu našli, neboť obrovská loď provedla v interiéru mnoho změn, které zpomalovaly
hledání. Skade vstoupila dovnitř s dalšími průzkumníky. Na skafandrech měli navíc těžké keramické brnění, pancíře s
olejnatým povlakem, pohyb byl proto těžkopádný a vyžadoval značnou opatrnost a prozíravost. Po několika minutách
neobratného tápání, kdy uvízla v polohách, z nichž se mohla dostat pouze namáhavým couváním, si vytvořila
pomocný program pro tělesný pohyb a zadala jeho realizaci skupině nevyužitých neuronových obvodů. Potom už
postupovala rychleji, ačkoli měla nepříjemný pocit, jako by ji řídil stínový dvojník. V duchu si poznamenala, že musí
program zrevidovat, aby měla dojem naprosto přirozeného pohybu, přestože pouze iluzorní.
Do té doby už servulové udělali vše, co mohli. Zajistili rozsáhlé lodní sekce, na zbytky strojů vesmířanů nastříkali
epoxidovou pryskyřici s hyperdiamantovým vláknem a v prozkoumaných zónách odebrali vzorky DNA z většiny těl.
Každý vzorek genetického materiálu byl identifikován podle záznamů Hlavního hnízda, uchovávaných od odletu
průzkumné flotily, ale na seznamu pořád zbývalo dost jmen, k nimž vzorky chyběly.
Nejspíš k těmto jménům žádnou DNA nikdy nenajdou. Když se vrátila první loď, na níž přiletěl Clavain, Hlavní hnízdo
se dozvědělo, že v hlubokém vesmíru, desítky světelných let daleko, došla flotila k rozhodnutí expedici rozdělit. Jedna
posádka se chtěla vrátit, jakmile k ní dorazily zprávy o válce proti Demarchům. Rovněž měla dojem, že je na čase
dopravit domů nashromážděné informace - bylo jich takové množství, že se nedaly odvysílat.
Rozdělení proběhlo bez rozkolu. Cítili lítost a smutek, ale určitě ne nejednotu. Po obvyklém období diskusí, typickém
pro všechna rozhodování Spojených, jim rozdělení připadalo jako nejlogičtější řešení. Umožňovalo výpravě pokračovat
a zároveň zabezpečit návrat všeho, co už zjistili. Skade přesně věděla, kdo se rozhodl zůstat v hlubokém vesmíru,
nevěděla však, co se stalo později. Mohla pouze odhadovat, jaké výměny proběhly mezi zbylým párem světlohonců.
Skutečnost, že tohle byla Galianina loď, ještě neznamenala, že na ní taky musela být, a tak se Skade připravila na
zklamání, kdyby se tato možnost potvrdila.
Co víc, znamenalo by to zklamání pro celé Hlavní hnízdo. Galiana byla jejich čelným vůdcem. Ona stvořila Spojené před
čtyřmi sty roky jedenáct světelných let daleko v labyrintu podzemních laboratoří na Marsu. Odletěla bezmála před
dvěma staletími, dost dávno na to, aby se z ní stala bájná postava - přestože se právě tomu Galiana vždy vehementně
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bránila. A vrátila se během hlídky Skade, pokud ji tedy najdou na palubě. Příliš nezáleželo na tom, že je pravděpodobně
mrtvá jako všichni ostatní. Skade stačilo, že mohla do Hnízda dopravit její ostatky.
Ale našla víc než pouhé ostatky.
Místo Galianina posledního odpočinku, pokud se tak dalo nazvat, bylo hodně daleko od hlavní paluby. Uzavřela se za
obrněné barikády co nejdál od ostatních. Pečlivý průzkum ukázal, že datová spojení mezi jejím útočištěm a lodí byla
záměrně přerušena zevnitř. Očividně se pokusila izolovat, odříznout svou mysl od všech Spojených na lodi.
Chtěla se obětovat nebo zachránit? uvažovala Skade.
Galiana spočívala v kryogenické jednotce, zmrazená na teplotu, kdy všechny metabolické procesy ustávají. Černé
stroje se k ní přesto dostaly. Probouraly se pancířem spacího pouzdra a natlačily se dovnitř. Když průzkumníci mrazák
rozebrali, zjistili, že stroje kolem Galiany vytvořily černou schránu, jako by v sarkofágu spočívala rakev s mumií. Nebylo
pochyb, že je to ona: skenery pronikly kokonem a zobrazily stavbu kostí přesně odpovídající Galianě. Uzavřené tělo
neutrpělo během letu žádné poškození ani rozklad, čidla dokonce zachytila signály Galianiny sítě implantátů. Přestože
byly příliš slabé, aby umožnily propojení, prokazovaly, že uvnitř kokonu něco stále myslí a stále vysílá.
Průzkumníci obrátili pozornost na samotný kokon. Chemická analýza vyšla naprázdno: zdálo se, jako by krychle byly
"udělány" z ničeho, jako by neměly žádnou atomovou strukturu, přestože se chovaly jako reálná hmota. Jejich stěny
byly prostě prázdné, skládaly se pouze ze silového pole; pro některé druhy záření byly průhledné. Byly velmi studené -
podobnou aktivitu u ostatních strojů nezaznamenali. Jednotlivé krychle nekladly odpor, když je odtrhávali, a jakmile se
oddělily, rychle se smršťovaly až na mikroskopickou velikost. Skadeina skupina ně zaměřila skenery, zkoušeli
zahlédnout cokoli ukryté pod povrchem, ale nikdy nebyli dost rychlí. Z krychlí zbylo několik mikrogramů popela. Podle
všeho měly v nitru mechanismus naprogramovaný za určitých podmínek na autodestrukci.
Jakmile odstranili většinu kokonu, přenesli Galianu do speciální místnosti ve stěně doku. Pracovali v extrémním chladu,
nechtěli způsobit další poškození, než které již utrpěla. Potom začali nesmírně pozorně a trpělivě odstraňovat poslední
vrstvu strojů vesmířanů.
Když nyní zkoumání nepřekážela silná slupka černé hmoty, získali přesnější představu o tom, co se stalo. Stroje
skutečně vnikly Galianě do hlavy, nikoli však brutálně jako ostatním členům posádky. Její implantáty byly částečně
rozebrány, aby udělaly místo záplavě strojů, ale k poškození většiny mozkové tkáně nedošlo. Skade měla dojem, jako
by se krychle předtím teprve učily pronikat do lebek; u Galiany konečně přišly na to, jak to provést, aniž by hostiteli
ublížily.
Skade pocítila příval optimismu. Černé krychle byly inertní, koncentrované pouze na určitých místech. Použije-li
správné medistroje, směšně snadno je rozebere, odtrhá jednu po druhé.
Dá se to provést. Můžeme ji oživit takovou, jaká bývala.
[Buď opatrná, Skade. Ještě nemáš vyhráno.]
Jak se ukázalo, Skrytá rada ji oprávněně nabádala k opatrnosti. Skupina se pustila do odstraňování poslední vrstvy
černých krychlí. Začali od nohou a propracovávali se ke krku. Potěšilo je, že tkáň je v podstatě nedotčená.
Nepochybovali, že budou moci Galianu ohřát na tělesnou teplotu, přestože se jednalo o složitější úkol než při běžném
oživování po pobytu ve spacím mrazáku. Ale když začali odkrývat obličej, zjistili, že jejich práce má hodně daleko do
finále.
Krychle se znenadání začaly hýbat. Posunovaly se a plazily jedna přes druhou, zmenšovaly se, nechutné černé proudy
vsakovaly Galianě do hlavy jako oživlá ropná skvrna. Zbytek kokonu jí proudil do úst, nosu a uší, obtekl bulvy a vpil
se do očních důlků.
Vypadala přesně tak, jak si ji Skade představovala: oslnivá královna se vrací do Hnízda. Dlouhé tmavé vlasy, nyní
zmrzlé a křehké, měla stejně krásné, jako když je opouštěla. Jenže černé stroje se jí nahrnuly do hlavy a rozmnožily
útvary, které tam už měla. Sken ukázal, že nahradily jen malou část mozkové hmoty, rozebraly však další díl sítě
implantátů, aby si udělaly místo. Parazit vypadal jako černý krab napřahující klepeta do různých mozkových oblastí.
Pozvolna, mnoho dní Galianu ohřívali na téměř normální tělesnou teplotu. Skadeina skupina nepřestávala vetřelce
monitorovat, vůbec se však neměnil, dokonce ani když se Galianiny zbylé implantáty ohřály a opět se propojily s
rozmrazenými mozkovými buňkami.
Snad, odvážila se Skade doufat, snad ještě můžeme vyhrát?
Ukázalo se, že měla skoro pravdu.
Uslyšela hlas. Byl to lidský hlas, ženský, chybělo mu zabarvení - nebo spíš měl divnou, neosobní mudulaci - obvykle
to znamenalo, že se ten hlas nezrodil v její hlavě. Vytvořily ho lidské hlasivky v hrtanu a šířil se vzduchem, než byl
zachycen a dekódován sluchovým orgánem, a cestou nabíral všemožná lehká zkreslení. Takový hlas už neslyšela
hodně dlouho.
Hlas řekl: "Zdravím tě, Galiano."
Kde jsem?
Odpověď nepřicházela. Po několika okamžicích hlas vlídně dodal: "Musíš rovněž mluvit, pokud můžeš. Stačí, když se
pokusíš vydávat zvuky, skener už udělá zbytek, rozpozná tvůj záměr a vyšle do tvých hlasivek elektrické signály. Ale
odpovědět pouze v myšlenkách nepomůže - nemáme přímé propojení mezi tvou a mou myslí."
Zdálo se jí jako celá věčnost, než k ní jednotlivá slova dorazila. Po staletích neuronového propojení jí připadala
mluvená řeč příšerně pomalá a okleštěná, přestože znala větnou skladbu i gramatiku.
Pokusila se promluvit a uslyšela vlastní, zesílený hlas: "Proč?"
"K tomu se dostaneme."
"Kde jsem? Kdo jsi?"
"Jsi v bezpečí doma, zpátky v Hlavním hnízdě. Našli jsme tvou loď a probudili tě. Já se jmenuji Skade."
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Galiana kolem sebe vnímala pouze nezřetelné tvary, ale nyní se místnost rozjasnila. Ležela na zádech, pozvednutá v
mírném úhlu. Byla v pouzdru velmi podobném spacímu mrazáku, ale bez víka, takže nad sebou měla jen vzduch. Viděla
něco periferním viděním, ale nemohla pohnout žádnou částí těla, dokonce ani očima. Rozmazaná postava se zaostřila,
nakláněla se nad otevřeným pouzdrem.
"Skade? Nepamatuji si tě."
"Ani nemůžeš," odpověděla neznámá. "Stala jsem se Spojenou teprve po tvém odletu."
Potřebovala klást otázky - tisíce otázek. Nemohla se však zeptat na všechno najednou, zvláště ne tímto nešikovným,
starým způsobem komunikace. Někde však musela začít. "Jak dlouho jsem byla pryč?"
"Bez jednoho měsíce sto devadesát let. Odletěla jsi…"
"2415," doplnila Galiana rychle.
"…ano. A nyní máme 2605."
Bylo toho mnoho, na co si Galiana přesně nevzpomínala, a mnoho si ani nechtěla pamatovat. Ale to podstatné věděla.
Vedla trojici světlohonců z Hlavního hnízda do hlubokého vesmíru. Záměrem bylo bádání za hranicemi dobře
zmapovaného lidského prostoru, prozkoumání dosud nenavštívených planet, hledání složitějšího života. Když k flotile
dorazily zprávy o válce, jedna loď se obrátila na cestu domů. Ale další dvě pokračovaly dál, prolétaly spoustou dalších
slunečních soustav.
Přestože se o to snažila, nedokázala si přesně vzpomenout, co se stalo s třetí lodí, která pokračovala v průzkumu. Cítila
pouze příšernou ztrátu, nápadný prázdný prostor uvnitř hlavy, který měly zaplňovat hlasy.
"Má posádka?"
"K tomu se dostaneme," řekla opět Skade.
"A Clavain a Felka? Doletěli domů? Rozloučili jsme se v hlubokém vesmíru, měli se vrátit do Hlavního hnízda."
Následovala příšerná, nekonečná pauza, než Skade odpověděla: "Vrátili se."
Kdyby to šlo, Galiana by vydechla úlevou. Překvapilo ji to, neuvědomovala si, jak byla napjatá, než se dozvěděla, že
její drazí jsou v bezpečí.
V následujících klidných, blažených okamžicích si Galiana podrobněji prohlížela Skade. V některých ohledech vypadala
přesně jako Spojení z Galianiny doby. Měla prostý oděv podobný kimonu - černé kalhoty a volnou černou blůzu,
ušitou z látky podobné hedvábí, bez ozdob a bez označení. Byla bledá a asketicky štíhlá jako na pokraji vyhladovění.
Obličej měla hladký jako z vosku - nebyla ošklivá, ale chyběly jí vrásky a rýhy vyryté do pokožky obvyklou mimikou. A
na hlavě ani na tváři neměla jediný chloupek, takže připomínala nedokončenou panenku. V těchto ohledech byla
neodlišitelná od tisíců dalších Spojených: bez propojení a bez obvyklého oblaku promítaných iluzí, které jim
propůjčovaly individualitu, se dali stěží rozeznat jeden od druhého.
Ale Galiana přesto dosud neviděla Spojeného jako Skade. Skade měla hřebínek - tuhý, úzký výběžek, který začínal na
čele dva centimetry nad kořenem nosu a táhl se nahoru středem hlavy. Úzká horní část hřebínku byla tvrdá a kostnatá,
boky žebrovaly nádherné svislé rýhy. Pableskovaly proměnlivými vzory: ostře modrou, oslnivě oranžovou, celou
kaskádou barev, které se proměňovaly při sebemenším pohybu hlavy. A nejen to, Galiana zahlédla různobarevné vlny
tekoucí přes hřebínek, aniž by se Skade pohnula.
Zeptala se: "Vždycky jsi vypadala takto, Skade?"
Skade se zlehka dotkla hřebínku. "Ne. To je úprava Spojených, Galiano. Hodně se změnilo, co jsi byla pryč. Nejlepší z
nás myslí rychleji, než si vůbec dokážeš představit."
"Nejlepší z vás?"
"Nechtěla jsem, aby to tak vyznělo. Ale někteří již narazili na hranice původního lidského těla. Implantáty v našich
hlavách umožňují myslet desetkrát nebo patnáctkrát rychleji než normálně, a to trvale, ovšem za cenu zvýšených
požadavků na odvádění tepla. Moje krev je pumpována do hřebínku, kde protéká soustavou štěrbin a ochlazuje se.
Štěrbiny mají maximální plochu, vlněním zajišťují proudění vzduchu. Bylo mi řečeno, že je to na pohled hezké, ale to je
pouze náhoda. Vlastně jsme se to naučili od dinosaurů. Nebyli tak hloupí, jak by se mohlo zdát." Skade si opět
hřebínek pohladila. "Nezneklidňuj se, Galiano, vše se nezměnilo."
"Slyšeli jsme, že vypukla válka," řekla Galiana. "Byli jsme patnáct světelných let daleko, když k nám zprávy dorazily.
Nejprve propukl mor… a potom válka. Zprávy nedávaly smysl. Prý jsme vedli válku proti Demarchům, našim starým
spojencům."
"Ty zprávy byly pravdivé," odpověděla Skade trochu lítostivě.
"Proboha proč?"
"Kvůli moru. Zničil společnost Demarchů a otevřel obrovské mocenské vakuum v okolí Žlutozemě. Na jejich žádost
jsme je zaplnili my, ustanovili jsme prozatímní vládu a řídili Kalderu i satelitní komunity. Předpokládali, že budeme lepší
než jiné frakce. Dokážeš si představit zmatek, jaký by způsobili Ultrové nebo Flibustýři? Několik let to fungovalo, ale
pak začali Demarchové získávat zpět starou moc. Nelíbilo se jim, jak jsme uchvátili vládu nad soustavou, a odmítli
vyjednávat o mírovém návratu demarchatu. Tak jsme vstoupili do války. Začali ji Demarchové, na tom se všichni
shodují."
Galiana cítila, jak z ní radost vyprchává. Doufala, že zprávy byly přehnané. "Ale očividně jsme vyhráli."
"Ne… Doposud ne. Válka pořád trvá."
"Ale to je už…"
"Padesát čtyři roky." Skade přikývla. "Ano, jistě. Samozřejmě byla období klidu zbraní a krátkých přestávek, kdy došlo
ke zmírnění napětí. Ale nikdy to nevydrželo. Staré ideologické rozštěpení se znovu otevřelo jako živá rána. V podstatě
nám nikdy nevěřili, my jsme je zas vždy považovali za zpátečníky odmítající další fázi transformace člověka."
Poprvé od probuzení Galiana ucítila někde za očima zvláštní tlak jakoby migrény. S tím tlakem přišel i poryv prastarých
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emocí, který zaskučel z nejstarších částí jejího savčího mozku. Ozval se příšerný strach před pronásledováním,
představa blížící se smečky hladových dravců.
Stroje, oznámila jí paměť. Stroje, které se jako smečka vlků vyřítily z mezihvězdného prostoru a zaměřily se na výtokové
plameny motorů.
Nazvala jsi je vlky, Galiano.
Je.
Nás.
Ten zvláštní okamžik minul.
"Ale tak dlouho jsme skvěle spolupracovali," řekla Galiana. "Jistě můžeme znovu najít společnou půdu. Jsou tady
důležitější záležitosti, s nimiž si musíme dělat starosti, než drobné šarvátky o moc a ovládnutí jediné soustavy."
Skade zavrtěla hlavou. "Už je pozdě. Na obou stranách máme příliš mnoho mrtvých, příliš mnoho porušených slibů,
příliš mnoho krutostí. Konflikt se rozšířil do dalších soustav, kde žijí Spojení a Demarchové." Usmála se, ale poněkud
nucené, a jakmile uvolnila svaly, její tvář opět přijala neutrální výraz. "Není to však zdaleka tak zoufalé, jak by sis mohla
představovat. Válka se obrací v náš prospěch, pomalu, ale jistě. Clavain se vrátil před dvaadvaceti lety a okamžitě to
bylo poznat. Do jeho návratu jsme byli v defenzivě, spadli jsme do vlastní pasti, jednali jsme jako jedna skupinová
mysl. Kvůli tomu mohl nepřítel naše pohyby velmi snadno předpovídat. Clavain nás z toho vězení vysvobodil."
Galiana se snažila vyhnat z mysli vlky, vrátila se ve vzpomínkách do doby, kdy se s Clavainem setkala. Poznali se na
Marsu, když bojoval proti ní jako voják Koalice za neurální čistotu. Koalice se postavila proti jejím experimentům s
rozšiřováním mysli a jediné řešení viděla v naprostém vyhlazení Spojených.
Ale Clavain dokázal situaci vidět z širšího úhlu. Nejprve, jako její vězeň, ji přiměl, aby si uvědomila, jak děsivé připadají
její experimenty celé Sluneční soustavě. Nechápala to, dokud jí to Clavain trpělivě nevysvětlil během mnoha měsíců
zajetí. Později, když byl propuštěn a začaly se dojednávat podmínky zastavení palby, právě Clavain přivedl Demarchy
na jednání jako neutrální třetí stranu. Demarchové navrhli mírovou dohodu a Clavain tlačil na Galianu tak dlouho, až ji
podepsala. Tímto mistrovským tahem zpečetil spojenectví mezi Demarchy a Spojenými, které přetrvalo celá staletí,
zatímco Koalice pro neurální čistotu zanechala v historii jen zanedbatelnou stopu. Spojení pokračovali v neurálních
experimentech, které byly tolerovány i podporovány, ovšem pod podmínkou, že se nepokusí pohltit další frakce.
Demarchové využívali jejich techniku a zprostředkovávali její rozšíření mezi ostatními lidskými skupinami.
Všichni byli spokojení.
Pod povrchem však ne, v tom měla Skade pravdu. Spojenectví bylo vždycky trochu rozpačité. Válce se nedalo vyhnout
- zvláště když se objevil tavomor.
Jenže hrozných čtyřiapadesát let? To by Clavain nikdy nedopustil, pomyslela si. Uvědomuje si, že válka znamená
příšerné mrhání lidským potenciálem. Buď by ji dokázal jednou provždy ukončit, nebo by alespoň hledal řešení, jak
nastolit klid zbraní.
Tlak migrény se znovu vrátil, nyní ještě intenzivněji. Galiana měla nepříjemný pocit, jako by něco hledělo jejíma očima z
vnitřku lebky, jako by v ní nebyla sama.
Přiblížili jsme se k vašim dvěma lodím, pomalu, jako pradávní lovci, kteří nikdy neselhali. Cítilas naše mysli: mrazivé
intelekty až na nebezpečném pokraji inteligence, tak staré a chladné jako prach mezi hvězdami.
Cítilas náš hlad.
"Ale Clavain…" řekla.
"Co je s Clavainem?"
"Našel by způsob, jak s tím skoncovat, Skade, tak nebo onak. Proč to neudělal?"
Skade se na okamžik odvrátila, Galiana viděla jen úzký hřbet jejího hřebínku. Když se otočila zpět, pokoušela se
vyloudit na tváři zvláštní výraz.
Viděla jsi, jak jsme zabrali druhou loď a zahalili ji oblakem zvídavých černých strojů. Rozhryzaly ji na kusy. Viděla jsi,
jak vybuchla: exploze ti vyryla do sítnice růžový přízrak podobný ladnému labutímu krku, cítilas odtržení spousty
myslí, jako bys ztratila tisíc dětí.
Snažila ses vzdálit, ale bylo pozdě.
Když jsme se dostali k tvé lodi, postupovali jsme opatrněji.
"Není to snadné, Galiano."
"Co není snadné?"
"Mluvit o Clavainovi."
"Tvrdila jsi, že se vrátil."
"Vrátil. Také Felka se vrátila. Musím ti však bohužel oznámit, že oba zemřeli." Slova k ní přicházela jedno za druhým,
pomalá jako dech. "Stalo se to před jedenácti lety. Demarchové napadli Hnízdo, oba při tom útoku zahynuli.".
Existovala pouze jediná rozumná reakce: popření. "Ne!"
"Je mi líto. Ráda bych, aby tomu bylo jinak…" Skade se odmlčela, její hřebínek zazářil ultramarínem. "Přála bych si, aby
k tomu nedošlo. Oba byli pro nás tak cenné zdroje…"
"Zdroje?"
Skade musela vycítit Galianin vztek. "Chtěla jsem říct, že jsme oba milovali. Želeli jsme jejich ztráty, Galiano. Všichni."
"Tak mi to ukaž. Otevři svou mysl. Spusť zábrany. Chci do ní vidět."
Skade postávala vedle pouzdra. "Proč, Galiano?"
"Protože dokud do ní neuvidím, nepoznám, zda mi říkáš pravdu."
"Nelžu," řekla Skade tiše. "Ale nemohu ti dovolit, abys pronikla do mé mysli. Máš něco v hlavě. Dosud to plně
nechápeme, ale víme, že je to cizí a pravděpodobně nepřátelské."
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"Nevěřím…"
Tlak v hlavě náhle pronikavě zesílil. Galiana měla pocit, jako by ji někdo odstrčil stranou, uchvátil, rozdrtil a zamáčkl
někam do nejzazšího kouta lebky. Něco nevýslovně hrozivého a prastarého ji ovládlo a usadilo se jí za očima.
Uslyšela se promluvit: "Máš na mysli mě?"
Nezdálo se, že by to Skade zarazilo. Galiana obdivovala Spojenou za její sebeovládání.
"Nejspíš. Kdo vlastně jsi?"
"Nemám jiné jméno než to, které mi dala ona."
"Ona?" zeptala se Skade pobaveně, ale po jejím hřebínku nervózně přebíhaly světlezelené odstíny, prozrazovaly hrůzu,
přestože její hlas zněl klidně.
"Galiana," odpověděl tvor. "Než jsem ji zabral. Říkala nám - mé mysli - vlci. Jednu loď jsme zničili a pak pronikli do její.
Zpočátku jsme příliš nechápali, co jsou vlastně zač, ale potom jsme jim otevřeli lebky a vstřebali jejich centrální
nervový systém. Dozvěděli jsme se mnohem víc. O tom, jak myslí, jak komunikují, co provedli se svými mozky."
Galiana se snažila pohnout, přestože se stále nacházela ve stavu ochromení. Pokusila se vykřiknout, ale Vlk - přesně
tak ho nazvala - dokonale ovládal její hlas.
Náhle si na všechno vzpomněla.
"Proč jsi ji nezabil?" zeptala se Skade.
"Takto ne," plísnil ji Vlk. "Musíš otázku položit jinak: Proč se nezabila sama, než to došlo tak daleko? Mohla to udělat,
vždyť víš. Bylo v její moci zničit celou loď i s posádkou jednoduše tím, že by si to přála."
"Tak proč to neudělala?"
"Uzavřeli jsme úmluvu, když jsme zahubili posádku a zůstala sama. Nezabije se pod podmínkou, že jí dovolíme vrátit se
domů. Věděla, co to obnáší: vniknu jí do lebky a prohledám její vzpomínky."
"Proč ona?"
"Je vaše královna, Skade. Jakmile jsme si přečetli mysli posádky, pochopili jsme, že ve skutečnosti potřebujeme ji a
nikoho jiného."
Skade mlčela. Akvamarínové a zelené barvy se jí v pomalých vlnách přelévaly od čela až po šíji. "Nikdy by neriskovala,
že tě přivede sem."
"Ale ano, za předpokladu, že to riziko vyváží výhoda včasného varování. Tak zněla dohoda. Ona nám poskytne čas,
abychom se učili, a naději, že se dozvíme mnohem víc. Což se také stalo."
Skade si sáhla na horní ret, pak držela prst před sebou, jako by zkoumala směr větru. "Kdybys byl skutečně nadřazená
vesmírná inteligence a kdybys věděl, kde jsme, už byste tady byli."
"Výborně, Skade. V jistém smyslu máš pravdu. Jenže jsme nevěděli, kam přesně nás Galiana zavede. Já to vím, ale
nemohu tu informaci předat mým druhům, Na tom však nezáleží. Létáte mezi hvězdami - jste roztříštěni do různých
frakcí, to je pravda, ale z naší perspektivy tyto odlišnosti nemají význam. Z pamětí, které jsme vstřebali, a z paměti, v níž
se dosud nacházíme, známe přibližnou rozlohu vesmíru, který obýváte. Expandujete, oblast vaší expanze se
geometricky zvětšuje, neustále se zvyšuje pravděpodobnost, že se setkáme. Jednou k tomu již došlo a mohlo se to stát
i jinde, na jiných místech podél vašich hranic."
"Proč mi to říkáš?" zeptala se Skade.
"Abych tě vyděsil. Co jiného?"
Ale na to byla Skade příliš chytrá. "Ne. Musíš mít jiný důvod. Chceš, abych si myslela, že můžeš být užitečný, že?"
"Opravdu?" zeptal se hlas pobaveně.
"Můžeme tě hned na místě zabít. Koneckonců to varování jsme už dostali."
Kdyby byla Galiana schopna pohybu, třeba jenom mrknutí, dala by najevo důrazné "ano". Chtěla zemřít. Pro co ještě
měla žít? Clavain je mrtev. Felka je mrtvá. Byla si tím jista, stejně jako si byla jistá, že sebevětší vynalézavost Spojených
ji nikdy neosvobodí od tvora v její hlavě.
Skade má pravdu. Posloužila svému účelu, splnila poslední povinnost k Hlavnímu hnízdu. Teď už ví, že vlci existují, že
se pravděpodobně plíží blíž, cítí lidskou krev.
Nebyl důvod udržovat ji naživu ani o vteřinu déle. Vlk bude neustále hledat příležitost, jak z její hlavy uniknout, ať
bude Skade ostražitá sebevíc. Hlavní hnízdo se od něho může něco dozvědět, nepodstatné náznaky o motivu či
slabých místech, ale proti tomu je nutno postavit příšerné následky, kdyby se mu podařilo dostat ven.
Galiana to věděla. Stejně jako měl Vlk přístup k její paměti, ona zas získala nepatrný přístup do něj, možná záměrně.
Zachytila něco z jeho minulosti. Nebylo to nic konkrétního, nedokázala by to ani vyjádřit slovy. Cítila však
nepředstavitelně dlouhou historii chirurgicky přesné xenocidy, příšerný proces očisty Galaxie od rozumných plemen.
Vzpomínky byly uchovávány s byrokratickou precizností celé stovky milionů let galaktického času, každá vyhlazená
civilizace představovala jednu položku v účetní knize. Vycítila občasné vzepětí horečné aktivity, když s čistkou
započali později, než bylo třeba. Vzácně docházelo k brutálním zákrokům tam, kde předchozí zásahy neměly uspokojivý
výsledek.
Vůbec však necítila, ani v náznaku, žádné vážnější selhání.
Náhle, zcela překvapivě, Vlk ustoupil. Nechal ji mluvit.
"Skade," řekla Galiana.
"Ano?"
"Zabij mě, prosím. Okamžitě mě zabij."

Kapitola první
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Antoinette Baxová sledovala, jak z přetlakové komory vylézá policejní substitut. Stroj pokrýval šupinatý černý pancíř,
špičaté článkované končetiny vypadaly jako plastika sestavená z mnoha nůžek. Byl příšerně studený, protože cestoval
přichycený zvenčí k jednomu z trojice policejních kutrů, které právě obklíčily Antoinettin člun. Zlatožlutá námraza
pohonné látky sublimovala v roztomilých prstýncích a spirálkách.
"Račte ustoupit," vyzval ji substitut. "Nedoporučuji fyzický kontakt."
Obláčky paliva jedovatě páchly. Antoinette si zaklapla hledí na přilbě, když substitut přicupal k ní.
"Jaksi mi uniká, co tu vlastně chcete najít." Sledovala ho v uctivé vzdálenosti.
"To nevím, dokud to nenajdu." Substitut se napojil na rádiovou frekvenci jejího skafandru.
"Heleďte, já nic nepašuju. Nijak zvlášť netoužím být mrtvá."
"To tvrdí všichni."
"Co bych tak asi pašovala do hospice Tišina? Vždyť je tam jen banda asketických náboženských bloudů, a ti by těžko
zatoužili po kontrabandu."
"O kontrabandu leccos víte, že?"
"To jsem neřekla…"
"Nevadí. Je válka, slečno Baxová. Nic není vyloučeno."
Automat se protáhl, z kloubů mu opadávaly nažloutlé vločky. Z černého vejčitého těla vyčnívala spousta údů,
manipulátorů a zbraní. Nebylo v něm dost místa pro pilota, nanejvýš pro nezbytné přístroje, aby mohl udržovat se
substitutem kontakt. Pilot dřepěl v jednom ze tří policejních kutrů, zbavený přebytečných orgánů a nacpaný do
plechovky pro podporu života.
"Můžete si to v hotelu Amnézie ověřit, když chcete," řekla Antoinette.
"Už jsem do hospice odeslal dotaz. Vždy je však lepší ujistit se osobně, že je vše v mezích zákona - souhlasíte?"
"Souhlasím s čím chcete, pokud vypadnete z mé lodě."
"Hm. A proč máte tak naspěch?"
"Protože mám mraženou… kruci… mám cestujícího v kryogenickém stavu. Nerada bych tady vytírala louže, kdyby
rozmrzl."
"Velmi rád bych vašeho cestujícího viděl. Je to možné?" 
"To těžko můžu odmítnout, ne?" Předpokládala to, proto se už navlékla do skafandru, zatímco čekala, než substitut
dorazí.
"Výborně. Zdržím vás jen chviličku, pak se můžete znovu vydat na cestu." Substitut se na chvíli odmlčel, než dodal:
"Samozřejmě za předpokladu, že nenajdu nic nepatřičného." 
"Pojďte tudy."
Antoinette odsunula panel a otevřela průlez do hlavního nákladového prostoru Bouřňáku. Pustila policejní stroj
napřed, rozhodla se mluvit co nejmíň, a ještě míň dělat. Její postoj by mohl někomu připadat zarputilý, ale vzbudila by
mnohem větší podezření, kdyby projevila ochotu. Policie Ferrisvillské dohody nebyla dvakrát oblíbená a tento fakt již
hodně dávno poznamenal způsob, jakým jednala s civilisty
"Vy tedy máte člun, Antoinette."
"Pro vás slečno Baxová. Nevzpomínám si, že byste se mi představil křestním jménem."
"Tak tedy slečno Baxová. Má poznámka však stále platí: váš člun nevypadá nic moc, ale podle všech známek je
technicky naprosto v pořádku a schopen kosmického letu. Člun s takovou skladovací kapacitou může přinášet zisk v
mnoha naprosto legálních odvětvích, dokonce i v těchto špatných časech."
"Takže nemám důvod pašovat, nemyslíte?"
"Nemáte, přesto mne udivuje, proč mrháte časem při poněkud neobvyklé zakázce pro hospic. Mají sice jistý vliv, ale jak
je nám známo, rozhodně se netopí v bohatství." Substitut se zastavil. "Musíte přiznat, že je to tak trochu záhada.
Obvykle se spáči vozí dolů z hospice, nikoli nahoru do něho. A také není zrovna běžné poletovat tady se zmrzlým tělem
- rozmrazí je přece před tím, než Tišinu opustí."
"To není moje práce, klást otázky."
"Ale náhodou je to moje práce. Už jsme skoro tam, ne?"
V podpalubí nebyl vzduch, museli projít vnitřní přetlakovou komorou. Antoinette rozsvítila světla. Veliký nákladový
prostor předělovaly rozměrné skladovací konstrukce pro ukotvení přepravních palet a kontejnerů, jenže teď tam žádný
náklad nebyl. Začali prolézat rámy, robot se pohyboval opatrně jako tarantule.
"Takže je to pravda. Letíte prázdná. Není tady jediný kontejner."
"To přece není zločin."
"Nic takového netvrdím. Je to však neobyčejně nezvyklé. Mendikanti vám museli pořádně zaplatit, jestliže se vám tento
výlet vyplatí."
"Oni stanovili podmínky, ne já."
"Čím dál podivnější."
Substitut měl pochopitelně pravdu. Kdekdo věděl, že hospic pečuje o spáče, kteří byli vyloženi z mezihvězdných lodí,
jež právě přiletěly, o chudé, zraněné, trpící dočasnou amnézií. Mendikanti je rozmrazí, oživí, poskytnou rehabilitaci a
starají se o ně, dokud na tom nejsou natolik dobře, aby mohli odejít, nebo dokud nejsou schopni aspoň základních
lidských funkcí. Některým spáčům se paměť nikdy nevrátí, rozhodnou se zůstat v hospici, zaučí se a stanou se
mendikanty. Hospic však běžně nepřijímal spáče, pokud nepřiletěli mezihvězdnou lodí.
"Tak jo," prohlásila. "Řekli mi jen tohle: Stala se chyba. Když toho chlapíka vykládali, popletli dokumenty. Prohodili ho
s jinou mraženou makovicí, kterou měli v hospici jen prohlédnout, ne oživit. Toho druhého chlápka měli nechat u ledu a
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nerozmrazovat ho, dokud se nedostane do Kaldery."
"Zvláštní," neodpustil si substitut.
"Ten chlápek prý nerad cestuje vesmírem. A oni to zkonili. Když na tu botu přišli, nesprávná makovice už byla na půl
cesty do Kaldery. Takový vážný zádrhel chtěl hospic urovnat dřív, než bude ještě vážnější. Tak zavolali mě. Sebrala
jsem tělo na Rzivém pásu a teď s ním uháním do Tišiny."
"Ale nač ten spěch? Jestli je tělo zmrazené, jistě…"
"Mrazák je muzeální kousek a posledních pár let s ním nezacházeli zrovna nejlíp. Navíc jsou tu dvě rodiny, které začínají
klást nepříjemné otázky. Čím dřív se ty makovice zase prohodí, tím líp."
"Chápu, že si mendikanti přejí, aby to proběhlo diskrétně. Skvělá pověst hospice by ztratila na lesku, kdyby omyl vyšel
najevo."
"Jo." Dovolila si drobounký záchvěv úlevy a na nebezpečný okamžik byla v pokušení přitlumit předstíranou
zarputilost. Řekla však: "Takže když už do toho tak hezky vidíte, můžu letět dál? Nechcete přece hospic naštvat, ne?"
"Jistěže ne. Ale došli jsme tak daleko, že by byla škoda, kdybych se na cestujícího nepodíval, co myslíte?"
"Jasně," odsekla. "Věčná škoda."
Došli ke spacímu mrazáku zastrčenému vzadu ve skladišti. Obyčejná jednotka byla matně stříbřitá, s kouřovým
obdélným okénkem ve víku. Další kouřově zbarvené sklo zakrývalo ovládací panel se stavovými displeji. Pod sklem
poblikávaly a přebíhaly nezřetelné barevné znaky.
"Divné místo, takhle úplně vzadu," řekl substitut.
"Mně se nezdá. Je blízko spodního poklopu - rychle dovnitř a ještě rychleji ven."
"To je pravda. Nebude vám vadit, když si ho trochu prohlédnu, že ne?"
"Jen si poslužte."
Robot přicupal na metr od pouzdra, natáhl údy zakončené detektory, ale mrazáku se nedotkl. Choval se nadmíru
opatrně, nechtěl riskovat, že by mohl poškodit majetek hospice nebo že by provedl něco, čím by ohrozil uživatele
jednotky.
"Tvrdíte, že se tento člověk dostal nedávno do Tišiny?"
"Vím jen to, co mi řekl hospic."
Substitut si jednou končetinou zamyšleně klepal na vejčité tělo. "To je divné, protože v poslední době žádná velká loď
nepřiletěla. Jakmile se roznesly zprávy o válce i do těch nejvzdálenějších soustav, Žlutozem už není tak oblíbená
zastávka, jak bývala."
Pokrčila rameny. "Jestli vám to dělá starosti, promluvte si s hospicem. Já tu mám zkrátka jednu mraženou makovici,
kterou chtějí zpátky."
Robot vysunul objektiv až k okénku ve víku. "No, určitě je to muž," prohlásil, jako by to pro ni měla být novinka, "Silně
zmrazený. Nebude vám vadit, když otevřu kryt a podívám se na údaje, když už jsem tady? Jestli se vyskytl nějaký
problém, mohl bych vám zajistit eskortu, a dostanete se do hospice dvakrát tak rychle…"
Než mohla odpovědět nebo aspoň vymyslet věrohodnou námitku, substitut odsunul kouřové sklo skrývající řady
ovladačů a displejů. Naklonil se blíž, přidržel se skladovacího rámu a přejížděl okem skeneru sem tam po displejích.
Antoinette odvrátila zrak, začala se potit. Displeje vypadaly dostatečně přesvědčivě, ale každého, kdo něco o spacích
mrazácích věděl, se muselo okamžitě zmocnit podezření. Údaje nebyly zrovna takové, jaké měly být, kdyby byl uživatel
ve stavu běžné hibernace. A jakmile vznikne podezření, postačí trochu zašťourat do skrytých režimů zobrazení, a
pravda vyplave na povrch.
Substitut prozkoumal údaje, pak se odtáhl, zjevně spokojený. Antoinette na okamžik zavřela oči, ale okamžitě toho
zalitovala. Substitut se znovu předklonil a vysunul tenký manipulátor.
"Ani bych se ho nedotkl, kdyby…"
Robot vyťukal na ovládacím panelu příkaz. Objevily se jiné grafy - ubíhající modré vlny a kmitající sloupcové diagramy.
"To nevypadá dobře," prohlásil substitut. 
"A co jako?"
"Skoro jako kdyby uživatel byl už mrt -" Náhle zahřměl hlas: "S vaším dovolením, slečinko…" V duchu zaklela. Poručila
Šelmovi, aby byl zticha, než to s policií vyřídí. Ale možná by měla být ráda, že se Šelma rozhodl příkaz ignorovat.
"Oč jde, Šelmo?"
"Přišla zpráva, slečinko. Paprsek byl zaměřený přímo na nás. Původ: hospic Tišina."
Substitut nadskočil. "Co je to za hlas? Vždyť jste tvrdila, že jste sama."
"Taky že jsem," odpověděla. "To je jenom Šelma, osobnost mé lodě."
"Tak jí poručte, ať zmlkne. A ta zpráva z hospice není pro vás. Je to odpověď na dotaz, který jsem odvysílal…"
Netělesný hlas lodě znovu zahřměl: "Ta zpráva, slečinko…?"
Usmála se. "Pusť tu zatracenou zprávu."
Substitut přestal věnovat pozornost pouzdru. Šelma přenášel zprávu na hledí Antoinettiny přilby, takže to vypadalo,
jako by v podpalubí stála sama mendikantka. Antoinette předpokládala, že pilot má v kutru vlastní spojení.
Mendikantka patřila ke Starším. Jako vždycky Antoinette zarazilo, když uviděla opravdu starou osobu. Měla
naškrobenou plachetku a řádový hábit ozdobený znakem hospice, sněhovou vločkou, žilnaté staré ruce měla spojené
na břiše.
"Omlouvám se, že jsme si dali s odpovědí na čas," řekla mendikantka. "Obvyklé problémy se sítí, však to znáte. Inu,
formality. Jsem sestra Amélie a ráda bych potvrdila, že to tělo… ten zmrazený člověk… v péči slečny Baxové je
dočasným a milovaným majetkem hospice Tišina a řádu ledových mendikantů a že slečna Baxová se laskavě uvolila
zajistit jeho okamžitý návrat…"
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"Ale to tělo je mrtvé," vpadl substitut.
Mendikantka pokračovala: "…a nesmírně oceníme, budou-li úřady do této záležitosti zasahovat co nejméně. Využili
jsme služeb slečny Baxové již v několika případech, vždy k naší naprosté spokojenosti." Mendikantka se usmála.
"Nepochybuji, že Ferrisvillská dohoda jistě rozumí nutnosti celou záležitost ukončit diskrétně… Musíme koneckonců
dostát naší pověsti."
Přenos skončil, mendikantka zmizela.
Antoinette pokrčila rameny, "Vidíte - celou dobu mluvím pravdu."
Substitut se na ni zahleděl jedním ze svých krytých čidel. "Něco se tady děje. Tělo v pouzdru je z lékařského hlediska
mrtvé."
"Heleďte, už jsem vám říkala, že ten mrazák je starý. Vysadily indikátory, to je všechno. Byla bych pořádně hloupá,
kdybych se tahala s mrtvolou v mrazáku, ne?"
"Ještě jsem s vámi neskončil."
"To je možné, ale v tomto případě jste už skončil, nebo ne? Slyšel jste tu milou mendikantku. Zajistit okamžitý návrat,
tak to myslím řekla. Znělo to dost úředně a důležitě, ne?" Natáhla ruku a zaklapla víko ovládacího panelu.
"Nevím, co provádíte," pravil substitut, "ale buďte si jistá, že tomu přijdu na kloub."
Usmála se. "Prima. Díky. Přeju hezký den. A teď už sakra vypadněte z mé lodě."
Když se Antoinette zbavila policie, udržovala ještě hodinu původní kurz, předstírala, že jejím cílem je skutečně hospic
Tišina. Potom prudce odbočila, až se jí ze spotřeby paliva udělalo mdlo. Za hodinku se dostala z dosahu jurisdikce
Ferrisvillské dohody, nechala za sebou Žlutozem i s pásem habitatů. Policie se ji nepokusila znovu dohonit, ale to ji
nijak nepřekvapilo. Vyplýtvali by příliš mnoho pohonných látek, navíc se již dostala mimo sféru jejich vlivu. A protože
právě vletěla do válečné zóny, pravděpodobně tak jako tak skončí mrtvá. Jednoduše jim nestála za námahu.
V této povzbudivé náladě sestavila a odeslala na hospic kódované poděkování. Byla vděčná za přispění mendikantů a
přislíbila jim, jak to za podobných okolností dělával její otec, že jim pomůže, budou-li potřebovat.
Zanedlouho dostala zprávu od sestry Amélie: S pánem Bohem a hodně štěstí na vaší výpravě, Antoinette. Jim Bax by
na vás byl velmi hrdý.
To doufám, pomyslela si.
Dalších deset dní minulo bez jakýchkoli událostí. Člun fungoval skvěle, aniž by se objevily sebemenší technické
problémy, které by s potěšením opravila. Pouze jednou, téměř mimo dosah radaru, se jí zazdálo, že ji sleduje dvojice
hejkalů - slabé, kradmé rušení na hranici detekce. Jen aby se pojistila, uvedla do pohotovosti odstrašující prostředky, a
když provedla úhybné manévry, aby hejkalům předvedla, že nebude jednoduché k Bouřňáku přirazit, obě plavidla se
stáhla do temnoty, odletěla se poohlédnout po jiné lodi, která by se dala vydrancovat. Už je neviděla.
Krátké vzrušení pominulo a opět neměla co na práci, kromě jídla a spánku, tomu druhému se však věnovala jen tak
málo, nakolik to bylo v rozumných mezích možné. Vracely se jí totiž nepříjemné sny, stávala se vězněm pavouků, kteří ji
unesli z pravidelné trasy mezi karusely Rzivého pásu a dopravili na základnu v kometě na hranicích soustavy. Tam jí
otevřeli lebku a do šedé mozkové hmoty napojili třpytivé výslechové zařízení. Ale zrovna v okamžiku, kdy jí užuž
vymazali vzpomínky a napumpovali do ní implantáty, aby ji propojili s kolektivní myslí a udělali z ní pavouka, tak
zrovna v tom okamžiku dorazili zombíci.
Probourali se do komety mračnem klínovitých útočných lodí, nastříleli do ní zavrtávací průnikové kapsle, led roztál, a
tak se dostali do středových chodeb komety. Lodě vychrlily udatné jednotky v rudé zbroji, které vtrhly do bludiště
tunelů a vraždily pavouky s humánní precizností vojáků vycvičených zbytečně nevyplýtvat jedinou kumulativní střelu,
kulku či výboj energobloku.
Krásný zombík jí vytáhl z výslechově-vštěpovací komory pavouků, poskytl jí první pomoc, aby z mozku vyplavil
invazní stroje, potom jí zalátal lebku a nakonec ji v regeneračním komatu dopravil do civilní nemocnice v centru
soustavy. Držel ji za ruku, zatímco ji odváželi na pokoj.
Skoro vždycky to bylo stejně pitomé. Zombíci ji nakazili propagandistickým snem, a přestože brala doporučené
výplavovácí preparáty, nikdy se ho úplně nezbavila. Ne že by jí to nějak zvlášť vadilo.
Když ji ve spánku netrápila propaganda Demarchů, pro změnu se jí zdály smutné sny o otci.
Věděla, že propaganda zombíků je do jisté míry nadsazená. Ale pouze v detailech. Nikdo nepochyboval, co Spojení s
ubohými zajatci provádějí. Jenže Antoinette pokládala za jisté, že dostat se do vězení Demarchů taky není žádný piknik.
Ale vojenský konflikt se odehrával daleko, přestože se v zásadě nacházela ve válečné zóně. Vybrala kurz tak, aby se
vyhnula bojové oblasti. Tu a tam zahlédla vzdálené záblesky, světelné hodiny daleko od její polohy se odehrávala
titánská bitva. Bezhlučné exploze vypadaly neskutečně, mohla si namlouvat, že válka skončila a že je na běžné
meziplanetární cestě. Ostatně to nebylo daleko od pravdy. Všichni neutrální pozorovatelé tvrdili, že se válka chýlí k
závěru. Zombíci ztráceli pozice na všech frontách a pavouci měsíc co měsíc postupovali, tlačili se k Žlutozemi.
Jenže i když byl výsledek jasný, ještě nebylo po válce, pořád se mohla zařadit mezi oběti, nebude-li opatrná. A potom
by třeba mohla zjistit, jak byl propagandistický sen přesný.
Měla to na paměti, když se blížila k Mandarince, největší planetě typu Jupitera v soustavě Epsilon Eridani. Blížila se
natvrdo se třemi gé, motory na plný výkon. Obří planeta vypadala jako hrozivá oranžová koule s pořádnou gravitací.
Paprsky výzvědných satelitů, rozmístěných kolem obra, se už zaměřily na Bouřňák a zasypávaly ho čím dál
výhružnějšími výzvami.
Narušujete bojový prostor. Porušujete…
"Slečinko… Víte jistě, že jste se nespletla? Jeden musí se vší úctou poznamenat, že pro orbitální dráhu máme naprosto
špatný kurz."
Ušklíbla se, víc toho při třech gé ani udělat nemohla. "Já vím, Šelmo, ale mám pro to pádný důvod. My totiž neletíme na
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orbitu. My letíme do atmosféry."
"Do atmosféry, slečinko?"
"Ano. Do."
Bezmála slyšela, jak se roztočila kolečka, když se po celých desetiletích začaly prastaré podprogramy oprašovat.
Šelmova osobnost se nacházela v chlazeném válci velkém jako přilba skafandru. Viděla ho pouze dvakrát, v obou
případech při montáži, když byly odkryty velké části lodní přídě. Otec vytáhl válec rukama v silných rukavicích z
úložiště a oba na něj hleděli málem s úctou.
"Říkala jste do?" opakoval Šelma.
"Vím, že to není běžný postup…"
"Jste o tom skutečně naprosto přesvědčená, slečinko?"
Antoinette sáhla do kapsy košile a vytáhla kousek papíru, na okrajích potrhaný. Zářivý zlatý a stříbrný potisk už byl
ošoupaný. Držela oválný papírek, jako by to byl talisman. "Jo, Šelmo. Jsem o tom skálopevně přesvědčená."
"Tak dobře, slečinko."
Šelma zjevně vycítil, že argumentováním se nikam nedostane, a začal přípravu pro průlet atmosférou.
Grafické symboly na řídicím pultu ukazovaly, jak se hroty přístrojů a ukotvovací drapáky zasouvají do trupu a jak se
zatahují irisové uzávěry, aby se zvýšila celistvost pláště. Jenže po několika minutách, které to zabralo, nevypadal
Bouřňák o nic způsobilejší pro průlet atmosférou než dřív. Několik zbylých výčnělků a výstupků ten výlet vydrží, ale
zůstaly ještě antény a stykové západky, které se pravděpodobně utrhnou. Bouřňák se bez nich bude muset obejít.
"Teď poslouchej, Šelmo. Máš někde v mozku programy pro průlet atmosférou. Táta mi o nich kdysi pověděl, tak se
nesnaž předstírat, že o nich slyšíš poprvé."
"Jeden se musí pokusit vyhledat příslušné postupy dost narychlo."
"Výborně," prohlásila povzbudivě.
"Mohl by se jeden přesto dotázat, proč se mu o těch programech neřeklo dřív?"
"Protože kdybys jenom tušil, k čemu se chystám, měl bys zbytečně moc času na zbytečně moc řečí."
"Jeden pochopil."
"Neříkej to tak ublíženě. Jen jsem se zachovala prakticky." 
"Jak ráčíte, slečinko." Šelma se odmlčel právě na tak dlouho, aby se začala cítit provinile a podle. "Jeden našel ty
programy. Jeden by rád se vší úctou poznamenal, že naposledy byly použity před třiašedesáti roky. Od té doby prošel
profil trupu několika úpravami, které mohou omezit účinnost…"
"Prima. Určitě dokážeš improvizovat."
Nebylo však tak prosté přesvědčit kosmický člun pro lety vzduchoprázdnem, aby vlétl do atmosféry, třebaže jen do
horních vrstev obří planety, dokonce ani plavidlo tak štědře pancéřované a zaoblené jako Bouřňák. V lepším případě se
z toho dostane s těžkým poškozením trupu, ale snad se mu podaří doplížit ke Rzivému pásu. V horším případě už do
kosmu nikdy nevzlétne.
V tom případě ani Antoinette.
No, aspoň jedna věc mě může těšit, myslela si. Když člun rozbiju, nebudu to já, kdo přinese Xavierovi špatné zprávy.
Byla to však slabá útěcha.
Řídicí pult tlumeně zacinkal.
"Šelmo…?" zeptala se Antoinette. "Je to přesně to, co si myslím?"
"Nejspíš, slečinko. Radarový kontakt, osmnáct tisíc kilometrů daleko, tři stupně přímo před námi, dva stupně severně
nad ekliptikou."
"Sakra. Víš určitě, že to není maják nebo vojenská družice?"
"Na obojí je to příliš velký objekt, slečinko."
Nemusela provádět žádné složité výpočty, aby zjistila, co to znamená. Mezi ní a Mandarinkou bylo další plavidlo, ještě
jedna loď se blížila k atmosféře.
"Co mi o ní můžeš říct?"
"Letí pomalu, slečinko, kurz přímo do atmosféry. Skoro se zdá, že se chystá provést podobný manévr jako my, ale letí o
několik kiláků za vteřinu rychleji a má znatelně strmější úhel přiblížení."
"To nevypadá na válečnou loď zombíků, nejsou to oni, že ne?" řekla rychle; doufala, že přisvědčí.
"Nemusíte nad tím nijak zvlášť spekulovat, slečinko. Loď nás právě zaměřila úzkým paprskem. Formát vzkazu patří
skutečně Demarchům."
"Proč se krucinál namáhají s úzkým paprskem?" 
"Jeden se vší úctou navrhuje, abyste to jednoduše zjistila."
Úzký směrový paprsek představoval zbytečně náročný způsob komunikace, pokud byla plavidla tak blízko. Obyčejné
rádiové vysílání by posloužilo stejně dobře a loď zombíků by si ušetřila nutnost zaměřit laser přesně na letící Bouřňák.
"Potvrď příjem, ať je to kdo chce," přikázala. "Můžeme na ně taky zaměřit směrový paprsek?"
"Nikoli, aniž by jeden vysunul něco, co právě se spoustou potíží zasunul, slečinko."
"Tak to zase vystrč, ale nezapomeň to potom zatáhnout."
Uslyšela vrčení servomotoru, když Šelma vysouval hrot laseru do vzduchoprázdna. Následovalo rychlé štěbetání, jak
si lodě vyměňovaly komunikační protokoly, a najednou hleděla na ženskou tvář. Vypadala ještě unavenější, ustaranější
a podrážděnější než Antoinette, pokud to vůbec bylo možné.
"Zdravím vás," řekla Antoinette. "Vidíte mě taky?" 
Žena sotva znatelně přikývla. Pevně svírala rty, zřejmě byla pořádně naštvaná, stačila poslední kapka, aby džbán
přetekl. "Ano, vidím vás."
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"Nečekala jsem, že tady na někoho narazím," pokračovala Antoinette. "Napadlo mě, že nebude špatný nápad
odpovědět rovněž úzkým paprskem." 
"Tak to jste se nemusela namáhat."
"Nemusela jsem se namáhat?" opakovala udiveně Antoinette.
"Jistěže ne, když už nás váš radar ozářil."
Žena sklonila oholenou hlavu s modrým strništěm, studovala něco na řídicím pultu. Nezdála se o moc starší než
Antoinette, ale u zombíků si člověk nikdy nemohl být jistý.
"Hm… A v tom je problém?"
"To je, když se snažíte skrýt. Nevím, proč tady jste, a v podstatě mě to příliš nezajímá. Navrhuji, abyste vaše plány
zrušila. Planeta se nachází ve válečné zóně, mám oprávnění vás okamžitě sestřelit."
"Vždyť nemůžu zom… Demarchy nijak ohrozit," bránila se Antoinette.
"To velmi ráda slyším. Teď otočte."
Antoinette se podívala na kousek papíru, který vytáhla z kapsy košile. Na obrázku byl muž v prastarém skafandru s
harmonikovými klouby a zvedal láhev. Prstenec kolem krku, kde měl mít připojenou přilbu, vypadal jako stříbrná elipsa.
Usmíval se a hleděl na láhev se zlatavou tekutinou. Ne, pomyslela si Antoinette, nastal čas jednat rázně.
"Neotočím to," řekla. "Ale slibuju, že z planety nic neukradnu. Nemám namířeno k vašim rafineriím ani k podobným
zařízením. Dokonce ani neotevřu nasávání. Letím prostě jenom tam a hned zas ven, pak už vás nebudu obtěžovat."
"Výborně," řekla žena, "moc jste mě potěšila. Problém je v tom, že to nejsem já, s kým byste si měla dělat starosti."
"Opravdu?"
"Opravdu." Žena se soucitně pousmála. "Máte za sebou loď, jestli jste si nevšimla."
"Za sebou?"
Žena přikývla. "Máte za ocasem pavouky."
Antoinette pochopila, že je ve velkém průšvihu.

Kapitola druhá

Výstraha zastihla Skade zaklíněnou mezi dvojicí černých vypouklých dílů zařízení. Jeden z jejích lodních zvědů
detekoval útočný stav a zvýšení bojové pohotovosti. Prozatím to nutně neznamenalo krizovou situaci, ale určitě to
vyžadovalo její bezodkladnou pozornost.
Skade odpojila kompad, optické vlákno zajelo do krytu přístroje. Když si přitiskla nenápadnou destičku kompadu na
břicho, ohnula se a spojila s její tmavou prošívanou vestou. Kompad začal okamžitě zpracovávat průběžně ukládaná
data, posílal je do chráněné části Skadeiny dlouhodobé paměti.
Protáhla se úzkou mezerou mezi díly zařízení, prohýbala se a kroutila, aby prolezla těsnými škvírami. Po dvaceti metrech
se dostala k východu, a když se ve stěně otevřel malý kruhový otvor, vykoukla ven. Ztuhla, nehýbala se a byla zticha,
i barvy na hřebínku se přestaly vlnit. Mozkové implantáty nezaznamenaly v okruhu padesáti metrů žádného Spojeného
a potvrdily, že všechny monitorovací systémy na chodbě nad její přítomností přimhouřily oči. Přesto byla opatrná, a
než vylezla, rozhlédla se na obě strany - chovala se jako kočka na neznámém území.
Nikde nikdo.
Prolezla dírou, potom ji mentálním příkazem uzamkla. Když se otvor neprodyšně zavřel, nebyl vůbec vidět. Pouze Skade
věděla, kde tyto průchody jsou; otevíraly se pouze pro ni. I kdyby přítomnost skrytého zařízení vytušil třeba sám
Clavain, nikdy by se k němu nedostal bez použití hrubé síly, která by však v zařízení spustila autodestrukci.
Protože trval beztížný stav, Skade usoudila, že loď se blíží k pronásledovanému nepříteli setrvačností. Nulová gravitace
Skade vyhovovala. Skákala po čtyřech chodbou od jednoho madla ke druhému přesnými a úspornými pohyby, jako by
se nacházela ve vlastní gravitační bublině.
[Hlášení, Skade?]
Nikdy přesně nevěděla, kdy se jí v hlavě objeví hlas Skryté rady, ale už dávno ji nevyváděl z míry.
Nic neobvyklého. Stále jsme se nedostali dál než kousek pod povrch možností, které zařízení skýtá, ale vše probíhá
podle plánu.
[Dobře. Bezpodmínečně je však zapotřebí rozsáhlejších zkoušek…]
Skade zrudla podrážděním. Copak jsem to neřekla? Právě provádíme důkladná měření účinnosti zařízení, to zahrnuje i
tajné zkoušky pod rouškou běžných vojenských operací.
Doskočila na křižovatku a odrazila se směrem k velitelskému můstku. Zklidnila se tím, že si upravila chemické složení
krve, potom pokračovala: Souhlasím, že je nutné udělat mnohem víc, než vybavíme celou flotilu, ale jakmile začneme se
zkouškami, vystavujeme se nebezpečí úniku informací o našem zásadním objevu. A nemám na mysli jen Hlavní hnízdo.
[Správný úsudek, Skade. Nemusíš nám to připomínat. Pouze konstatujeme fakta. Ať je to vhodné nebo ne, musíme
začít se zkouškami a musíme s nimi začít brzy.]
Míjela Spojeného, který měl namířeno na jinou palubu. Letmo mu nahlédla do mysli, spatřila povrchovou břečku
nedávných zážitků a emocí. Nebylo to zajímavé ani důležité. Pod povrchem ležely hlubší paměťové vrstvy, asociační
struktury se nořily do neprůhledné temnoty jako zatopené památníky. Mohla všechny zkontrolovat a prověřit, ale
rovněž ji vůbec nezajímaly. Vespod, na nejhlubší úrovni, zaznamenala několik separovaných soukromých vzpomínek;
muž byl přesvědčen, že je nikdo nedokáže přečíst. Na okamžik byla v pokušení sáhnout dovnitř, pohrát si s blokádami a
jeden či dva drobky drahocenných vzpomínek prověřit. Odolala. Stačilo jí vědět, že to dokáže.
Na oplátku ucítila, jak muž zkoumavě oťukl její mysl, ale okamžitě ucukl, když ho štípla, aby toho nechal. Cítila jeho
zvědavost, nepochybně se divil, proč je na lodi člen Uzavřené rady.
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Pobavilo ji to. Věděl o Uzavřené radě, možná měl matné ponětí o jejím supertajném jádru, Sboru zasvěcených, avšak
Skade si byla jistá, že o existenci Skryté rady netuší naprosto nic.
Minuli se, pokračovala v cestě.
[Výhrady, Skade?]
Pochopitelně mám výhrady. Zahráváme si s ohněm. Není důvod se do toho hrnout.
[Vlci nepočkají, Skade.]
Naštětila se, připomínat vlky určitě nepotřebovala. Strach je nejlepší bič, to připouštěla, ale těžko může něco změnit. Jak
tvrdilo jedno staré přísloví, ani Manhattan nepostavili za jediný den. Nebo Řím? Každopádně to mělo něco společného
se Zemí.
Na vlky jsem nezapomněla.
[Výborně, Skade, ani my ne. A silně pochybujeme, že vlci zapomněli na nás.]
Ucítila, jak Skrytá rada ustoupila, stáhla se do nějakého nezjistitelného koutku v její hlavě, kde bude vyčkávat, než se
opět objeví.
Když Skade dorazila na velitelský můstek, uvědomovala si, že jí hřebínek vzteky pulzuje růžovými a šarlatovými
barvami. Kulová prostora bez oken se nacházela hluboko v Temném stínu, pohodlně se tam vešlo pět šest Spojených,
aniž by se mačkali. Clavaina a Remontoirea nalezla v akceleračních sítích, jako když odcházela, vznášeli se uprostřed
koule a měli zavřené oči, protože byli napojení na vnější detektory. Vypadali nepřirozeně klidně, ruce pokojně složené
na prsou.
Počkala, až můstek přidá další ochrannou síť pro ni - ovinula se jí kolem těla jako stonky lián. Nejprve zběžně přelétla
Remontoireovy myšlenky. Byl zcela otevřený, i části týkající se Uzavřené rady jí připadaly pouze ohraničené, nikoli
skryté pevnou přehradou. Jeho mysl byla jako město vystavěné ze skla, tu a tam kouřového, nikoli však
neprůhledného. První, co ji Skrytá rada naučila, byl šikovný kousek, jak se dostat skrze bariéru Uzavřené rady, a když
pak do ní sama patřila, ukázalo se, že je to užitečný trik. Ne každý člen Uzavřené rady byl zasvěcen do všech tajemství -
existoval ještě Sbor zasvěcených - avšak před Skade nezůstalo nic utajeno.
Číst Clavainovy myšlenky bylo nepříjemnější a obtížnější, fascinovalo ji to i znepokojovalo. Jeho neuronové implantáty
byly mnohem starší než u všech ostatních, Clavain nikdy nedovolil, aby mu je zmodernizovali. Velké části jeho mozku
neprostupovala síť vůbec, neuronové propojení mezi těmito oblastmi a oblastmi Spojeného bylo řídké a neefektivně
rozmístěné. Skadeiny algoritmy pro vyhledávání a získávání informací dokázaly vytáhnout z libovolné části Clavainova
mozku neuronové vzory zahrnuté do sítě, ale i to se snadněji řeklo, než udělalo. Prohledávat Clavainův mozek bylo
stejné, jako kdyby dostala klíč k báječné knihovně, kterou právě proletělo tornádo. Když konečně našla, co hledala,
obvykle to už nebylo důležité.
Přesto se o Clavainovi hodně dozvěděla. Od Galianina návratu uplynulo deset let, ale pokud četla jeho mysl správně -
a neměla důvod o tom pochybovat - Clavain stále netušil, co se doopravdy stalo.
Tak jako celé Hlavní hnízdo věděl, že Galianina loď narazila v hlubokém vesmíru na nepřátelské vesmířany, na stroje
nazvané vlci. Pronikli do lodě a zavrtali se posádce do mozků. Clavain věděl, že Galianu nezabili a že se její tělo
zachovalo, věděl také, že jí v lebce vězí útvar evidentně pocházející od vlků. Nevěděl však - a podle Skadeina
nejlepšího vědomí a svědomí neměl ani podezření - že se Galiana probrala z bezvědomí a že na krátký okamžik jasně
myslila, než začal jejím prostřednictvím promlouvat Vlk. A ne pouze jednou.
Skade si vzpomněla, jak Galianě lhala, že Clavain a Felka jsou mrtví. Zprvu to nebylo snadné. Jako všichni Spojení, i
Skade chovala Galianu v úctě. Byla královnou Spojených, jejich matkou. Skrytá rada však Skade připomněla, že
povinnost k Hlavnímu hnízdu je nadřazena uctívání Galiany. Měla za úkol zjistit o vlcích co nejvíc, proto nesměla
Galianu v okamžicích jasné mysli zatěžovat zbytečnými starostmi, ale musela je maximálně využít. Přestože se to Skade
tehdy zdálo kruté, Skrytá rada ji ujistila, že z dlouhodobého hlediska je to tak lepší.
A postupně to rovněž pochopila. Vždyť ve skutečnosti nelhala Galianě, ale stínu toho, čím Galiana bývala. Jenomže
jedna lež plodila další, proto se Clavain a Felka o těch rozhovorech nikdy nedozvěděli.
Skade stáhla mentální sondy a nastavila běžnou úroveň důvěrného styku. Umožnila Clavainovi přístup ke svým
povrchovým paměťovým stopám, smyslovým požitkům a emocím, či spíše k jejich upraveným verzím. Současně také
Remontoire viděl přesně tolik, kolik předpokládal, že uvidí - opět v upraveném, pozměněném podání, které vyhovovalo
jejím záměrům.
Akcelerační síť vytáhla Skade do středu koule vedle Clavaina a Remontoirea. Založila si ruce na břiše na destičce
kompadu, který nepřestal našeptávat výsledky měření do její dlouhodobé paměti.
Clavain dal najevo, že zaregistroval její přítomnost: [Jak milé, Skade, že ses k nám připojila.]
Zaznamenala jsem zvýšení bojové pohotovosti. Hádám správné, že to má něco společného s lodí Demarchů?
[Ve skutečnosti je to mnohem zajímavější. Podívej se sama.]
Předložil jí koncovou část dat z lodních detektorů. Skade informace přijala, instruovala své implantáty, aby je poslaly
přes obvyklé filtry a nastavení do senzorické oblasti.
Zakusila příjemný okamžik přemístění. Její tělo, těla společníků, můstek, kde se vznášeli, i sama dlouhá a štíhlá loď,
uhlově černá jehla Temného stínu, vše se odhmotnilo.
Přímo před sebou měla Mandarinku, mohutnou planetu typu Jupitera, zahalenou proudícím oblačným příkrovem
spletitých ničivých oblastí a klidných zón. Hrozivý roj stanic a špionážních družic kroužil po ostrých precesních
orbitách. Loď, kterou Temný stín stíhal, se již dotýkala atmosféry, a začínala se zahřívat. Velitel Demarchů hodně
riskoval, když se chtěl skrýt pod vrstvu mračen, několik set kilometrů silnou.
Skade si uvědomila, že ten tah se zrodil ze zoufalství.
Průlet plynným obalem obří planety byl riskantní i pro plavidla postavená speciálně k takovým letům. Loď musí
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zpomalit, než se do něj ponoří, a do kosmu se musí vracet hodně zvolna. Kromě maskování horními vrstvami - účinnost
kamufláže závisela na arzenálu detektorů stíhácí lodě nebo nízkoorbitálních satelitů či plovoucích sršňů, které mohla
vypustit - poskytoval průnik do atmosféry možnost doplnit zásoby paliva.
V prvních letech války obě strany používaly antihmotu jako hlavní zdroj energie. Spojení měli na okraji sluneční
soustavy tajné továrny kde stále vyráběli a skladovali antihmotu ve vojensky využitelném množství. Ale i kdyby je
neměli, všeobecně se vědělo, že mají přístup k mnohem úžasnějším energetickým zdrojům. Demarchové však už víc než
deset let neuměli antihmotu ovládat. Vrátili se k fúznímu vodíkovému pohonu, palivo snadno těžili z oceánů obřích
planet, kde byl vodík dostupný ve všech skupenstvích. Velitel lodě buď napumpoval do nádrží plynný vodík, který
následně stlačil, nebo sestoupil až k vrstvě pouze kapalného vodíku nad slupkou metalického vodíku, která obalovala
horninové jádro. Jenže provádět takový manévr s lodí poškozenou v boji bylo nebezpečné. Velitel pravděpodobně
doufá, že čerpání z atmosféry nebude nutné, ale že se mu podaří natrefit na některý z tankerů pilotovaných velrybami,
jež donekonečna krouží atmosférou za zpěvu teskných písní o turbulencích a syntéze uhlovodíků. Tanker stříkne do
lodi frťana kovového vodíku, něco se použije jako palivo a něco na bojové hlavice.
Ponořit se do atmosféry byl sice hazard, ale přece jen ne vyložená sebevražda, protože už se to párkrát vyplatilo.
Skade zformulovala myšlenku a vložila ji do mozků svým společníkům: Obdivuji velitelovo odhodlání, ale nijak mu
nepomůže.
[Clavain okamžitě odpověděl: Je to žena, Skade. Zachytili jsme její vysílání směrovým laserem druhému plavidlu.
Zrovna prolétala prachovým prstencem, a malá část světla se odrazila naším směrem.]
A co ten nezvaný host?
Odpověděl Remontoire: [Od chvíle, co známe charakteristiku výtokových emisí, jsme předpokládali, že je to nákladní
člun. Ukázalo se, že jsme se nemýlili, a teď víme o něco víc]
Přijala od Remontoirea přísun dat.
Vnitřním zrakem vnímala zprvu neúplný obraz, detailů přibývalo, jako by se postupně dokončovala skica.
Meziplanetární člun měřil asi polovinu Temného stínu, vypadal jako typické nákladní plavidlo postavené zhruba před
jedním dvěma stoletími, určitě před morem. Víceméně kulovitý trup byl původně zkonstruován pro přistání na
Žlutozemi nebo na jiné planetě s atmosférou, ale přibylo na něm tolik vyboulenin a ostnů, až Skade připomněl rybu
postiženou vzácnou recesivní mutací. Na plášti poblikávaly záhadné, strojově čitelné symboly, ale na mnoha místech je
přerušovaly nové pláty, které byly vyměněny při opravách.
Remontoire předvídal její otázku: [Nákladní člun nese název Bouřňák, registrace na karuselu Nová Kodaň ve Rzivém
pásu. Majitelkou je Antoinette Baxová, ale ne déle než měsíc. Předchozím majitelem byl James Bax, pravděpodobně
příbuzný. Nevíme, co se s ním stalo. Podle záznamů patřil Bouřňák rodině Baxových dávno před válkou,
pravděpodobně již před morem. Jejich obchodní aktivity zahrnují všehochuť zákonného a okrajově i nezákonného
podnikání; tu a tam drobné přestupky a jedna či dvě nepříjemnosti s Ferrisvillskou dohodou, ale nic natolik vážného,
aby to vedlo k zatčení, dokonce ani za výjimečného stavu.]
Skade ucítila, jak její vzdálené tělo přikývlo. Pás habitatů kolem Žlutozemě podporoval celou škálu transportních
podniků, od proslulých rychločlunů po mnohem pomalejší nákladní čluny s fúzním nebo iontovým pohonem - takoví
dopravci byli mnohem levnější a většinou se na nic nevyptávali. I když mor změnil kdysi úžasný Třpytný pás na méně
třpytivý Rzivý pás, pořád bylo na trhu dost prostoru pro každého, kdo byl ochoten jej zaplnit. Musel se vyhýbat
karanténám a musel brát i nové zákazníky, kteří povstali z doutnajících trosek demarchátu a kteří nemuseli vždycky
patřit k té třídě klientů, s nimiž by rád obchodoval i podruhé.
Skade o rodině Baxových nic nevěděla, ale dokázala si představit, že za těchto podmínek prosperovala. A za války
možná ještě lépe, protože vznikly blokády, které bylo třeba překonat, a nabízely se příležitosti napomáhat při
špionážních akcích agentům obou stran, kteří pronikali hluboko na území nepřítele. Nezáleželo na tom, že Ferrisvillská
dohoda, dočasná vláda spravující záležitosti v okolí Žlutozemě, byla nejméně tolerantní režim za celou historii. Kde
hrozily přísné tresty, tam se vždycky našli lidé, kteří štědře zaplatili druhým, aby na sebe vzali riziko.
V duchu si již téměř dokončila obraz Antoinette Baxové. Pouze jedinou věc nechápala. Co dělá tak daleko ve válečné
zóně? A když na to teď pomyslela - jak to, že je ještě naživu?
Velitelka s ní mluvila? zeptala se.
Odpověděl Clavain: [Varovala ji. Nařídila jí, ať člun otočí, jinak to bude mít následky]
Poslechla?
Remontoire jí poslal dráhu letu nákladního člunu. Mířil přímo do atmosféry obří planety jako loď Demarchů před ním.
Tomu nerozumím. Narušila válečný prostor, měli ji sestřelit.
Clavain odpověděl: [Velitelka pohrozila, že to udělá. Baxová ji ignorovala. Slíbila, že nebude krást vodík, ale dala jasně
na srozuměnou, že v žádném případě neodletí.]
Buď je nesmírně statečná, nebo nesmírně hloupá.
[Nebo má nesmírné štěstí,] doplnil Clavain. [Velitelka Demarchů očividně postrádá munici, aby hrozbu splnila. Musela
během předchozí přestřelky vyprázdnit zásobníky do poslední střely.]
Skade o tom také uvažovala, předvídala Clavainovy dedukce. Pokud velitelka opravdu vystřílela všechnu munici,
usilovně by se takovou informaci snažila před Temným stínem zatajit. Neozbrojená loď si přímo koledovala, aby ji
obsadili. Dokonce i v těchto pozdních letech války se na zadržené nepřátelské lodi daly nalézt užitečné informace,
pochopitelně kromě možnosti, že naverbují posádku.
Takže podle tebe velitelka jenom doufala, že nákladní člun uposlechne rozkaz. Vycítila Clavainův souhlas dřív, než se
jeho odpověď zformovala v její hlavě.
[Ano. Jakmile Baxová namířila radar na loď Demarchů, velitelka neměla na vybranou, musela nějak reagovat. Vypálit na
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ni střelu by byl běžný postup - měla k tomu plné oprávnění. Přinejmenším tedy musela nákladnímu člunu poslat
výstrahu. To nevyšlo, z nějakého důvodu to Baxovou nezastrašilo. Dostala tím velitelku do nepříjemné situace. Štěká,
ale jistojistě nemůže kousat.]
Remontoire jeho myšlenku doplnil: [Clavain má pravdu. Nemá munici. A my to teď víme.]
Skade věděla, co mají v úmyslu. Přestože loď Demarchů již vnikala do atmosféry, byla pořád na dostřel Temného stínu.
Zásah nebyl sice zaručený, ale pravděpodobnost byla mnohem vyšší než padesát na padesát. Jenže Remontoire a
Clavain nechtěli nepřítele sestřelit. Chtěli vyčkat, až se zase vynoří, pomalý a obtěžkaný palivem, ale pořád o nic líp
vyzbrojený než nyní. Chtěli loď obsadit, vytáhnout data z paměťových bank a udělat z posádky rekruty Hlavního
hnízda.
Nesouhlasím s obsazením. Ohrožení Temného stínu převažuje nad užitečností takové operace.
Vycítila Clavainův pokus proniknout jí do myslí. [Proč, Skade? Je snad naše loď z nějakého důvodu výjimečně cenná?
Pokud ano, není poněkud divné, že se mi o tom nikdo nezmínil?]
To je záležitost Uzavřené rady, Clavaine. Měl jsi možnost se k nám připojit.
[I kdyby to udělal, stejně by nevěděl všechno, že?]
Naštvaně přesunula pozornost k Remontoireovi. Víš, že jsem zde z pověření Uzavřené rady, Remontoire. Pouze to je
důležité.
[Také patřím k Uzavřené radě, ale ani já vlastně nevím, co tady děláš. Oč jde, Skade - tajný projekt Sboru
zasvěcených?]
Zuřila, napadlo ji, oč by bylo jednodušší, kdyby nemusela jednat se starými Spojenými. Ano, naše loď je výjimečná. Je
to prototyp. A prototypy mají vždy vysokou cenu. Ale to jste přece věděli. Pochopitelně nechceme loď ztratit v
bezvýznamné potyčce.
[Určitě se za tím skrývá mnohem víc]
Možná, Clavaine, ale teď není čas o tom diskutovat. Vypusť rakety proti lodi Demarchů, pár jich schovej pro nákladní
člun.
[Ne. Počkáme, až se obě plavidla vynoří na druhé straně, pokud to vydrží. Pak začneme jednat.]
To nemohu dovolit. Rozhodla se, že odpálí rakety sama. Doufala, že k tomu nedojde, ale Clavain ji donutil. Soustředila
se, vyslala sérii neuronových příkazů. Cítila, jak ji v dálce zbraňové systémy poznaly, identifikovaly její oprávnění a
poddaly se její vůli. Ovládání nebylo dokonalé, chyběla jí obratnost a bezprostřednost, s nimiž se obracela na své
zařízení, ale bude to stačit, vždyť jenom vypustí několik střel.
[Skade…?]
Clavain musel vycítit, že převzala ovládání zbraní. Zaznamenala jeho překvapení, že to vůbec dokáže. Určila oblast
zásahu, nosiče v raketometech se zachvěly.
Vtom jí v hlavě tiše promluvil jiný hlas. [Ne, Skade.]
Ozvala se Skrytá rada.
Co chcete?
[Uvolni ovládání zbraní. Udělej, co si Clavain přeje. Z dlouhodobého hlediska nám to poslouží lépe.]
Ne, já…
Tón Skryté rady byl ostřejší: [Přestaň ovládat zbraně, Skade.]
Skade pokárání bodlo, ale vztekle udělala, co jí poručili.
Antoinette došla k otcově rakvi. Pořád ležela v nákladovém prostoru, připoutaná ke skladovací konstrukci, jak ji
ukázala policejnímu robotovi.
Položila ruku v rukavici na víko rakve. Za okénkem viděla otcovu tvář. Rodinná podoba byla zcela evidentní, ačkoli věk
a gravitace proměnily jeho rysy v jakousi přehnanou mužskou karikaturu jejího obličeje. Oči měl zavřené a na rtech
trochu znuděný výraz, pokud to mohla posoudit. To by pro otce bylo typické, klidně si zdřímnout během všeho toho
rozruchu, pomyslela si. Pamatovala si, jak jeho chrápání otřásalo pilotní kabinou. Jednou ho přistihla, že po ní pokukuje
zpod přivřených víček a spánek jen předstírá. Chtěl vědět, jak zvládne kritickou situaci, protože předpokládal, že se
jednoho dne bude muset spolehnout jen sama na sebe.
Prověřila upoutání rakve ke konstrukci, zda se během předchozích manévrů neuvolnila.
"Šelmo…?"
"Ano, slečinko?"
"Jsem dole v nákladovém prostoru."
"Jeden to již znepokojeně zaznamenal, slečinko."
"Chtěla bych, abys zpomalil na podzvukovou rychlost. Řekni mi, až to bude, jo?"
Připravila se na protesty, ale žádné se neozvaly. Člun se zhoupl, podle tlaku na sacculum ve vnitřním uchu se snažila
rozlišit mezi zpomalováním a klesáním. Bouřňák teď vlastně ani neletěl. Jeho tvar neumožňoval aerodynamický vztlak,
musel zapálit spodní trysky, aby se udržel v povětří. Vzduchoprázdno v nákladovém prostoru sice člun trochu
nadnášelo, ale Antoinette neměla v úmyslu letět s hermeticky uzavřeným podpalubím dlouho.
Pronikavě si uvědomovala, že by vlastně měla být mrtvá. Velitelka Demarchů ji měla sestřelit. A stíhací loď pavouků ji
měla napadnout dřív, než se stačila vrhnout do atmosféry. Dokonce i ten střemhlavý let ji měl zabít. Nebylo to pozvolné
klesání, jak plánovala, ale spíš šílený pád do mraků ve víru, který vznikl za plavidlem Demarchů. Jakmile vyrovnala let,
odhadla škody - závěry nebyly zrovna dobré. Jestli to zvládne zpátky na Rzivý pás - a to jestli bylo s velikým
otazníkem, protože pavouci na ni budou číhat - tak bude mít Xavier pár příštích měsíců plné ruce práce.
No, aspoň mu nezbude čas, aby se dostal do nějakého maléru.
"Máme podzvukovou, slečinko," hlásil Šelma.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  16

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Výborně." Antoinette se už potřetí ujistila, že je sama připoutána ke konstrukci stejně bezpečně jako rakev, a pak
překontrolovala údaje na skafandru. "Otevři poklop číslo jedna, jo?"
"Okamžíček, slečinko."
Na konci skladovacích rámů se objevila oslnivá štěpina světla. Přimhouřila oči, než stáhla lahvově zelený filtr přes
průzor přilby.
Když se škvíra rozšířila, zasáhl Antoinette nápor vichru, který vtrhl dovnitř a přirazil ji na rozpěru konstrukce. Během
několika vteřin ovzduší naplnilo podpalubí, burácelo a svištělo kolem ní. Čidla na skafandru plyny okamžitě
analyzovala a důrazně nedoporučovala přilbu otevírat. Tlak atmosféry se zvýšil na tisíc hektopascalů, ale byla nejen
ledová, že by roztrhala plíce, ale i naprosto jedovatá.
Jedovatá atmosféra a úděsný mráz jsou cenou za ty nádherné barvy, uvědomila si Antoinette, které jsou vidět z kosmu.
"Vezmi nás o dvacet kiláků níž."
"Určitě, slečinko?"
"Jo, krucinál."
Podlaha se naklonila. Sledovala tlakoměr na skafandru, tlak stoupal. Dva tisíce hektopascalů, tři tisíce. Čtyři tisíce
hektopascalů. A pořád stoupal. Doufala, že se ostatní části Bouřňáku, kde teď byl podtlak, neroztrhnou jako mokrý
papírový sáček.
Ať už se stane cokoli, pomyslela si, stejně mi seberou osvědčení o způsobilosti k letu…
Sotva se jí zvedlo sebevědomí, spíš jakmile se jí tep zpomalil aspoň přibližně na normální rychlost, začala se pomalu
přesouvat k nakládacímu jícnu, rakev táhla za sebou. Bylo to namáhavé, protože musela co pár metrů lana uvolnit a
znovu připevnit. Rozhodně však nebyla netrpělivá. Zrak se jí už stačil přizpůsobit, tak zvedla filtr a zjistila, že světlo má
stříbrošedý odstín. Postupně zeslábne a získá ocelové a bronzové zabarvení. Epsilon Eridani nebylo zrovna nejjasnější
slunce, navíc teď většinu jeho paprsků zadržovaly vrstvy mraků. Kdyby letěli hlouběji, byla by čím dál větší tma, jako
by klesali na dno oceánu.
Ale tak to otec chtěl.
"Výborně, Šelmo. Teď leť hezky klidně. Chystám se to dokončit."
"Dávejte na sebe pozor, slečinko."
Poklopy nákladních jícnů byly všude po Bouřňáku, ale číslo jedna byl na spodku člunu, otevíral se dozadu po směru
letu. Antoinette už došla na kraj, špičky bot měla dokonce centimetr přes. Vypadalo to nebezpečně, ale byla pořád
pevně připoutaná. Ve výhledu nahoru jí překáželo temné vyklenutí trupu, který se mírně zvedal k zádi, ale v pohledu do
stran a dolů nebránilo nic.
"Měl jsi pravdu, tati," zašeptala natolik tiše, aby to Šelma nezaslechl. "Je to tady úžasné. Myslím, že sis vybral dobře."
"Slečinko?"
"To nic, Šelmo."
Začala rakev odvazovat. Člun sebou jednou dvakrát škubl a poskočil, až se jí zhoupl žaludek a rakev narazila na vzpěry,
ale Šelma v zásadě odváděl skvělou práci. Vzhledem k proudění atmosféry letěl člun nejvyšší podzvukovou rychlostí,
takže Šelma stabilní výšku snadno udržel, což bylo jenom dobře. Divoký vichr se zmírnil, až na občasné poryvy.
Rakev už byla skoro volná, připravená na cestu. Otec vypadal, že si dává šlofíka. Balzamovači udělali, co mohli, a
mrazicí agregát rakve jakbysmet. Bezmála se nedalo uvěřit, že otec je už měsíc mrtev.
"Tak jo, tati," řekla Antoinette. "Myslím, že jsi na místě. Dokončíme to. Nejspíš už není co říct."
Člun byl tak laskavý, že mlčel.
"Pořád nevím, jestli dělám správně," pokračovala Antoinette. "Vlastně vím, že jsi kdysi řekl, že bys právě tohle chtěl,
ale…" Nech toho, řekla si. Nezačínej s tím zase.
"Slečinko?"
"Jo?"
"Jeden by velmi silně doporučoval, abyste to neprotahovala."
Antoinette si vzpomněla na pivní etiketu. Neměla ji teď u sebe, ale dokázala si ji vybavit do nejmenšího detailu. Zářivé
stříbrné a zlaté barvy už poněkud vybledly od toho dne, kdy ji láskyplně z láhve odlepila, ale v duchu ji stále viděla tak
zářivou a nádherně lesklou. Nálepka pocházela z levného, běžně prodávaného piva, ale v jejích rukách a jejích
představách získala význam náboženské ikony. Bylo jí teprve dvanáct třináct let, když ji otec vzal do jedné nálevny
kam chodili piloti zapít lukrativní zakázku. Přestože neměla žádné zkušenosti, připadal jí ten večer bezvadný, hodně se
nasmáli a vyslechli spoustu historek. Potom, ke konci večera, se začalo mluvit o různých způsobech, jak se nakládá s
ostatky hvězdoplavců, ať podle tradice či osobního přání. Otec mlčel, usmíval se pod fousy, a když se konverzace
přesunula od seriózních příkladů k těm žertovným, smál se vtipům a narážkám. K Antoinettinu překvapení nakonec
prohlásil, že by si přál být pohřben v atmosféře Mandarinky. Za jiných okolností by usoudila, že si ze svých kamarádů
utahuje, ale cosi v jeho hlase jí napovědělo, že je naprosto upřímný, a přestože o tom dosud nemluvil, nevymyslel si to
zrovna v tu chvíli. A tehdy složila sama sobě osobní přísahu. Odloupla nálepku z láhve jako upomínku a přísahala si, že
jestli otec vůbec někdy zemře a bude-li mít prostředky, aby to dokázala, jeho přání splní.
A po všechna následující léta bylo snadné věřit, že svou přísahu dodrží, bylo to vlastně tak snadné, že na ni skoro ani
nemyslela. Ale teď byl táta mrtvý a ona se musela postavit čelem k tomu, co si slíbila, i když jí to nyní připadalo tak
trochu směšné a dětinské. Záleželo pouze na přesvědčení, které tenkrát zaslechla v jeho hlase. Přestože jí bylo jenom
dvanáct třináct let a přestože se jí to možná zdálo, nebo ji oklamal otcův pokerový výraz, jednou tu přísahu složila, a
jakkoli byla nepříjemná a nepraktická, musela ji dodržet, i když to znamenalo, že ohrozí svůj život.
Uvolnila poslední lano, pak rakev zatlačila třetinou ven. Stačí pořádně strčit, a otec bude mít pohřeb, jaký si přál.
Bylo to bláznovství. Po té rozjařené konverzaci ve výčepu hvězdoplavců se už nikdy ani jednou nezmínil, že chce být
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pohřben do atmosféry obří planety. Ale znamenalo to snad, že si to v hloubi srdce nepřál? Vždyť nevěděl, kdy zemře.
Před nehodou neměl čas dát si věci do pořádku, neměl důvod trpělivě jí vysvětlovat, co má udělat s jeho smrtelným
tělem.
Bláznovství…, ale z upřímného srdce.
Antoinette postrčila mrazák přes okraj.
Chvíli se zdálo, že rakev visí v povětří za člunem, jako by se jí nechtělo do toho dlouhého pádu do zapomnění. Potom
začala pomalu klesat. Zmocnil se jí vítr a zaostávala za člunem. Rychle se zmenšovala, byla velká jako natažený palec,
potom jako chvějivá čárka taktak viditelná, pak blikající tečka, když se od ní občas odrazilo slabé světlo, zazářila a zase
zhasla, jak propadávala barevnými vrstvami mraků.
Ještě jednou ji zahlédla a byla pryč.
Antoinette se opřela o regál. Nečekala to, ale když bylo po všem, když otce konečně pohřbila, padlo na ni vyčerpání.
Náhle ucítila celou tu olověnou váhu atmosféry, která se na ni tiskla. Nebyl to vlastně smutek, nedostavily se slzy, už
jich ostatně vyplakala dost. A jistě ještě vypláče. O tom nepochybovala. V této chvíli cítila jen naprosté vyčerpání.
Zavřela oči. Minulo několik minut.
Pak řekla Šelmovi, aby zavřel poklop, a vydala se na dlouhou cestu zpátky do pilotní kabiny.

Kapitola třetí

Nevil Clavain stál v přetlakové komoře a díval se, jak irisové lamely rozevírají v plášti Temného stínu kruhový otvor.
Pak se vyhrnuli ven skarabové. Automaty, kryté krunýři, se hemžily jako bílé vši, ježily se množstvím specializovaných
článkovaných končetin, detektorů a zbraní. Rychle překonaly otevřený prostor k nepřátelské lodi zahnuté jako dráp,
přilnavými špičkami nožek se lepily na trup a hned se rozběhly po poškozeném plášti, hledaly vchody a obvyklá slabá
místa tohoto typu plavidla.
Automaty pobíhaly sem tam jako slídící brouci. Mohly proniknout do lodě podstatně rychleji, ale s rizikem, že zahubí
všechny, kdo přežili a skrývají se v zónách se vzduchem. Proto Clavain trval na tom, aby se použily přetlakové komory,
přestože chvíli potrvá, než jimi projde jeden skarab za druhým.
Vlastně si nemusel dělat starosti. Jakmile dovnitř vlezl první skarab, hned bylo jasné, že nenarazí na odpor. Loď byla
temná, studená a tichá. Téměř cítil pach smrti. Očima robota viděl na služebních stanovištích jen samé mrtvoly.
Obdobná hlášení přicházela i od ostatních automatů postupujících palubami.
Stáhl většinu skarabů a stejnou cestou, kterou použily stroje, vyslal do plavidla malou jednotku Spojených.
Prostřednictvím skaraba pozoroval členy komanda, jak se jeden za druhým vynořují z průlezu, baňaté bílé postavy jako
nemilosrdní duchové.
Jednotka prošla lodí stejnými stěsnanými prostorami, které prozkoumali roboti, ale tentokrát s lidskou předvídavostí.
Strkali hlavně zbraní do skrýší, otevírali poklopy technického příslušenství, jestli se tam někdo neskrývá. Nikoho
nenašli. Opatrně dloubali do mrtvých, ale žádný smrt nepředstíral. Těla začínala chladnout, termální stopy na obličejích
ukazovaly, že smrt nastala nedávno. Avšak nikde ani nejmenší stopy po zranění či násilí.
Clavain zformuloval myšlenku a předal ji Skade a Remontoireovi, kteří zůstali na můstku. Jdu dovnitř. Žádné kdyby a
žádné ale. Vrátím se co nejdřív a nebudu podstupovat zbytečné riziko.
[Ne, Clavaine.]
Je mi líto, Skade, ale nemůžeš mít obojí. Nejsem členem vašeho roztomilého spolku, což znamená, že si můžu chodit, kam
se mi zachce. Ať se ti to líbí nebo ne, je to součástí dohody.
[Přesto jsi pro nás velice důležitý.]
Budu opatrný, slibuji.
Cítil, jak se Skadeino podráždění rozplývá v jeho vlastním vzrušení. Ani Remontoire nebyl dvakrát nadšený.
Oba patřili k Uzavřené radě, proto pro ně bylo nemyslitelné podstoupit něco tak nebezpečného, jako vydat se na
palubu zadržené nepřátelské lodě. Už tak se vystavovali značnému riziku, když opustili Hlavní hnízdo. Mnoho
Spojených, včetně Skade, žádalo, aby se Clavain připojil k Uzavřené radě, kde by dokázali mnohem efektivněji využít
jeho vědomostí a mohli ho držet daleko od nebezpečí. Skade měla v Radě dost velkou autoritu, aby mu znepříjemnila
život, pokud by trval na svém, že zůstane mimo, přidělila by mu pouze symbolickou službu nebo by ho nějak přiměla k
trapnému odchodu na odpočinek. Existovaly však i jiné způsoby, jak ho mohla potrestat, a Clavain žádný nebral na
lehkou váhu. Začal dokonce zvažovat možnost, že by se nakonec přece jen k Uzavřené radě připojil. Přinejmenším by
se dozvěděl několik zajímavých tajemství, třeba by dokonce dokázal ovlivnit smělejší členy.
Ale dokud si z toho jablka neukousne, pořád zůstává vojákem. Neplatily pro něj žádné zákazy a ať se propadne, jestli
ho někdo přiměje jednat, jako by platily.
Začal si připravovat skafandr. Dříve, možná dobrá dvě tři století zpátky, to bývalo mnohem snazší a rychlejší - nasadil
si dýchací masku a komunikační vybavení, pak prošel do vzduchoprázdna otevřeným průlezem, přes který byla
napnuta membrána z hypermoderního chytrého materiálu. Jakmile vstoupil do průlezu, oddělila se vrstva blány, obalila
ho a okamžitě vytvořila neprodyšný skafandr. Při návratu pouze prošel stejnou membránou, skafandr se do ní vrátil,
stekl jako kouzelný gel. Vycházky do vesmíru nebyly o nic složitější než nasadit si sluneční brýle. Podobné postupy se
pochopitelně do války nehodily - takový skafandr nechránil před zásahem. A za moru, kdy se dala používat jen
nejodolnější nanotechnika, byly zcela nevhodné.
Clavaina však vůbec nerozčilovala zbytečná námaha, které bylo nyní zapotřebí. V mnoha ohledech ho navlékání
skafandru - u vojenského modelu navíc nasazování pancéřových plátů, důkladné ověřování všech podsystémů,
připínání zbraní a detektorů - naopak uklidňovalo. Možná proto, že připomínalo rituál, jako by pověrčivě prováděl řadu
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posunků na ochranu před zlým osudem. Nebo mu to jednoduše připomínalo jeho mládí.
Opustil přetlakovou komoru a odrazil se směrem k nepřátelské lodi. Drápovité plavidlo bylo jasně vidět proti tmavší
skvrně obří planety. Loď byla poškozená, ale nezaznamenal únik vzduchu, který by naznačoval ztrátu celistvosti pláště.
Dokonce byla naděje, že někdo mohl přežít. Přestože infračervené skenery nic neukázaly, dálkový laserový lokátor
zaznamenal mírné chvění celé lodě. Nejjednodušším vysvětlením by byla přítomnost nejméně jedné osoby, která se
uvnitř pohybuje a občas se odstrčí od přepážky. Skarabové ani průzkumná jednotka však nikoho živého nenašli.
Něco ho zaujalo: klikatá světlezelená nitka blesku v tmavém srpku. Na nákladní člun si vlastně ani nevzpomněl, jakmile
se znovu objevili Demarchové; člun Antoinette Baxové se z atmosféry nevynořil. Nejspíš byla mrtvá, zemřela jedním z
tisíců způsobů, jakými se dalo v atmosféře zahynout. Ani v nejmenším netušil, co tam prováděla, a silně pochyboval,
že to bylo něco, co by schvaloval. Byla však sama - nebo ne? A to nebyl zrovna nejlepší způsob, jak zemřít ve vesmíru.
Vzpomněl si, jak ignorovala varování velitelky Demarchů, a uvědomil si, že Baxovou vlastně obdivuje. Nevěděl, jaká ve
skutečnosti byla, ale odvaha jí určitě nechyběla.
Náraz při kontaktu s nepřátelským plavidlem zmírnil zapružením v kolenou. Podrážky skafandru se přisály na plášť.
Zastínil si průzor přilby rukou, aby ho slunce neoslnilo, a otočil se, aby se podíval na Temný stín - vychutnával si
vzácnou příležitost spatřit svoji loď zvenčí. Temný stín byl tak tmavý, že ho Clavain nejprve vůbec neviděl, dokud mu
ho mozkové implantáty nezarámovaly blikajícími zelenými souřadnicemi a nepřidaly červené stupnice a číslice rozměrů
a vzdálenosti. Temný stín byl světlohonec, mohl létat mezi hvězdami. Štíhlý trup se zužoval do přídě ostré jako jehla,
měl proudnicový tvar pro maximální efektivitu při rychlosti blízké rychlosti světla. Vzadu, než se trup zúžil do tupého
ocasu, nesly štíhlé, dozadu ohnuté nosníky pár motorů. Ostatní skupiny lidstva jim říkaly "motory Spojených", a to z
toho prostého důvodu, že Spojení měli monopol na jejich konstrukci a distribuci. Po celá staletí Spojení dodávali tuto
techniku Demarchům, Ultrům a dalším, kteří létali vesmírem, aniž by měli nejmenší tušení o tajemných fyzikálních
procesech, díky nimž fungovala. Motory byly pochopitelně chráněné proti nežádoucí manipulaci.
Před stoletím se to však změnilo. Prakticky přes noc přestali Spojení motory vyrábět. Bez nejmenšího vysvětlení a bez
sebemenšího příslibu, že výrobu obnoví.
Od toho okamžiku byly motory Spojených neuvěřitelně cenné. Podnikaly se odvážné pirátské akce, loupily se lodě.
Ukončení výroby se stalo jednou z příčin stávající války.
Clavain zaslechl fámy, že Spojení nadále montují motory pro vlastní využití. Pokud věděl, šlo o výmysly. Výroba byla
přerušena okamžitě a příkaz platil všeobecně. Navíc jeho vlastní frakce silně omezila lety světlohonců. Nechápal, proč
byl vůbec zákaz vydán. Odhadoval, že vzešel z Uzavřené rady, ale v nejmenším netušil, proč to považovala za nutné.
A přesto teď nechala Uzavřená rada postavit prototyp - Temný stín. Svěřila loď Clavainovi na zkušební let, ale odhalila
mu jen málo ze svých tajemství. Remontoire a Skade očividně věděli víc než on, ale klidně by se vsadil, že Skade ví
ještě víc než Remontoire. Většinu letu byla Skade kdesi zalezlá, nejspíš dohlížela na jakési supertajné vojenské zařízení.
Clavainovo úsilí zjistit, co provádí, bylo bezvýsledné.
Neměl ponětí, proč Uzavřená rada schválila postavení nové mezihvězdné lodě. V těchto závěrečných fázích války, proti
nepříteli, který už byl vlastně na ústupu, to přece nemělo smysl. Kdyby se k Radě připojil, nejspíš by se stejně
nedozvěděl všechny informace, které potřeboval - stále by nepronikl do Sboru zasvěcených - ale byl by pravdě
mnohem blíž než teď.
Zdálo se to bezmála lákavé.
Znechutilo ho, jak snadno s ním Skade a ostatní manipulovali. Otočil se k Temnému stínu zády, souřadnice zmizely, a
obezřele se vydal k otevřenému průlezu.
Záhy vstoupil do plavidla Demarchů, postupoval průchody a tunely, kde obyčejně nebyl vzduch. Vyžádal si od
zpravodajců lodní schéma, připadalo mu, že cítí lehké šimrání, když se mu data přesouvala do mozku. Prostředí se mu
okamžitě zdálo známé, zažíval déja vu, jako by tady už někdy byl. Dorazil do přetlakové komory a zjistil, že se tam v
těžkopádném pancéřovaném skafandru taktak vtěsná. Neprodyšně za sebou zavřel poklop, zahučely vzduchové
pumpy, pak ho vnitřní dveře propustily do přetlakové části lodě. Pohltila ho tma, dokud se přilba nepřepnula do režimu
s vysokou citlivostí a nepřekryla jeho normální zorné pole infračerveným a ultrazvukovým zobrazením.
[Clavaine.]
Čekala na něho členka komanda. Clavain se k ní otočil čelem a přidržel se stěny.
Co jste našli?
[Nic moc. Všichni jsou mrtví.]
Všichni do jednoho?
Úsečné a přesné myšlenky Spojené pronikaly do jeho hlavy jako kulky. [Zemřeli nedávno. Podle všeho dobrovolně.
Ani stopa po zranění.]
Skutečně zahynuli všichni? Domnívali jsme se, že přinejmenším jeden zůstal naživu.
[Nikdo nepřežil, Clavaine.] Nabídla mu přístup do své paměti. Obrnil se proti tomu, co uvidí, a přijal její nedávné
vzpomínky.
Byly opravdu tak zlé, jak se obával. Jako by odhalili dějiště strašlivé hromadné sebevraždy. Žádné známky zápasu ani
stopy nátlaku, dokonce ani náznak zaváhání. Posádka zemřela ve službě, jako by jeden z nich obešel celou loď s
kapslemi jedu. Děsivější byla možnost, že se všichni sešli, obdrželi prostředky ke spáchání sebevraždy, pak se vrátili na
svá stanoviště a pokračovali v práci, dokud jim velitelka nedala rozkaz, aby je použili.
Hlavy bezvládně neklesly, v nulové gravitaci neměly ani otevřená ústa. Mrtvoly si uchovaly polohy víceméně jako
zaživa, ať byly připoutané, nebo se vznášely mezi stěnami. Jedno z prvních a nejhrůznějších ponaučení, které mu válka
v kosmu udělila, byl fakt, že mrtvý se dá jen stěží odlišit od živého.
Celá posádka byla vyhublá, jako by již mnoho měsíců přežívala na nouzových přídělech. Někteří měli povrchní rány
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nebo podlitiny, evidentně ne zcela zahojená starší poranění. Pokud někdo zemřel již dřív, mohli ho hodit přes palubu,
aby odlehčili hmotnost a ušetřili palivo. Pod barety a sluchátky rašila vojákům našedlá strniště. Na uniformách neměli
distinkce, jen odznaky technické specializace. V pochmurném nouzovém osvětlení získala jejich kůže jednotnou
šedozelenou barvu.
Clavainovi připlula před oči mrtvola. Muž jako by se nemotorně prodíral vzduchem, rty pootevřené, pohled zaměřený
kamsi před sebe. Když narazil do stěny, které se Clavain přidržoval, slabě zavibrovala.
Clavain vyslal Spojené do mozku žádost: Můžete toho nebožtíka přivázat?
Když vykonala, oč požádal, přikázal jednotce, aby se připoutala a nehýbala se. Další mrtvoly už kolem nepluly, v lodi
by se nemělo nic pohybovat nebo narážet do stěn. Chvíli čekal na aktualizaci z Temného stínu, který nepřítele sledoval
zaměřovacími lasery.
Zprvu informacím, které dostal, nevěřil.
V nepřátelské lodi se pořád něco pohybovalo.

"Slečinko?"
Antoinette ten tón velmi dobře znala, obvykle nevěstil nic dobrého. Pevně zabořená do akceleračního křesla zavrčela
odpověď, které by kromě Šelmy nikdo nerozuměl. "Něco se děje, že jo?"
"Bohužel ano, slečinko. Jeden si prozatím není zcela jistý, ale zdá se, že máme problém s hlavním fúzním jádrem."
Schéma fúzního systému, které Šelma promítl průhledovým zobrazovačem na okno pilotní kabiny, překrylo vrstvy
mraků, jimiž se Bouřňák prodíral, jak šplhal zpátky do vesmíru. Některé části motoru pulzovaly jasnou červení.
"Do háje! To je tokamak, že jo?" "Podle všech známek je tomu skutečně tak, slečinko." "Hergot. Věděla jsem to,
kdybychom ho při poslední generálce vyměnili -"
"Pozor na výběr slov, slečinko. A jeden by si dovolil ještě zdvořilou připomínku, že bycha ještě nikdo nedohonil."
Antoinette spustila další diagnostické programy, ale výsledek nebyl o nic lepší. "Je to Xavierova vina," zabručela.
"Xavierova, slečinko? A čím se pan Liu provinil?" "Xavier přísahal, že tokamak vydrží ještě aspoň tři lety, než
vydechne naposled."
"Zajisté něco podobného vyslovil, slečinko. Ale než začnete přičítat veškerou vinu panu Liuovi, možná byste si mohla
vzpomenout, jak nás policie přinutila vypnout motory, když jsme odlétali ze Rzivého pásu. Vypnutí natvrdo příliš
reaktoru neprospělo. A k tomu si ještě laskavě přidejte vibrace a poškození, které utrpěl při průletu atmosíérou."
Antoinette se zamračila. Někdy pochybovala, na čí straně Šelma vlastně stojí. "Tak jo. Xaviera jsi z toho dostal.
Prozatím. Ale to mi moc nepomůže, že ne?"
"Havárie je předpovězena, nikoli zaručena."
Antoinette překontrolovala aktuální stav. "Potřebujeme nabrat dalších deset kiláků, abychom se vyškrabali aspoň na
orbitu. Dokážeš to, Šelmo?"
"Jeden dělá, co jeden může, slečinko."
Přikývla, smířila se s tím, že víc nelze od člunu žádat. Vrstva mraků nad nimi se tenčila, obloha tmavla do sytě modré.
Kosmický prostor vypadal tak blízko, že se ho mohla bezmála dotknout.
Ale pořád měli před sebou dalekou cestu.

Clavain přihlížel, jak odstraňují poslední panely z úkrytu. Jeden z jeho vojáků otočil svítilnu do temné skrýše. Tvor
uvnitř se choulil v rohu, zabalený v poskvrněné šedé termopřikrývce. Clavainovi se ulevilo. Jakmile vyřešili tento
drobný detail, nepřátelskou loď pro jistotu zničí a Temný stín se může vrátit do Hlavního hnízda.
Najít posledního ubožáka bylo snadnější, než Clavain čekal. Za pouhých třicet minut lokalizovali příslušné místo,
zužovali oblast pátrání pomocí akustických skenerů a biodetektorů. Potom stačilo odstranit panely a zařízení, a našli
skrýš velikosti dvou skříní zády k sobě. Nacházela se v části paluby, které se posádka nejspíš vyhýbala, protože ji
zaplavovalo záření fúzních motorů.
Vypadá to, že doupě zřídili nakvap, uvědomil si Clavain pohotově, vytvořili celu na lodi, která nebyla určena k
převážení vězňů. Strčili zajatce do díry a znovu připevnili panely a zařízení, nechali mu pouze rouru na vzduch, vodu a
jídlo. Brloh byl znečištěný. Clavain požádal skafandr o vzorek vzduchu; páchl výkaly. Uvažoval, zda posádka na vězně
zapomněla, nebo zda ji příliš zaměstnal přílet Temného stínu.
Jinak bylo o vězně dobře postaráno. Stěny cely byly měkce obložené, opatřené madly, kterých se mohl držet, aby se
nezranil během bojového manévrování. Měl tam rovněž komunikátor, ale Clavain měl dojem, že fungoval pouze
jednostranně, aby mohli hovořit k vězni. Byly tam rovněž přikrývky a zbytky jídla. Už viděl horší vězení. V některých
dokonce sám nějakou dobu strávil.
Vložil myšlenku do hlavy vojáka se svítilnou: Mohl byste z něho stáhnout přikrývku? Rád bych se podíval, koho jsme
vlastně našli.
Voják se natáhl do skrýše. Clavain uvažoval, kdo ten vězeň asi je, v myšlenkách procházel různé možnosti. Nevěděl o
tom, že by v poslední době padl do zajetí někdo ze Spojených, a pochyboval, že by si s ním nepřítel dělal takové
starosti a udržoval ho naživu. Pravděpodobně uvěznili někoho z posádky, možná zrádce nebo dezertéra.
Voják strhl přikrývku ze schoulené postavy.
Vězeň se krčil ve fetální poloze, chránil se před náhlým přívalem světla, kryl si oči uvyklé tmě.
Clavain zůstal zírat. Tohle rozhodně nečekal. Na první pohled by si vězně mohl splést s nedospělým člověkem, měl
přibližně stejné proporce i velikost. Ke všemu s nahým člověkem. Na rameni měl děsivě svraštělou kůži, spálenina se
zhojila mrtvolně bílými jizvami.
Clavain zíral na hypervepře, genetické spojení prasete a člověka.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  20

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Zdravím vás," řekl Clavain, jeho hlas zahřměl z reproduktoru na skafandru.
Vepř se pohnul. Nikdo nečekal tak náhlý a prudký pohyb. Švihl něčím dlouhým a kovovým, co svíral v pěsti. Předmět
se leskl, chvěl se jako ladička. Vepř bodl Clavaina do prsou. Hrot čepele sklouzl po pancíři, zanechal za sebou jen
lesklou tenkou rýhu, našel však místečko, kde se na rameni překrývaly dva pláty, a zajel do škvíry. Skafandr
zaznamenal narušení, v přilbě začal blikat alarm. Clavain uskočil dřív, než čepel prořízla vnitřní vrstvy a dostala se na
kůži, a narazil zády do stěny, až to zadunělo. Zbraň vylétla vepři z ruky, točila se jako člun, který přišel o gyroskopy.
Clavain poznal piezonůž, sám měl na opasku podobný. Vepř ho musel ukrást někomu z posádky Demarchů.
Clavain popadl dech. "Tak začneme zase od začátku, ano?"
Komando Spojených vepře znehybnilo. Clavain zkoumal svůj skafandr, vyvolal si údaje o rozsahu poškození. Na
rameni došlo jen k nepatrné ztrátě integrity a tlaku. Nehrozilo nebezpečí, že se udusí, přesto měl na paměti možnost, že
se na palubě nepřítele může vyskytovat nezjištěné zamoření. Téměř automaticky vytáhl z opasku těsnicí sprej, nastavil
rozprašovač a nastříkal si rychleschnoucí epoxidovou pryskyřici na místo vpichu. Tmel okamžitě ztuhl, vypadal jako
zkrabatělý šedivý puchýř.

Kdysi ve 21. nebo 22. století, ještě před rozkvětem éry Demarchů, avšak nedlouho před Clavainovým narozením, se
začalo s kombinováním řetězců lidských genů s geny domestikovaných prasat, aby se usnadnil přenos orgánů z
jednoho druhu na druhý, aby prasatům narostly orgány, které by se daly transplantovat člověku. Později byly
vyvinuty spolehlivější metody, jak opravit či nahradit poškozenou tkáň, používaly se již několik století, dědictví
experimentování s prasaty však přetrvalo. Genové manipulace byly hluboké, dosáhlo se nejen kompatibility dvou
rozdílných druhů, ale i něčeho zcela nečekaného: inteligence prasat.
Kupodivu nikdo nevěděl, ani vepři samotní, jak k tomu došlo. Manipulace mohla být záměrná, aby se jejich kognitivní
schopnosti zvýšily až na úroveň člověka, ale způsobilost dorozumívat se pomocí řeči určitě nezískali náhodou.
Nemluvili všichni - existovaly poměrně velké skupiny s různou mentální a fonetickou kapacitou. Avšak vepře, kteří
mluvit mohli, vytvořil někdo, kdo přesně věděl, co dělá. Nestačilo, aby mozek obsahoval všechny důležité oblasti
podílející se na tvorbě řeči. Někdo jim musel upravit hrtany, plíce a ústní dutinu tak, aby dokázali vydávat artikulované
zvuky.
Clavain se uklidnil a přistoupil k vězni, aby si s ním pohovořil. "Rozumíte mi?" zeptal se nejprve severštinou, potom
kanasijštinou, úředním jazykem demarchátů. "Jmenuji se Nevil Clavain. Jste zajatcem Spojených."
Vepř odpověděl, upravená ústa a hrtan mu umožňovaly dokonale hovořit. "Je mi úplně jedno, kdo mě zajal. Pokud jde o
mě, chcípněte třeba všichni." 
"Lituji, ale zrovna dnes to nemám v plánu." 
Vepř si opatrně odkryl jedno zarudlé oko. "U sta hromů, co tu vlastně chcete? Kde jsou ti druzí?" 
"Myslíte posádku? Všichni jsou mrtví." 
Nezdálo se, že by vepře tato zpráva potěšila. "Pozabíjeli jste je?"
"Ne. Byli už mrtví, když jsme vstoupili na palubu."
"A co jste zač vy?"
"Jak jsem řekl, Spojení."
"Spojení…" Vepř znechuceně zkřivil téměř lidská ústa. "Víte, co provádím s pavouky? Trhám jim nožičky hezky jednu
po druhé."
"Roztomilý koníček."
Clavain pochopil, že se nikam nedostane, proto neslyšně požádal jednoho vojáka, aby vězně uklidnil sedativy a
dopravil na Temný stín. Neměl představu, kdo vepř je nebo ke které straně patří, jak zapadá do rozehraného válečného
finále, ale dozví se víc, až ho proskenují. A dávka medistrojů Spojených udělá s jeho mlčenlivostí hotové divy.
Zůstal na nepřátelské lodi, dokud jednotka nedokončila průzkum, ujistil se, že na palubě nejsou strategicky užitečné
informace. Nenašli vůbec nic, lodní databanky byly dokonale vymazané. Prohlídka současně ukázala, že na lodi
Demarchů neměli žádnou techniku, kterou by Spojení neznali, ani zbraně, které by stálo za to odnést. Mělo následovat
zničení plavidla, aby nepadlo zpět do rukou nepřítele, byl to běžný postup.
Clavain uvažoval, jak to nejlépe provést - střelou nebo dávkou trhaviny? Vtom ucítil v hlavě Remontoireovu
přítomnost.
[Clavaine?]
Co se děje?
[Zachytili jsme nouzový signál nákladního člunu.]
Antoinette Boxové? Myslel jsem, že je mrtvá.
[Není, ale brzo může být. Má problém s motorem, vypadá to, že jí selhal tokamak. Nezískala únikovou rychlost,
nepodaří se jí dostat na orbitu.]
Clavain přikývl, spíš sám pro sebe než kvůli Remontoireovi. Představil si pravděpodobnou parabolickou dráhu
Bouřňáku. Nejspíš ještě nedosáhl vrcholu křivky, ale dříve či později se Antoinette Baxová zase propadne pod příkrov
mraků. Rovněž si představil, jak musí být zoufalá, jestliže vyslala nouzový signál, když v dosahu je pouze plavidlo
Spojených. Podle Clavainovy zkušenosti by většina pilotů raději zvolila smrt než zajetí pavouky.
[Clavaine… Jistě si uvědomuješ, že na její volání v žádném případě nemůžeme odpovědět.]
Uvědomuji.
[Znamenalo by to precedens. Podporovali bychom nelegální činnost. A v tom nejlepším případě bychom neměli jinou
volbu, než z ní udělat rekruta.]
Clavain znovu přikývl a vzpomněl si, jak zajatci řvali a vzpírali se, když je vedli do náborových operačních sálů, kde jim
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napumpovali plné hlavy neuronových strojů Spojených. Neměli se čeho bát, věděl to líp než kdokoli jiný, neboť sám
se tomu kdysi bránil, ale naprosto chápal, jak se cítili.
A pochyboval, že by chtěl tu hrůzu připravit Antoinette Baxové.
***
O něco později pozoroval zářivě modrou jiskru, když loď Demarchů narazila do atmosféry Mandarinky. Pouhou
náhodou došlo k nárazu na noční straně obří planety, a jak se řítila do hlubin, osvětlila husté vrstvy mraků
purpurovými přerušovanými záblesky. Bylo to působivé, dokonce krásné, a Clavain by to strašně rád ukázal Galianě,
neboť přesně taková podívaná by ji potěšila. Rovněž by souhlasila s jeho volbou zbytečně neplýtvat střelivem či
brizantní trhavinou. Místo toho vyslal z Temného stínu tři vlečné rakety. Přichytily se k trupu nepřátelského plavidla
jako štítovci, roztlačily je k Mandarince a odpojily se těsně před tím, než se ponořilo do atmosféry. Strmý úhel způsobil,
že loď impozantně vzplála.
Tahače se nyní vracely, zrychlovaly na plný tah motorů, aby dohonily Temný stín, který se již vydal domů do
Hlavního hnízda. Jakmile se rakety vrátí, operace bude považována za ukončenou. Ještě se musí postarat o vězně, ale
to nespěchalo. A pokud šlo o Antoinette Baxovou… Bez ohledu na její motivy obdivoval její statečnost. Nejenže se
dostala tak daleko do válečné zóny, ale drze ignorovala varování velitelky lodě, a když se dostala do potíží, měla tolik
odvahy, aby požádala o pomoc Spojené. Musela vědět, že její žádost je naprosto zbytečná; prováděla nezákonnou
činnost ve válečné zóně, tím pozbyla jakékoli právo na pomoc, navíc vojenská loď těžko bude plýtvat časem a palivem,
aby ji vytáhla ven. Rovněž musela vědět, že i kdyby jí Spojení zachránili život, zaplatila by za to tím, že by ji povolali do
svých řad, což jí zásluhou propagandy Demarchů muselo připadat horší než peklo.
Ne, rozhodně nemohla rozumně předpokládat, že ji zachrání. Ale prokázala pořádnou odvahu, když to zkusila.
Clavaina vlastní úvahy málem znechutily. Vyslal neuronový příkaz Temnému stínu, aby směrovým paprskem zaměřil
poškozený člun. Když bylo spojení navázáno, promluvil nahlas: "Antoinette Baxová… Tady Nevil Clavain. Mluvím k
vám z paluby lodi Spojených. Slyšíte mě?"
Nastala krátká prodleva. Odpověď byla nepřesně zaměřená, hlas Antoinette Baxové jako by přicházel z hlubin kosmu
za nejvzdálenějším kvasarem.
"Cože jste se uráčil ozvat, vy syčáku? Teď už je naprosto jasné, že jste se na mě vykašlali."
"Jsem jenom zvědavý, nic víc." Zadržel dech, zpola očekával, že mu neodpoví.
"A na co jako?"
"Proč jste nás požádala o pomoc. Nebojíte se, co bychom s vámi mohli udělat?"
"Proč bych se měla bát?"
Znělo to nenuceně, ale Clavaina neošálila. "Asimilování zajatců je naše obvyklá politika, Baxová. Dopravili bychom
vás na palubu a nacpali vám mozek stroji. To vám nedělá starosti?"
"Teoreticky jo, jenže právě teď mi dělá zatraceně větší starosti, že se rozmáznu o tu všivou planetu."
Clavain se usmál. "Velmi praktický postoj, Baxová. Máte můj obdiv."
"Prima. Mohl byste teď laskavě zmlknout a nechat mě umřít v klidu?"
"Antoinette, dobře mě poslouchejte. Potřebuji, abyste pro mě něco udělala, a to velmi rychle."
Musela vycítit změnu jeho tónu, ačkoli zůstala podezíravá. "A co jako?"
"Přikažte vašemu člunu, aby mi poslal své konstrukční plány. Potřebuji naprosto přesný pohled na integritu trupu,
především kde má zpevněné body, které vydrží maximální namáhání. Pokud váš člun dokážete přesvědčit, aby je na
plášti vyznačil, bude to ještě lepší. Potřebuji vědět, kde ho mohu vystavit zatížení, aniž by se rozpadl."
"Už mě nemůžete zachránit. Jste moc daleko. I kdybyste se hned otočili, nestihnete to."
"Mám jiné řešení, věřte mi. Teď ta data, prosím, jinak budu muset spoléhat na svou intuici, a to nemusí dopadnout
zrovna nejlépe."
Chvíli se neozývala. Cekal, škrábal se ve vousech, znovu se nadechl, teprve když ucítil, že Temný stín potvrdil příjem
dat. Prohnal přenos filtry proti neuropatickým virům, potom si je pustil do hlavy. V krátkodobé paměti se mu vybavilo
všechno, co potřeboval o nákladním člunu vědět.
"Mnohokrát děkuji, Antoinette. Je to naprosto skvělé."
Vyslal příkaz vracející se raketě. Tahač se odpojil od skupiny, zatočil tak ostře, že kdyby v něm bylo cokoli živého a
organického, změnilo by se to na kaši, a začal zrychlovat. Clavain mu udělil povolení ignorovat hranice bezpečnosti,
aniž by musel dbát na úsporu paliva pro návrat na Temný stín.
"Co hodláte vyvádět?" zeptala se Baxová.
"Posílám vám bezpilotní tahač. Připojí se na trup, vytáhne Bouřňák do kosmu mimo gravitační působení Mandarinky.
Přikázal jsem, aby vás odstrčil na dráhu ke Žlutozemi, ale potom už to bude na vás. Doufám, že dokážete tokamak
opravit, jinak poletíte domů hodně dlouho."
Připadalo mu to jako celá věčnost, než jí to došlo. "Nezajmete mě?"
"Dnes ne, Antoinette. Ale jestli mi ještě někdy zkřížíte cestu, jedno vám slibuji: Odstřelím vás."
Jen nerad jí hrozil, ale doufal, že ji to přivede k rozumu. Přerušil spojení dřív, než mohla odpovědět.

Kapitola čtvrtá

V jednom domě ve městě Cuvier na planetě Obroda stála u okna žena, ruce pevně svírala za zády.
"Další," řekla.
Zatímco čekala zády ke dveřím, až přivedou podezřelého, zamyšleně hleděla na strohé panorama. Šikmá okna sahala od
podlahy až ke stropu, nahoře se vykláněla ven. Při stavbě krychlových a kvádrových budov se bral zřetel především
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na účelnost. Přísně pravoúhlé domy naskládané vedle sebe budily dojem zdrcující poroby a zotročení; psychický
nátlak měl vyloučit jakoukoli radostnou a povznášející myšlenku.
Kancelář byla pouze jednou buňkou nesmírně rozsáhlého Úřadu vyšetřování v nově postavené části Cuvieru. Podle
historických záznamů - vyšetřovatelka zde během těch událostí ještě nebyla - stála budova víceméně na místě domů,
které Vodonoši Pravé cesty zničili při prvním teroristickém útoku. Špendlíkové bomby s antihmotou, které při výbuchu
uvolnily energii dvou kilotun TNT, nepatřily mezi nejrozměrnější destrukční prostředky, s nimiž měla zkušenosti.
Nicméně věděla, že nesejde na velikosti zbraně, ale na tom, co dokáže napáchat.
Teroristé si nemohli vybrat slabší místo, výsledek byl přiměřeně katastrofální.
"Další…" opakovala, tentokrát o něco hlasitěji.
Dveře se pootevřely na šířku dlaně. Uslyšela hlas strážného, který zůstal stát na chodbě: "Pro dnešek je to všechno,
madam."
Samozřejmě - Ibertův spis byl poslední z celé hromady. "Děkuji," odpověděla. "Předpokládám, že jste nezaslechl nic
nového o Trnovi?"
Strážný odpověděl poněkud stísněně, neboť předával informaci mezi dvěma soupeřícími vládními odbory. "Po
výslechu ho propustili, jak jsem slyšel. Měl neprůstřelné alibi, přestože ho museli trochu přesvědčovat, aby je z něho
vytáhli. Údajně byl s nějakou ženou, která ovšem nebyla jeho manželka." Pokrčil rameny. "Obvyklý příběh…" 
"A nejspíš také obvyklá forma přesvědčování - pár nepříjemných procházek dolů do sklepa. Žádné další důkazy proti
Trnovi nemají?"
"Nejsou o nic blíž k jeho dopadení než vy k zadržení triumvira. Promiňte. Víte, jak jsem to myslel, madam." 
"Jistě…" Nepříjemně to slovo protáhla. 
"Všechno, madam?" 
"Prozatím." 
Dveře se zavřely.
Žena, jejíž oficiální titul zněl vyšetřovatelka, se jmenovala Vuilleumierová; znovu se zahleděla na město. Delta Pavonis
visela nízko na obloze, začínala ozařovat stěny budov různými odstíny rezavě červené a oranžové. Pozorovala proměny
světla, dokud nepadl soumrak, a v duchu je srovnávala se svými vzpomínkami na Kalderu a s ještě staršími na Skyovo
vítězství. Pokaždé se teprve až podle západu slunce rozhodla, zda se jí někde líbí nebo ne. Vzpomněla si, jak se kdysi po
příletu do Kaldery zeptala jistého Mirabela, zda si dokáže vzpomenout, že by měl město byť na jedinou chvíli skutečně
rád. Mirabel pocházel ze Skyova vítězství jako ona. Odpověděl, že už si zvykl. Tenkrát pochybovala, že by si také
zvykla. Avšak teprve když ji odtamtud vyrvali, začala se na Kalderu ohlížet s pocitem, který by se dal považovat za
zalíbení.
Podobné pocity se v ní na Obrodě nikdy neozvaly.
Světla vládních elektrovozů kreslila mezi budovami stříbrné řeky. Odvrátila se od okna a přešla kancelář do soukromé
pracovny. Zavřela za sebou dveře.
Bezpečnostní opatření vyžadovala, aby pracovna neměla okna. Posadila se do čalouněného křesla za veliký stůl ve
tvaru podkovy. Byl to prastarý stůl, nefungující kybernetické součásti nahradil mnohem nedokonalejší systém. Na
ohřívací plotýnce na jednom konci stála konvice s ustátou vlažnou kávou. Hučící elektrický větrák páchl ozonem.
Tři stěny, včetně větší části té, v níž byly dveře, jimiž vstoupila, zabíraly regály plné svazků hlášení a protokolů,
nashromážděných pilnou prací za patnáct let. Bylo by absurdní, kdyby se celý vládní odbor zabýval pouze hledáním
jediné osoby: ženy, o níž nikdo s jistotou nevěděl, zda je naživu, natož zda je vůbec na Obrodě. Proto byly pravomoci
vyšetřovatelky rozšířeny na shromažďování veškerých informací o vnějším ohrožení kolonie. Ve skutečnosti však
triumvir zůstávala nejdůležitějším z otevřených případů, stejně jako dopadení Trna a rozklad jeho hnutí tvořily hlavní
náplň sousedního odboru pro vnitřní ohrožení. Ačkoli od spáchání zločinů již uplynulo šedesát let, nejvyšší úředníci
nepřestávali ječet, aby byla triumvir zajata a souzena, snažili se na ni zaměřit negativní pocity veřejnosti, které by se
jinak mohly obrátit proti vládě. Byl to jeden z nejstarších triků, jak ovládnout dav: předhodit mu obětního beránka, na
něhož může nasměrovat nenávist. Vyšetřovatelka věděla o množství jiných věcí, které by dělala raději, než honila
válečné zločince. Kdyby se však její odbor nevěnoval tomuto úkolu s dostatečným nadšením, jistě by místo něj vznikl
jiný, a to nemohla dopustit. Existovala nepatrná neděje, že by nový odbor mohl uspět.
Proto vyšetřovatelka udržovala zdání výkonnosti. Případ triumvira zůstával otevřený, neboť triumvir byla Ultranautka,
a proto mohla být stále naživu, navzdory času, který od spáchání jejích závažných trestných činů uplynul. Kauza
zahrnovala evidenci desítek tisíc podezřelých osob a zápisy z tisíců výslechů. Měli stovky životopisů a důkazních
materiálů. Vyšetřovací protokoly deseti potenciálních pachatelů zabíraly pořádnou část polic. A to byl jen zlomek
archivu jejího odboru, pouze spisy, které potřebovala mít okamžitě po ruce. Ve sklepení i v dalších místnostech po
celém městě ležely kilometry dokumentace. Rychlý a tajný systém potrubní pošty umožňoval, aby se příslušný
dokument dostal do kanceláře během několika vteřin.
Na stole leželo pár otevřených spisů. Různá jména byla zakroužkována, podtržena nebo pospojována tenkými čarami.
Na sumárních kartách byly přilepeny fotografie, neostré snímky obličejů v davu pořízené teleobjektivem. Listovala
papíry, neboť musela přesvědčivě předstírat, že se skutečně zabývá těmito zdánlivými stopami. Musela naslouchat
agentům v terénu a zpracovávat útržky informací dodávaných informátory. Musela vypadat, že triumvira usilovně
hledá.
Na čtvrté stěně cosi zaujalo její pozornost.
Mapa Obrody v Mercatorově zobrazení držela krok s terraformovacím programem, který v převládajících chmurných
odtínech šedé, světlehnědé a bílé demonstrovaly drobné modré a zelené skvrny, jež ještě před stoletím neexistovaly.
Cuvier se stále rozrůstal, vzniklo však zhruba deset dalších odloučených základen natolik velkých, že se daly plným
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právem pokládat za řádná městečka. Většinu propojovala lokálka, další kanály, silnice nebo pneumatická doprava.
Vybudovali i hrstku přistávacích ploch, jenže neměli dostatek letounů, aby mohl cestovat někdo jiný než vysocí vládní
činitelé. Menší osady - ať meteorologické stanice, či zbylá archeologická pracoviště - byly dosažitelné buď
vzducholodí, nebo terénním transportérem, taková cesta však většinou trvala celé týdny.
V severovýchodním rohu mapy blikalo červené světélko, stovky kilometrů od všech staveb, o nichž kdy lidé slyšeli.
Volal agent z terénu. Každý agent skrýval svou identitu pod číslem, které svítilo vedle žárovečky určující jeho polohu.
Agent číslo čtyři.
Vyšetřovatelka ucítila, jak se jí zježily vlasy. Už hodně dlouho o Čtyřce neslyšela.
Vyťukala příkaz, rychle bušila do tuhých černých kláves. Požádala stůl, aby ověřil, zda je agent čtyři stále na příjmu.
Podle údajů stolu se červené světélko rozsvítilo přede dvěma hodinami. Agent je stále na příjmu, čeká na odpověď
vyšetřovatelky.
Vyšetřovatelka zvedla telefonní sluchátko a přiložila si je k uchu.
"Centrálo," řekla.
"Slyším."
"Spojte mě s tajným agentem číslo čtyři. Opakuji, tajný agent číslo čtyři. Pouze audio. Protokol tři."
"Vyčkejte, prosím. Hotovo. Spojení navázáno."
"Zabezpečit linku."
Modulace signálu se mírně změnila, když se spojovatel odpojil. Naslouchala, ale ozývalo se pouze syčení.
"Čtyřko…?" vydechla.
Nastala mučivá prodleva, než přišla odpověď: "Slyším." Hlas byl slabý, přerušovaný kvílením a šumem.
"Uběhlo hodně času, Čtyřko."
"Já vím," zněla odpověď. Ten ženský hlas vyšetřovatelka velmi dobře znala. "Jak se daří, vyšetřovatelko
Vuilleumierová?"
"Jednou líp, jednou hůř."
"To znám. Musíme se osobně setkat. Naléhavě. Zachoval si tvůj úřad stále svá malá privilegia?"
"V určitých mezích."
"Tak navrhuju, abys všechny meze překročila, jak jen to půjde. Znáš mou polohu. Sedmdesát kilometrů na jihozápad je
malá osada Solnhofen. Během jednoho dne budu na následující adrese…" Pak vyšetřovatelce oznámila adresu
hostince.
Vyšetřovatelka v duchu počítala. Lokálkou a po silnici by jí cesta do Solnhofenu trvala dva tři dny. Kombinace lokálka
a vzducholoď by byla rychlejší, ale mnohem podezřelejší; Solnhofen neležel na žádné běžné trase. Letoun by byl
pochopitelně nejrychlejší, na místo setkání by dorazila za půldruhého dne, protože by se musela vyhnout bouřkovým
frontám. Kdyby dostala naléhavou žádost od kteréhokoli jiného tajného agenta, letěla by. Váhala, protože tohle byl
agent číslo čtyři. Nemohla si dovolit přitáhnout k jejich setkání zbytečnou pozornost. Kdybych však neletěla,
uvědomila si, přesně to bych udělala.
Vůbec to neměla snadné.
"Opravdu je to tak naléhavé?" zeptala se, přestože věděla, jakou odpověď uslyší.
"Samozřejmě." Žena zvláštním způsobem mlaskla jazykem. "Jinak bych ti přece nevolala, nemyslíš?"
"A týká se to… triumvira?" Možná si to jen představovala, ale zdálo se jí, že se Čtyřka zasmála. "A koho jiného?"

Kapitola pátá

Kometa neměla název. Kdysi mohla být označena katalogovým číslem, ale to si už nikdo nepamatoval, a ve veřejné
databázi o ní určitě neexistovaly žádné informace. K jejímu povrchu nikdy nebyl ukotven transponder, nikdy se k ní
nezahákovali Flibustýři, aby odebrali vzorky jádra. Podle všeho nebyla ničím pozoruhodná, prostě jen jedno těleso z
velkého roje ledových tuláků. Biliony komet pomalu obíhaly kolem Epsilon Eridani, většinou zůstaly nedotčené od
dob, kdy se soustava zformovala. Jen velmi zřídka způsobily velké planety natolik silné perturbace, aby několik těles
vysvobodily ze stabilní dráhy a vyslaly je ke slunci, naprostá většina komet však bude stále kroužit kolem Epsilon
Eridani, dokud se slunce nezvětší na červeného obra a neodhodí atmosféru. Do té doby je nic neprobudí z dřímoty,
zůstanou nesnesitelně mrazivé a tiché.
Kometa byla poměrně velká, ale na tom nebylo nic zvláštního. V roji byl přinejmenším milion ještě větších. Byla to
hrouda z černého ledu o průměru dvacet kilometrů, lehce kompaktní zmrzlá koule z metanu, kysličníku uhelnatého,
dusíku a kyslíku, vylepšená křemičitany, ztuhlými uhlovodíky a několika lesklými žilkami červených a smaragdových
organických makromolekul. Zformovaly se do nádherných třpytivých krystalů před několika miliardami let, když byla
Galaxie mnohem mladší a poklidnější. Převážně byla kometa střízlivě černá. Slunce Epsilon Eridani, třináct světelných
hodin daleko, vypadalo odtud jako zářivé světélko jen o málo větší než nejjasnější hvězdy.
Ale jednou sem přece přiletěli lidé.
Dorazili v eskadře černých kosmických lodí, nákladové prostory nacpané transformačními stroji. Pokryli kometu blánou
z průhledného plastu, zabalili ji jako bonbon. Plast dodal kometě pevnost, kterou neměla, ale z větší vzdálenosti se
nedal zjistit. Radarový odraz či spektroskopická měření se lišily jen nepatrně, vešly se do předpokládané tolerance
přístrojů Demarchů.
Kometu, zabalenou v plastu, lidé pozvolna roztočili iontovými motory, důmyslně rozmístěnými po povrchu. Jakmile se
ustálila na nízké rotaci, která nemohla vzbudit podezření, iontové motory vypnuli a odstranili.
V té době se už lidé činili uvnitř. Vydlabali v kometě dutinu, slisovali devadesát procent vnitřního materiálu do tenké
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tvrdé slupky. Vzniklá prostora byla patnáct kilometrů široká a dokonale kulovitá. Přístup umožňovaly skryté šachty,
dovnitř proletěla i běžně velká vesmírná loď, pokud dokázala šikovně manévrovat. Kotviště a doky pokrývaly povrch
dutiny jako hustá síť ulic, sem tam ji přerušovaly zavalité černé kupole kryoaritmetických strojů jako vulkanické lávové
homole. Obrovské stroje fungovaly jako kvantové chladiče, vysávaly z uzavřeného systému místního vesmíru teplo a
ochlazovaly jej výpočetními operacemi.
Clavain prolétal dovnitř již tolikrát, že ho neznepokojovaly nezbytné prudké úpravy kurzu, aby nenarazili do rotující
slupky komety. Alespoň si to namlouval. Ve skutečnosti však pokaždé zadržel dech, dokud nebyl bezpečně uvnitř
nebo venku. Vypadalo to, jako by se snažili proklouznout stále užší škvírou pod padající mřiží. S tak velkou lodí jako
Temný stín byly úpravy kurzu ještě ostřejší.
Celou operaci svěřil počítačům Temného stínu. Věděly naprosto přesně, co dělat, manévrování šachtami patřilo právě k
tomu typu specifického problému, který počítače zvládaly lépe než lidé, dokonce líp než Spojení.
Konečně bylo po všem a byl doma. Nikoli poprvé Clavain pocítil závrať, když uviděl vnitřek komety. Jakmile byla
vytvořena slupka, dutina nezůstala dlouho prázdná. Zaplnilo ji veliké pohyblivé soustrojí: rotující soustředné kruhy
připomínaly značně komplikovanou astronomickou armilární sféru s glóbem uprostřed.
Hleděl na vojenskou pevnost svého lidu - Hlavní hnízdo.
Hlavní hnízdo mělo čtyři vrstvy a jádro. Byly sestrojeny tak, aby umělá gravitace postupně klesala o půl gé. Každá
vrstva sestávala ze tří prstenců téměř shodného průměru, úhel sklonu mezi sousedícími rovinami prstenců byl šedesát
stupňů. Trojice prstenců se sbíhala do dvou styčníků, kde se ztrácela v hexagonální konstrukci. Ve styčných
konstrukcích byly jednak průchozí křižovatky, jednak řídicí centra. Kruhy se ve styčné konstrukci otáčely bez
nejmenšího tření v magnetickém poli. Vlastní prstence vypadaly jako temné obruče s nesčetnými okénky a příležitostně
i většími osvětlenými plochami.
Krajní trojice měla průměr deset kilometrů a simulovala gravitaci dvě gé. Po kilometru prázdného prostoru směrem
dovnitř rotovala druhá, menší trojice a vytvářela umělou gravitaci půldruhého gé. Další kilometr hlouběji se otáčela třetí
trojice prstenců s jedním gé, kterou obývalo nejvíc lidí a kde Spojení trávili většinu času. Vnitřní čtvrtá trojice měla
polovinu gé, kroužila kolem průhledné centrální koule, která se netočila. To bylo jádro s nulovou gravitací, vzduchová
bublina tři kilometry široká, plná zeleně, vybavená solárními výbojkami a rozmanitými minihabitaty Hrály si tam děti a
staří Spojení tam odcházeli zemřít. V jádru nejčastěji pobývala také Felka.
Temný stín zpomalil a srovnal rychlost s první trojicí. Z prstenců již vylétl servisní člun. Clavain ucítil škubnutí, když se
k lodnímu trupu připojily vleky. Až vystoupí, odtáhnou Temný stín do doků zabudovaných ve stěně dutiny. Kotvila v
nich již řada protáhlých černých plavidel, zahákovaných v labyrintu opěrných systémů a opravářských strojů.
Clavainova loď byla větší než ostatní, skutečně obrovský světlohonec tam nebyl ani jeden.
Clavain pokaždé opouštěl palubu se stísněným pocitem, jako by práci řádně nedokončil. Trvalo mu mnoho let, než se
dovtípil, čím to je: posádka Spojených si při odchodu z lodi nikdy neřekla ani slovo, navzdory faktu, že mnohdy
společně strávili dlouhé měsíce a překonali mnohá nebezpečí.
Automatická pinasa čekala u přechodové komory. Svislá kabina s velikými okny seděla na obdélníkovém podstavci
posázeném reaktivními motory a vrtulemi. Když Clavain nastupoval, od vedlejší přechodové komory odlétal větší
automat. Zahlédl v něm Remontoirea, další dva Spojené a vězně zajatého na lodi Demarchů. Z dálky se vepř, schlíplý a
poslušný, dal snadno zaměnit s člověkem. Clavain usoudil, že zajatec již začal spolupracovat, ale pak si všiml, že má na
hlavě lesklou pacifikační čelenku.
Během letu do Hlavního hnízda vepře proskenovali, ale nedozvěděli se nic důležitého. Jeho paměť byla úspěšně
zablokována, ne však způsobem Spojených, ale primitivním nezákonným postupem běžným v kalderském podsvětí,
který měl zakrýt kompromitující vzpomínky před různými sekcemi ferrisvillského policejního sboru: salamandry, kosici,
lebkožrouty a mazohlavci. Clavain nepochyboval, že s výslechovým zařízením, jaké měli v Hlavním hnízdě, blokádu
rozeberou, jenže podle toho, co dosud odhalili, nejspíš natrefili jen na drobného kriminálníka se sklony k násilí, patrně
člena některého gangu vepřů, který působil na Žlutozemi a Rzivém pásu. Očividně měl v plánu spáchat něco
hanebného, když ho Demarchové zajali, jenže to u vepřů nikoho překvapilo.
Clavain nemohl tvrdit, že by měl hypervepře rád či nerad. Potkal jich už dost, aby pochopil, že jsou morálně stejně
různorodí jako lidé, k jejichž potřebám byli vyrobeni, a že každého je nutno posuzovat jako samostatnou osobnost.
Vepř z průmyslového měsíce Ganéša mu během krize Šiva-Párvatí v roce 2358 třikrát zachránil život. O dvacet let
později na měsíci Irravel, obíhajícím Fand, zajali vepři osm Clavainových vojáků, a když jim odmítli prozradit tajemství
Spojených, sežrali je zaživa. Přežil pouze jediný a Clavain přijal jeho trýznivé vzpomínky za své. Nesl je doposud,
zajištěné důkladnými mentálními bariérami, aby se nemohly nedopatřením otevřít. Ale ani tyto vzpomínky ho nepřiměly
nenávidět hypervepře jako druh.
Nebyl si však jistý, zda lze totéž prohlásit o Remontoireovi, v jehož hluboké minulosti se nacházelo dlouhé a hrůzné
období, kdy ho věznil pirát, který si říkal Sedmý z vrhu. Sedmý z vrhu patřil k prvním hypervepřům, špatná
neurogenetická úprava zanechala v jeho mysli bezpočet psychotických jizev. Zajal Remontoirea, odřízl ho od
myšlenkové komunikace se Spojenými. Již to samo o sobě působilo dostatečně velká muka, Sedmý z vrhu však použil i
další, starší metody. A ovládal je velmi dobře.
Remontoire nakonec uprchl, vepř byl po smrti. Clavain však věděl, že jeho přítel stále nese hluboké mentální rány, které
se občas otevřou. Bedlivě ho sledoval, když prováděl předběžný vepřův sken, dobře si uvědomoval, jak snadno lze
tuto proceduru změnit v mučení. A přestože Remontoire neudělal nic nepatřičného - ve skutečnosti výslech prováděl
nadmíru šetrně - Clavain si musel přiznat, že jeho obavy přetrvávají. Kdyby to jen nebyl vepř, myslel si, a kdyby se jen
Remontoire nemusel účastnit výslechu…
Clavain pozoroval druhou pinasu, kterak odlétá od Temného stínu, a byl přesvědčený, že o tom vepři neslyšel
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naposled a že jeho zajetí bude mít ještě nějaký dopad. Potom se usmál a řekl si, že je to nesmysl. Vždyť je to
koneckonců jenom vepř.
Zadal jednoduché nižší osobnosti automatu neuronový příkaz. Pinasa se odpojila od černého velrybího trupu
Temného stínu a vyrazila skrze obrovité soustrojí rotujících prstenců k zelenému středu s nulovou gravitací.
Tuto pevnost, současné Hlavní hnízdo, postavili jako poslední. Vždycky měli nějaké Hlavní hnízdo, v raném období
války plnilo jeho funkci prostě největší z mnoha maskovaných útočišť. Dvě třetiny Spojených byly roztroušeny v
menších základnách po celé soustavě. Rozdělení však mělo své nevýhody. Jednotlivé skupiny byly od sebe vzdáleny
celé světelné hodiny, a vzájemnou komunikaci vystavovali možnosti odposlechu. Taktické záležitosti se nedaly řešit v
reálném čase, ani nemohli rozšířit skupinové propojení myslí na dvě či více hnízd. Ocitli se na pokraji dezintegrace a
zhroucení. Zdráhavě se rozhodli sloučit menší hnízda do jednoho velkého Hlavního hnízda, protože výhoda
centralizace převáží nebezpečí, které hrozilo, vloží-li všechna vejce do jednoho košíku.
Ze zpětného pohledu mělo toto rozhodnutí pozoruhodný úspěch.
Automat zpomalil, blížil se k membráně obalující obrovitou středovou kouli s nulovou gravitací. Clavain si proti ní
připadal nepatrný. Vydávala měkké zelené světlo jako miniatura planety. Pinasa prolétla membránou do koule s
atmosférou, jen to mlasklo.
Spustil okno a vzduch v kabině se promíchal s atmosférou zvenčí. V nose ho až zalechtalo z útoku rostlinných pachů.
Vzduch byl chladný, čerstvý a vlhký, voněl jako les po prudké ranní přeháňce. Přestože jádro navštívil již nesčetněkrát,
tato vůně mu nepřipomínala předchozí návštěvy, ale dětství. Nepamatoval si už, kde nebo kdy to bylo, zaručeně se
však procházel lesem, který takhle voněl. Muselo to být někde na Zemi - možná ve Skotsku.
Přestože ve středu Hnízda nebyla gravitace, vegetace se nevznášela halabala v povětří. Koulí procházely z jedné strany
na druhou tři kilometry dlouhé rozpěry z dubového dřeva. Nahodile se větvily a spojovaly, vytvářely příjemně
spletitou dřevěnou kostru. Místy se dubové klády natolik vydouvaly, že uvnitř vznikaly izolované dutiny, ubytovací
prostory osvětlené barevnými lucernami. Jinde útlejší břevna tvořila podpěrné konstrukce pro zelený porost. Celek
protkávaly zavlažovací a přihnojovací hadice, rozvedené od podpůrných agregátů, skrytých v samém středu jádra. V
nepravidelných rozestupech zářily pod membránou solární lampy. Nyní sálaly modře jako v poledne, ale jak bude den
postupovat - byly nastaveny na žlutozemský šestadvacetihodinový cyklus - ztlumí se do bronzového a
červenohnědého večerního přítmí.
Nakonec padne noc. Les v kouli ožije cvrlikáním a křikem tisíců tajemných nočních živočichů. Za soumraku by člověk
lehce uvěřil, že se les táhne tisíce kilometrů všemi směry. Venkovní rotující prstence se daly zahlédnout nanejvýš sto
metrů od membrány, uvnitř je pochopitelně vůbec nebylo slyšet.
Pinasa se proplétala zeleným porostem, přesně věděla, kam má Clavaina dopravit. Občas zahlédl Spojené, ale většinou
to byly děti nebo staří. Děti se rodily a byly vychovávány v trojčeti s jedním gé, od šesti měsíců je pravidelně
dopravovali sem. Pod dohledem starých si osvojovaly tělesné návyky a orientaci ve stavu beztíže. Zatím to pro ně byla
jen hra, později však vyčlení ty nejlepší pro službu na vesmírných bojištích. Malá, velmi malá část vykazovala natolik
vysokou prostorovou představivost, že bude vyškolena k projektování bitev.
Staří byli příliš křehcí, aby setrvávali v prstencích s vyšším gé. Jakmile jednou odletěli do jádra, většinou je už
neopustili. Clavain právě míjel jeden pár. Oba měli podpůrná zařízení, medicinální korzety doplněné pohonnými
jednotkami, nohy za sebou táhli jako vzpomínku. Pobízeli pětici dětí, aby skákaly z dřevěného trámce do volného
prostoru.
Pokud tuto scénu sledovalo neupravené oko, měla zlověstný nádech. Děti měly černé obleky a přilby na ochranu proti
špičatým větvím. Oči jim skrývaly černé brýle, jejich výrazy se daly jen těžko odhadnout. Staří měli stejné jednotvárné
oblečení, až na přilby. Na jejich obličejích se však nezračila radost. Clavainovi připadali jako pohřebáci při pochmurném
obřadu, který by zmařil sebemenší náznak lehkovážnosti.
Clavain poručil implantátům, aby mu ukázaly svět dětí. Vzduch okamžitě rozkvetl, jakoby z ničeho vybujely zářivé
barevné objekty. Dětské šaty teď byly průsvitné, označené křiklavě barevnými spirálami a klikyháky rodů. Hlavy měly
holé, nezakryté přilbami. Dva hoši a tři děvčata. Odhadoval, že jim je mezi pěti až sedmi lety. Děti se netvářily vyloženě
rozdováděně, ale ani sklíčeně či lhostejně. Všechny vypadaly trochu vylekaně a trochu vzrušeně. Nepochybně mezi
sebou soupeřily, zvažovaly výhody a rizika, než poprvé skočí.
Starý pár vypadal sice zhruba stejně jako prve, ale nyní se Clavain napojil na jejich myšlenky. Vyzařovala z nich aura
povzbuzení, tvářili se klidně a trpělivě, nikoli zarputile. Byli ochotni čekat třeba celé hodiny, než se děti odhodlají.
Také prostředí se změnilo. Vzduchem poletovali velcí třpytiví motýli a vážky. Křiklavě zbarvené housenky prolézaly
zelení. Kolibříci spěchali z květu na květ, pohybovali se jako dokonale naprogramované mechanické hračky. Opice,
lemuři a veverky bezstarostně skotačili, oči se jim leskly jako z mramoru.
Tak vnímaly své okolí děti a Clavain se k nim nyní připojil. Neznaly jiný svět než tuto pohádkovou fantazii. Jak
porostou, budou data, která jsou jim vysílána do mozků, pozvolna upravována. Nevšimnou si změny ze dne na den, ale
živočichové v zalesněném prostoru budou ponenáhlu realističtější, menší a plašší, barvy se ztlumí do přirozené zeleně a
hnědi, černě a běli. Nakonec zůstanou pouze skutečná zvířata. Od desíti let se začnou děti postupně učit o strojích,
které doposud upravovaly jejich pohled na svět. Dozví se o svých implantátech, jak jim umožňují přes skutečnost
rozprostřít druhou vrstvu a vytvarovat ji do jakékoli myslitelné podoby.
Clavain prošel podstatně rychlejším vzdělávacím procesem při druhé návštěvě Galianina hnízda na Marsu. Ukázala mu
výchovné zařízení, kde se vzdělávali mladí Spojení, ale v té době ještě neměl implantáty. Potom byl zraněn a Galiana mu
vložila do hlavy medistroje. Ještě pořád si pamatoval, jak to s ním otřáslo, když poprvé zjistil, že jeho subjektivní realita
je upravena. Patřil k tomu i pocit, jako by jeho mozek zaplavil bezpočet jiných myslí, ale možná nejhorší byl první
náhled do říše, kam Spojení vstoupili. Psychologové pro to užívají termín "kognitivní vhled", ale jen málokterý jej zažil
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osobně.
Náhle na něj děti zaměřily pozornost.
Jeden chlapec vyslal myšlenku: [Clavain!]
Zastavil pinasu uprostřed prostoru užívaného pro výuku pohybu v mikrogravitaci. Automat klesl víceméně na jejich
úroveň.
Nazdar. Sevřel zábradlí před sebou jako kněz na kazatelně.
Jedna dívenka se na něho soustředěně zahleděla. [Kde jsi byl, Clavaine?]
Venku. Nejistě se podíval na jejich lektory.
[Venku? Venku z Hlavního hnízda?] vyzvídala dívenka.
Netušil, jak má odpovědět. Nepamatoval si, kolik toho děti v tomto věku znají. Určitě nevědí nic o válce. Ale těžko se
mohl rozpovídat, aniž by na ni narazil. Ano, venku z Hlavního hnízda.
[Ve vesmírné lodi?]
V hrozně veliké vesmírné lodi.
[Můžu ji vidět?] zeptala se dívenka.
Jednou možná, ale dnes ne. Cítil neklid lektorů, přestože mu nevložili do hlavy konkrétní myšlenku. Dnes by vás mělo
zajímat něco docela jiného.
[Cos v té vesmírné lodi dělal, Clavaine?]
Poškrábal se ve vousech. Nechtěl děti klamat, ani neměl v oblibě dobře míněné lži. Pravda mu připadala nejlepší,
přestože jen částečná. Někomu jsem pomáhal.
[A komu?]
Jedné paní… dívce.
[A proč potřebovala tvou pomoc?]
Její člun - vesmírný člun - měl poruchu. Potřebovala výpomoc a já náhodou letěl kolem.
[Jak se ta paní jmenuje?]
Antoinette Baxová. Postrčil jsem ji raketou, aby nespadla zpátky do Mandarinky.
[A proč letěla ven z Mandarinky?)
Abych řekl pravdu, nevím.
[A proč má dvě jména, Clavaine?]
Protože… Uvědomil si, že se začíná zamotávat. Podívej, hm, neměl bych vás vyrušovat. To opravdu není správné. V
emočním pozadí lektorů ucítil zřetelnou úlevu. Takže, hm, kdo mi ukáže jak umí létat?
Takové povzbuzení dětem stačilo. Změť hlasů mu zaplavila lebku, každý soupeřil o jeho pozornost. [Já, Clavaine, já!]
Díval se, jak se odrážejí do vzduchu, samou nedočkavostí se nedokázaly udržet.
V jedné chvíli ještě hleděl do nekonečné zeleně, ve druhé pinasa prolétla lesklým listím na palouk. Když opustil děti,
plul lesem ještě další tři čtyři minuty, víceméně věděl, kde Felku najde.
Palouk byl vlastně kruhový plácek ze všech stran obklopený hustým porostem. Uzavřeným prostranstvím procházel
rozpírací sloup, vyboulený obytnými prostorami. Automatická pinasa přivrčela k trámci, a než Clavain vystoupil,
udržovala se na místě pomocí vrtulí. Mřížoví a úponky mu poskytly oporu pro nohy a ruce, snadno vyšplhal podél
sloupu až k průchodu do dutiny. Na chvíli pocítil mírnou závrať. Část jeho mysli se nejspíš nikdy nezbaví strachu při
pohybu v korunách stromů, ale léta již utlumila úzkost primáta do té míry, že ji stěží zaznamenal.
"Felko…" zavolal, "tady Clavain."
Odpověď nepřišla. Vydal se hlouběji, sestupoval - nebo vystupoval? - hlavou napřed. "Felko…?"
"Zdravím tě, Clavaine." Její hlas se ozval odkudsi z útrob klády, zesílený zvláštní akustikou dutiny.
Pohyboval se za tím hlasem, její myšlenky vnímat nemohl. Felka se běžně neúčastnila propojení myslí Spojených. Ale i
kdyby ano, udržoval by si jistý odstup. Dávno se na základě společné dohody navzájem vyloučili z mysli toho
druhého, dotýkali se pouze povrchové úrovně. Cokoli hlubšího by znamenalo narušení soukromí.
Trámec končil oválnou ulitou. Felka trávila poslední dobou většinu času ve své laboratoři a ateliéru. Dřevo na stěnách
mělo okouzlující kresbu. Letokruhy a suky připadaly Clavainovi jako izolinie silně stlačeného časoprostoru. Na stěnách
svítily lucerničky, vrhaly stíny téměř strašidelných tvarů. Pomocí konečků prstů se posunoval dál, protahoval se kolem
neukotvených vyřezávaných objektů, které se v dutině vznášely. Většinu plastik znal, nejméně dvě mu však připadaly
nové.
Jednu chytil, aby si ji líp prohlédl. Zachrastila mu v ruce. Lidská hlava byla vytvořená z jednoho kusu dřeva, otvory
zahlédl uvnitř další hlavu a v ní ještě jednu. Nejspíš jich skrývala mnohem víc. Pustil ji, chytil jiný předmět, kouli
naježenou špalíky různých délek. Sotva jeden uchopil, uvnitř něco cvaklo a začalo se přesouvat, jako by otočil klíčem v
zámku.
"Vidím, žes byla pilná, Felko."
"Nejenom já," odpověděla. "Slyšela jsem zprávy. Přivezli jste zajatce?"
Clavain se protáhl kolem hotové hromady dřevěných předmětů a zabočil za roh. Vstoupil spojovacím otvorem do
místnůstky bez oken, osvětlené pouze lucerničkami. Světlo házelo růžové a smaragdové odstíny na okrové a
světlehnědé stěny. Jednu stěnu pokrývaly řady tváří vyřezaných do dřeva. Měly mírně nadsazené rysy. Krajní byly jen
zpola dokončené jako chrliče rozleptané kyselým deštěm. Ve vzduchu pronikavě voněla pryskyřice čerstvě
opracovávaného materiálu.
"Nemyslím, že by nám zajatec k něčemu posloužil," řekl Clavain. "Dosud neznáme jeho totožnost, ale vypadá na
nebezpečného kriminálníka. Při skenování jsme získali jasný obraz jeho nedávných vzpomínek: vraždil lidi. Ušetřím tě
detailů, ale je vynalézavý, to mu musím přiznat. Vepři prý nemají fantazii, není to však pravda."
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"Souhlasím, ani já si to nemyslím. A co ta druhá záležitost, zachránil jsi prý nějakou ženu?"
"Vida. Vždycky mě pobaví, jak se tady hned všechno roznese." Pak si vzpomněl, že sám vyprávěl dětem o Antoinette
Baxové.
"Překvapila ji tvá pomoc?" 
"Ani nevím. Měla by?"
Felka si odfrkla. Vznášela se uprostřed dutiny jako planeta doprovázená spoustou křehkých dřevěných měsíců. Měla
na sobě volný hnědý pracovní oděv. K pasu měla nylonovými šňůrami připojenu nejmíň desítku částečně vyřezaných
objektů. Dalšími šňůrami měla přivázány nástroje na tvarování dřeva, dlátka a rašple, lasery a automatické minivrtačky.
"Nejspíš čekala, že zahyne," řekl Clavain, "nebo že bude přinejmenším asimilována."
"Zdá se, že tě trápí, když nás lidé nenávidí a bojí se nás."
"Je to důvod k zamyšlení."
Felka si povzdechla, jako by to už probírali nejmíň desetkrát. "Jak dlouho se známe, Clavaine?"
"Nejspíš déle než většina Spojených."
"Ano. A celou tu dobu jsi sloužil jako voják. Nebojoval jsi pořád, to musím připustit, ale v srdci jsi stále zůstával
vojákem." Po očku ho pozorovala, pak si přitáhla jeden ze svých výtvorů a nahlédla dovnitř útlými skulinami ve dřevě.
"Není snad trochu pozdě na morální pochybnosti?"
"Jistě, máš pravdu."
Felka se kousla do dolního rtu a pomocí silnějšího provazu se přitáhla ke stěně. Její suita dřevěných výtvorů a
kovových nástrojů o sebe zaklepala. Začala připravovat čaj.
"Nepotřebovala ses dotknout mé tváře, když jsem přišel," poznamenal Clavain. "Mám to brát jako dobré znamení?"
"V jakém smyslu?"
"Napadlo mě, že třeba lépe rozeznáváš podoby."
"O nic se to nezlepšilo. Nevšiml sis cestou sem mé stěny s tvářemi?"
"Musela jsi je vytvořit nedávno," řekl Clavain.
"Když sem přijde někdo, kým si nejsem jista, dotknu se jeho obličeje, prostuduji rysy prsty. Pak je porovnám s
vyřezanými tvářemi na stěně, až najdu tu pravou. Potom si přečtu jméno. Občas sice musím přidat nové tváře a některé
potřebují dodělat pár detailů…"
"Ale co já…?"
"Ty máš vousy a spoustu vrásek. Máš řídké bílé vlasy. Tebe bych těžko mohla nepoznat, ne? Nejsi jako ostatní."
Podala mu hruškovitou nádobku s čajem. Zmáčkl ji a stříkl si pramínek teplého čaje do hrdla. "To opravdu nemohu
popřít."
Snažil se na ni dívat co nejobjektivněji, srovnával její současný stav se vzpomínkou, jaká byla, než odletěl s Temným
stínem. Uběhlo pouze několik týdnů, ale podle jeho mínění se Felka ještě více stáhla do sebe, ještě méně se účastnila
okolního dění než donedávna. Zmínila se o návštěvnících, ale měl silné podezření, že jich nebylo mnoho.
"Copak je, Clavaine?"
"Slib mi něco, prosím." Počkal, až se otočí a pohlédne na něj. Černé dlouhé vlasy, jaké kdysi nosívala Galiana, měla
zcuchané a mastné. V očních koutcích se bělaly ospalky. Světlounce zelené, bezmála jadeitové duhovky obkružovalo
nehezky začervenalé bělmo. Pod očima měla napuchlé tmavé kruhy jako modřiny. Felka i Clavain potřebovali posilující
spánek, což bylo mezi Spojenými neobvyklé.
"Co ti mám slíbit?"
"Jestli - když - to začne být hodně zlé, dáš mi vědět, ano?"
"K čemu by to bylo dobré?"
"Víš, že jsem pro tebe chtěl vždycky to nejlepší, viď? Zvláště teď, když už s námi není Galiana."
Pozorovala ho zarudlýma očima. "Dělal jsi, co bylo v tvých silách, ale nemůžeš změnit, co jsem. Zázraky dělat neumíš."
Smutně přikývl. Nemohl jí pomoci, ale nijak ho to neutěšilo.
Felka nebyla jako ostatní Spojení. Poprvé ji spatřil na Marsu při své druhé návštěvě Galianina hnízda, drobné defektní
dítě, výsledek nepodařené experimentální úpravy mozku ve fetálním stadiu. Nedokázala rozlišovat tváře, ani navazovat
kontakt s lidmi. Celý svět se jí smrskl do jediné nekonečné hry, která ji zcela pohltila.
Galianino hnízdo bylo obehnáno mohutnou stavbou známou jako Velká marsovská zeď. Zůstala tam po nedokončeném
terraformovacím projektu a v rané fázi války byla poškozena. Zeď se nezřítila, neboť Felčina hra spočívala v tom, že
nutila samoopravovací systémy k činnosti, odhalovala trhliny a podporovala neuvěřitelně složitý proces přesného
převodu energie a surovin do ohrožených míst. Dvě stě kilometrů vysoká Zeď byla komplikovaná přinejmenším jako
lidské tělo a Felka ovládala každičkou buňku ozdravného mechanismu. Ukázalo se, že ji dokáže udržet pohromadě
mnohem lépe než stroje. Přestože měla mozek poškozený do té míry, že nedokázala komunikovat s lidmi, měla
podivuhodnou schopnost řešit složité úkoly.
Při posledním útoku Clavainových bývalých druhů z Koalice pro neurální čistotu se Velká marsovská zeď zřítila.
Galiana, Felka a Clavain v poslední chvíli uprchli z hnízda. Galiana se ho pokusila odradit, aby bral Felku s sebou,
varovala ho, že bez Zdi zažije strádání mnohem krutější než smrt. Ale Clavain ji přesto vzal, neboť byl přesvědčený, že
pro děvče stále existuje naděje, že za Zeď najdou náhradu, k níž by se mohla její mysl upnout. Měl pravdu, přestože
trvalo léta, než se to prokázalo. Během následujících roků - čtyř set roků, přestože všichni během nich neprožili víc než
století subjektivního času - Felku postupně a zlehka přivedli ke stávajícímu, i když křehkému stavu mysli. Přesnou a
opatrnou neuronovou manipulací obnovili některé mozkové funkce zničené zásahem do plodu: řeč a poznání, že ostatní
lidé jsou víc než pouhé automaty. Vyskytly se překážky a neúspěchy - kupříkladu se nikdy nenaučila rozeznávat tváře;
úspěchy však převážily. Našla si jiné zájmy, k nimž se mohla upnout, a během dlouhé mezihvězdné expedice byla
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šťastnější než kdy dřív. Každá nová planeta totiž představovala neuvěřitelně složitou hádanku.
Nakonec se však rozhodla, že se vrátí s Clavainem domů. Nezahořkla vůči Galianě, měla pouze pocit, že je čas
prozkoumat poznatky, jež pomohla sesbírat, a nejlepší místo, kde to lze udělat, je Hlavní hnízdo s jeho analytickými
možnostmi.
Ale když se vrátili, Hlavní hnízdo bylo ve válce. Clavain se brzy vydal bojovat proti Demarchům. Felka zjistila, že
interpretace dat z expedice již nemá nejvyšší prioritu.
Clavain pozoroval, jak se pomalu, tak pomalu, že to bylo během let stěží patrné, uzavírá do svého vnitřního světa.
Přestala hrát aktivní roli v záležitostech Hlavního hnízda, až na vzácné výjimky oddělila svou mysl od ostatních
Spojených. Všechno se ještě zhoršilo, když se Galiana vrátila, ani živá ani mrtvá, ale v jakémsi strašlivém stavu na
pokraji smrti.
Dřevěné hračky, kterými se Felka obklopila, byly výrazem zoufalé potřeby zaměstnat se problémem hodným jejího
myšlení. Přestože dokázaly zaujmout její pozornost, z dlouhodobého hlediska byly odsouzeny k zapomnění. Clavain už
rozeznával příznaky. Věděl, že není v jeho moci poskytnout Felce to, co potřebuje.
"Možná, až válka skončí…" řekl nepřesvědčivě. "Jestli se znovu začne běžně létat mezi hvězdami a znovu se zahájí
průzkum…"
"Neslibuj nic, co nemůžeš splnit, Clavaine."
Felka si rovněž vzala hruškovitou nádobku a odrazila se do středu dutiny. Nepřítomně si začala hrát s jednou plastikou.
Vypadala jako kostka sestavená z menších kostek, místo některých stěn měla čtvercové otvory. Dloubala dlátkem do
otvorů, na svůj výtvor stěží pohlédla.
"Nic ti neslibuji," řekl. "Jenom opakuji, že udělám, co půjde."
"Třeba mi nepomohou ani Přetvářeči."
"To zjistíme, teprve až to zkusíme, ne?"
"Nejspíš."
"Ty máš ale náladu," poznamenal Clavain.
V plastice něco křuplo. Felka zasyčela jako vzteklá kočka a odhodila pokažený výtvor na nejbližší stěnu. Roztříštil se na
stovky hranatých kousků. Téměř bez zaváhání si přitáhla další kus a pustila se do práce na něm. "A když nepomohou
Přetvářeči, můžeme zkusit Zahalené."
Clavain se usmál. "Nepředbíhejme. Jestli to s Přetvářeči nevyjde, zvážíme další možnosti. Nemůžeme ale překročit most,
dokud jsme k němu nedošli. Nejprve je tady ta drobnost, že musíme vyhrát válku."
"Ale říká se, že brzy skončí."
"Říká, viď?"
Felce sklouzl nástroj, odrýpla si z prstu kousek kůže. Přitiskla si ranku ke rtům a vysávala krev, jako by se snažila dostat
poslední kapku šťávy z pomeranče. "Ty si myslíš něco jiného?"
Měl naprosto absurdní nutkání ztišit hlas, přestože to nemělo žádný praktický význam. "Mám pochybnosti. Možná
jsem jenom směšný starý blázen. Ale nač jiného jsou směšní staří blázni, než aby tu a tam pochybovali?"
Felka se shovívavě usmála. "Přestaň mluvit v hádankách, Clavaine."
"Jde o Skade a Uzavřenou radu. Něco se děje, ale já nevím co."
"Například?"
Clavain pečlivě volil slova. Přestože Felce věřil, nezapomínal, že mluví s členkou Uzavřené rady. Sice již nějakou dobu
do Rady nedocházela a na nejnovějších tajnostech pravděpodobně neměla podíl, ale to ještě nic neznamenalo.
"Před stoletím jsme přestali stavět lodě. Nikdy jsem se nedozvěděl proč, a brzy jsem si uvědomil, že nemá smysl se ptát.
A náhle slyším divné zkazky o utajovaných aktivitách: tajné iniciativy, tajná technologie, tajné programy k získání tajné
techniky, tajné experimenty. A zničehonic, právě když se už Demarchové chystají zalézt do jeskyní a přiznat porážku,
nám Uzavřená rada předvede nový prototyp vesmírné lodě. Ať se propadnu, Felko, jestli Temný stín není zbraň. Ale
proti komu ji chtějí použít, když ne proti Demarchům?" 
"Chtějí, Clavaine?" 
"Chtěl jsem říct - chceme."
Felka přikývla. "A tak občas přemýšlíš, zda Uzavřená rada neplánuje v zákulisí něco docela jiného."
Clavain se napil čaje. "Mám důvod o tom přemýšlet, ne?" 
Felka dlouhou chvíli mlčela, ticho narušovalo pouze drhnutí rašple o dřevo. "Mohla bych tí hned teď a tady na některé
otázky odpovědět, to přece víš. Taky však víš, že ti neprozradím, co jsem se v Uzavřené radě dozvěděla, stejně jako
bys to neudělal ty na mém místě." 
Pokrčil rameny. "Nic jiného jsem ani nečekal." 
"Ale i kdybych ti to chtěla říct, stejně nevím všechno. Už dávno ne. Jedna vrstva skrývá další. Nikdy jsem neznala
tajemství Sboru zasvěcených a už celá léta nemám přístup k databance Uzavřené rady." Poťukala si špičkou nástroje
na spánek. "Někteří členové Rady dokonce chtěli, aby mi trvale odstranili vzpomínky na všechno, co jsem se
dozvěděla během roků, kdy jsem se účastnila jednání. Zastavila je pouze zvláštní anatomie mého mozku. Neměli jistotu,
zda by mi náhodou nevymazali špatnou část paměti."
"Všechno má své výhody."
Přikývla. "Ale je tu řešení, Clavaine. Zcela jednoduché, když se nad tím zamyslíš." 
"Jaké?"
"Kdykoli můžeš vstoupit do Uzavřené rady." 
Clavain si povzdechl, hledal námitky, ale věděl, že i kdyby je našel, Felku by nepřesvědčil. "Dal bych si ještě trochu
čaje."
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***
Skade kráčela kruhovou chodbou Hlavního hnízda, hřebínek jí šarlatově plál nejen soustředěním, ale rovněž zlobou.
Byla na cestě do sněmovny, kam svolala schůzku s Remontoirem a vybranými členy Uzavřené rady.
Mysl jí běžela skoro na maximální rychlost zpracování informací. Zvažovala, jak by měla řídit ožehavou, možná
nejdůležitější diskusi v jejím tažení, jak získat Clavaina na svoji stranu. Většina Uzavřené rady byla tvárná jako vosk,
avšak několik členů jí dělalo starosti, těm nepostačí obvyklé argumenty.
Skade si současně přehrávala data stažená z tajného zařízení v Temném stínu, proudila jí do lebky z kompadu na břiše,
kde vypadal jako součást odění. Výsledky byly povzbudivé, rozsáhlému testování už nic nestálo v cestě, trápil ji však
problém, jak udržet objev v tajnosti. Nejnovější technická zdokonalení již odeslala mistrovi výroby, aby je začlenil do
obdobných systémů v lodích evakuační flotily.
Přestože velkou část myšlení věnovala těmto záležitostem, dokázala ještě zpracovávat zprávu, která nedávno přišla od
Ferrisvillské dohody.
Znamenala potíže.
Zástupce Dohody se vznášel před Skade čelem k ní, podlaha mu ubíhala pod nohama. Skade si přehrávala zprávu
desetkrát rychleji než normální rychlostí, takže mluvčí gestikuloval, jako by zešílel.
"Tato formální žádost je určena kterémukoli oprávněnému představiteli frakce Spojených," deklamoval zástupce.
"Ferrisvillské dohodě je známo, že plavidlo Spojených zadrželo loď Demarchů ve válečné zóně v okolí obří planety…"
Skade posunula zprávu dopředu. Přehrála si ji už osmnáctkrát, hledala sebemenší rozdíly nebo známky podvodu.
Věděla, že následuje nudný výčet zákonných omezení a nařízení Dohody, všechna již prověřila a zjistila, že jsou
neprůstřelná.
"…frakci Spojených není známo, že Maru Čangová, velitelka lodi Demarchů, kontaktovala Ferrisvillskou dohodu ve
věci převozu pachatele do policejní vazby. Pachatel byl zatčen na vojenském asteroidu, spadajícím do jurisdikce
Demarchů, podle…"
Další formální řeči. Opět zprávu posunula.
"…po řečeném pachateli, hypervepři známém Ferrisvillské dohodě pod přezdívkou Štír, bylo vyhlášeno pátrání pro
následující trestné činy a přestupky proti všeobecnému nařízení prozatímní vlády číslo…"
Pustila si sdělení znovu, ale nenalezla nic nového. Byrokratičtí přisluhovači Dohody jí připadali příliš posedlí detaily
novelizací a dodatků, aby byli schopni opravdového podvodu. Nejspíš o hypervepři nelhali. Štír je zkrátka zločinec s
dlouhým trestním rejstříkem, brutální vrah se zálibou v zabíjení lidí. Čangová oznámila Dohodě, že ho veze do vazby,
pravděpodobně zprávu odvysílala směrovým paprskem dříve, než se Temný stín dostal natolik blízko, aby mohl
vysílání zachytit.
A Clavain, vem ho ďas, neudělal, co udělat měl, nezničil loď Demarchů při první příležitosti, která se naskytla. Dohoda
by sice protestovala, ale Clavain by tím nepřekročil svou pravomoc. Nedalo se předpokládat, že o vězni něco ví, a
nebyl povinen klást otázky, než začal střílet. Místo toho vepře zachránil.
"…žádost o okamžité vydání pachatele do naší policejní vazby, nezraněného a nezamořeného infiltračními systémy
Spojených, nejpozději do dvaceti šesti místních dnů. Nevyhovění této žádosti…" Představitel Dohody se odmlčel a
zalomil rukama v ubohé pantomimě. "Nevyhovění této žádosti bude mít velmi nepříjemný dopad na vztahy mezi frakcí
Spojených a Dohodou, což jistě není zapotřebí zdůrazňovat."
Skade to pochopila dokonale. Nešlo o to, že by byl hypervepř pro Dohodu sám o sobě důležitý, ale jako trofej - jako
triumf - měl cenu přímo závratnou. V prostoru ovládaném Dohodou byl zákon a řád už bezmála ve stadiu kolapsu. Vepři
tvořili silnou menšinu, která tomu kolapsu ochotně napomáhala. Zákonnost byla na Žlutozemi v nevalném stavu již
tenkrát, když Skade pronikla do Kaldery na tajné výpravě, zorganizované Radou, a málem přišla o život; od té doby se
věci určitě nezlepšily. Štírova poprava by se stala silným signálem v boji proti kriminálním živlům, především proti
ničemným skupinám vepřů. Kdyby byla Skade na místě zástupce Dohody, vyslovila by stejný požadavek.
Tím se však malér s vepřem nevyřešil. Vzhledem k tomu, co Skade věděla, navíc nebyl důvod Ferrisvillské dohodě
vyhovět. Zanedlouho nebude mít Dohoda pro Spojené vůbec žádný význam. Mistr výroby ji ujistil, že evakuační flotila
bude připravena za sedmdesát dní, a Skade o přesnosti jeho odhadu nepochybovala. Sedmdesát dní.
Za osmdesát nebo devadesát dní bude po všem. Zhruba za tři měsíce již nebude na ničem z toho záležet. Jenže jeden
problém tu pořád byl. Existence flotily i vlastní důvod, proč existuje, musí zůstat absolutně utajeny. Spojení musí budit
zdání, že stále usilují o vítězství ve válce, jak se od nich očekává, aby nevzniklo sebemenší podezření ani uvnitř
Hlavního hnízda, a už vůbec ne vně. Kdyby Demarchové odhalili pravdu, hrozilo nebezpečí - sice nepatrné, ale
nemohla je pominout - že by mohli použít citlivou informaci k získání spojenců, kteří doposud zachovávali neutralitu.
Kdyby se Demarchům podařilo spojit s Ultry, mohli by se stát značnou překážkou při plnění hlavního úkolu, který měla
Skade před sebou.
Ne, pokud mají Spojení dál předstírat, že se snaží válku vyhrát, je nutný malý ústupek. Skade musí najít cestu, jak vepře
Dohodě vydat, musí zabránit jakémukoli podezření.
Její zloba dostoupila vrcholu. Nechala mluvčího Dohody před sebou zmrznout. Postava zčernala do pouhé siluety.
Prošla skrze ni, rozehnala ji jako hejno krkavců.

Kapitola šestá

Vládní letoun by dopravil vyšetřovatelku docela rychle až do Solnhofenu, ale rozhodla se, že poslední úsek cesty
zvládne po zemi, proto instruovala autopilota, aby zastavil v rozumně velké osadě nedaleko cílového sídliště.
Shluk skladišť, domků a kupolí nesl název Audubon, procházela tamtudy trať lokálky, pneumatické dopravní potrubí a
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silnice. Za osadou se tyčily přistávací stožáry řiditelných vzducholodí jako tenké prstíky zapíchnuté do břidlicově šedé
severní oblohy. Žádné vzducholodě u nich však nekotvily, ani to nevypadalo, že by odtud poslední dobou nějaké
odletěly.
Vystoupila na betonovém plácku mezi skladišti. Plocha byla popraskaná a hrbolatá, botami rozhrnovala trsy tuhé trávy,
která dokázala na Obrodě přežít a vyrážela z puklin v betonu. S trochou úzkosti se dívala, jak letoun zatáčí na zpáteční
let do Cuvieru, připraven posloužit jinému vládnímu úředníkovi, než si stroj zase přivolá, aby ji dopravil domů.
"Jednou nohou tam a druhou ven," mumlala si pro sebe.
Ohlédli se po ní skladištní dělníci, ale tak daleko od Cuvieru neměli o činnosti vládních vyšetřovatelů informace, ani je
příliš nezajímala. Většina lidí sice správně usoudí, že patří k vládě, přestože má prostý oděv, ale určitě neuhodnou, že
míří na schůzku s válečným zločincem. Právě tak mohla být policistkou nebo inspektorkou z některého z mnoha
vládních odborů, která hodlá prověřit, zda se nemrhá dotacemi. Kdyby přiletěla s ozbrojeným doprovodem - servuly
nebo strážní jednotkou - zajisté by přitáhla mnohem víc pozornosti. Ale i tak se lidé snažili vyhnout jejímu pohledu, a
proto dorazila do hostince u silnice bez nejmenšího incidentu.
Měla na sobě tmavé nenápadné šaty a dlouhý plášť, jaký se nosíval za břitvice, když bývaly častější; pod bradou měl
kapsu na dýchací masku. Oděv doplňovaly černé rukavice, několik osobních předmětů nesla v batůžku. Polodlouhé,
leskle černé vlasy si občas odhrnovala z čela. Účinně skrývaly sluchátko vysílačky s hrtanovým mikrofonem, kterou si
zase přivolá letoun. A v jednom oku měla kontaktní čočku zaměřovače boserové pistole vyrobené Ultry. Zbraň si vzala
jen pro klid duše. Nepředpokládala, že ji použije.
Jednopatrový hostinec stál u hlavní silnice do Solnhofenu, na velkých balonových pneumatikách se po ní oběma
směry valily v nepravidelných odstupech náklaďáky, žebrované kontejnery zavěšené pod páteřovým nosníkem jako
přezrálé ovoce. Řidiči seděli v přetlakových kabinách posazených nad motory tahačů, kabina se dala na výkyvném
kloubovém ramenu spustit nebo zvednout podle toho, jestli chtěl šofér vystoupit na zem nebo rovnou projít do
horního patra hostince. Za náklaďákem řízeným člověkem pokaždé rachotily tři čtyři tahače řízené automaty. Málokdo
věřil, že stroje dojedou na místo bez dozoru.
Omšelé zařízení hostince vypadalo umaštěně, proto si vyšetřovatelka ponechala rukavice. Přistoupila ke stolu, kde
řidiči nadávali na pracovní podmínky. Na stole stála káva a ležely svačiny v různém stadiu zkonzumování. V mizerně
vytištěných novinách byl poslední identifikační portrét teroristy Trna a přehled jeho nejnovějších zločinů proti lidu.
Kolem Trnový hlavy se skvělo kolečko od hrnku jako svatozář.
Postávala u řidičů několik minut, alespoň jak jí připadalo, než se jeden uráčil vzhlédnout a pokývl.
"Jmenuju se Vuilleumierová," řekla. "Potřebuju svézt do Solnhofenu."
"Vuilleumierová?" zeptal se řidič. "Jako ta…?"
"Závěry si vyvoďte sám. Na Obrodě to není zase tak neobvyklé jméno."
Řidič si odkašlal. "Solnhofen?" pravil váhavě, jako kdyby o osadě nikdy neslyšel.
"Jo, Solnhofen. Malá díra kousek dál na cestě. Vlastně hned první, na kterou narazíte, když pojedete tamtím směrem
přibližně pět minut. Kdoví, třeba jste Solnhofenem už jednou dvakrát projel."
"Solnhofen nemám na trase, kotě."
"Fakt? To je ale divné. Myslela jsem, že tu trasu, jak jste to nazval, tvoří víceméně rovná silnice přímo skrz Solnhofen.
Neumím si představit, že by mohl ležet mimo trasu, pokud nepředpokládáme, že po cestě vůbec nepojedete." Vylovila
nějaké peníze a chystala se je položit na stůl mezi jídlo, ale pak si to rozmyslela. Místo toho zamávala tuhými
bankovkami mužům před nosem. "Nabízím tuhle dohodu. Polovinu předem šoférovi, který mi slíbí, že mě zaveze do
Solnhofenu, další čtvrtinu, pokud vyrazíme do třiceti minut, a zbytek, jestli to do Solnhofenu stihneme před východem
slunce."
"Vezmu vás," řekl řidič. "V téhle roční době je to ale těžký a myslím…"
"Má nabídka nepodléhá vyjednávání." Rozhodla se, že nebude usilovat o jejich přízeň. Věděla už před tím, než do
hostince vstoupila, že se nikomu nebude zamlouvat. Vycítili vládního úředníka na kilometr daleko a žádný, ani s
ohledem na finanční pohnutky, s ní doopravdy nechtěl sdílet jednu kabinu až do Solnhofenu. V podstatě se jim
nedivila. Obyčejným lidem naskakovala z vládních úředníků kteréhokoli odboru husí kůže.
Kdyby nebyla vyšetřovatelka, bála by se sama sebe.
Ale peníze dělají divy, a za dvacet minut již seděla ve vyvýšené kabině nákladního tahače a dívala se, jak světla
Audubonu mizí vzadu ve tmě. Transportér vezl pouze jeden kontejner, kombinace lehkého nákladu a tlumících účinků
pneumatik velkých jako dům dodávala jízdě uspávači účinek. Kabina byla dobře vytopená a bezhlučná, řidič si ale
raději pustil hudbu, než by navazoval bezúčelný rozhovor. Několik prvních minut se dívala, jak řídí, všimla si, že
náklaďák jen málokdy vyžaduje šoférův zásah, aby zůstal na silnici. Nepochybně by to zvládl i bez člověka, nebýt
nařízení profesních odborů. Jen zřídka kolem projel tahač nebo řada transportérů, ale většinou jí připadalo, že jedou
nekonečnou, neobydlenou tmou.
Na klíně měla noviny s článkem o Trnovi, a jak na ni padala únava, musela číst stať několikrát, oči jí zadrhávaly stále na
stejných nudných odstavcích. Dopisovatel líčil Trnovo hnutí jako skupinu agresivních teroristů posedlých svržením
vlády, přičemž k tomu neměli jiný důvod, než uvrhnout kolonii do anarchie. Pouze letmo se zmiňoval o tom, že se Trn ze
všech sil snaží najít způsob, jak evakuovat Obrodu pomocí triumvirovy lodě. Vyšetřovatelka však četla spousty
Trnových prohlášení a dobře znala jeho postoj. Všechny vlády od Sylvestova sesazení bagatelizovaly jakoukoli
zmínku o nebezpečí, že by kolonie mohla z povrchu Obrody zmizet ze stejného důvodu, který před milionem let smetl
Amaranty. Během času, a zvláště v temných, zoufalých letech po zhroucení Girardieauova režimu, byla z veřejné
diskuse tiše vymazána myšlenka, že by kolonii mohla zničit jediná katastrofická událost. Nepatrná zmínečka o
Amarantech, natož o jejich osudu, mohla člověku přivodit velké nepříjemnosti. Ale Trn měl pravdu. Nebezpečí třeba
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nemuselo hrozit bezprostředně, určitě však nezmizelo.
Trn si vybíral za cíl vládní orgány, obvykle však udeřil přesně a uváženě, s minimem civilních obětí. Někdy měl jen v
úmyslu zviditelnit své hnutí, ale častěji se pokoušel ukrást vládní majetek či peníze. Svržení vlády bylo nezbytnou
součástí Trnova plánu, nikoli však prvořadou.
Věřil, že triumvirova loď je pořád v soustavě, rovněž věřil, že vláda ví, kde je a jak se do ní dostat. Jeho hnutí
rozšiřovalo fámu, že vláda má dva funkční čluny schopné opakovaných letů mezi Obrodou a Nostalgií nekonečna.
Proto byl Trnův plán v podstatě jednoduchý. Nejprve najde kosmické čluny - a prohlašoval, že k tomu již nemá daleko.
Následně svrhne vládu, nebo ji alespoň rozvrátí natolik, aby mohl čluny zabrat. Potom vyzve obyvatele, aby se sešli na
určeném místě, odkud je čluny dopraví na orbitu. Poslední fáze zahrnovala totální svržení současného režimu, ale Trn
opakovaně prohlašoval, že chce dosáhnout svého cíle bez krveprolití.
Pouze málo z toho se dostalo do článku cenzurovaného Úřadem. Autor zamlžil cíl hnutí, ohrožení Obrody zesměšnil.
Trna vylíčil jako vyšinutého egoistu, počet jeho obětí mezi civilisty silně nadsadil.
Vyšetřovatelka si prohlížela novinový obrázek. Nikdy se s Trnem nesetkala, věděla však o něm hodně. Portrét se
skutečnému člověku příliš nepodobal, přesto ho odbor pro vnitřní ohrožení vydával za věrohodný. Potěšilo ji to.
"Být váma, nemařil bych čas čtením těch blábolu," řekl řidič zrovna v okamžiku, kdy zadřímala. "Ten pitomec je mrtvý."
Vytrhla se z dřímoty a zamrkala. "Cože?"
"Trn." Zapíchl tlustý prst do rozložených novin. "Ten na obrázku, kotě."
Napadlo ji, jestli byl šofér záměrně zticha, dokud neusnula, jestli si s ní jen tak nehraje, aby se během cesty pobavil.
"Nevím o tom, že by zemřel," odpověděla. "Tedy, v novinách nic takového nepsali, ani jsem nic podobného neslyšela
ve zprávách…"
"Vláda ho dala zastřelit. Neříkal si přece Trn jen tak pro nic za nic."
"Jak by ho mohli zastřelit, když ani neví, kde je?"
"Ale udělali to. O to právě jde, kotě. Nechtějí, aby se vědělo, že je po něm."
"Nechtějí? Kdo?"
"Vláda přece. Však mi rozumíte."
Napadlo ji, že si s ní přece jen pohrává. Nejspíš uhodl, že patří k vládě, a nejspíš rovněž uhodl, že nemá čas podávat
hlášení o kdejakém ukecaném šoférovi.
"Kdyby ho zastřelili," namítla, "proč by to neoznámili? Tisíce lidí věří, že je Trn odvede do země zaslíbené."
"Jo. Ale jenom jedna věc je horší než mučedník, a to je mrtvý mučedník. Měli by mnohem víc potíží, kdyby se rozneslo,
že je doopravdy po smrti."
Pokrčila rameny a složila noviny. "No, vlastně si ani nejsem jistá, jestli vůbec kdy existoval. Vládě se možná jenom
hodilo do krámu vymyslet si fiktivní postavu, která by v lidech vzbuzovala naději, aby si mohla ještě víc na
obyvatelstvo došlápnout. Přece všem těm historkám doopravdy nevěříte?"
"O tom, že ví, jak vypadnout z Obrody? Jistěže ne, kotě. Ale bylo by to hezký. Aspoň bychom se zbavili všech těch
fňukalů."
"Skutečně si myslíte, že Obrodu chtějí opustit jenom fňukalové?"
"Je mi líto, kotě. Je mi jasný, na který straně plotu stojíte. Ale některým se na tyhle planetě opravdu líbí. Neurazte se."
"Neurazila jsem se." Pak se opřela na sedadle a přikryla si tvář novinami jako maskou. Jestli tohle řidiči nedojde, tak je
beznadějný případ.
Naštěstí mu to došlo.
Tentokrát upadla do hlubokého spánku. Zdálo se jí o minulosti, vzpomínky se vracely jedna přes druhou, když je teď
hlas agenta číslo čtyři přivolal. Ne že by na Čtyřku zapomněla, ale po všech těch letech na ni přestala myslet jako na
konkrétního člověka. Příliš to bolelo. Vzpomínat na Čtyřku znamenalo vzpomínat na to, jak na Obrodu přiletěla, a to
zase znamenalo myslet na předchozí život, který ve srovnání s touto pochmurnou realitou vypadal jako vysněná,
nepravděpodobná fikce.
Ale hlas Čtyřky posloužil jako padací dvířka do minulosti. Jisté záležitosti už nemohla ignorovat.
Zatraceně, proč jí Čtyřka zavolala právě teď.
Probudila se, když se změnil pohyb vozidla. Řidič couval do vykládacího prostoru.
"Už jsme tady?"
"Jo. Solnhofen. Žádný zářivý světla, žádný velkoměsto, ale přesně sem jste chtěla."
Mezi prkny na stěnách skladiště viděla, že obloha má barvu anemické krve. Svítá, nebo svítání není daleko.
"Dorazili jsme trochu pozdě," poznamenala.
"Dorazili jsme do Solnhofenu před slabou hodinkou, kotě. Spala jste jako špalek. Nechtěl jsem vás budit."
"Jasně že nechtěl." Rozmrzele mu podala zbytek odměny.

Remontoire sledoval, jak se posledních pár členů Uzavřené rady usazuje na stupňovitých sedadlech sněmovny.
Někteří opravdu staří sem ještě dokázali dojít sami, ale většina potřebovala pomoc servulů, zahaloval je černý oblak
robotů ne větších než palec, kteří tvořili jakousi jejich vnější kostru. Několik Spojených se už natolik přiblížilo konci
fyzického života, že se bezmála zcela zbavili těl. Dostavily se pouze jejich hlavy nasazené na mobilní protézy podobné
pavoukům. Ze dvou zbyly pouze obrovské mozky natolik plné strojů, že se již nevešly do lebek. Mozky plavaly v
průhledných nádobách, v tekutině se hemžily blikající podpůrné stroje. Byli to nejradikálnější Spojení, v této životní
etapě se jejich vědomá aktivita odehrávala přímo v distribuční síti Velkého myšlenkového pochodu. Ponechali si mozky
ze stejného důvodu, proč rodina nechce zbourat starý a polorozpadlý dům, přestože v něm skoro nebydlí.
Remontoire ochutnával myšlenky každého příchozího. V místnosti se objevili lidé, které dávno považoval za mrtvé, jiní
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se zas nikdy neúčastnili rokování Uzavřené rady, na které pozvali jeho.
To kvůli Clavainovi. Všechny je vytáhl z ústraní. Remontoire okamžitě vycítil přítomnost Skade, sotva vstoupila do
sněmovny Objevila se na kruhovém balkonu asi v polovině stěny kulovité místnosti. Síň nepropouštěla žádné
neuronové přenosy, uvnitř mohli komunikovat zcela svobodně, byli však naprosto izolováni od ostatních myslí
Hlavního hnízda. Uzavřené radě to umožňovalo mluvit na zasedáních mnohem otevřeněji než na obvyklých důvěrných
neuronových kanálech.
Remontoire zformuloval myšlenku a přidělil jí nejvyšší prioritu - všeobecné klábosení okamžitě ustalo, přitáhl pozornost
všech. Ví o tomto zasedání Clavain?
Skade se k němu prudce otočila. [Proč by o něm měl vědět, Remontoire?]
Remontoire pokrčil rameny. Nehodláme snad o něm hovořit za jeho zády, nebo ano?
Skade se líbezně usmála. [Nemuseli bychom o něm hovořit za jeho zády, kdyby se k nám připojil, nemám pravdu? To je
jeho problém, ne můj.]
Remontoire vstal, všichni na něj hleděli nebo mířili nějakým čidlem. Kdo tady mluví o problému, Skade? Mám pouze
námitky proti tomu, co se za tímto zasedáním skrývá.
[Copak se něco skrývá? Přece chceme pro Clavaina jen to nejlepší. Očekávala bych, že jako jeho přítel to pochopíš.]
Remontoire se rozhlédl. Ani v nejmenším ho nepřekvapilo, že nikde nevidí Felku. Měla právo zde být, ale pochyboval,
že ji Skade zařadila na seznam pozvaných.
Jsem jeho přítel, to rád potvrzuji. Nesčetněkrát mi zachránil život, ale i kdyby to neudělal… Nu, Clavain a já jsme toho
už zažili spoustu. Jestliže to znamená, že proto nemám objektivní pohled, tak ať. Ale něco vám řeknu. Remontoire se
rozhlédl a přikývl, kdykoli se setkal s něčím zrakem či čidlem. Vám všem - nebo spíš těm, kterým je to třeba
připomenout, ať už by vás Skade ráda přinutila k jakémukoli postoji - pravím: Clavain nám není ničím povinován. Bez
něj by tady nikdo z nás neseděl. Byl pro nás stejně důležitý jako Galiana, a to se mi neříká lehce. Znal jsem ji dřív než
kdokoli v této místnosti.
Skade přikývla. [Remontoire má pochopitelně pravdu, ale jistě jste si všimli, že užil minulý čas. Všechny Clavainovy
velké činy se odehrály v minulosti - ve vzdálené minulosti. Nepopírám, že od návratu z hlubokého vesmíru i nadále
slouží dobře. Ale to my všichni. Clavain neudělal víc ani míň než kterýkoli jiný starší Spojený. Nečekali bychom však
od něho víc?]
Víc než co, Skade?
[Víc než plýtvat silami jako pouhý voják, víc než se nepřetržitě vystavovat nebezpečí.]
Remontoire si uvědomil, že ať se mu to líbí nebo ne, stal se Clavainovým obhájcem. Cítil mírné opovržení vůči ostatním
členům Rady. Věděl, že mnoho z nich vděčí Clavainovi za život a že by to za jiných okolností přiznali. Ale Skade je
zastrašila.
Zůstalo pouze na něm, aby se přítele zastal. Někdo musí hlídat hranice.
[Ano. Ale máme mladší, rychlejší a - buďme upřímní - nahraditelnější, kteří to dokáží rovněž. Potřebujeme Clavainovy
znalosti zde, v Hlavním hnízdě, kde se na ně můžeme napojit. Nevěřím, že tak lpí na ochraně hranic jen z pocitu
povinnosti k Hnízdu. Dělá to čistě z vlastního zájmu. Hraje si na to, že je jedním z nás, že stojí na straně vítězů, aniž by
byl ochoten přijmout plné důsledky toho, co znamená být Spojený. Zavání to samolibostí, soukromými zájmy, vším, co
je nepřátelské našemu způsobu života. Dokonce to zavání neloajalitou.]
Neloajalitou? Nikdo neprojevil více loajality frakci Spojených než Nevil Clavain. Někteří z přítomných by si asi měli
oprášit vlastní minulost.
Spojený s hlavou posazenou na pavoučím těle povstal. [Souhlasím s Remontoirem. Clavain nám není ničím povinován.
Osvědčil se přinejmenším tisíckrát. Jestli se nechce připojit k Radě, je to jeho právo.]
Na opačné straně sněmovny se rozsvítil mozek, světlo synchronně pulzovalo s jeho myšlenkami. [Jistě, to nikdo
nezpochybňuje, ale Clavain má přímo morální povinnost se k nám připojit. Nemůže mrhat schopnostmi mimo Radu.]
Mozek se odmlčel, zatímco pumpy přečerpávaly kapalinu, tepaly a bublaly. Zauzlené závity nervové tkáně se několik
ospalých cyklů nafukovaly a zase splaskávaly jako překynuté těsto. [Nemám v oblibě Skadeiny ohnivé projevy.
Základní pravdu jejích myšlenek však nelze popřít. Fakt, že se k nám Clavain odmítá připojit, se rovná neloajalitě.]
Ach, zmlkni, přerušil ho Remontoire. Není divu, že se Clavain rozmýšlí, pokud by se tady měl stýkat s tebou…
[Urážka!] vyprskl mozek.
Remontoire však zaznamenal, že jeho poznámka vyvolala potlačenou vlnu pobavení. Zduřelý mozek očividně nebyl tak
všeobecně vážený, jak by si rád myslel. Remontoire vycítil vhodný okamžik, předklonil se, rukama pevně sevřel
zábradlí balkonu. Oč vlastně doopravdy jde, Skade? Proč právě nyní, po všech těch letech, kdy se dokázala Uzavřená
rada obejít bez něj?
[Co myslíš tím právě nyní?]
Chci přesně vědět, co vyvolalo takový zájem. Něco se děje, že?
Skadein hřebínek zhnědl. Čelisti měla sevřené. O krok ustoupila a nahrbila se jako kočka zahnaná do kouta.
Remontoire ji tlačil ještě dál. Nejprve jsme znovu začali stavět lodě, celé století po tom, co jsme přestali s výrobou z
důvodů natolik tajných, že je nesměla znát ani Uzavřená rada. A najednou tu máme prototyp napěchovaný tajným
zařízením neznámého původu a funkce, o jehož povaze rovněž nebyla Uzavřená rada informována. A konečně flotila
podobných lodí budovaných v nedaleké kometě - a opět je to asi tak všechno, co nám je dovoleno vědět. Jsem si jistý,
že by nám o tom Sbor zasvěcených mohl ledacos vyprávět…
[Opatrně, Remontoire.]
Proč? Vždyť jsou to jen neškodné úvahy, nebo i ty jsou tak nebezpečné?
Váhavě povstal muž s hřebínkem podobným Skadeinu. Remontoire ho dobře znal a věděl, že určitě není členem Sboru
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zasvěcených.
[Remontoire má pravdu. Cosi se skutečně děje, a náhlý zájem o Clavaina představuje pouze malou část. Zastavení
výstavby lodí, tajnosti kolem Galianina návratu, budování nové flotily a záhadné zvěsti, které jsem zaslechl o zbraních
pekelné třídy - to vše spolu souvisí. Probíhající válka slouží pouze k odvrácení pozornosti a Sbor zasvěcených to dobře
ví. Možná je pravda prostě natolik znepokojivá, že se o ní my, pouzí členové Uzavřené rady, nesmíme nic dozvědět. V
takovém případě si rovněž já dovolím trochu úvah a uvidíme, kam mne zavedou.] Muž se pozorně zahleděl na Skade,
než pokračoval: [Slyšel jsem další zvěsti, Skade, týkají se čehosi, čemu se říká Exordium. Nemusím jistě připomínat, že to
byl krycí název, který Galiana dala řadě svých posledních experimentů na Marsu, těch experimentů, o nichž přísahala,
že už je nikdy nezopakuje.]
Možná si to Remontoire jen představoval, ale zdálo se mu, že Skadeiným hřebínkem přeběhla změněná barevná vlnka,
jakmile zaslechla výraz Exordium.
Co je s Exordiem? zeptal se.
Muž se otočil k Remontoireovi. [Doopravdy nevím. Mohu jen hádat. Galiana nechtěla, aby se experimenty opakovaly.
Výsledky byly užitečné, neuvěřitelně užitečné, ale rovněž znepokojivé. Jenže jakmile se vzdálila z Hlavního hnízda,
jakmile odletěla na mezihvězdnou expedici, co mohlo zastavit Sbor zasvěcených, aby experiment Exordium znovu
nerozběhl? Galiana se to nikdy nemusela dozvědět?]
Krycí název Remontoireovi něco říkal, určitě ho už zaslechl. Pokud se však vztahoval k pokusům, které Galiana
prováděla ještě na Marsu, bylo to před více než čtyřmi staletími. Musel by ve své paměti provést opatrné vykopávky a
prohrabat se vrstvami zasutých vzpomínek, zvláště pokud experimenty byly tajné.
Připadalo mu jednodušší se zeptat. Co bylo Exordium?
"Povím ti, o co šlo, Remontoire."
Zvuk lidského hlasu prolétl tichem místnosti stejně překvapivě, jako by jím otřásl výkřik.
Remontoire se ohlédl za tím hlasem a uviděl ženu, která promluvila. Felka seděla na svém sedadle nedaleko vchodu,
musela dorazit až po zahájení zasedání.
Skade mu vrazila do hlavy vzteklou myšlenkou: [Kdo ji sem pozval?]
"Já ji pozval," řekl Remontoire mírně, mluvil nahlas kvůli Felce, "předpokládal jsem, že to bude nanejvýš vhodné, když
předmětem naší diskuse má být Clavain… Připadalo mi to správné."
"Taky to správné bylo," řekla Felka. Remontoire zahlédl, jak se jí něco hýbe v ruce, a uvědomil si, že si s sebou do
sněmovny přinesla myš. "Nebo ne, Skade?"
Skade si odfrkla. [Nemusíme mluvit nahlas. Trvá to příliš dlouho. Slyší naše myšlenky stejně dobře jako my ostatní.]
"Kdybyste však měli číst mé myšlenky, nejspíš byste všichni zešíleli," řekla Felka, a Remontoire si pomyslel, že její
úsměv mrazí, protože nepochybně říká pravdu. "Raději to nebudeme riskovat…" Zahleděla se na myšku, která se v její
dlani honila za ocáskem.
[Nemáš právo být přítomna.]
"Ale mám, Skade. Kdyby mě sněmovna nerozpoznala jako člena Uzavřené rady, vůbec by mě sem nevpustila.
A kdybych nebyla členem Uzavřené rady, stěží bych mohla něco vědět o Exordiu, nemyslíš?"
Promluvil muž, který krycí název vyslovil první, vysoký hlas se mu třásl: "Takže se mé úvahy ubíraly správným
směrem, Skade?"
[Nevšímej si toho, co říká, Vůbec nic o tom programu neví.]
"V tom případě mohu říkat, co se mi líbí, a bude to úplně jedno. Experiment Exordium, Remontoire, byl pokus
dosáhnout sjednocení mezi vědomím a kvantovou superpozicí. Prováděl se na Marsu, můžeš si to ověřit sám. Jenže
Galiana zašla dál, než chtěla. Přerušila experiment, protože ji vyděsilo, co vlastně vyvolala. A tím to mělo skončit." Felka
se výsměšně podívala na Skade. "Jenže neskončilo, viď? Asi před stoletím se s nimi zase začalo. Právě poselství
Exordia mělo za následek ukončení výroby lodí."
"Poselství?" zeptal se zmateně Remontoire.
"Z budoucnosti," prohlásila Felka, jako by to bylo jasné od samého začátku.
"To nemyslíš vážně."
"Naprosto vážně, Remontoire. Měla bych to vědět. Vždyť jsem se jednoho pokusu sama zúčastnila."
Skadeina myšlenka prolétla místností: [Sešli jsme se, abychom hovořili o Clavainovi, nikoli o tomhle.]
Felka klidně mluvila dál. Remontoire si uvědomil, že je zde jediná, a to platilo i pro něj, kdo se Skade nebojí. Felka i tak
měla v hlavě větší hrůzy, než si Skade vůbec dokázala představit. "Jenže nemůžeme hovořit o jednom, aniž bychom
mluvili o druhém. Experimenty pokračovaly, viď? A mají mnoho společného s tím, co se děje dnes. Sbor zasvěcených
se něco dozvěděl, ale raději by to před námi ostatními zatajil."
Skade opět zaťala čelisti. [Sbor zasvěcených odhalil, že se blíží kritická situace.]
"Jaká kritická situace?" zeptala se Felka.
[Osudná.]
Felka moudře přikývla a odhrnula si z očí zplihlý pramen černých vlasů. "A jakou roli v tom hraje Clavain? Jak do toho
zapadá?"
Skadeina rozmrzelost byla téměř hmatatelná. Její myšlenky přicházely v oddělených sekvencích, jako by mezi každým
prohlášením čekala na radu tichého společníka, na jeho nápovědu. [Potřebujeme, aby nám Clavain pomohl. Onu
kritickou situaci lze… zmírnit… s Clavainovou pomocí.]
"Jakou pomoc máš přesně na mysli?" naléhala Felka.
Skade pulzovala na čele drobná žilka. Po hřebínku se honily ostré barvy jako na měňavých křídlech vážky. [Kdysi
dávno jsme ztratili cenné objekty. Nyní již přesně víme, kde jsou. Potřebujeme, aby je Clavain získal zpět.]
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"A ty objekty," zeptala se Felka, "nejsou čirou náhodou zbraně?"

Vyšetřovatelka se rozloučila s řidičem náklaďáku. Během cesty pět šest hodin prospala, takže mu poskytla dostatek
času, aby jí prohledal věci nebo ji vyhodil někde v pustině. Ale ničeho se nedotkl, ani její zbraně. Dokonce pro ni
vytrhl z novin článek o Trnovi.
Solnhofen byl přesně tak ubohý a špinavý, jak se obávala. Osadou prošla za několik minut, dorazila na náměstíčko
velikosti zástěry, obklopené zaneřáděnými ubytovnami, párem omšelých administrativních budov a různorodou
směsicí náleven. Nad budovami se tyčily mohutné servisní hangáry, které byly vlastně důvodem pro existenci
Solnhofenu. Daleko na severu pracovaly terraformovací stroje, aby přeměnily řídkou atmosféru Obrody na dýchatelný
vzduch. Čistírny ovzduší již bezchybně fungovaly několik desetiletí, jenže začínaly stárnout a byly nespolehlivé. Na
udržení jejich chodu se odčerpávaly největší prostředky z centrálně řízeného hospodářství kolonie. Osady jako
Solnhofen z provozu a oprav terraformovacího zařízení příliš neprosperovaly. Byla to dřina, a navíc nebezpečná dřina,
tvrdé podmínky vyžadovaly tvrdé lidi.
Vyšetřovatelka nad tím přemýšlela, když mířila k ubytovně. Čekala, že v tuto ranní dobu tam nenajde ani živáčka, ale
když strčila hlavu do dveří, připadalo jí, že se ocitla na večírku, jenž právě vrcholí. Ozývala se tam hudba, křik a smích,
halasný a bouřlivý smích, který jí připomněl kasárna na Skyově vítězství. Několik pijáků už odpadlo, pospávali nad
sklenkami jako pilní žáčci nad úkoly. Vzduch zhoustl výpary, z nichž ji štípaly oči. Zaťala zuby a v duchu zaklela. Na
Čtyřku se vždycky dalo spolehnout, že objeví právě takovouhle díru. Poprvé se sešly v baru na karuselu obíhajícím
Žlutozem, určitě v nejhorší putyce, do jaké kdy vyšetřovatelka před Solnhofenem vstoupila. Čtyřka měla spoustu
schopností, ale najít vhodné místo k setkání k nim nepatřilo.
Naštěstí jejímu příchodu nikdo nevěnoval pozornost. Protáhla se kolem těl bezmála v komatu k tomu, co tady vydávali
za bar - díra proražená ve zdi, ze zubatých okrajů trčely cihly. Mrzutá žena tou dírou vydávala nápoje jako vězeňské
dávky, peníze a prázdné skleničky vyškubla hostům s téměř neslušným chvatem.
"Dejte mi kávu," požádala vyšetřovatelka.
"Kafe není."
"Tak mi kruci dejte cokoli, co se tomu aspoň podobá."
"Takhle byste neměla mluvit."
"Budu si kruci mluvit, jak chci. Zvlášť dokud nedostanu kávu." Opřela se o kus plastu, který sloužil jako pult. "Snad mi
můžete nalít jeden hrnek, ne? Přece nežádám o celou planetu."
"Inspekce?"
"Ne, žízeň. A mizerná nálada. Je ráno, chápete. A ráno já prostě nemusím."
Na rameni jí přistála ruka. Rychle se otočila, instinktivně sáhla po pažbě boseru.
"Zase děláš potíže, Anno?" řekla žena za ní.
Vyšetřovatelka zamrkala. Mnohokrát si představovala tento okamžik od chvíle, co opustila Cuvier, ale pořád jí připadal
nereálný a melodramatický.
Triumvir Ilja Voljovová kývla na ženu za pultem. "Je to moje kamarádka. Dala by si kávu. Mohla byste ji obsloužit?"
Hostinská se na ni zamračila, něco zabručela a zmizela z dohledu. Vzápětí se znovu objevila s hrnkem čehosi, co
vypadalo, jako by to právě načepovala z převodovky náklaďáku.
"Vezmi si to, Anno," řekla Voljovová. "Nic lepšího tady nedostaneš."
Vyšetřovatelka uchopila hrnek, ruka se jí trochu chvěla. "Neměla bys mi tak říkat," zašeptala.
Voljovová ji postrčila ke stolu. "A jak?"
"Anno."
"Vždyť se tak jmenuješ."
"Už ne. Tady. A teď."
Voljovová vybrala stůl zastrčený v koutě, pokrývalo ho několik vrstev pivních plechovek. Smetla odpadky na zem,
posadila se, oběma lokty se opřela o stolní desku a sepjala prsty pod bradou. "Tady si nemusíme dělat starosti, že by
tě někdo poznal, Anno. Na mě se nikdo skoro ani nepodívá, a to jsem nejhledanější osoba na planetě, možná s
výjimkou Trna."
Vyšetřovatelka, která se dřív jmenovala Anna Kuriová, se opatrně napila sirupovité břečky, kterou tady vydávali za
kávu. "Máš právo na špatný odhad, Iljo…" Zmlkla a rozhlédla se, uvědomovala si, jak podezřele a nápadně se chová.
"Můžu ti říkat Iljo?"
"Sama si tak říkám. Ale pro jistotu vynecháme Voljovovou. Raději nebudeme pokoušet štěstí."
"To rozhodně ne. Nejspíš bych měla říct…" Znovu se rozhlédla. Nedokázala si pomoct. "Ráda tě zase vidím, Iljo. Lhala
bych, kdybych tvrdila opak."
"Taky se mi po tvé společnosti stýskalo. A to jsme začaly tím, že jsme se navzájem málem pozabíjely. Neuvěřitelné.
Jenže od té doby uplynulo hodně vody."
"Už jsem si dělala starosti. Neozvala ses tak dlouho…" 
"Měla jsem přece důvod držet se stranou, ne?"
 "Tos měla."
Obě několik minut mlčely. Kuriová vzpomínala na začátek troufalé hry, do které se pustily. Vymyslely ji společně,
navzájem se překvapovaly odvahou a důvtipem. Tvořily neuvěřitelně vynalézavý pár. Přestože si byly navzájem tak
užitečné, usoudily, že musí pracovat samostatně. Kuriová prolomila ticho, nedokázala dál mlčet. "Co máš tentokrát, Iljo.
Dobré nebo špatné zprávy?" 
"Znáš mě dost dlouho, tak co myslíš?" 
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"Mám hádat? Špatné zprávy. Moc špatné." 
"Uhodlas." 
"Jde o Zmary, že?"
"Mrzí mě, že jsem tak průhledná, ale máš pravdu." 
"Jsou tady?"
"Přímo za humny." Voljovová ztišila hlas. "Něco se děje. Viděla jsem to na vlastní oči."
"Povídej."
Pokud to vůbec šlo, Voljovová ještě ztišila hlas. Kuriová musela pořádně natahovat uši, aby ji vůbec slyšela. "Stroje,
Anno. Obrovské, černé stroje. Vstoupily do sluneční soustavy. Neviděla jsem, že by přiletěly. Prostě se najednou…
objevily."
Kuriová už měla možnost poznat tyhle stroje z dávnověkých záznamů - zuřivé, dravé a lačné stroje. Trpělivě číhaly ve
tmě jako smečka pradávných dravců. Čišela z nich změť instinktů a studené inteligence nezatížené soucitem či jinou
emocí. Skučely na sebe přes tiché rozlohy Galaxie, svolávaly se ve velikém počtu, když nenáviděný pach života znovu
narušil jejich zimní spánek.
"Dobrotivý bože."
"Nemůžeme předstírat, že jsme to nečekaly, Anno. Od chvíle, kdy se Sylveste začal šťourat ve věcech, kterým
nerozuměl, to byla jen otázka času."
Kuriová hleděla na přítelkyni a uvažovala, proč teplota v nálevně náhle klesla o deset patnáct stupňů. Obávaná a
nenáviděná Voljovová byla malá, nyní poněkud umouněná jako tulačka. Nakrátko zastřižené vlasy jí prokvétaly
šedinami, široká tvář se zapadlýma očima prozrazovala vzdálené mongolské předky. Vůbec nevypadala jako
zvěstovatel záhuby.
"Bojím se, Iljo."
"A taky k tomu máš znamenitý důvod, ale snaž se to nedat najevo, jo? Nechceme přece vyděsit místní lidi."
"Co můžeme udělat?"
"Proti Zmarům?" Voljovová se zahleděla do sklenky, trochu se zamračila, jako by o tom poprvé vážně přemýšlela.
"Nevím. Amaranti toho moc nenadělali."
"Ale my přece nejsme nelétaví ptáci."
"Ne, jsme lidi - pohroma Galaxie… nebo tak něco. Nevím, Anno, opravdu nevím. Kdybychom tu byly jenom my dvě a
kdybychom dokázaly přesvědčit loď, kapitána, aby vylezl z ulity, mohly bychom zvažovat pokus o útěk. Mohlo by nás
dokonce napadnout, že použijeme komplety, pokud by to k něčemu bylo."
Kuriová pokrčila rameny. "Jenže i kdyby se nám to podařilo, i kdyby se nám povedlo uniknout, Obrodě by to nijak
zvlášť nepomohlo, že?"
"Ani v nejmenším. A nevím jak ty, Anno, ale já nemám zrovna svědomí vymydlené dočista do čista."
"Kolik času máme?"
"To je právě záhada. Zmarové už mohli Obrodu dávno zničit, kdyby chtěli - dokonce i my k tomu máme prostředky,
takže vážně pochybuju, že pro ně by to představovalo problém."
"Možná sem nepřiletěli proto, aby nás vyhubili."
Voljovová položila sklenku. "Anebo možná - jenom možná - přiletěli právě z toho důvodu."

V centru roje černých strojů rozhodly procesory, samy nevědomé, že je nutné přivést k vědomí Dohlížitele.
Rozhodnutí to bylo těžké; stroje prováděly většinu čistek, aniž by musely probudit přízrak právě toho, co měly
potlačovat. Tato soustava vsak byla problematická. Podle záznamů zde už jednou čistka proběhla, dokonce teprve před
pětačtyřiceti tisícinami galaktické otáčky. Jestliže sem byly stroje přivolány znovu, znamenalo to, že je zapotřebí
vyššího stupně zásahu.
Dohlížitel se měl zabývat zvláštnostmi tohoto konkrétního zamoření. Ani dvě čistky nebyly nikdy stejné a bylo
politováníhodnou skutečností, že nejlepší způsob, jak inteligenci anulovat, spočíval právě v použití této inteligence.
Ale jakmile bude čistka dokončena a toto konkrétní vzplanutí života vystopováno ke zdroji a zamořený prostor
asanován - mohlo to trvat další dvě tisíciny galaktické otáčky, zhruba půl milionu let - Dohlížitel opět oněmí, jeho
individuální vědomí bude komprimováno, dokud ho nebude znovu zapotřebí.
Což nemuselo nastat nikdy.
Dohlížitel svou práci nijak nezpochybňoval. Věděl pouze, že jedná v zájmu nejvyššího dobra rozumného života.
Nezabýval se faktem, že kritická situace, kterou měl odvrátit, protože se mohla stát nezvladatelnou kosmickou
katastrofou, pokud by bylo inteligentnímu životu dovoleno se rozšířit, má nastat za třináct otáček Galaxie - za tři
miliardy let, v daleké budoucnosti.
Vůbec na tom nezáleželo.
Čas pro Zmary nic neznamenal.

Kapitola sedmá

[Skade? Došlo k další nehodě.]
K nehodě jakého typu?
[Krátký vzestup do stavu dva.]
Jak dlouho trval?
[Pouze několik milisekund. Ale stačilo to.]
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Skade a hlavní technik pohonu se krčili v komoře s černými stěnami nedaleko zádě Temného stínu, který byl zakotven
v Hlavním hnízdě. Tísnili se v nevelké mezeře, záda měli ohnutá a kolena přitisknutá na prsa. Bylo to nepohodlné, ale
po několika exkurzích si Skade vypnula vjemy fyzického nepohodlí a nahradila je chladným zenovým klidem. Dokázala
vydržet celé dny vmáčknutá do nelidsky malých škvír - a také to dělala. Za stěnami chodeb se v bezpočtu dutin
skrývalo množství složitých a nepochopitelných součástí zařízení. Přímé ovládání a dolaďování se dalo provádět pouze
tady, k normální lodní síti odtud vedlo jen základní propojení.
Tělo tam pořád je?
[Ano.]
Chci je vidět.
[Moc toho k vidění nezbylo.]
Technik vypnul kompad a jako první vylezl z mezery, sunul se bokem jako krab. Skade ho následovala. Přecházeli z
jedné skrýše do druhé, občas se museli protáhnout úzkou skulinou mezi vyčnívajícími díly zařízení, které bylo
rozmístěno všude kolem a vyvíjelo sotva znatelný, avšak nepopiratelný účinek na samotný časoprostor, v němž bylo
ukotveno.
Nikdo nechápal, tím méně Skade, jak doopravdy funguje. Existovaly pouze hypotézy, některé vědecky značně
přesvědčivé, ale v zásadě zela ve znalostech odborníků obrovská propast. Většina toho, co Skade o zařízení znala,
sestávala pouze z doložených příčin a následků, které ovšem nijak neosvětlovaly fyzikální principy, proč funguje.
Věděla, že když je v chodu, má tendenci přecházet do několika diskrétních stavů; v každém docházelo k měřitelné
změně místního metrického prostoru…, stavy však nebyly rigorózně separovány, povšimli si, že zařízení mezi nimi
prudce osciluje. Souviselo to s problémem rozmanité symetrie pole a záludně komplikovaným způsobem návratu do
stabilního stavu…
Říkáš stav dva? Jaký režim konkrétně jste měli před nehodou?
[Stav jedna, přesně podle instrukcí. Zkoumali jsme některé nelineární symetrie pole.]
Co se stalo tentokrát? Selhání srdce jako posledně?
[Ne, alespoň si myslím, že selhání srdce nebylo hlavní příčinou smrti. Jak jsem říkal, moc z něho nezbylo.]
Skade a technik pokračovali dál, prolézali těsnými zatáčkami mezi velkými díly zařízení. Pole se nacházelo v nulovém
stavu, proto nevyvolávalo žádné měřitelné fyziologické účinky, ale Skade se nedokázala zbavit dojmu něčeho
nepatřičného, nepříjemného pocitu, že normální realita je nepatrně zkreslena. Byla to iluze, potřebovala by supercitlivé
snímače kvantového vakua, aby dokázala účinky zařízení zachytit. Ale ten pocit přesto přetrvával.
[Jsme tady.]
Skade se rozhlédla. Vynořili se ve větší prázdné prostoře ve středu zařízení. Komora měla černé žebrované stěny a byla
právě tak velká, aby se mohli postavit. Stěny byly prošpikované množstvím datových konektorů pro kompady.
Tady se to stalo?
[Ano. Působení pole bylo tady nejvyšší.] Žádné tělo nevidím. [Jenom se nedíváš dost pozorně.] Sledovala jeho
pohled. Zíral na stěnu. Skade se toho místa dotkla špičkami rukavic. Ukázalo se, že povrch, který jí připadal stejně
leskle černý jako celá komora, pokrývá cosi červeného a lepkavého. Na velké části stěny lpělo na půl centimetru
rosolovitého povlaku. Řekni mi laskavě, že to není to, co si myslím. [Bohužel, je to přesně to, co myslíš.] Skade
zašťourala do rudého povlaku prstem. Mazlavá hmota měla natolik adhezní konzistenci, že držela na stěně i v nulové
gravitaci. Tu a tam ucítila něco tvrdšího - úlomek kosti nebo součástky - ale nic většího než nehet nezůstalo v jediném
kuse. Pověz mi, co se stalo.
[Pracoval nedaleko ohniska pole. Přechod do stavu dva byl kratičký, ale významný. Sebemenší pohyb znamenal smrt,
dokonce i bezděčné trhnutí. Zřejmě zahynul dřív, než do stěny narazil.] Jakou rychlostí?
[Nesporně kilometry za sekundu.] Určitě to bylo bezbolestné. Ty jsi ten náraz cítil? [Přes celou loď. Jako by vybuchla
malá bomba.] Skade poručila rukavicím, aby se očistily. Hmota stekla zpátky na stěnu. Vzpomněla si na Clavaina a přála
si, aby uměla takové situace snášet jako on. Clavain viděl během vojenské služby příšerné věci, takže si vyvinul
nezbytné mentální brnění, aby se s nimi dokázal vyrovnat.
S několika výjimkami vybojovala Skade všechny své bitvy na dálku.
[Skade…?]
Její hřebínek musel prozradit rozrušení. Se mnou si nedělej starosti. Prostě zjisti, co selhalo, a postarej se, aby se to už
neopakovalo.
[A zkušební program?]
Program samozřejmě pokračuje dál. A ukliď to tady.

Felka se vznášela v druhém pokoji obytné dutiny. Místo řezbářského nářadí měla u pasu zavěšené drátěné klícky a
kdykoli se pohnula, zlehka o sebe ťukaly. V každé kleci škrábalo a čenichalo několik bílých myšek. Felka jim
nevěnovala pozornost; byly dobře živené a nezůstanou v klecích uvězněny nadlouho, brzy se jim dostane jakési
svobody.
Zahleděla se do šera. Jediným zdrojem světla byla slabá záře z vedlejší místnosti, oddělené zatočeným průchodem z
naleštěného dřeva barvy karamelu. Našla UV výbojku, připevnila ji na stěnu a rozsvítila.
Jednu stranu pokoje - Felka se nikdy neobtěžovala určit, kde je nahoře a kde dole - pokrývalo lahvově zelené sklo. Pod
sklem bylo bludiště, které na první pohled připomínalo řez komplikovaným kanalizačním systémem: spleť chodbiček a
korýtek, množství dvířek a záklopek a překlápěcích můstků. Šikmé nebo zalomené přepážky dělily bludiště na různé
oblasti, jejichž funkce byla zpočátku nejasná. Dřevěné chodbičky a korýtka měly čelní stranu skleněnou, takže bylo
vidět, co se uvnitř děje.
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Vpustila do soustavy asi tucet myší jednosměrnými dvířky ve skle. Sotva proběhly několika křižovatkami, rozprchly se
na všechny strany na metry daleko od sebe, očichávaly své části bludiště. Beztížný stav jim nedělal problémy drápky
se udržely na dřevě natolik, že si volně běhaly libovolným směrem. Zkušenější myšky se postupně naučily klouzat
korýtky s minimálním třením o dřevo či sklo. Tento trik se však zřídka naučily dřív než po několika hodinách pobytu v
bludišti, a pokud několikrát dostaly odměnu.
Felka otevřela na klícce u pasu dvířka a vypustila do bludiště další tři bílé myšky. Vyběhly, šťastny že unikly z
drátěného vězení.
Nezbývalo, než čekat. Dříve či později některá myška narazí na padací dvířka nebo klapku. Jak se bude uzávěrou
protahovat, pohne citlivým systémem pák, které porůznu otevíraly nebo zavíraly průchody třeba o metr dva dál od
místa, kde došlo ke spuštění soustavy. Další myška v jiné části bludiště nečekaně zjistí, že má zcela zablokovanou
cestu tam, kde dříve mohla projít. Bude se muset rozhodovat na místě, kde to předtím nebylo zapotřebí, a neklid z
různých možností jí na okamžik zatemní hlodavci mozeček. Rozhodnutí druhé myšky s největší pravděpodobností
spustí další soustavu záklopek a způsobí změny ve zcela jiné části bludiště.
A tak se Felka vznášela uprostřed místnosti a čekala, až k tomu dojde, až se dřevěné převody začnou překlápět v
nekonečných permutacích, až se rozběhne neznámý program, jehož hybnou silou budou samy myši. Bylo to alespoň
natolik vzrušující, aby ji to zaujalo.
Felka se však snadno znudila. Naštěstí bludiště pro ni znamenalo teprve počátek. Nechala v místnosti svítit jen UV
lampu. Myšky měly geny, které vytvářely takovou sekvenci proteinů, že v ultrafialovém záření světélkovaly. Viděla je
přes sklo zcela zřetelně jako pobíhající červené skvrny. Už je nepozorovala tak horlivě jako dřív, její nadšení citelně
ochladlo. Bludiště si vymyslela sama, navrhla a vyrobila veškeré dřevěné součástky, vlastnoručně také upravila
genetický kód myšek, aby světélkovaly, což bylo mnohem snazší než složitá a jemná práce, které bylo zapotřebí, aby
záklopky a páčky řádně fungovaly. Nějaký čas si myslela, že to za tu námahu stálo.
Jedna z věcí, které ji stále zajímaly, byly emergentní jevy. Na Diadému, první planetě, kterou navštívili, když v úplně
prvním světlohonci odletěli z Marsu, studovala s Galianou a Clavainem obrovský krystalický organismus, jemuž trvalo
celé roky, než dokázal vyjádřit cosi podobného jednoduché "myšlence". Jeho synaptickými transmitery byli tupí černí
červi, kteří v ledu vrtali chodbičky a přesouvali neuronovou síť tvořenou vlásečnicovými kanálky, jimiž byl protkán.
Jenže Clavain a Galiana rozhodli, že z Diadému odletí, a znemožnili jí důkladné zkoumání ledovce; vlastně jim to nikdy
neodpustila. Od té doby ji to táhlo k obdobným systémům, které se utvářely z jednoduchých prvků až do
nepředvídatelné komplexnosti. Provedla nesčetné počítačové simulace, ale nikdy ji nepřesvědčily, že skutečně odhalila
jádro problému. Pokud se z jejích primitivních systémů vyvinulo něco složitějšího - a stávalo se to - nikdy se nezbavila
dojmu, že do nich stupeň integrace nevědomky zabudovala již na počátku. Myši představovaly zcela novou možnost.
Zavrhla digitální počítače a začala pracovat s analogovými.
První stroj, který sestavila, poháněla voda. Inspiroval ji prototyp, který objevila v kybernetickém archivu Hlavního
hnízda. Před staletími, dávno před Vrcholným prozřením, kdosi postavil analogový počítač určený pro modelování
pohybu peněz v hospodářské soustavě. Sestával ze skleněných baněk a ventilů a precizních překlápěcích
komponentů. Různobarevná kapalina představovala různé tržní tlaky a finanční parametry: úrokové sazby, inflaci,
deficity obchodní bilance. Počítací stroj čvachtal a bublal, zuřivě počítal nesnadné integrální rovnice, to vše díky
protékající tekutině.
Okouzlilo ji to. Přidala k původnímu modelu několik vlastních vylepšení, ale přestože ji na chvíli pobavil, zahlédla pouze
záblesky emergentního chování. Stroj byl tak neúprosně deterministický, že ji opravdu nemohl ničím překvapit.
Proto zvolila myši. Reagovaly zcela nahodile, hotový chaos na nožkách. Zkonstruovala nový stroj, nevypočitatelné
pobíhání myšek ho mělo postrkovat do dalších stavů. Soustava pák, klopných spínačů, padacích dvířek a křižovatek
neustále bludiště měnila, kličkovaly fázovým prostorem - nepředvídatelným multidimenzionálním hypotetickým
prostorem všemožných konfigurací, jaké mohlo bludiště nabídnout. Atraktory, které fázový prostor obsahoval,
působily podobně jako gravitační pole planet a hvězd na charakter časoprostoru. Když bludiště některý atraktor
ovlivnil, nezřídka se stávalo, že se dění soustředilo kolem něj, orientovalo se na jeden stav, dokud něco - narůstání
nestability nebo vnější zásah - neposlalo pobíhající houf někam jinam. Obvykle stačilo strčit do bludiště novou myšku.
Příležitostně se páky překlopily tak, že atraktor odměnil myšku větší dávkou potravy než obvykle. Felku zajímalo, zda
myši, které jednaly slepě a nebyly schopny vědomě spolupracovat, přesto najdou způsob, jak průchody k atraktoru
přesměrovat. Kdyby k tomu došlo, bezesporu by to byl případ emergence.
Jednou to skupinka myší dokázala, jenže to už neuměla zopakovat. Felka vypustila další myšky, ale jenom bludiště
nedaleko dalšího atraktoru zablokovaly a nic zajímavého se nestalo.
Ale ještě to nevzdávala. Bludiště obsahovalo rafinovanosti, které sama zcela nechápala, a dokud je nepochopí,
nezačne ji beznadějně nudit. Začínala však už pochybovat, že by ji zajímalo nadlouho.
V labyrintu hrklo a luplo jako v dědečkových hodinách, když se chystají odbít celou. Slyšela cvakání otevíraných a
zavíraných dvířek. Detaily se nedaly pod sklem snadno rozeznat, ale pobíhání myší změny uspořádání prozradilo.
"Felko?"
Průchodem proplul muž. Vznášel se v místnosti, zastavil se dotekem prstů o naleštěné dřevo. Jeho obličej viděla
nezřetelně. Holá lebka neměla zcela správný tvar. V šeru vypadala ještě podivněji, jako protáhlé šedivé vejce. Hleděla
na ni, vzpomněla si, že by si ji měla vždy spojovat s Remontoirem. Ale kdyby do místnosti vstoupilo šest sedm mužů
stejného věku a kdyby měli podobné rysy jakoby předčasně dospělého dítěte, Remontoirea by mezi nimi nepoznala.
Pouze díky tomu, že ji nedávno navštívil, si byla jistá, že je to opravdu on.
"Zdravím tě, Remontoire."
"Nemohla bys přidat trochu víc světla, prosím? Nebo si promluvíme vedle?"

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  38

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Tady to bude lepší. Právě jsem uprostřed experimentu."
Pohlédl na skleněnou stěnu. "A světlo by ho pokazilo?"
"Ne, ale neviděla bych myši."
"To jistě ne," řekl Remontoire zamyšleně. "Je tu se mnou Clavain, co nevidět se k nám připojí."
"Aha." Nahmatala lucerničku a rozsvítila. Tyrkysové světlo blikalo, než se ustálilo.
Zkoumala Remontoireův výraz, ze všech sil se ho snažila pochopit. Dokonce i nyní, když věděla, kdo je, nebyla pro ni
jeho tvář o nic čitelnější. Zůstávala jakoby zamlžená, samá dvojznačnost. Rozpoznat i nejběžnější výraz vyžadovalo
značné vypětí, jako určit souhvězdí z poprašku slabých hvězd. Občas jí její podivné neuronové seskupení umožnilo
zachytit projevy, které normální lidé zcela přehlédli. Jenže svému odhadu tváří většinou nemohla vůbec důvěřovat.
Měla to na mysli, když si prohlížela Remontoirea, předběžně usoudila, že vypadá ustaraně. "Proč nepřišel s tebou?"
"Chtěl nám dopřát čas, abychom si promluvili o Uzavřené radě."
"Ví něco o tom, co se dnes stalo ve sněmovně?" 
"Vůbec nic."
Felka se přesunula k okraji bludiště a vypustila do něj další myš, doufala, že odblokuje ty, které uvízly ve slepé uličce v
levém dolním kvadrantu. "Tak to bude pokračovat, dokud se k nám Clavain konečně nepřipojí. A potom bude zklamaný
zase on, když zjistí, co všechno se nedozví."
"Chápu, proč nechceš, aby věděl o Exordiu," řekl Remontoire.
"Jak to myslíš?"
"Nejednali jste snad proti přání Galiany? Na Marsu objevila něco, co ji přimělo experiment ukončit. A přesto, sotva ses
vrátila z hlubokého vesmíru - na rozdíl od Galiany - nadšeně ses Exordia zúčastnila."
"Z tebe je najednou nějaký odborník, Remontoire." 
"Všechno je v archivech Hlavního hnízda, když víš, kde hledat. Není žádné velké tajemství, že experimenty proběhly."
Remontoire se odmlčel, se zájmem pozoroval bludiště. "Ale co se během Exordia skutečně stalo - proč je Galiana
ukončila - to už je zcela jiná záležitost. V archivech není ani zmínky o nějakých vzkazech z budoucnosti. Co na nich bylo
natolik znepokojivého, že musely být utajeny?"
"Jsi zrovna tak zvědavý, jako jsem byla já."
"Samozřejmě. Ale byla to pouhá zvědavost, co tě přimělo jednat proti jejímu přání, Felko? Neskrývalo se za tím něco
víc? Kupříkladu vnitřní popud vzbouřit se proti matce?"
Felka potlačila vztek. "Nebyla mou matkou, Remontoire. Pouze jsme sdílely genetický materiál. Nic víc jsme společného
neměly. A nešlo mi ani o vzpouru. Hledala jsem, čím bych zaměstnala mozek. Exordium mělo být novým stavem
vědomí."
"Takže ty jsi o vzkazech taky nevěděla?"
"Něco jsem slyšela, ale nevěřila jsem tomu. Nejsnáze jsem mohla zjistit pravdu tak, že se toho zúčastním. Ale já
Exordium neobnovila. Program už běžel, když jsem se vrátila. Skade chtěla, abych se připojila - nejspíš se domnívala, že
můj výjimečný mozek bude cenným přínosem. Sehrála jsem však jen malou roli a opustila jsem experiment bezmála
okamžitě, sotva jsem začala."
"Proč - protože nefungoval tak, jak jsi doufala?"
"Ne. Vlastně fungoval velmi dobře. Ale rovněž jsem v životě neprožila nic děsivějšího."
Usmál se, za chvíli však jeho úsměv pomalu zmizel. "Proč vlastně?"
"Předtím jsem nevěřila v existenci zla, Remontoire. Nyní si už nejsem tak jistá."
Zeptal se, jako by se přeslechl: "Zla?"
"Ano," odpověděla tiše.
Když o tom začali, zjistila, že si pamatuje pachy a detaily na stěnách místnosti, kde se experiment odehrával, jako by to
bylo teprve včera, přestože se usilovně snažila odvrátit myšlenky od té bílé sterilní prostory, nechtěla přijmout, co se
tam dozvěděla.
Experimenty byly logickým vyvrcholením práce, kterou Galiana rozběhla na počátku svého působení na Marsu.
Zabývala se zdokonalením lidského mozku, věřila, že prokáže lidstvu dobrou službu. Jako vzor použila vývoj
digitálního počítače od jeho prostinkého, těžkopádného dětství. Prvním krokem bylo zvětšit výpočetní výkon a
rychlost lidské mysli, podobně jako první kybernetičtí inženýři vyměnili mechanické součástky za elektromechanické
přepínače, přepínače za elektronky, elektronky za tranzistory, tranzistory za polovodičové mikročipy, mikročipy za
komponenty na kvantové úrovni, které balancovaly na nejasné hranici Heisenbergova principu neurčitosti. Zaplavila
mozky dobrovolníků - včetně svého - drobounkými stroji, které vytvářely spoje mezi mozkovými buňkami, přesně
napodobovaly ty, které tam už byly, ale dokázaly přenášet nervové signály mnohem rychleji. S normálními
neurotransmitery, ale s nervovými vzruchy potlačenými drogami nebo dalšími miniaturními stroji, převzala Galianina
druhotná síť neuronální zpracování. Subjektivní dojem se podobal urychlenému vědomí. Jako by mozek byl
supertaktovaný, mohl zpracovávat myšlenky desetkrát až patnáctkrát rychleji než neupravený mozek. Objevily se
problémy, nedařilo se urychlené vědomí udržet déle než na několik vteřin, ale v mnoha ohledech byly experimenty
úspěšné. Dobrovolníci v urychleném stavu mohli pozorovat jablko padající ze stolu a složit oslavné haiku dřív, než se
dotklo země. Dokázali pozorovat pohyb svalů na křídlech kolibříků nebo obdivovat korunkovitý ráz při dopadu kapky
mléka. Není třeba zdůrazňovat, že byli rovněž vynikajícími vojáky.
Proto Galiana postoupila do další fáze. Dávní počítačoví inženýři objevili, že určitý druh problémů úspěšněji vyřeší
paralelní propojení počítačů do multiprocesorového systému, kde si procesory navzájem vyměňují data. Galiana toho
dosáhla s neuronově upravenými dobrovolníky, kterým propojila mozky přenosovými kanály. Umožnila jim sdílet
vzpomínky a zážitky, dokonce i zpracovávat určité mentální úlohy jako rozpoznávání obrazců.
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Právě tento experiment, který se vymkl kontrole - neovladatelně přeskakoval z mozku do mozku a podřídil si jejich
neuronové stroje - vedl k události nazvané Vrcholné prozření a nepřímo k první válce proti Spojeným. Koalice za
neurální čistotu smetla Galianiny spojence a zatlačila ji do izolace v malém shluku opevněných laboratoří chráněných
Velkou marsovskou zdí.
Právě tam se v roce 2190 poprvé setkala s Clavainem, když padl do zajetí. Právě tam se o několik let později narodila
Felka. A právě tam se Galiana pustila do třetí fáze experimentů. Stále po vzoru pradávných počítačových inženýrů se
rozhodla vyzkoumat, co získá, když zvolí kvantově mechanický přístup.
Počítačoví inženýři na konci 20. a na začátku 21. století - podle Galiany v závěru mechanické éry - použili kvantové
principy, aby vyřešili jinak neřešitelné problémy, například najít prvočinitele velkých čísel. Konvenční počítače,
dokonce ani celé armády konvečních počítačů neměly šanci najít prvočinitele před faktickým zánikem vesmíru. A
přesto se správným vybavením - neforemně zimprovizovanou sestavou hranolů, čoček, laserů a optických procesorů
na laboratorním stole - to bylo možné provést za několik milisekund.
Rozpoutala se prudká debata o tom, co se vlastně stalo, ale prvočinitele opravdu nalezli. Podle nejprostšího vysvětlení,
o němž Galiana nikdy nepochybovala, sdílely kvantové počítače úkol s nekonečným množstvím kopií sebe samých,
rozprostřených v paralelních vesmírech. Koncepčně ohromující závěr však byl současně jediným rozumným
vysvětlením. A rozhodně si jej jenom tak nevycucali z prstu, aby ospravedlnili udivující výsledek; myšlenka paralelních
světů už dávno tvořila jeden z opěrných pilířů koncepce kvantové teorie.
Galiana se pokusila provést něco podobného s lidským mozkem. Podstatu Exordia tvořilo zařízení pro spojení
zrychlených mozků do koherentního kvantového systému: nepřetržitě kmitající kyvadlo z magneticky uloženého
rubidia skokově přecházelo do stavu kvantové koherence a kolapsu. Vždy během stavu koherence se kyvadlo
nacházelo v poloze superpozice s nekonečnými protějšky sebe sama, a to byl právě okamžik pokusu o neuronové
propojení. Tento proces vždy samočinně přinutil kyvadlo, aby zkolabovalo do makroskopického stavu, ale kolaps
nebyl okamžitý. V jisté chvíli něco z koherence tyče proniklo do propojených myslí, které získaly slabou superpozici se
svými protějšky v paralelních světech.
Galiana doufala, že by mohla nastat patrná změna ve stavu vědomí účastníků. Její teorie však již neříkala, k jaké změně
má dojít.
Nakonec to dopadlo naprosto jinak, než předpokládala. Galiana o svých pocitech s Felkou nikdy nemluvila, ale Felka
zaslechla dost, aby pochopila, že její prožitek musel být hodně podobný. Když experiment začal a dobrovolníci leželi
vedle sebe v laboratoři na lehátkách, hlavy v rozevřených bílých chřtánech propojených skenerů s vysokým rozlišením
neuronového síťového rozhraní, došlo k předtuše, jako když intenzivní citlivost na smyslové podněty signalizuje
začátek epileptického záchvatu. Potom se dostavil vjem, který Felka nedokázala nikdy adekvátně vyjádřit, jakmile
experiment skončil. Neuměla vypovědět víc, než že se jí myšlenky náhle jako by rozmnožily, jako by za každou
myšlenkou rozpoznala slabou sborovou ozvěnu jiných, které téměř dokonale souhlasily s jejími. Necítila nekonečnost
takových myšlenek, ale jako by se ztrácely v čemsi a současně se odchylovaly. Navázala v tom okamžiku spojení s
vlastními protějšky.
Pak se začalo dít ještě něco podivnějšího. Počitky se koncentrovaly a upevňovaly, jako když přeludy dostávají po
hodinách smyslové deprivace tvar. Narůstalo v ní poznání, že se před ní něco rozpíná do dimenze, kterou si nedokázala
zcela představit, nicméně vzbuzovala fantastický pocit vzdálenosti a odlehlosti.
Její mysl se chytala nejasných smyslových náznaků, aby je mohla zařadit do důvěrně známého rámce. Potom spatřila
dlouhou bílou chodbu, táhla se do nekonečna a zalévalo ji mrazivé bezbarvé světlo. Aniž by dovedla vyjádřit, jak to
může vědět, pochopila, že vidí koridor do budoucnosti. Chodbu lemoval bezpočet nezřetelných vchodů, každý se
otevíral do nějaké vzdálené budoucí epochy. Galiana nikdy neměla v úmyslu otevřít průchod do tohoto koridoru, ale
ukázalo se, že to umožnila.
Felka cítila, že do chodby nelze vstoupit, že může pouze stát na začátku a naslouchat vzkazům, které k ní přicházely.
A vzkazy opravdu přicházely.
Stejně jako koridor byly filtrovány jejím vnímáním. Nedalo se odhadnout, z jak vzdálené budoucnosti jsou nebo jak ta
budoucnost vypadá. Je vůbec možné, aby některá budoucnost komunikovala s minulostí, aniž by vyvolala paradoxy?
Ve snaze zodpovědět tuto otázku narazila Felka na bezmála zapomenutou práci fyzika Deutsche, který publikoval své
myšlenky dvě stě let před Galianinými experimenty. Deutsch argumentoval, že čas nevypadá jako plynoucí řeka, ale
jako řada statických snímků naskládaných vedle sebe, aby vytvořily časoprostor, v němž je tok času pouze subjektivní
iluze. Deutschova představa jednoznačně připouštěla cestování časem do minulosti při zachování svobodné vůle, a
přesto bez paradoxů. Háček byl v tom, že určitá "budoucnost" mohla komunikovat pouze s "minulostí" z jiného
vesmíru. Ať už vzkazy přicházely odkudkoli, nebyly z Galianiny budoucnosti. Mohly být z některé velmi příbuzné
budoucnosti, ale rozhodně ne z té, do níž mohla dospět. Na tom však nezáleželo. Přesná povaha budoucnosti nebyla
tak důležitá jako obsah vzkazů.
Felka nikdy nezjistila přesný obsah vzkazů, které dostala Galiana, ale mohla hádat. Pravděpodobně se dost podobaly
těm, které přišly během krátké doby, co se Felka experimentu účastnila.
Mohly to být instrukce, jak něco vytvořit, spíš klíče k pochopení a vodítka správným směrem než detailní plány.
Anebo to mohlo být varování. Ale než dospěly skrze čas a vzdálenost k účastníkům experimentu Exordium, byly
zredukovány na zpola slyšitelné ozvěny, znehodnoceny na nesrozumitelný šepot promíchaný a popletený se spoustou
dalších sdělení. Jako by se mezi přítomností a budoucností otevíral pouze jeden kanál s omezenou šířkou pásma, a
každá zpráva omezovala frekvenční rozsah přenosů z budoucnosti. Vzkazy však nebyly tak alarmující jako to, co Felka
zahlédla za nimi.
Vycítila mysl.
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"Něčeho jsme se dotkli," řekla Remontoireovi. "Nebo se spíš něco dotklo nás. Natáhlo se to chodbou a otřelo se o
naše mysli, vstupovalo do nich ve chvíli, kdy jsme získávali instrukce."
"A to bylo to zlo?"
"Nevím, jak jinak to popsat. Již pouhé setkání, pouhé sdílení myšlenek na jediný okamžik přivedlo většinu z nás k
šílenství nebo rovnou usmrtilo." Zadívala se na jejich odraz ve skleněné stěně. "Ale já přežila."
"Měla jsi štěstí."
"Ne. Kdepak štěstí. Vůbec ne. Jenom jsem tu mysl vycítila, proto šok ze setkání nebyl tak drtivý. A protože také ona
poznala mne. Okamžitě se stáhla, jakmile se dotkla mé mysli, a soustředila se na ostatní."
"Kdo to byl?" zeptal se Remontoire. "Jestli jsi poznala…"
"Raději bych nepoznala. Musím s tím od té doby žít, a to vůbec není snadné."
"Tak kdo to byl," naléhal.
"Galiana," odpověděla Felka. "Poznala jsem její mysl."
"V budoucnosti?"
"V nějaké budoucnosti. Ne v naší, alespoň ne přesně v naší."
Remontoire se stísněně usmál. "Galiana je mrtvá. Oba to víme. Jak k tobě mohla hovořit z budoucnosti, i kdyby byla
trochu odlišná od naší? Nemohla se přece tolik lišit."
"Nevím. Ale přemýšlím nad tím. A přemýšlím, jak se mohla stát něčím takovým."
"Proto jsi toho nechala?"
"Udělal bys totéž." Felka pozorovala myšku, která se vydala špatným směrem, nikoli tam, kam doufala. "Zlobíš se na
mě? Máš pocit, že jsem ji zradila."
"Bez ohledu na to, cos mi právě řekla, ano. Zlobím." Jeho tón změkl.
"Ani se ti nedivím. Ale musela jsem to udělat, Remontoire. Musela jsem to udělat aspoň jednou. Vůbec toho nelituji,
přestože bych se raději nedozvěděla to, co jsem zjistila."
Remontoire zašeptal: "A Clavain… Ví o tom něco?"
"Pochopitelně ne. Nepřežil by to."
Ozvalo se zaťukání na dřevo. Clavain vplul do místnosti a pohlédl na bludiště. "Zase mluvíte o mně za mými zády?"
"Vlastně jsme o tobě vůbec nemluvili," řekla Felka.
"To jste mě ovšem zklamali."
"Nabídni si čaj, Clavaine. Ještě by měl být poživatelný."
Clavain si vzal hruškovitou nádobu, kterou mu podávala. "Stalo se na zasedání Uzavřené rady něco, oč byste se chtěli
se mnou podělit?"
"Detaily musíme vynechat," prohlásil Remontoire. "Mohu pouze říci, že nastal zřetelný tlak, aby ses připojil. Někteří
Spojení totiž mají pocit, že co ses vrátil z hlubokého vesmíru, je tvá loajalita k Hlavnímu hnízdu sporná."
"To je ale nebetyčná drzost."
Remontoire a Felka si vyměnili pohledy. "To je," řekl Remontoire. "Ale jsou mezi námi také takoví - možná i tvoji
spojenci - kteří vědí, žes svou loajalitu během těch let dokázal více než dostatečně."
"To už je lepší."
"Jenže i ti druzí by tě rádi viděli v Uzavřené radě," řekla Felka. "Jakmile se totiž k Radě jednou připojíš, nebudeš se už
moci neustále vystavovat nebezpečí. Berou to jako ochranu cenného zdroje."
Clavain se poškrábal ve vousech. "Podle všeho tedy nemohu vyhrát tak ani tak."
"Jistou menšinu by potěšilo, kdybys zůstal mimo Radu," řekl Remontoire. "Částečně jsou to tví trvalí přívrženci. Ale ta
druhá část by tě ochotně nechala hrát si dál na vojáka, neboť je to nejjednodušší způsob, jak můžeš přijít o život."
"Rád slyším, že jsem tak oblíbený. A co si myslíte vy dva?"
Remontoire pravil tiše: "Uzavřená rada tě potřebuje, Clavaine. Právě teď více než kdy jindy."
Felka vycítila, že mezi nimi proskočilo něco nevysloveného. Nebyla to neuronová komunikace, ale něco mnohem
staršího, čemu porozumí pouze přátelé, kteří se znají a věří si velmi dlouho.
Clavain vážně přikývl, potom pohlédl na Felku.
"Můj názor pro tebe není žádným tajemstvím," řekla. "Znám tebe i Remontoirea od dětství v marsovském hnízdě. Stál
jsi vždy při mně, Clavaine. Vrátil ses pro mne a zachránil jsi mne, přestože Galiana tvrdila, že je to beznadějné. Nikdy jsi
nade mnou nezlámal hůl, za celé ty dlouhé roky jsi to ani jednou nevzdal. Změnil jsi mne v něco jiného, než čím jsem
byla. Udělal jsi ze mne člověka."
"A teď?"
"Galiana už s námi není," odpověděla. "O jedno spojení s minulostí méně. Nesnesla bych, kdybych měla přijít o další."
***
V opravářském doku na obruči karuselu Nová Kodaň, který kroužil ve vnější řadě habitatů Rzivého pásu kolem
Žlutozemě, měl Xavier Liu vážné problémy s opicemi. Mluvčí odborářů nebyl opice, ale upravený orangutan; během
chvilky vytáhl z dílny všechny Xavierovy kotuly veverovité. Xavier za nic nemohl, měl s opicemi odjakživa dobré
pracovní vztahy, orangutan však poručil dělníkům odložit nářadí na podporu stávkujících gueréz kdesi na opačné
straně obruče. Pokud Xavier věděl, rozepře měla něco společného s lemury, kteří pracovali za nižší dávky, než
stanovily odbory, a tím brali práci vyšším primátům.
Takové věci by Xaviera mohly docela zajímat, možná i pobavit, kdyby neměly vliv na jeho zakázku. Přemítal, že to patří
k riziku podnikání na tomhle místě. Jestli mu vadí pracovní vztahy s opicemi, lidoopy, poloopicemi nebo tu a tam s
partou lenochodů, neměl si otevírat opravnu na Nové Kodani.
Vnější pruh Rzivého pásu tvořil hustě zježený prstenec, procesí polorozpadlých habitatů a vykuchaných trosek,
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nicméně navzdory všemu, co se stalo, prstenec stále obíhal Žlutozem. Habitaty měly všemožné tvary i rozměry dávno
před tím, než je poškodil čas, sabotáže a kolize. Některé byly ohromné, vzduchem naplněné válce či koule, ozdobené
zrcadly nebo křehkými zlatavými slunečními clonami. Jiné zbudovali na malých asteroidech nebo fragmentech komet,
které na orbitu přitáhli Flibustýři. Obydlí se zavrtávala do jejich kamenných jader propletenci chodeb a závratných
dvoran a veřejných hal. Další komunity s nízkou gravitací byly kvůli snadnému přístupu z kosmu vystavěny převážně
na povrchu, nahloučené kupole vypadaly jako žabí vajíčka, měnily barvy od zelené po modrou jako miniaturní biomy.
Na kupolích se běžně vyskytovaly známky chvatných oprav, jizvy a pavučiny epoxidového tmelu nebo
hyperdiamantové pěny. Ale našly se i takové, které už nikdo neutěsnil, zůstaly temné a neobydlené, studené jako
vyhaslé ohniště.
Mnohé habitaty měly zcela nepraktické konstrukce: smělé rovinné spirály nebo šroubovice jako vyfouklé ze skla nebo
jako vápenné schránky loděnek. Obrovská zřetězení koulí a trubic zas připomínala organické molekuly. Některé
habitaty se pozvolna, avšak nepřetržitě přebudovávaly z jednoho harmonického slohu do dalšího. Jiné se celá staletí
držely tvarů dávno vyšlých z módy, odolávaly jakékoli inovaci a laciné parádě. A několik habitatů skrylo svůj vzhled
závojem jemného prachu.
A pak tam byly vraky. Jen málokterý od té doby, co je za morové epidemie evakuovali, nepostihla žádná větší pohroma.
Převážně je poničily srážky s troskami rozpadlých a vyhořelých habitatů. Z těch, které roztrhaly jaderné výbuchy,
mnoho nezbylo. Jiné byly za časů obnovy opraveny a znovu obsazeny. Pár stále drželi agresivní squatteři, navzdory
snaze Ferrisvillské dohody je soudně vystěhovat.
Karusel Nová Kodaň přestál roky tavomoru úspěšněji než jiné, ale nevyšel z nich zcela bez šrámů. Dnes z něho zbyl jen
pomalu rotující tlustý prstenec. Obruč prstence byla kilometr široká. Z dálky připomínala složitá struktura Nové
Kodaně podebraný furunkl, proužek průmyslové oblasti stočený do kruhu. Zblízka vypadala jako srostlá z ocelových
konstrukcí, jeřábů, odstavných doků, opravářských věží a zapuštěných parkovacích úseků, vyčnívající mříže se ve
vzduchoprázdnu olupovaly, všude prskaly jiskřičky svařovacích hořáků, blikaly spousty přistávacích majáků a zářily
miliony reklamních sloganů. Přestože byla válka, přilétající a odlétající lodě se rojily kolem prstence jako oblak hmyzu.
Řídit dopravu kolem Nové Kodaně byl pořádně tvrdý oříšek.
Kdysi se karusel točil dvakrát rychleji než teď, odstředivá síla vytvářela v prstenci jedno gé. Lodě přistávaly ve středu,
kde vládl beztížný stav. Potom, za vrcholného stadia moru, když dřívější Třpytný pás upadl na nynější Rzivý pás,
vyrazila celý střed troska jiného habitatů. Okraj se otáčel dál bez paprskovitých ramen.
Kolize si nevyhnutelně vyžádala spousty obětí, několik stovek. Záchranné čluny parkovaly v místě, kde býval střed, a
odvážely lidi do Kaldery. Přesný zásah vypadal podezřele, ale následné vyšetřování ukázalo, že opravdu měli jenom
výjimečnou smůlu.
Přesto Nová Kodaň přežila. Byla stará a víceméně nezávislá na mikroskopických strojích, které mor rozvracel. Pro
miliony lidí, kteří na ní bydleli, pokračoval život stejně jako dřív. Problémem bylo, že lodě neměly pořádné přístaviště,
což ztěžovalo evakuaci. Když přešlo nejhorší období moru, Nová Kodaň byla pořád obydlená. Lidé ji udržovali v
chodu, kdežto jiné habitaty obyvatelstvo opustilo a zanechalo je v péči nespolehlivých strojů. Přesunuli karusel mimo
dráhu, kde hrozily kolize, a neúnavně podnikali všemožná opatření, aby zabránili morové nákaze. Od té velké katastrofy
už nepotkala karusel prakticky žádná nehoda - až do záhadné srážky s nákladním prámem Lylea Merricka, který udělal
do obruče díru, nad níž senzacechtiví turisté slintají dodnes.
V časech obnovy se karusel neustále snažil sehnat prostředky na rekonstrukci centra. Nikdy se to nepodařilo.
Obchodníci a majitelé člunů si stěžovali, že přicházejí o zakázky, protože se na rychle rotující obruči nepřistává snadno.
Ale obyvatelé nedovolili kolo zastavit, neboť si na gravitaci zvykli. Nakonec dospěli ke kompromisu, který nijak zvlášť
neuspokojil ani jednu stranu. Rychlost otáčení byla snížena o padesát procent, odstředivá síla na okraji klesla na
polovinu. Pořád nebylo snadné přistát, ale zdaleka ne tak problematické jako dřív. Nadto, argumentovali obyvatelé,
karusel poskytoval odlétajícím člunům zcela zdarma energii, když je od sebe odmrštil po tečně, takže si neměli nač
stěžovat. Piloty to ani v nejmenším neuchlácholilo. Tvrdili, že palivo, které ušetří při odletu, spálí navíc, když na obruči
přistávají.
Ale nakonec se ukázalo, že neobvyklé uspořádám má své výhody. Během následujících let se zákony příliš
nerespektovaly, ale Nová Kodaň se vyhnula pozornosti pirátů. Také squatteři se zaměřili jinam. A řada pilotů tam
přistávala záměrně, protože si raději nechávali čluny opravit v umělé gravitaci než v docích s beztížným stavem, které
nabízely jiné habitaty.
Než vypukla válka, začaly se obchody dokonce pořádně rozjíždět. Provizorní lešení smontované od prstence do středu
kola naznačovalo, kde jednou budou vybudovány nové paprsky a nový střed.
Na obruči byly tisíce doků. Měly různé velikosti a tvar, aby mohly pojmout všechny hlavní třídy plavidel pro lety v
soustavě. Většinou byly do obruče zapuštěné, dolní strana se otevírala do vesmíru. Plavidla obvykle musela před
přistáním vypnout motory a dát se odtáhnout vlečnými automaty, než je bezpečně zajistily mohutné ukotvovací čelisti.
Všechno, co nebylo upevněno, totiž odlétlo do vesmíru, převážně nadobro. Díky tomu byla práce na zakotvených
lodích zajímavá, montéři jenom nesměli trpět závratěmi z výšek, ale těch se našlo vždycky dost.
Protože opice stávkovaly, Xavier Liu pracoval sám. Takový člun ještě v práci neměl. Opravoval však hromadu jiných
podobného typu. Byl to poloautomatický závěsný trajler pro přelety ve Rzivém pásu. Místo trupu měl příhradovou
konstrukci, kontejnery se na ni věšely jako ozdoby na vánoční stromeček. Trajler byl na cestě mezi válcovitým
Swiftem-Augustinem a karuselem Nápravného spolku, jakési záhadné firmy, která se specializovala na diskrétní
odstraňování kosmeticko-chirurgických zásahů.
Trajler vezl pasažéry uložené v jednotlivých kontejnerech. Když člun zaregistroval poruchu navigačního systému,
vybral nejbližší karusely, kde by závadu dokázali okamžitě opravit, a nabídl zakázku. Xavierova firma odpověděla
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cenou, které se nedalo konkurovat, a trajler zamířil ke Kodani. Xavier vyslal vlečné automaty, aby dopravily člun do
jeho opravny, a teď lezl ve skafandru po konstrukci, adhezivní plošky na podrážkách a rukavicích mu umožňovaly
zachytit se chladnoucího, praskajícího kovu. Na opasku mu visely různé nástroje, starožitný kompad měl zabudovaný
v levém rukávu. Pravidelně zapichoval přípojku do datových zástrček na kostře trajleru a kousal se do rtu, jak se snažil
z čísel vydobýt nějaký smysl.
Věděl, že závadu navigačního systému, ať bude jakákoli, nejspíš snadno opraví. Jakmile chybu najde, stačí jen vyměnit
součástku, kterou by jindy opice přinesly ze skladu během několika minut. Problém byl v tom, že po tomhle člunu už
lezl pětačtyřicet minut, ale přesná příčina poruchy mu pořád unikala.
Začínal to být problém, dokonce vážný, protože podmínky zakázky stanovily, že trajler odletí z doku do šesti hodin.
Musel člun přitáhnout a ukotvit, ale stejně většinu první hodiny promarnil. Pět hodin byla spousta času, narůstal v
něm však nepříjemný pocit, že tohle bude jeden z těch kšeftů, co končí vyplacením penále.
Xavier šplhal kolem kontejneru. "Krucinál, aspoň mi něco naznač, ty parchante…"
Nižší osobnost trajleru mu zavřískla do sluchátek: "Našel jste již chybu? Je zapotřebí co nejdříve pokračovat v cestě."
"Ne. Zmlkni. Musím přemýšlet."
"Upozornění. Je zapotřebí…"
"Krucinál, zmlkni."
Kontejner měl na boku průhledný díl. Xavier prozatím nevěnoval cestujícím pozornost, ale tentokrát zahlédl víc. než mu
bylo milé. Uvnitř stál kůň s křídly, jenže koně, dokonce ani ti okřídlení, nemívají dívčí obličeje. Xavier rychle odvrátil
pohled.
Zasunul přípojku do další zástrčky, doufal, že tentokrát už problém objeví. Závada nemusí být v navigačním systému,
ale ve špatné diagnostické síti… Copak se mu to už nestalo u toho náklaďáku plného mražených makovic z hotelu
Amnézie? Mrkl na časový displej v pravém dolním rohu průzoru přilby. Zbývalo pět hodin deset minut, včetně času,
který bude potřebovat na přezkoušení systému a vykopnutí trajleru do kosmu. Nevypadalo to dobře.
"Našel jste již chybu? Je zapotřebí…"
Alespoň nemohl dumat nad jinou záležitostí. V časovém presu a se složitým technickým problémem na krku nemusel
myslet na Antoinette, přinejmenším ne tak často. Ne že by se snad proto lépe vyrovnával s její nepřítomností.
Nesouhlasil s tím výletem, ale rozmlouvat jí ho bylo to poslední, co potřebovala. I bez toho musela mít sama dost silné
pochybnosti.
Udělal pro ni všechno, co se dalo. Požádal o výpomoc druhou největší opravnu na Kodani, kde měli právě volnou
kapacitu, a nechal Bouřňák odtáhnout do jejich doku. Antoinette nervózně přihlížela, přesvědčená, že ukotvovací
čelisti neudrží setrvačnou hmotnost sto tisíc tun. Ale udržely, a Xavierovy opice člun důkladně prohlédly.
Později, když byla oprava hotová, se Xavier a Antoinette naposledy před cestou milovali. Antoinette prošla
přechodovou komorou a několik minut poté Xavier se slzami v očích sledoval odlet Bouřňáku, pomalu se vzdaloval, až
vypadal neuvěřitelně malý a křehký.
Zanedlouho navštívil opravnu nepříjemně zvědavý substitut policie Ferrisvillské dohody. Hrozivá mašina, vybavená
množstvím břitů, obcházela kolem několik hodin, ale zřejmě jen chtěla Xaviera zastrašit, protože když nic nenašla,
ztratila zájem.
Nic dalšího se už nestalo.
Antoinette mu řekla, že ve válečné zóně bude po celou dobu udržovat rádiové ticho, a tak ho zpočátku nijak
nepřekvapovalo, že se neozvala. Potom ve zprávách zaslechl neurčitou zmínku o vojenské aktivitě v okolí Mandarinky,
do níž měla Antoinette v úmyslu pohřbít otce. Nic podobného se tam nemělo dít. Antoinette si naplánovala trasu
klidnou zónou, kde neprobíhaly vojenské manévry. Ve zprávách nemluvili o civilní lodi, která by se dostala do bitvy,
ale to ještě nic neznamenalo. Kdyby se připletla do palby, kromě Xaviera by o jejím zmizení nikdo nevěděl. Anebo třeba
vědí, že zahynula, ale nepochlubí se, že se jim tak daleko do válečné zóny dostal civilní člun.
Když se dny protáhly na týdny a pořád nepřicházela žádná zpráva, přinutil se smířit s faktem, že je mrtvá. Zemřela
ušlechtile během odvážné, i když nesmyslné akce, přímo v centru bojů. Odmítla se přizpůsobit situaci. Byl hrdý, že ji
znal, ale v duchu se mučil tím, že ji už nikdy neuvidí.
"Opětovný dotaz. Našel jste již chybu…"
Xavier vyťukal na rukávu příkaz odpojit komunikaci s osobností trajleru. Ať se ta potvora trochu podusí, myslel si.
Zkontroloval čas. Čtyři hodiny pětačtyřicet minut, a pořád se nedostal ani o krok blíž k určení problému. Jedna dvě
možnosti, které ještě před minutou vypadaly slibně, se naopak ukázaly jako slepé uličky.
"Vykašlat se na ten mizerný šrot…"
Na rukávu zablikala zelená. Xavier chvíli displej studoval, popletený nervozitou a obavami. Ironií osudu by bylo,
pomyslel si, kdyby opravna stejně zkrachovala, i kdyby neprošvihl…
Podle rukávu dostal naléhavý signál, který nepocházel z karuselu Nová Kodaň. Právě přišel, do opravny ho předala
veřejná komunikační síť. Vzkaz byl pouze audio, v reálném čase se nedalo odpovědět, protože odesilatel byl daleko.
Což znamenalo, že je pořádný kus od Rzivého pásu. Xavier poručil rukávu, aby mu přesměroval zprávu do přilby, a
pustil si ji.
"Xaviere… Doufám, že můj vzkaz dostaneš. Doufám, že opravna ještě funguje a že ses v poslední době nevydal ze
všech laskavostí, protože tě chci požádat o celou hromadu dalších."
"Antoinette," vydechl bezděčně a culil se jako idiot.
"Zatím nepotřebuješ vědět víc, než co ti teď řeknu. Zbytek probereme později osobně. Letím zpátky, ale mám příliš
velký delta-vektor, abych se dostala na Rzivý pás. Musíš sehnat záchranný tahač, který se mnou dokáže srovnat
rychlost, a musíš ho splašit sakra rychle. Neměli v Lazlově doku pár Taurusů IV? Ty by Bouřňák zvládly. Přece nám
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něco dluží za tu loňskou fušku pro Dax-Autrichiem."
Udala koordináty a rychlost a varovala ho, aby si v určeném sektoru dávali pozor na hejkaly. Letěla opravdu hodně
rychle. Xavier se podivil, co se asi stalo, ale nakonec usoudil, že se to stejně brzo dozví. Ani mu nedala dost času.
Odvysílala zprávu až na poslední chvíli, taktak stihne vyžebrat nějaký ten Taurus IV. Zbývalo sotva půl dne, jinak ji
tahač nedohoní. Potom bude řešení desetkrát obtížnější, a takovou přátelskou výpomoc už nebude schopen oplatit.
Uvědomil si, že Antoinette se líbí nebezpečný život.
Znovu obrátil pozornost k trajleru. Nebyl o nic blíž k odstranění poruchy navigace, ale najednou už mu to vůbec
nepřipadalo tak naléhavé.
Xavier znovu zaťukal na rukáv a opět otevřel komunikační kanál s nižší osobností. Okamžitě mu zabzučela do ucha.
Vypadalo to, že k němu celou dobu mluvila, přestože ji neposlouchal, "…již chybu? Je nanejvýš naléhavé, abyste
závadu opravil v přislíbeném čase. Nesplníte-li podmínky, vystavíte se povinnosti zaplatit penále do výše šedesáti tisíc
ferrisů, nebo až do výše sto dvaceti tisíc, pokud nesplnění podmínek bude…"
Zase se odpojil. Nastalo požehnané ticho.
Mrštně šplhal po člunu. Přeskočil nevelkou vzdálenost na lávku na stěně doku, přistál mezi nástroji a cívkami drátů.
Přichytil se přilnavým potahem na dlani rukavice a naposledy se ohlédl, aby se ujistil, že na trajleru nezapomněl cenné
nářadí. Nezapomněl.
Otevřel zaolejovanou spínací desku. Pod krytem byla spousta ovladačů, veliká umaštěná tlačítka a páky. Některými se
vypínala elektřina a osvětlení, jiné regulovaly tlak vzduchu a teplotu. Těch si nevšímal. Položil ruku na velmi nápadnou
červenou páku, kterou se ovládaly ukotvovací čelisti.
Ohlédl se. To, co dělal, bylo opravdu hloupé. Ještě chvilka práce, možná hodinka, a mohl by závadu najít. Pak by si
trajler odletěl po svých, nehrozilo by mu penále a zažehnal by bankrot opravny, i když jen na pár týdnů.
Na druhé straně nemusel nic zjistit, ani kdyby pracoval dalších pět hodin, a stejně by musel zaplatit penále do výše sto
dvaceti tisíc ferrisů, jak ho osobnost trajleru ochotně informovala, jako by měla dojem, že když mu oznámí horní limit,
bude to míň bolet. A ke všemu by měl o pět hodin méně na zorganizování záchrany Antoinette.
Vlastně nebylo nad čím uvažovat.
Xavier zatáhl za červenou páku. Ucítil, jak s příjemném starobylým cvaknutím zapadla do nové polohy. V celém doku se
okamžitě rozblikala oranžová výstražná světla. V přilbě se mu rozezněl alarm, aby se držel stranou od pohybujícího se
kovového trupu.
Čelisti bleskově odskočily jako rádiové relé. Trajler na okamžik zůstal jakoby kouzlem viset v doku. Potom se ho
zmocnila odstředivá síla a příhradový člun se skoro vznešeně začal vzdalovat z doku, plynule a elegantně jako padající
lustr. Xavierovi byl odepřen romantický pohled, jak se trajler zmenšuje v dálce - kvůli rotaci karuselu mu brzo zmizel z
dohledu. Nemohl čekat, až se karusel otočí kolem dokola, měl důležitou práci.
Věděl, že trajler není poškozený. Jakmile se dostane z Kodaně, určitě se ho ujme jiná opravna. Za několik hodin už bude
zase na cestě k Nápravnému spolku i s nákladem pasažérů, jejichž úpravy vyšly z módy.
Pochopitelně měl teď průšvihy na všech stranách, hrozily mu mastné pokuty od cestujících, pokud to zjistí, od habitatu
Swift-Augustin, odkud startovali, od kartelu, jemuž trajler patří, a možná dokonce i od Nápravného spolku, protože
jejich klienty vystavil nebezpečí.
Všichni se můžou jít vycpat. Dostal zprávu od Antoinette, a na ničem jiném nezáleželo.

Kapitola osmá

Clavain se díval na hvězdy.
Vyletěl z Hlavního hnízda na povrch, stál sám na duté kometě, hlavou dolů či nahoru - to se nedalo určit, prakticky v
beztížném stavu. Kolem neviděl žádné lidi, ve skutečnosti ani nejmenší stopu, že tam lidé vůbec žijí. Náhodný
pozorovatel by usoudil, že Clavaina stihl krutý trest, že ho tam vysadili bez člunu, zásob a bez ochrany. Nic
neprozrazovalo obrovité zařízení, které v nitru komety rotovalo.
Kometa se pomalu otáčela, bledé Epsilon Eridani pravidelně stoupalo nad horizont a zase zapadalo, jasnější než ostatní
hvězdy, ale přesto vypadalo spíš jako hvězda než slunce. Cítil nezměrnou prázdnotu mrazivého prostoru mezi sebou a
hvězdou. Zářila jen sto astronomických jednotek daleko - pouhý skok ve srovnání s mezihvězdnými dálkami, ale
Clavain se přesto zachvěl. Nikdy se nezbavil smíšeného pocitu úcty a úzkosti, který ho přepadal, kdykoli si uvědomil
obrovskou rozlohu vesmíru.
Zpozoroval světlo, slaboučké zablesknutí někde v rovině ekliptiky, asi na šířku dlaně od Epsilon Eridani. A znovu:
kratičký, nenadálý výboj, téměř na hranici viditelnosti. Takže si to nepředstavoval. Následoval další, jen kousek od
těch dvou. Clavain přikázal přilbě, aby odstínila slunce a jeho zrak se nemusel vyrovnávat se značnými změnami
svítivosti. Přilba mu vyhověla, zakryla slunce maskou přesně tak, jako by do něj dlouho upřeně zíral.
Věděl, co se děje. Desítky světelných hodin daleko se odehrávala kosmická bitva. Zúčastněné lodě operovaly zhruba v
prostoru o průměru několika světelných minut, pálily po sobě těžkými relativistickými zbraněmi. V Hlavním hnízdě by
se mohl napojit na ústřední taktickou databázi a získat přehled o průběhu boje v daném sektoru. Ale nedozvěděl by se
o nic víc, než co dokázal vydedukovat sám.
Ve většině případů co záblesk, to zničená loď. Sem tam šlo o aktivační impulzy kaskádních děl Demarchů -
těžkopádných, tisíc kilometrů dlouhých hlavní lineárních urychlovačů. Střela získala pohybovou energii postupnou
detonací série kobaltových bomb. Než výstřel rozmetal dělo na atomy, stačilo urychlit střelu ze stabilizovaného
kovového vodíku, velkou jako tank, na sedmdesát procent rychlosti světla, takže se hnala těsně před ničivou vlnou.
Spojení měli podobně účinné zbraně, které však čerpaly impulzní energii ze samotného časoprostoru. Mohlo se z nich
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vypálit víckrát a daly se mnohem rychleji zaměřit. A střílely bez světelných efektů.
Clavain věděl, že spektrální analýza by mu prozradila příčinu záblesků. Nijak by ho nepřekvapilo, kdyby se dozvěděl, že
většinu způsobil přímý zásah do křižníku Demarchů.
Kdesi v dálce umírali nepřátelé. Umírali okamžitě, za explozí tak žhavých a prudkých, že nemohli cítit žádnou bolest, ani
si nestačili uvědomit, že přišla smrt. Ale bezbolestná smrt byla jen slabá útěcha. Eskadru tvoří mnoho lodí; posádky
plavidel, která se prozatím vyhnula zásahu, sledují zkázu svých druhů a musí se strachovat, kdo přijde na řadu příště.
Nikdy se nedozví, zda k nim střela míří, ani že už dorazila.
Z místa, kde Clavain stál, to vypadalo jako ohňostroj nad vzdáleným městem. Od praporců nad Agincourtem u Arrasu,
přes hořící Guernicu a záři nad Nagasaki tak jasnou, jako by se sluneční paprsek zablyštěl na čepeli meče, až po bílý
kondenzační sled na obloze nad Tharsis a vzdálené záblesky těžkých relativistických zbraní v mezihvězdném prostoru
na začátku 27. století - válka byla vždycky strašlivá, to Clavainovi nemusel nikdo připomínat, ale z dálky nabývala
hrozivou, nelidskou krásu.
Bitevní sektor klesal k horizontu. Za okamžik zmizí, znovu uvidí jen vesmír neposkvrněný lidskými půtkami. Zamyslel se
nad tím, co se dozvěděl o jednání Uzavřené rady. Remontoire mu prozradil - Clavain předpokládal, že s tichým
souhlasem Skade - něco málo o roli, kterou měl hrát. Nechtěli ho mít v Uzavřené radě pouze proto, aby se vyvaroval
nebezpečí. Ne. Potřebují ho na provedení choulostivé akce, vojenské operace mimo soustavu Epsilon Eridani. Má
získat zpět objekty, které padly do nesprávných rukou.
Remontoire neupřesnil, o jaké objekty jde. Jejich navrácení - kdysi tedy musely být ztraceny - je však životně důležité
pro budoucí bezpečnost Hlavního hnízda. Jestliže se chce dozvědět víc, a potřebuje se dozvědět víc, má-li být
Hlavnímu hnízdu k užitku, musí se k Uzavřené radě připojit. Znělo to neuvěřitelně jednoduše. Když nad tím teď
uvažoval, sám na povrchu komety, musel přiznat, že to opravdu jednoduché je. Jeho pochybnosti byly nepřiměřené a
zbytečné.
Přesto se nedokázal přimět, aby Skade důvěřoval. Věděla mnohem víc než on a bude to stejné, i kdyby souhlasil se
vstupem do Uzavřené rady. Dostal by se o úroveň blíž ke Sboru zasvěcených, ale pořád by k němu nepatřil - a jak má
vědět, zda za Sborem nejsou ještě další úrovně?
Bitevní sektor se znovu zvedl nad horizont. Clavain pozoroval bitvu, uvědomil si, že záblesky už nejsou tak časté. Boj
se chýlil k závěru. Demarchové nepochybně utržili těžké ztráty. Na straně Spojených ani nemusel nikdo padnout.
Zbytky nepřátel se brzy odplouží na základny a cestou se pokusí vyhnout dalším střetům. Propagandistické vysílání
Demarchů však bude oplývat optimismem, z drtivé porážky udělají strategický ústup. Stalo se to již tisíckrát. A přijdou
další bitvy, ale ne mnoho. Nepřítel prohrával. Prohrával již celé roky. Tak proč si někdo dělá takové starosti o bezpečí
Hlavního hnízda?
Smířil se s tím, že zjistit to může jen jediným způsobem.
Pinasa našla vstup do prstence a vklouzla dovnitř s neomylnou strojovou přesností. Clavain vystoupil ve standardní
gravitaci a několik minut odfukoval, než si na tu námahu zvykl.
Vydal se oklikou, přecházel přes rampy z jedné chodby do druhé. Míjel další Spojené, ale nevěnovali mu zvláštní
pozornost. Z pěny jejich myšlenek vycítil, že na ně zapůsobil, ale rozeznal pouze zdrženlivý respekt a obdiv, možná i
špetku soucitu. O Skadeině úsilí, jak ho dotáhnout do Uzavřené rady, neměla široká veřejnost ani potuchy.
Chodby byly stále temnější a užší. Strohé šedivé stěny věnčilo potrubí a přístrojové desky a občas průduchy s
mřížkou, kterými dovnitř vanul teplý vzduch. Pod podlahou a za stěnami hučely stroje. Jen tu a tam se tlumené světlo
snažilo zaplašit šero. Clavain neprošel zapovězenými dveřmi, ale kdokoli tuto část prstence neznal, měl by dojem, že
zabloudil do zakázané údržbářské sekce. Jenže jen málokdo zašel tak daleko, všichni se raději pohybovali v
příjemnějším prostředí.
Clavain však kráčel dál. Zóna, do níž vstoupil, nebyla zanesená do plánů Hlavního hnízda. Většina obyvatel o její
existenci nevěděla. Stanul před uzávěrou, potaženou měděnou patinou. Nebyla označená ani střežená. Vedle trčelo
tlusté kovové kolo se třemi loukotěmi. Clavain uchopil dvě loukotě a zabral. Okamžik se nehýbalo - asi zde nikdo delší
dobu nebyl, ale konečně se uvolnilo. Namáhal se dál, až se kolo volně roztočilo. Z uzávěry se jako zátka vysunuly
vzduchotěsné dveře, stékaly po nich kapky sražené páry a olej. Otáčel kolem, dokud se dveře neodsunuly stranou.
Mohl vejít. Uzávěra fungovala jako tlustý píst, stěny měla tak hladké, až se blyštěly.
Clavain překročil půlmetrovou hranu dveří, sklonil hlavu, aby se neudeřil o vršek, a prošel do temné prostory. Ruce měl
zkřehlé od studeného kovu. Dýchal si na ně, dokud se nezahřály.
Jakmile byl uvnitř, druhým kolem dveře opět hermeticky uzavřel, ale nejprve si přetáhl přes prsty rukávy. Sotva udělal
několik kroků, ve tmě se postupně rozsvěcovala bledězelená světla.
Hala byla nezměrná, nízká a dlouhá jako skladiště střelného prachu. Kruhový profil prstence zde byl patrný na prohnutí
stěn. Do dálky se táhly řady a řady spacích mrazáků.
Clavain věděl přesně, kolik jich je: sto sedmnáct. Sto sedmnáct lidí se vrátilo z hlubokého vesmíru na palubě Galianiny
lodě, ale všichni v takovém stavu, že nebyla nejmenší naděje je oživit. V mnoha případech byla posádka napadena tak
extrémně, že ostatky se daly separovat pouze na základě genetické analýzy. Nicméně i když byly tělesné pozůstatky
sebemenší, každý identifikovaný člen posádky dostal vlastní spací mrazák.
Kráčel uličkou mezi řadami pouzder, pod nohama mu řinčela podlahová mříž. Mrazáky tiše bzučely. Byly stále zapojené,
Spojení považovali za rozumné ostatky zmrazit, nikoli však kvůli jejich zachování. Veškeré stroje vlků sice odstranili -
samozřejmě s jednou výjimkou - nemuselo to však znamenat, že hned pod prahem citlivosti detektorů nečíhají latentní
mikroskopičtí paraziti. Mohli těla zpopelnit, ale tím by se jednou provždy zbavili možnosti něco se o vlcích dozvědět.
Hlavní hnízdo určitě nebylo neprozíravé.
Došel ke spacímu mrazáku, v němž ležela Galiana. Stál na šikmém podstavci, stranou ostatních. Na zkorodovaném
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plechu se dala zahlédnout jemná rytina. Pouzdro připomínalo rakev pohádkové královny, milované a statečné
panovnice, jež bránila svůj národ až do konce a nyní je uložena k věčnému spánku v kruhu nejvěrnějších rytířů, rádců a
dvorních dam. Horní část mrazicí jednotky byla průhledná, siluetu Galianina těla viděl dlouho před tím, než se u
mrazáku zastavil. Vypadala smířená s osudem, ruce složené na prsou, hlavu pozvednutou, což zdůraznilo ušlechtilou
linii pevné brady. Oči měla zavřené, čelo hladké, dlouhé, stříbrem prokvetlé vlasy se rozlévaly po stranách obličeje. Na
pokožce se třpytily miliardy ledových střípků, mihotaly se modře, růžově a nazelenale, jak se měnil jeho úhel pohledu. I
ve smrti vypadala neuvěřitelně krásně a křehce, jakoby z cukru. Chtělo se mu plakat.
Dotkl se chladného víka, přejel prsty po povrchu a zanechal čtyři slabé čáry. Aspoň tisíckrát si představoval, co
všechno by jí řekl, kdyby se někdy vymanila z Vlkova sevření. Krátce po jejím návratu ji pouze jedinkrát nakrátko
rozmrazili, ale to neznamenalo, že k tomu nemůže zase dojít, za léta, možná staletí. Opětovně zvažoval, co by měl říci,
kdyby tu nehybnou masku byť na kratičký okamžik prozářila Galiana. Napadlo ho, zda by si pamatovala jeho i vše, co
spolu sdíleli. Pamatovala by si i Felku, která byla její dcerou do té míry, že na ostatním nezáleželo?
Nemělo smysl nad tím uvažovat. Nikdy už s ní nebude mluvit.
"Rozhodl jsem se." Když promluvil, před ústy se mu srážela pára. "Nevím, zda bys to schválila, především bys nikdy
nesouhlasila s existencí něčeho takového jako Uzavřená rada. Prý si ji vynutila válka, požadavky na utajení akcí nás
přinutily naše myšlení rozčlenit. Ale jakýsi zárodek Rady existoval již před válkou. Vždy jsme měli tajemství, dokonce i
sami před sebou."
Prsty ho zábly. "Vstoupím do Rady, protože si myslím, že se chystá něco zlého. Jestli je nutné to zastavit, pokusím se
ze všech sil tomu zabránit. Jestli s tím nelze nic dělat vynasnažím se vyvést Hlavní hnízdo z kritické situace, pokud nás
čeká. Ale ani jedno nemohu udělat z vnějšku.
Nikdy jsem neměl z válečného vítězství tak špatný pocit jako tentokrát, Galiano. Mám dojem, že bys se mnou
souhlasila. Odjakživa ti připadalo podezřelé všechno, co vypadalo příliš jednoduše, cokoli, co vypadalo jako úskok.
Kdo by to měl vědět lépe? Sám jsem kdysi do tvé léčky padl."
Zachvěl se. Náhle mu byla zima a měl nepříjemný pocit, že ho někdo pozoruje. Kolem bzučely mrazáky, řady světélek a
údajů na displejích se neměnily.
Znenadání nechtěl v kryptě déle setrvávat. "Galiano," dodal rychle pro vlastní klid, "musím to udělat. Musím přistoupit
na Skadein požadavek, ať to bude k dobrému či zlému. Jenom doufám, že mě chápeš." 
"Chápe, Clavaine."
Rychle se otočil, ale ještě než obrat dokončil, uvědomil si, že ten hlas zná, a nemá se proč lekat. "Felko!" Ulevilo se mu.
"Jak jsi mě našla?"
"Předpokládala jsem, že budeš tady. Napadlo mne, že poslední, s kým si promluvíš, bude Galiana."
Neslyšel ji vcházet. Povšiml si, že dveře zůstaly přivřené. Před okamžikem se zachvěl, protože kryptou proletěl průvan,
když je otevírala.
"Vlastně nevím, co tady hledám," řekl Clavain. "Vím přece, že je mrtvá."
"Galiana je tvé svědomí." 
"Proto jsem ji tolik miloval."
"To my všichni. Pořád nám připadá, jako by byla naživu, jako by nás stále vedla." Felka se zastavila po jeho boku.
"Udělal jsi dobře, žes sem přišel. Neklesl jsi kvůli tomu v mých očích, o nic méně si tě nevážím." 
"Myslím, že už vím, co musím udělat." 
Přikývla, jako by jí řekl, kolik je hodin. "Pojď, jdeme odtud. Pro živé je tady moc chladno. Galiana by se neurazila."
Clavain ji následoval k východu z krypty. Jakmile byli na druhé straně, začal otáčet kolem, velký píst se zasouval na
místo, uzamykal vzpomínky a přízraky tam, kam patřily.
***
Odvedli ho do sněmovny. Sotva překročil práh, pozadí milionu myšlenek Hlavního hnízda zmizelo z jeho mysli jakoby
jediným výdechem. Dokázal si představit, že takový přechod může být pro mnoho Spojených traumatický, ale i kdyby
nepřišel z místa Galianina posledního odpočinku, kde působilo totéž odtržení, nepřipadalo by mu horší než jen trochu
nepříjemné. Trávil tolik času na hranici, daleko od společnosti Spojených, že ho absence myšlenek ostatních netrápila.
Nebyl samozřejmě docela sám. Cítil myšlenky přítomných, ačkoli obvyklé zákazy Uzavřené rady mu dovolovaly klouzat
pouze po povrchu. Sněmovna nebyla ničím pozoruhodná: prostorná koule s mnoha kruhovými, stupňovitě
uspořádanými sedadly málem až ke stropu. Z šedivé lesklé podlahy uprostřed se zvedalo obyčejné sedátko, jakoby
vysunuté zdola.
[Clavaine.] To se ozvala Skade. Stála na okraji balkonu, který vyčníval ze stěny. Ano?
[Posaď se, Clavaine.]
Přešel lesklou podlahu, podrážky cvakaly. Nemohl si pomoci, ale atmosféra mu připadala jako u soudu, klidně mohl
kráčet k popravčímu špalku.
Posadil se na sedátko, které bylo opravdu tak nepohodlné, jak vypadalo. Překřížil nohy a poškrábal se ve vousech.
Vyřiďme to co nejrychleji, Skade.
[Vše má svůj čas, Clavaine. Uvědomuješ si, že břímě vědomostí obnáší rovněž další břemeno, uchovat je v tajnosti? Že
jakmile jednou poznáš tajemství Uzavřené rady, nemůžeš je ohrozit tím, že budeš riskovat zajetí nepřítelem? Že není
dovoleno komunikovat o těchto tajemstvích s ostatními Spojenými?] Vím, do čeho se pouštím, Skade.
[Jen jsme se chtěli ujistit, to nám nemůžeš mít za zlé.] Remontoire vstal ze svého místa. Pravil, že je připraven, Skade. To
stačilo.
Zahleděla se na Remontoirea bez jakýchkoli emocí, což Clavainovi připadalo mnohem hrozivější než pouhý vztek.
[Děkuji ti, Remontoire.]
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Skutečně jsem připraven. A chci to podstoupit. Skade přikývla. [Tak se přichystej. Do tvé mysli vstoupí doposud
vyloučená data.]
Clavain bezděčně sevřel opěrky sedátka, přestože si vzápětí uvědomil, jak je to směšné, ale nedokázal se přemoci.
Podobně se cítil před čtyřmi sty roky, když ho Galiana poprvé uvedla do Vrcholného prozření. Stalo se to v jejím
marsovském hnízdě, byl zraněn a ona zamořila jeho mozek houfem strojů. Umožnila mu tehdy pouze letmý pohled, nic
víc, ale v okamžicích těsně před tím měl pocit, jako by stál před valící se tsunami a odpočítával vteřiny než ho pohltí.
Přesně tak se cítil i nyní, přestože nečekal skutečnou změnu vědomí. Stačilo, že se mu otevře přístup k informacím tak
zásadním, že vyžadovaly vytvoření hierarchie v jinak vševědoucí skupinové mysli.
Čekal, ale nic se nestalo. [Hotovo.]
Pustil opěrky. Cítím se pořád stejně. [Ale nejsi stejný.]
Clavain se rozhlédl po kruhových stupních. Nic se nezměnilo. Nic mu nepřipadalo jiné. Prozkoumal paměť, ale neobjevil
nic, co by tam nebylo již před minutou. Nevím…
[Než jsi sem přišel, než ses rozhodl, prozradili jsme ti, že žádáme tvou pomoc, abys získal ztracený majetek. Je to tak,
Clavaine?]
Neřekli jste mi však, co hledáte. Pořád to nevím.
[To jenom proto, že sis nepoložil správnou otázku.]
A jakou otázku si mám tedy položit, Skade?
[Ptej se, co víš o zbraních pekelné třídy. Jsem si jistá že odpověď ti bude připadat velmi zajímavá.]
Nevím nic o zbraních pekelné…
Zaváhal a zmlkl. Najednou zcela přesně věděl, co jsou zbraně pekelné třídy.
Jakmile měl tuto informaci k dispozici, uvědomil si, že během svého pobytu mezi Spojenými zaslechl nejednu zmínku o
zbraňových kompletech při mnoha příležitostech. Jejich nejzavilejší nepřátelé šířili demagogické výmysly, že mají tajný
válečný potenciál nejhorších zbraní, nástroje soudného dne s tak hrůzostrašnými destruktivními možnostmi, že se je
neodvážili testovat, ani prozatím použít ve válce. Zbraně měly být velmi staré a Spojení je měli vyrobit v prvním období
svého vývoje. Fámy se v detailech lišily, ale všechny se shodovaly v jednom: zbraňových kompletů bylo čtyřicet, a ani
dva nebyly zcela stejné.
Clavain takové povídačky nebral vážně, mohly mít původ v nějaké zapomenuté zastrašovací taktice kontrašpionážního
útvaru Hlavního hnízda. Nevěřil, že ty zbraně existují. Co se stal Spojeným, neobjevila se o nich jediná oficiální
informace. Galiana o nich nikdy nemluvila, ale pokud byly opravdu staré - až z marsovských časů, nemohla o nich
nevědět.
Jenže zbraňové komplety opravdu existovaly.
S neradostným úžasem zkoumal své nové vzpomínky. Vždy věděl, že v Hlavním hnízdě jsou tajemství, ale nikdy by
nepředpokládal, že něco natolik závažného by se mohlo tajit tak dlouho. Připadal si, jako by v domě, kde prožil celý
život, najednou objevil obrovskou skrytou místnost. Měl pocit zrady, pocit, jako by ztrácel půdu pod nohama.
Zbraňových kompletů bylo čtyřicet, přesně jako v těch starých povídačkách. Jednalo se o prototypy, každá zbraň
výjimečně rafinovaně a nebezpečně vynalézavě využívala jiný princip zásadního fyzikálního objevu. A Galiana o nich
opravdu věděla. Sama výrobu schválila během období nejhoršího pronásledování Spojených. Tenkrát je nepřátelé
převyšovali počtem, nikoli technicky. Se čtyřicítkou nových zbraní se jim mohli vyrovnat, ale v hodině dvanácté
Galiana rozhodla, že je nepoužije - raději ať jsou Spojení vyhlazeni, než by měli na svědomí genocidu.
Jenže to nebyl konec. Nepřítel se dopouštěl chyb, Spojeným se dařily náhodné průlomy, občas dosáhli vítězství.
Galianin lid byl zatlačen až na hranu propadliště dějin, ale nikdy v něm nezmizel.
Clavain se dozvěděl, že komplety byly bezpečně uskladněny a zapečetěny v opevněném asteroidu v jiné sluneční
soustavě. Před vnitřním zrakem se mu míhaly tísnivé obrazy: zatarasená sklepení, krvelační kybernetičtí hlídací psi,
nebezpečné pasti a léčky. Galiana se očividně bála kompletů stejně jako nepřátel, a přestože se zbraně neodhodlala
demontovat, zajistila, aby nebyly po ruce k okamžitému použití. Informace o konstrukčních prvcích nechala vymazat,
zřejmě to stačilo, aby zabránila dalším pokusům vyrobit zbraně znovu. Kdyby Spojení komplety někdy potřebovali,
kdyby se opět stali terčem pronásledování, měli je k dispozici, museli by však pro ně letět celé roky, což poskytovalo
dostatek času na zklidnění vášní. Pokud se vůbec někdy mělo čtyřicet zbraní pekelné třídy použít, potom výhradně s
chladnou hlavou, a tak to bylo správné.
Jenže někdo je ukradl. Vloupal se do nedobytného asteroidu, a než tam dorazila vyšetřovací skupina Spojených,
nezbylo po lupičích ani stopy. Zloději byli natolik mazaní, že překonali veškerá obranná zařízení a vyvarovali se i
probuzení samotných kompletů. V nečinném stavu s nedaly vysledovat, ani dálkově zablokovat či zničit.
Hnízdo se mnohokrát pokoušelo ztracené zbraně lokalizovat, jak Clavain nyní zjistil, ale neúspěšně. Věděli o nich pouze
několik nejvyšších Spojených, a pokud drželi existenci kompletů pod pokličkou, ještě důkladněj tajili jejich loupež. Jak
míjela desetiletí, všichni zadržovali dech: ve špatných rukou mohly zbraně rozbíjet planety na kusy jako kuličky ze skla.
Jedinou nadějí zůstávalo, že lupiči neznali jejich sílu.
Z desítek let se stalo století, potom dvě staletí. V lidském vesmíru se odehrálo mnoho katastrof a krizových situací, ale
nic nenaznačovalo, že by komplety byly probuzeny. Hrstka Spojených obeznámených se situací se odvážila doufat, že
může na celou záležitost tiše zapomenout. Zbraně snad byly odhozeny v hlubokém vesmíru nebo svrženy do žhavé
hvězdy… Jenže nezmizely.
Naprosto nečekaně, nedlouho před Clavainovým návratem z hlubokého vesmíru, byla v okolí Delty Pavonis
detekována jejích aktivační charakteristika. Delta Pavonis, hvězda typu Slunce, byla od Hlavního hnízda vzdálena přes
patnáct světelných let. Emise neutrin byla slabá, proto se dalo předpokládat, že předchozí záblesky probuzených zbraní
Spojeným unikly. Poslední zachycené záření však hovořilo zcela jednoznačně: určitý počet kompletů procitl.
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Delta Pavonis neležela na hlavních obchodních trasách. Na Obrodě, jediné kolonizované planetě soustavy, přistála
expedice žlutozemských archeologů, kterou vedl Dan Sylveste, syn kybernetika Calvina Sylvesta, potomek jedné z
nejbohatších rodin společnosti Demarchů, a z této expedice vzniklo osídlení. Sylvestovi archeologové narazili na
artefakty civilizace nelétavých ptáků, která z planety zmizela před necelým milionem let. Kolonie ponenáhlu zpřetrhala
oficiální vazby se Žlutozemí, řada různých režimů se postarala o zastavení původního vědeckého programu a nahradila
jej vzájemně neslučitelnými postupy, terraformováním a osidlováním co největšího území. Proběhlo několik státních
převratů, docházelo k násilnostem, nicméně nebylo pravděpodobné, že zbraňové komplety mají kolonisté.
Podrobné přezkoumání žlutozemských letových záznamů odhalilo odlet dalšího světlohonce na Obrodu: Nostalgie
nekonečna dorazila do soustavy Delty Pavonis přibližně v době výskytu detekované aktivační charakteristiky. Z
kusých informací o posádce a historii lodě se Clavain dozvěděl, že se v emigračních záznamech Rzivého pásu podařilo
vypátrat Ultranautku Ilju Voljovovou, která před odletem verbovala nové členy posádky. To jméno mohlo, ale
nemuselo být pravé - ve zmatených dnech po morové ráně si mohli hvězdoplavci přivlastnit libovolnou identitu. Jenže
Voljovová se objevila ještě jednou. Přestože Obroda komunikovala se Žlutozemí dost sporadicky, v jednom
útržkovitém vysílání padla zmínka, že loď Voljovové terorizuje kolonii, aby vydala bývalého vůdce Obrody. Ultrové z
nějakého důvodu toužili dostat na palubu Dana Sylvesta.
Samo o sobě to ještě neznamenalo, že Voljovová má zbraňové komplety, ale Clavain souhlasil se Skadeiným závěrem,
že je hlavní podezřelou. Měla dostatečně velkou loď, aby se na ni komplety vešly, použila proti kolonii násilí a objevila
se na scéně v tomtéž čase, kdy se zbraně probraly z latentního stavu. Nedalo se ani odhadnout, jaké má záměry, ale
nepochybně měla s komplety něco společného.
Ilja Voljovová byla zloděj, kterého hledali. Skadein hřebínek zapulzoval zelenými a zlatými vlnkami. Clavainovi se v
mozku otevřely další nové vzpomínky: videozáběry a statické snímky Voljovové. Vlastně nevěděl, co čekal, ale určitě
ne zamračenou ženu s širokým obličejem a krátkými vlasy, kterou mu Skade předvedla. Kdyby měl v řadě lidí označit
podezřelou osobu, na Voljovovou by rozhodně neukázal.
Skade se na Clavaina usmála. Znovu získala jeho pozornost. [Nyní již chápeš, proč potřebujeme tvou pomoc. Místo a
stav třiceti devíti zbraní…]
Třiceti devíti? Myslel jsem, že jich bylo čtyřicet. [Copak jsem se nezmínila, že jeden komplet byl zničen?] Kdepak, to jsi
vynechala.
[Na takovou vzdálenost nemáme přesné zaměření. Zbraně procitají a opět usínají jako neklidné sopky. Ale jeden
komplet zcela určitě nebyl detekován od roku 2565 místního času Obrody. Předpokládáme, že byl zničen nebo
přinejmenším poškozen. A šest dalších z devětatřiceti kompletů bylo odpojeno od hlavní skupiny. Čas od času
dostáváme jejich signály z oblasti neutronové hvězdy na okraji soustavy. Ostatních třiatřicet kompletů se nachází
zhruba jednu astronomickou jednotku od Delty Pavonis v Lagrangeově bodě systému Obroda-Delta Pavonis.
Pravděpodobně jsou v hangárech triumvirova světlohonce.]
Clavain zvedl ruku. Počkej. Zachytili jste ty signály kolem roku 2565?
[Místního času Obrody, Clavaine.]
Přesto. Zaregistrovali jste je přibližně… 2580? Před pětatřiceti lety, Skade? Proč jste u všech čertů dávno nezasáhli?
[Jsme ve válce. Nebyli jsme v pozici, abychom si moh-li dovolit takovou rozsáhlou a náročnou operaci.]
Až doposud.
Skade to potvrdila téměř neznatelným přikývnutím. [Nyní se situace obrací v náš prospěch. Konečně můžeme vyčlenit
potřebné prostředky. Nepleť se, Clavaine, dostat komplety zpět nebude snadné. Byly uloupeny z pevnosti, do které
bychom se my sami dostávali jen s potížemi. Voljovová má kromě zbraní, které nám ukradla, ještě i vlastní. A důkazy o
jejích zločinech na Obrodě naznačují, že má odvahu je použít. Jenže my prostě potřebujeme komplety získat, nezávisle
na ztrátě zdrojů a času.]
Zdrojů? To myslíš životy?
[Nikdy ti nedělalo problémy vyrovnat se s válečnými ztrátami. Proto chceme, abys právě ty celou operaci řídil.
Prostuduj si tyto vzpomínky, pochybuješ-li, že jsi pro takový úkol vhodný.]
Dokonce ho ani nevarovala. Útržky jeho vlastní minulosti mu vpadly do bezprostředního vědomí, prováděly ho
minulými výpravami a akcemi. Válečný film, pomyslel si Clavain a vzpomněl si na staré dvourozměrné, černobílé
záznamy, které za časů Koalice za neurální čistotu zkoumal, většinou zbytečně, zda neobjeví něco, co by se dalo použít
proti nepřátelům. Ale ve válečném filmu, který mu teď předvedla Skade v urychleném tempu, byl on hlavním hrdinou. Z
větší části byla přehlídka bojových akcí, kterých se zúčastnil, historicky přesná. Při osvobozování rukojmí z jeskyní
asteroidu Gilgameš-Isis přišel o ruku v hořící síře, trvalo rok, než se mu zranění zahojilo. Při další operaci v okolí
Markova oka propašoval ještě s jednou Spojenou mozek významného vědce Demarchů ze zajetí zrádných mixmistrů.
Žena byla upravena, aby udržela mozek při životě ve svém lůně, a Clavain musel provést chirurgický zákrok, který se
podobal obrácenému císařskému řezu. Vědcovo tělo nechali únoscům, Spojení pro mozek vyklonovali nové.
Potom letěl na vnější planetoidu, aby zabavil rebelantským Flibustýrům zcizený motor Spojených, a osvobozoval
planetu Přetvářečů od kšeftařských Ultrů, kteří chtěli vybírat poplatky za přístup do oceánu, jenž přetváří myšlení.
Následovaly další akce, mnoho dalších. Vždy přežil a téměř vždy zvítězil. Věděl, že existují jiné vesmíry, kde dávno
zahynul, přestože nebyl o nic nešikovnější, ale Štěstěna rozhodla jinak. Proto nemohl ze svých úspěchů automaticky
vyvozovat, že stejně úspěšně překoná i další překážky.
Přestože úspěch zaručený neměl, bylo jasné, že má větší šanci než kdokoli z Uzavřené rady.
Smutně se usmál. Zdá se, že mé znáš líp než já sám.
[Vím, že nám pomůžeš, Clavaine. Jinak bych tě nedovedla tak daleko. Mám pravdu? Pomůžeš nám, viď?]
Rozhlédl se po truchlivé přehlídce stařešinů připomínajících přízraky, po scvrklých starcích a ošklivých skleněných
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nádržích, v nichž spočívali Spojení v posledním stadiu. Všichni čekali na jeho odpověď, dokonce i plovoucí mozky jako
by přestaly pulzovat. Skade měla pravdu. Nebyl tam nikdo, komu by tuhle záležitost svěřil raději než sobě, dokonce i
nyní, v tak pozdní hodině své kariéry i života. Bude trvat bezmála dvacet let, než doletí k Obrodě, potom dalších dvacet,
než se s kořistí vrátí. Ale čtyřicet roků vlastně ani nebylo tak mnoho v porovnání se čtyřmi pěti staletími. A většinu
doby stejně prospí v mrazáku.
Čtyřicet let; možná ještě pět tady, než se připraví, a možná tak rok na samotnou operaci… Dohromady zhruba půl
století. Pohlédl na Skade, vyčkávavé vlny na jejím hřebínku se zpomalovaly, až se zastavily. Věděl, že Skade dělá potíže
přečíst hlubší úrovně jeho mysli - právě tato jeho neprůhlednost ji okouzlovala i zlobila - ale předpokládal, že jeho
souhlas si již přečetla.
Udělám to. Ale mám podmínky.
[Jaké podmínky?]
Sám si vyberu posádku. Já rozhodnu, kdo se mnou na Obrodu poletí. A budou-li mne chtít doprovázet Felka a
Remontoire, tak jim to dovolíte.
Skade to zvažovala, potom mírně přikývla jako stínová loutka. [Jistě. Čtyřicet let z domova je hodně dlouho. Je to
všechno?]
Samozřejmě není. Nevytáhnu proti Voljovové, pokud nebudu mít od samého začátku drtivou převahu. Tak jsem
vždycky postupoval, Skade. Převahu ve všech ohledech. Což znamená víc než jednu loď. Přinejmenším dvě, v ideálním
případě tři; bral bych víc, jestli je Hlavní hnízdo dokáže včas vyrobit. Váš zákaz je mi zcela lhostejný. Potřebujeme
světlohonce, těžce obrněné a vybavené nejsilnějšími zbraněmi, jaké máme. Jeden prototyp nestačí, a vzhledem k tomu,
kolik času trvá v těchto dnech něco postavit, měli bychom s tím raději začít okamžitě. Nemůžeme jen lusknout prsty a
čekat, že nám za čtyři dny z asteroidu vypadne mezihvězdná loď.
Skade se prstem dotkla dolního rtu. Zavřela oči na okamžik déle, aby šlo o pouhé mrknutí. Clavain měl intenzivní pocit,
že vede vzrušenou diskusi. Chvěla se jí víčka jako spáči trýzněnému horečnatým snem.
[Máš pravdu, Clavaine. Potřebujeme nové lodě. Se všemi vylepšeními, jaká byla vestavěná do Temného stínu. Ale
nemusíš si dělat starosti. S výrobou jsme už začali. Ve skutečnosti jsou skoro hotové.]
Clavain přimhouřil oči. Nové lodě? Kde?
[Nedaleko odtud.]
Přikývl. Výborně. Jistě nebude na škodu, když mi je ukážeš. Rád bych je viděl dřív, než bude pozdě něco měnit.
[Clavaine…]
O tom nebudeme diskutovat, Skade. Jestli to mám dovést ke zdárnému konci, potřebuji znát výzbroj mého loďstva.

Kapitola devátá

Vyšetřovatelka si povolila pásy a požádala triumvirův člun, aby v neprůhledném trupu vytvořil okno. Člun poslušně
zprůhlednil obdélník a nabídl vyšetřovatelce výhled na Obrodu z vesmíru, první po patnácti letech.
Mnoho se změnilo i za relativně krátký planetární čas. Oblaka, dřív sotva znatelné mlhavé šmouhy vysoko v povětří, se
nyní vzdouvala jako šlehačka a stáčela se vlivem Coriolisovy síly. Sluneční paprsky se odrážely od smaltově modrých
jezírek a miniaturních moří. Viděla přesně ohraničené zelené plochy a zlaté pruhy v geometrických seskupeních
protkaných stříbřitě modrými zavodňovacími kanály tak hlubokými, že po nich mohly plout nákladní bárky. Viděla šedé
linky lokálek a silnic. Skvrny městeček a osad, proťaté ulicemi, se daly taktak rozlišit, přestože požádala okno, aby se
prohnulo jako zvětšovací čočka. Uprostřed nejstarších sídlišť, jako byl Cuvier, zůstaly zbytky původních kupolí nebo
kruhových základů. Občas zahlédla ve stratosféře jasný korálek dopravní vzducholodě nebo mnohem menší, ale
rychlejší tečku vládního letounu. Z této výšky však zůstávala většina lidských aktivit skrytá. Klidně mohla hledět do
okuláru mikroskopu na hodně zvětšený virus.
Vyšetřovatelka, která si po letech, co potlačovala tuto část osobnosti, začala znovu říkat Anna Kuriová, necítila k
Obrodě žádné zvláštní sympatie, přes všechny ty dlouhé roky, které na jejím povrchu inkognito strávila. Ale to, co
viděla z orbity nutilo k zamyšlení. Planeta byla víc než jen dočasná kolonie, jak tomu bylo, když do soustavy přiletěla.
Stala se domovem spousty lidí, nic jiného ani neznali. Během vyšetřování se setkala s mnoha obyvateli a poznala, že na
Obrodě jsou stále ještě dobří lidé. Všichni nenesli vinu za současnou vládu nebo minulé nespravedlnosti. Přinejmenším
si zasloužili šanci žít a umírat na planetě, kterou považovali za svůj domov. A tím umíráním myslela přirozené příčiny. A
to se jim naneštěstí už nedalo zaručit.
Člun byl malý a rychlý. Triumvir Ilja Voljovová poklimbávala v sousedním křesle, štítek těžko popsatelné šedé čapky
stažený do čela. V tomto člunu přiletěla na Obrodu a kontaktovala vyšetřovatelku. Letové programy člunu sice věděly,
jak se vyhnout vládním radarům, ale Voljovová prozíravě omezila své výlety na minimum. Kdyby ji přistihli, kdyby
vyvstalo sebemenší podezření, že do atmosféry Obrody pravidelně sestupuje nějaké plavidlo, padaly by hlavy na
všech vládních úrovních. I kdyby do toho nebyl Úřad vyšetřování přímo zapleten, Kuriová by se dostala do vážného
nebezpečí. Významní vládní pracovníci by byli podrobeni hloubkové prověrce. Navzdory všem opatřením by ji mohli
odhalit.
Tajný odlet vyžadoval jen mírné zrychlení, ale jakmile se dostaly z dosahu radarů, motory zvýšily tah, a tři gé je
zamáčkla do křesel. Kuriové se klížila víčka, a než zadřímala, uvědomila si, že člun pumpuje do kabiny provoněný
uspávací vzduch. Spala beze snů a probudila se s týmž lehkým nepříjemným pocitem.
Kus cesty měly za sebou.
"Jak dlouho jsme byly v limbu?" zeptala se Voljovové, která už zase kouřila.
"Sotva den. Doufám, že sis přichystala hodně dobré alibi, Anno. Až se vrátíš do Cuvieru, bude se ti hodit."
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"Nahlásila jsem, že odjíždím do pustiny na pohovor s tajným agentem. Nedělej si starosti. Na něco podobného jsem se
už dávno připravila. Počítala jsem s tím, že nejspíš vyvstane potřeba, abych se na chvíli vzdálila." Kuriová si rozepnula
pásy - člun už nezrychloval - a pokusila se poškrábat na zádech. "Myslíš, že tam, kam máme namířeno, je nějaká naděje
na sprchu?"
"Přijde na to. Kam se vlastně domníváš, že míříme?"
"Mám nepříjemný pocit, že někam, kde jsem už byla."
Voljovová zamáčkla cigaretu a zprůhlednila příď člunu. Byly hluboko v meziplanetárním prostoru, sice v rovině
ekliptiky, ale pěkných pár světelných minut od jakékoli planety, hvězdy před nimi přesto něco zakrývalo.
"Tady ji máš, Anno. Starou dobrou Nostalgii nekonečna. V podstatě je pořád stejná, jak jsi ji opustila."
"Díky. Ještě nějaké radostné zprávy, když už ses do toho dala?"
"Když jsem naposledy zkoušela sprchy, nefungovaly."
"A jak dávno bylo to naposledy?"
Voljovová se odmlčela a mlaskla. "Připoutej se. Navedu nás dovnitř."
Blížily se k temnému, znetvořenému trupu světlohonce. Kuriová si vzpomněla, jak k lodi přilétala poprvé, když ji v
soustavě Epsilon Eridani Voljovová vylákala na palubu. Tehdy vypadala Nostalgie nekonečna docela normálně,
víceméně tak, jak člověk předpokládal, že by měl velký, přiměřeně starý nákladní světlohonec vypadat. Na rozdíl od
současnosti mu tehdy chyběly bizarní chorobné výrůstky a zduřeniny, postrádal ostruhy vychlípenin a věžovité
výčnělky nádorů. Plášť byl tenkrát skoro hladký, místy opotřebovaný a odřený, sem tam posázený astronomickými
přístroji a dodatečně namontovanými detektory, na několika místech se daly zahlédnout obrysy vrat hangárů - nebylo
na něm zkrátka nic, co by vyvolávalo neklid, ještě se nepotáhl plochami připomínajícími ještěrčí kůži, vyschlou bažinu
či shluky trombocytů, nikde žádný náznak, že zmrazený organismus jednou prorazí na povrch v hotové orgii
biomechanické transformace.
Jenže teď už se Nostalgie mezihvězdné lodi moc nepodobala. Pokud by se měla Kuriová rozhodnout, co jí připomíná,
tak nejspíš zakletý hrad, jehož hladké vížky, hlásky a špičaté věže rozvrátilo zlé kouzlo. Dokázala sice rozeznat základní
tvar mezihvězdného plavidla a dvě motorové gondoly - každá větší než hangár pro nákladní vzducholoď - ale trup
téměř zakrýval barokně přebujelý patologický porost, který v posledních desetiletích vzal loď útokem. Novotvary
využily samoopravovací a přetvarovávací lodní podsystémy a vytvořily šílenou kompozicí, zvráceně pokřivenou,
vzbuzující současně úžas i odpor. Byly tam spirály stočené a zprohýbané jako zkameněliny amonitů, zvětšené
letokruhy a suky jako na dřevě. Byla tam ráhna a vlákna a pletivo podobné sítím, zježené hřbety a hranaté plochy
propojených krystalů. Hlavní motiv se na některých místech donekonečna opakoval, stále menší a menší, až docela
zmizel. Rozlézající se ornamenty transformace využívaly všechna měřítka. Pokud na ně člověk chvíli hleděl, uviděl ve
zdeformovaném plátování části obličejů nebo celé hlavy. Pokud hleděl dost dlouho, spatřil svou vlastní vyděšenou
tvář. Kuriová si musela připomenout, že pod tím vším je pořád světlohonec.
"A kruci," řekla, "koukám, že co jsem byla pryč, moc krásy nenabral."
Voljovová se pod štítkem čapky usmála. "Jak povzbudivé. Tohle už nebyla vyšetřovatelka, znělo to spíš jako stará
dobrá Anna Kuriová."
"Fakt? Škoda, že ze mě zase udělala člověka zrovna taková obluda."
"A to ještě nic není," prohlásila Voljovová vesele. "Počkej, až budeme uvnitř."
Člun zatočil do štěrbiny, která vypadala jako svraštělé oko, a vlétl do hangáru. Vnitřek byl pořád víceméně pravoúhlý,
servisní roboti stáli na svých místech a většinou vypadali pořád stejně, protože nanosoučástkami nikdy moc
neoplývali. V hangáru parkovala kolekce dalších plavidel pro lety uvnitř sluneční soustavy, od tahačů s tupým
předkem až po velké čluny.
Zakotvily. V této sekci nebyla umělá gravitace, protože se neotáčela; když vystupovaly, musely se postrkovat podél
zábradlí. Kuriová ochotně pustila Voljovovou před sebe. Obě měly svítilny a záložní kyslíkové přístroje. Kuriovou
pokoušelo, aby si masku nasadila, protože příšerně teplý a vlhký vzduch páchl hnilobou. Připadalo jí, že dýchá něčí
střevní plyny.
Přikryla si nos rukávem a snažila se uklidnit žaludek. "Iljo…"
"Na to si zvykneš. Je to neškodné." Vytáhla z kapsy krabičku. "Cigaretu?"
"Zatraceně, už jsi mě někdy viděla s něčím takovým v puse?"
"Všecko je jednou poprvé."
Kuriová počkala, než pro ni Voljovová zapálí cigaretu, pak zkusmo zabafala. Nebylo to dvakrát příjemné, ale pořád o
hodně lepší než lodní vzduch.
"Ošklivý zlozvyk, máš pravdu." Voljovová se usmála. "Jenže ošklivé časy vyžadují ošklivé zlozvyky. Už se cítíš líp?"
Kuriová přikývla, ale ne zrovna přesvědčivě.
Postupovaly jícny chodeb, stěny se vlhce leskly sekrety nebo okouzlujícími pravidelnými krystaly. Kuriová byla ráda,
že si nesundala rukavice. Sem tam poznala původní technickou součást - potrubí, přepážku nebo ovládací panel -
většinou však byly zpola zarostlé okolní hmotou nebo surrealisticky pokroucené. Zdeformované částí natahovaly
rozplizlé šedivé okraje do prostoru. Různobarevné nechutné kaly a usazeniny odrážely světlo svítilen. Ve vzduchu
poletovaly amébovité chuchvalce, strhával je průvan - ačkoli se zdálo, že někdy se taky vydaly zcela opačným směrem.
Skřípajícími průlezy a vrzajícími hřídelemi se dostaly do sekce, která se dosud otáčela. Kuriová vzala zavděk gravitací,
ale současně se dostavily i nečekané nepříjemnosti. Musely se brodit slizovitou břečkou. Kapala a stékala ze stěn
tenkými pramínky, sbírala se na podlaze, než našla cestu do odpadového kanálu nebo nějaké díry. Některé sekrety
vytvářely stalagmity, jiné stalaktity a stalagnáty, jantarové a zelené homole se natahovaly mezi podlahou a stropem.
Kuriová dělala, co mohla, aby se o ně neotřela, ale nebylo to právě jednoduché. Všimla si, že Voljovovou to netrápí.
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Během několika minut měla bundu umazanou hned několika typy lodního slizu.
"Klídek," řekla Voljovová, když si všimla jejího znechuceného výrazu. "Nebezpečí nehrozí. Na lodi není nic, co by nám
dvěma mohlo ublížit. Poslyš, máš vyndané střelecké implantáty, že jo?"
"To by sis snad měla pamatovat. Vždyť jsi mi je sama vytahovala."
"Jenom tě tak zkouším."
"Haha! Skvěle se bavíš, co?"
"Naučila jsem se pobavit, kdykoli to jde, Anno. Především v obdobích hluboké existenční krize…" Voljovová
odcvrnkla nedopalek do stínů a zapálila si další cigaretu.
Dál šly mlčky. Konečně se dostaly k hlavní výtahové šachtě, která procházela celou lodí jako zdviž v mrakodrapu. V
roztočené lodní sekci se šlo po příčné ose mnohem snáz. Od přídě na záď to však byly čtyři kilometry, takže bylo
rozumné použít výtah, kdykoli se dalo. Kuriovou překvapilo, že na ně čeká kabina. Při nastupování trochu znejistěla,
ale kabina se zdála naprosto normální a taky se zcela normálně rozjela.
"Výtahy pořád fungují?" zeptala se Kuriová.
"Patří ke klíčovým lodním systémům," odpověděla Voljovová. "Nezapomeň, že mám prostředky, jak mor omezit.
Nevyléčí, ale aspoň zarazí nákazu tam, kde nechci, aby se příliš roztahovala. A kapitán mi občas pomáhá. Podle všeho
dovede do určité míry transmutace ovládat."
Voljovová se konečně zmínila o kapitánovi. Kuriová se doposud držela naděje, že to třeba byl jenom zlý sen, který se jí
popletl se skutečností. Ale už to bylo tady. Kapitán je pořád naživu.
"A co motory?"
"Zatím nedotčené, aspoň pokud můžu posoudit. Výhradně je však ovládá kapitán."
"Povídáš si s ním?"
"Nevím přesně, jestli ‚povídat si' je správné označení. Spíš komunikovat…, ale i to je na dlouhé lokte."
Kabina změnila směr, vklouzla do jiné šachty. Stěny byly převážně průhledné, ale většinu času výtah uháněl
zaplněnými palubami nebo stovky metrů svištěl neprůhledným materiálem trupu. Občas však Kuriová zahlédla vlhké
prostory, příliš velké, aby ve slabém světle viděla na protější stranu. Loď měla pět hal tak rozměrných, že by se do nich
vešly katedrály. Vzpomněla si na depozitář, který jí Voljovová ukázala při první prohlídce Nostalgie, kde trůnilo čtyřicet
monster. Teď už jich bylo míň, ale na její vkus pořád moc. Možná by s nimi něco zmohly i proti takovému nepříteli,
jakým jsou Zmarové. Pochopitelně za předpokladu, že přesvědčí kapitána.
"Už jste si s kapitánem srovnali názorové rozdíly?" zeptala se Kuriová.
"Myslím, že dostatečnou odpovědí na tvou otázku je skutečnost, že nás nezabil, když měl možnost."
"A neviní tě za to, cos mu provedla?"
Poprvé dala Voljovová najevo rozmrzelost. "Co jsem mu provedla? To, co jsem mu ‚provedla', Kuriová, byl výraz
nejvyššího slitování. Já ho vůbec netrestala, pouze jsem… vyhodnotila fakta a zvolila léčbu."
"Kterou lze z jistého pohledu považovat za větší pohromu než samotná choroba."
Voljovová pokrčila rameny. "Umíral. Dodala jsem mu novou chuť do života."
Kuriová zalapala po dechu, když proletěly kolem další haly naplněné rozteklými metamorfovanými tvary. "Pokud
ovšem tomuhle říkáš život."
"Dám ti radu." Voljovová se k ní naklonila blíž, ztišila hlas. "Je velice pravděpodobné, že náš rozhovor slyší. Měj to na
paměti, ano? Buď hodná holka."
Kdyby k ní takhle promluvil někdo jiný, o dvě vteřiny později už by si foukal na minimálně jedno zajímavé vykloubení.
Ale Kuriová se hodně dávno naučila brát Voljovovou s rezervou.
"Kde je? Pořád na stejné palubě?"
"Přijde na to, co tím myslíš, ale dá se říct, že jeho ohnisko tam pořád je. Jenže v tomto stadiu už skutečně nemá smysl
rozlišovat mezi kapitánem a lodí."
"Takže je všude? Všude kolem nás?" 
"Vševidoucí. Vševědoucí." 
"To se mi moc nelíbí, Iljo."
"Jestli tě to trochu utěší, tak pochybuju, že jednoho či druhého nějak často využívá."
Po mnoha přesunech, změnách směru a odbočkách je výtah konečně dopravil na velitelský můstek Nostalgie
nekonečna. Kuriové se znatelně ulevilo, že návštěva u kapitána bezprostředně nehrozí.
Můstek byl v podstatě stejný, jak si ho pamatovala, poškozený a omšelý, ale většina škod vznikla ještě před
kapitánovou proměnou. Něco měla na svědomí sama Kuriová. Obzvláště byla hrdá na tři krátery, které vypálila do
stropu plazmovou puškou. Pamatovala se na vypjaté okamžiky, když na orbitě kolem neutronové hvězdy Hádu na
samém okraji této soustavy přebíraly s Voljovovou moc nad lodí.
Prožily pořádně horké chvilky, ale protože je přežily, odvážila se věřit, že zvítězily. Jenže přílet strojů Zmarů naznačoval
opak. Nejspíš ztratily celou bitvu dříve, než padl první výstřel. Ale přinejmenším získaly trochu času. Teď s tím musí
něco provést.
Kuriová se posadila do jednoho křesla čelem k projekční sféře. Po jejich vzpouře už byla opravená, nyní zobrazovala
celou soustavu Delty Pavonis v reálném čase: jedenáct hlavních planet včetně měsíců, také asteroidy i kometami jádra
- všechny mohly být důležité. U každého tělesa byla zobrazena oběžná dráha a příslušná prográdní či retrográdní
rotace. Několik světlejších kuželů rozpínajících se od světlohonce představovalo momentální dosah hloubkových
detektorů, s korekcí pro rychlost šíření světla. Voljovová vyslala hrstku monitorovacích automatů na různé orbity,
takže mohla nahlédnout do slepých oblastí a zvýšit interferenční maxima, ale užívala je opatrně.
"Připravena na hodinu dějepisu?" zeptala se Voljovová.
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"Jasně, Iljo. Jenom doufám, že tenhle výlet bude stát za to, abych měla na co vzpomínat, až budu v Cuvieru zodpovídat
nepříjemné otázky."
"Až uvidíš, co ti chci ukázat, nejspíš ti už nebudou připadat tak nepříjemné." Nastavila na sféře zvětšení, přiblížila jeden
z měsíců poblíž druhé největší obří planety ve sluneční soustavě.
"Tady se Zmarové utábořili?" zeptala se Kuriová.
"Tady a na dalších dvou planetkách srovnatelné velikosti. A všude provádějí zhruba totéž."
Nyní už uviděla kolem měsíce poletovat temné objekty. Shlukovaly se a rozlétaly jako poplašené vrány, neustále
měnily počet i tvar. V jednom okamžiku se usadily na satelitu, spojily se do jakési záměrné formace. Projekce byla
očividně zrychlená - hodiny stěsnané do vteřin - neboť změny na povrchu tělesa vířily jako rychlá černá povodeň.
Další zvětšení ukázalo, že formace jsou vytvořeny z krychlí různých velikostí. Jak přestavba nabírala obrátky, obrovské
lasery musely vzniklé teplo vyzařovat do vesmíru. Bizarní černé stroje velikosti hor, které pokrývaly povrch měsíce,
snížily odraz záření od povrchu, nakonec mohly zahlédnout něco smysluplného pouze v infračerveném oboru.
"Co provádějí?" zeptala se Kuriová.
"Napřed jsem to taky nevěděla."
Minul týden či dva, než začalo být jasné, co se tam děje. V pravidelných rozestupech se kolem měsíčního rovníku
otevřely sopouchy a na délku setiny měsíčního průměru se z nich do kosmu vysunuly zející jícny strojů. Znenadání
začaly chrlit kamení, horké, ale ne roztavené. Proudy horniny vyletěly až na orbitu, kde další stroje - Voljovová si jich
všimla teprve teď - drtily nerosty na prach, který shromažďovaly, ochlazovaly a zahušťovaly. Za nimi se táhly pásy
zpracovaných minerálů, celé gigatuny předčistěného materiálu. Jako hejno střevlí je sledovaly menší stroje, které
hmotu nasávaly a podrobovaly dalšímu čistění.
"Co se tam děje?"
"Stroje Zmarů měsíc rozebírají," řekla Voljovová.
"To jsem si domyslela, ale připadá mi to jako poněkud nešikovný způsob. Máme pár kůroborců, které by udělaly totéž
v jediném záblesku…"
"Při kterém by se půlka satelitu vypařila." Voljovová vědoucně přikývla. "Nemyslím si, že by právě o to stály. Naopak
mám za to, že potřebují všechnu hmotu, co nejúčinněji zpracovanou a vyčištěnou. Vlastně jí potřebují třikrát víc, když
trhají na kusy hned tři tělesa. Horniny obsahují spoustu nestabilních látek, které nemůžou náležitě zpracovat, pokud
nemají v rukávu nějakou těžkou alchymii, ale podle mého odhadu získají řádově sto miliard gigatun surovin."
"To už je hromada smetí."
"Jo. Takže se hned nabízí otázka: Nač je potřebují?"
"Určitě už máš nějakou teorii."
Ilja Voljovová se usmála. "V téhle chvíli můžu jen hádat. Rozebírání těles sice pořád pokračuje, ale není pochyb, že se
chystají něco postavit. A víš co? Mám silné podezření, že ať to bude cokoli, našemu zdraví to rozhodně neprospěje."
"Předpokládáš, že vyrábějí zbraň, nemám pravdu?"
"Zřejmě začínám být na stará kolena průhledná. Ale hádáš správně, obávám se, že zbraň mají na seznamu. Jakou, to
netuším. Obrodu mohly dávno zničit, kdyby to byl jejich prvotní záměr, a nemusely by při tom postupovat v
rukavičkách."
"Takže jim jde o něco jiného."
"Už to tak vypadá."
"Nemůžeme to tak nechat, Iljo. Pořád máme zbraňové komplety. S těmi by se dalo něco podniknout, dokonce ještě i
teď."
Voljovová vypnula projekční sféru. "Podle všeho si stroje Zmarů zatím nevšimly naší přítomnosti. Nejspíš jsme za
prahem jejich detektorů, když nejsme v sousedství Hádu. Chtěla bys proti nim použít zbraňové komplety?"
"Pokud jsou naše jediná naděje, tak jo, Ty určitě taky."
"Jenom tě chci upozornit, že potom už nebude cesty zpátky. V tom musíme mít naprosto jasno." Voljovová se na chvíli
odmlčela. "Ještě je tu něco…"
"No?"
Ztišila hlas. "Bez jeho pomoci nemůžeme zbraňové komplety ovládat. Musely bychom přesvědčit kapitána."
***
Pochopitelné si sami neříkali Zmarové. Neviděli důvod, proč by si měli dávat nějaké jméno. Prostě existovali, aby splnili
nesmírně důležitou povinnost, nezbytnou povinnost, na níž závisela další existence samotného inteligentního života.
Neočekávali, že jim někdo porozumí nebo že je pochopí, takže jakékoli jméno - nebo jakékoli ospravedlnění - bylo zcela
zbytečné. Přesto si byli vědomi, že jméno dostali, že jím byli označeni po velkolepých čistkách, které následovaly po
Soumračné válce. Prostřednictvím dlouhého řetězce mlhavých vzpomínek předával to jméno jeden druh dalšímu,
přestože všechny byly následně z Galaxie odstraněny. Zmarovéti, kteří maří, kteří dusí projevy inteligence.
Dohlížitel smutně uznával, že jméno je opravdu přesným popisem jejich práce.
Bylo těžké určit, kde a kdy ta práce začala. Soumračná válka byla první významnou událostí v historii obydlené Galaxie,
srážka milionu nově povstalých civilizací. Prvních, které cestovaly mezi hvězdami, hráčů na samém počátku hry.
V Soumračné válce se koneckonců bojovalo o jedinou vzácnou surovinu.
Bojovalo se o kov.
***
Vrátila se na Obrodu.
V Úřadu vyšetřování musela odpovídat na otázky. Tvářila se natolik bezstarostně, jak jen dokázala. Prohlásila, že
odletěla do pustiny kvůli mimořádně choulostivému hlášení tajného agenta, který nečekaně objevil čerstvou stopu.
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Vede k triumvirovi, tvrdila pochybovačům, a je tak horká, že na podobnou nenarazili už celá léta. Aby to dokázala,
znovu otevřela uzavřené spisy a opět předvolala staré podezřelé k výslechům. Bylo jí nanic z toho, co musí udělat, aby
zachovala iluzi loajality. Kvůli věrohodnosti byli zatýkám a týráni bezúhonní občané, aby měli pocit, že jejich životy
nebo přinejmenším jejich svoboda jsou v ohrožení. Odporná práce. Kdysi si ji oslazovala tím, že terorizovala výhradně
lumpy, kteří se vyhnuli trestu za jiné zločiny, jak odhalila opatrným slíděním ve spisech konkurenčních odborů. Chvíli
to fungovalo, ale potom jí i tohle začalo připadat z morálního hlediska pochybné.
Teď to ale bylo horší. Někteří členové vládního aparátu jí začínali nedůvěřovat. Aby je umlčela, musela provádět
vyšetřování nadmíru výkonně a bezohledně. Potřebovala, aby Cuvierem kolovaly věrohodné zvěsti o tom, kam až je
Úřad vyšetřování schopen zajít. Lidé museli trpět, jen aby si zajistila alibi.
Ujišťovala se, že to všechno je koneckonců v jejich zájmu, že to provádí pro vyšší dobro Obrody, že pár vyděšených
dušiček je jenom malá cena za ochranu celé planety.
Stála u okna ve své kanceláři, hleděla dolů na ulici, jak strážní strkají dalšího podezřelého do nenápadného šedého
elektromobilu. Muž klopýtal, na hlavě měl pytel a ruce spoutané za zády. Vůz projede městem až k obytné čtvrti - to už
bude šero - a vyhodí toho nešťastníka do příkopu pár ulic od jeho bydliště.
Sundají mu pouta, ale nejspíš zůstane několik minut bez hnutí ležet na zemi a lapat po dechu, než mu dojde, že ho
propustili. Možná ho najdou přátelé, až půjdou do hospody nebo se budou vracet z práce. Zpočátku ho nepoznají,
protože potlučený obličej mu tak napuchl, že nedokáže promluvit, potom ho odvedou k jeho rodině, ostražitě se budou
ohlížet přes ramena, zda někde v okolí nečíhají vládní agenti.
Anebo se možná vyhrabe na nohy sám, a přestože stěží uvidí štěrbinami zakrvácených, podlitinami vyzdobených
víček, najde cestu domů, kde ho bude čekat manželka, možná nejvyděšenější člověk v Cuvieru. Přivítá ho se stejnými
pocity úlevy a strachu, jaké sám zakusil, když nabyl vědomí. Sevře ho v objetí navzdory manželově bolesti. Pak mu
prohlédne a ošetří pohmožděniny. Nenalezne žádné zlomeniny, ale pouze důkladná lékařská prohlídka by prokázala, že
nemá vnitřní zranění. Nakonec usoudí, že měl štěstí, když ho agenti ztloukli tak málo, protože už byli unavení po těžkém
dnu nabitém výslechy.
Možná se později odbelhá do hospody za přáteli. Koupí si pivo a v tichém koutku jim ukáže nejhorší modřiny.
A začne povídat, že mu to udělali při výslechu v Úřadu vyšetřování. Přátelé se budou vyptávat, jak se vůbec mohl
dostat do podezření, že se zapletl s triumvirem, a on se zasměje a řekne, že Úřad zmáčkne každého. Stačí nevinný žertík,
a už ho mají na seznamu, neboť pronásledování největšího zločince nabylo takové intenzity, že sebemenší přestupek
proti vládě je považován za tichou podporu triumvirovi.
Kuriová sledovala, jak vůz odjíždí a nabírá rychlost. Teď už si stěží dokázala vybavit tvář toho muže. Po nějaké době
vypadají všichni stejně, muži i ženy splývají do jednoho homogenního, vyděšeného davu. Zítra přijdou další.
Pohlédla nad střechy na oblohu barvy podlitiny. Představovala si, co se děje nad atmosférou Obrody. Ne víc než jednu
dvě světelné hodiny daleko ničí hordy strojů nepřátelských vesmířanů tři kosmická tělesa a přetvářejí je na jemný
kovový prach. Zřejmě nemají naspěch, lidská měřítka běhu času se jich netýkají. Dělají si své, diskrétně a klidně jako
zaměstnanec pohřebního ústavu.
Kuriová si připomněla, co už o Zmarech ví, vybavila si informace, které se jí zpřístupnily, když pronikla do posádky
Nostalgie nekonečna. Kdysi dávno zuřila válka, která zachvátila celou Galaxii a bezpočet civilizací. V hrozných časech
po válce jeden druh - nebo sloučení druhů - usoudil, že inteligentní život již nelze dál tolerovat. Vypustil temná mračna
strojů, jejichž jedinou funkcí bylo pozorovat a čekat, sledovat stopy kultur cestujících mezi hvězdami. Po celém vesmíru
nastražil pasti, třpytivé cetky určené k tomu, aby přitahovaly zvědavce. Pasti upozornily Zmary na přítomnost nového
inteligentního druhu a současně sloužily jako psychologický test civilizace, která zrovna vylétla z hnízda, a proto bude
co nevidět vyhlazena.
Pasti ohodnotily její technickou zdatnost a naznačily způsob, jak by se o ni měli Zmarové postarat. Kuriová sice
nevěděla proč, ale z nějakého důvodu musely být postupy proti nové civilizaci přiměřené okolnostem, nestačilo
jednoduše smést veškerý život v Galaxii nebo aspoň v určité části Galaxie. Vycítila, že zásah Zmarů má hlubší smysl,
který ještě nepochopila a třeba ani nikdy nepochopí.
***
A přece stroje nebyly dokonalé. Začínaly selhávat. Úpadek se nedal zaznamenat v časovém úseku kratším než několik
milionů let. Většina druhů tak dlouho nepřežila. Rozklad se dal vypozorovat pouze během velice dlouhého období v
jemných rozdílech mezi záznamy o jednotlivých kulturách. Zmarové byli stále stejně nemilosrdní, ale reagovali pomaleji
a jejich metody už nebyly absolutně účinné. Jakási zásadní, avšak sotva znatelná chyba v konstrukci strojů si
propracovávala cestu na povrch. Občas některá civilizace sítem proklouzla a expandovala do mezihvězdného prostoru,
než Zmarové zasáhli a zničili ji. V tak rozvinuté fázi už byla likvidace mnohem složitější, spíše než jako chirurgové si
počínali jako řezníci.
Amaranti, kteří se na Obrodě vyvinuli z ptáků a před milionem let vyhynuli, byli jedním z těchto druhů. Likvidace
probíhala dlouho, mnohým se podařilo skrýt v různých útočištích. Vyhlazovací stroje na závěr spustily mohutnou
erupci Delty Pavonis a zničily biosféru planety Amarantů. Sluneční činnost se od té doby dávno ustálila, ale na
Obrodě by bez zásahu lidí podmínky vhodné pro život už nevznikly.
Jakmile Zmarové dílo dokončili, zmizeli v chladu mezi hvězdami. Minulo devět set devadesát tisíc let.
Pak přišli lidé, přitáhlo je záhadné zmizení Amarantů. Vedl je Dan Sylveste, ambiciózní potomek bohaté žlutozemské
rodiny. Když k Deltě Pavonis přiletěly Voljovová a Kuriová na Nostalgii nekonečna, měl už Sylveste dlouho v plánu
prozkoumat neutronovou hvězdu na okraji soustavy, neboť byl přesvědčen, že Hádes má něco společného s
vyhynutím Amarantů. Přinutil posádku světlohonce ke spolupráci, přiměl ji namířit zbraňové komplety proti obranným
strojům pod slupkou Kerbera, umělého asteroidu, který kroužil kolem neutronové hvězdy, a nakonec sám pronikl do
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jeho středu. Pokud šlo o Amaranty, Dan Sylveste se nemýlil. Ověřil si svou teorii, a navíc spustil nastraženou past
Zmarů. Zahynul v nitru Kerbera při bouřlivé anihilaci zrnka antihmoty.
A zároveň vlastně doopravdy nezemřel. Kuriová to věděla, setkala se s ním a mluvila s ním po jeho "smrti". Pokud
tomu dokázala porozumět, Sylveste a jeho žena byli uchováni jako simulace v kůře neutronové hvězdy. Ukázalo se, že
Hádes se stal jedním z útočišť Amarantů před slídícími Zmary. Hádes byl mnohem starší než Amaranti či Zmarové, byl
to mimořádný systém pro zpracování a uchování informací, obrovitý archiv dat. Amaranti našli cestu dovnitř - milion
let po nich ji nalezl i Dan Sylveste. To bylo asi tak vše, co Kuriová věděla a co chtěla vědět.
Se Sylvestovou simulací se setkala pouze jednou, od té doby již uplynulo více než šedesát let. Když s Voljovovou
začaly připravovat infiltraci do společnosti, která triumvira nenáviděla, Kuriová už na Sylvesta v podstatě zapomněla,
přestala myslet na to, že je pořád "naživu" v počítačové matici Hádu. Pokud si na něj přece jen vzácně vzpomněla,
říkala si, jestli toho arogantního nafoukance někdy trápí, co tenkrát provedl, jestli ho myšlenka na Zmary vůbec někdy
vyruší z velikášských snů o jeho vlastní genialitě. Pochybovala o tom, protože jí Dan Sylveste nepřipadal jako člověk,
který by měl výčitky svědomí. A protože čas v matici Hádu běží šíleně rychle, musí mu navíc události, které se z jeho
pohledu odehrály před celými staletími, připadat právě tak bezvýznamné jako drobné dětské prohřešky. Uvnitř
neutronové hvězdy mu nic neublíží, tak proč by se tím trápil?
Jenže ti, kteří žili venku, takovou výhodu neměli. Z těch šedesáti let strávily Kuriová a Voljovová čtyřicet ve spacím
mrazáku. Posledních dvacet let pracovaly na proniknutí do nejvyšších cuvierských kruhů, protože podle jejich plánu
musela být infiltrace pomalá a postupná. Za dvacet let však sotva minul jediný den, kdy by Kuriová ustaraně
nepomyslela na přílet Zmarů.
Teď aspoň mohla hodit tyhle starosti za hlavu - už byli tady. Stalo se, čeho se nejvíc bála.
A přesto lidem nehrozila bleskurychlá, brutální likvidace, alespoň zatím. Začalo vznikat něco titánského, nač bylo
zapotřebí gigatun surovin. Radary na Obrodě, které měly detekovat přilétající světlohonce, prozatím aktivitu Zmarů
nezachytily. Kuriová však pochybovala, že to vydrží. Dříve či později překročí stroje vesmířanů určitou hranici, a lidé
uvidí na obloze podivné úkazy.
Na Obrodě se nejspíš rozpoutá hotové peklo.
Ale možná to už bude jedno.

Kapitola desátá

Xavier zahlédl, jak se od zářivého proudu plavidel v hlavním příletovém koridoru karuselu Nová Kodaň oddělil člun.
Aktivoval si na přilbě dalekohled a zkoumal prostor, až se optika uzamkla na člunu. Obraz se zvětšil a stabilizoval, právě
když Bouřňák pomalu zatáčel, trup plný hrotů připomínal ježíka. Pořád k němu byl připojený záchranný tahač Taurus
IV, vypadal jako parazit, který si chce naposledy uďobnout.
Xavier rychle zamrkal, požádal transfokátor o další zvětšení. Obraz člunu se nafoukl a rozechvěl, pak se ustálil.
"Proboha," zašeptal. "Cos krucinál provedla s mým člunem?"
Jeho milovanému Bouřňáku se stalo něco hrozného. Celé kusy zmizely, hladce urvané. Plášť vypadal, jako by
naposledy viděl servis někdy za belle époque, nikoli před pár měsíci. Kam Antoinette letěla - rovnou do Lascailleova
záhalu? Buď to, anebo se dostala do tvrdé potyčky s dobře vyzbrojenými hejkaly.
"To není tvůj člun, Xave. Jenom ti občas dovolím, abys ho opravil. Když z něho nadělám šrot, je to výhradně moje
věc."
"A sakra." Zapomněl, že má otevřený kanál mezi skafandrem a Bouřňákem. "Nechtěl jsem říct…"
"Je to mnohem horší, než to vypadá, Xave. To mi klidně věř."
Záchranný tahač se v poslední minutě odpojil, vytočil zbytečně složitou piruetu, pak odlétl domů na opačnou stranu
Nové Kodaně. Xavier už v duchu počítal, na kolik pronájem tahače vyjde. Nezáleželo na tom, kdo dostane účet. Bude
to pořádná díra do rozpočtu, ať to zaplatí on nebo Antoinette, protože podnikali v podstatě společně. Už tak byli
zavázaní každému, na koho se jen podívali, a nejmíň rok se musí pořádně otáčet, než to trochu srovnají.
Ale mohlo to být horší. Před třemi dny se víceméně vzdal naděje, že Antoinette ještě někdy uvidí. Najednou ji měl
zpátky, a měl by se stydět, jak rychle se jeho radost zvrhla do přízemních starostí s platební neschopností. A ještě to
pohnojil, když vyhodil trajler Nápravného spolku…
Xavier se usmál. Krucinál, ale stálo to za to.
Když Antoinette ohlásila přílet, navlékl si skafandr, vypůjčil si otevřenou raketovou trigu a vyřítil se patnáct kilometrů
vstříc Bouřňáku. Obletěl člun kolem dokola a spokojeně konstatoval, že zblízka je opravdu tak zřízený, jak odhadoval
na dálku. Nebyl zmrzačený nadobro, všechno se dalo opravit, ale bude to stát hromadu peněz.
Zatočil a zařadil se před Bouřňák. Na tmavé přídi svítily dva rovnoběžné průzory pilotní kabiny. V horní části, kterou
Antoinette užívala během choulostivých operací při startu a přistání, dřepěla mrňavá postavička. Natahovala se k
ovladačům nad hlavou, kompad zastrčený v podpaží. Vypadala tak malá a zranitelná, že ho vztek okamžitě přešel.
Namísto starostí o škody měl jásat radostí, že ji člun udržel celou dobu naživu.
"Není to tak zlé, jsou to jen povrchové škody," řekl. "Snadno to spravíme. Máš tah aspoň natolik pod kontrolou, abys
mohla přistát?"
"Jenom mi ukaž kam, Xave."
Přikývl, otočil trigu a obloukem se vzdaloval od Bouřňáku. "Tak mě následuj."
Nová Kodaň se opět začala zvětšovat. Xavier vedl Bouřňák kolem obruče karuselu, zapínal a vypínal motory, aby
zpomalil, a potom za stálého hřmění raket letěl po kvaziorbitě Kodaně. Minul pár menších doků, montážních jam
ozářených zlatavým nebo modravým světlem a pravidelnými záblesky svářecích aparátů. Dohonil ho a předjel okružní
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vlak, potom už uviděl, jak stín Bouřňáku překrývá stín trigy. Ohlédl se. Nákladní člun se blížil elegantně a plynule,
přestože vypadal jako ledovec.
Ohromný stín sklouzl přes polokulovitou prohlubeň, které se říkalo Lyleův kráter podle ničemného dopravce, který
naboural do karuselu s nákladním prámem na chemický pohon, když prchal před policií. Byl to jediný vážný malér, který
Novou Kodaň za války postihl, a přestože se díra dala snadno zalátat, vydělávali na ní víc jako na turistické atrakci, než
kdyby prostory zprovoznili. Zvědavci se slétali z celého Rzivého pásu, zírali na kráter a poslouchali historky o obětech
a hrdinských činech, které po incidentu následovaly. Dokonce i teď Xavier zahlédl průvodce a za ním řádku
senzacechtivých turistů zavěšených v postrojích na lanech napnutých pod obručí. Pohrdal jimi, protože osobně znal
několik lidí, kteří při nehodě zahynuli.
Do jeho opravny už to měli kousek. Byla druhá největší na karuselu, a přesto se zdálo, že se tam Bouřňdk taktak vejde, i
když vzal v úvahu všechny části, které Antoinette nápomocně odstranila…
Velký člun srovnal rychlost s karuselem a naklonil příď k obruči. Xavier viděl přes páru tryskající z provozních větráků
Kodaně a přes mikrozášlehy směrových trysek Bouřňáku, jak člun obklíčily červené lasery a zaměřily jeho polohu s
přesností na angstrómy. Při tahu půl gé hlavních motorů se Bouřňdk začal zasouvat do vyznačeného sektoru. Xavier
zastavil trigu, málem zavřel oči strachem, jak manévr dopadne.
Člun zastrčil nos do karuselu rychlostí čtyř pěti centimetrů za sekundu. Jakmile příď zmizela - do kosmu pořád trčely tři
čtvrtiny trupu - Xavier proklouzl kolem Bouřňáku, zaparkoval na lávce, vystoupil a poslal trigu zpátky do půjčovny,
kde si ji pronajal. Sledoval, jak odbzučela do otevřeného vesmíru.
Teď však oči skutečně zavřel, nenáviděl závěrečnou fázi přistávání, a otevřel je, teprve když ucítil zabušení
ukotvovacích čelistí, které se přeneslo stěnou doku až do jeho nohou. Za Bouřňákem se uzavírala přetlaková vrata.
Jestli si tady chvíli pobude - a vypadalo to, že nejen chvíli - mohl by zvážit, zda má do montážní šachty napumpovat
vzduch, aby opice mohly pracovat bez skafandrů. Ale s tím si bude lámat hlavu až potom.
Xavier ručně připojil k hlavním přechodovým poklopům Bouřňáku přetlakové spojovací rukávy. Potom spěchal do
přechodové komory v doku, ani se nenamáhal sundat si víc než rukavice a přilbu. Srdce měl až v krku, tlouklo mu jako
kompresor, který potřebuje nový píst.
Prošel spojovacím rukávem k přechodovému poklopu vedle pilotní kabiny. Na konci rukávu blikalo světlo, takže tlak už
byl vyrovnán.
Antoinette je v komoře.
Sehnul se, odložil přilbu a rukavice a rozběhl se, nabíral tempo. Poklop se majestátně pomalu otevřel, vyvalila se hustá
bílá oblaka kondenzované páry. Rukáv se nafoukl, čas se zpomalil jako pokaždé, když ve špatných holoromancích běží
milenci k sobě.
V otevřeném průlezu stála Antoinette ve skafandru, přilbu v podpaží. Krátké světlé vlasy měla rozcuchané a přilepené k
čelu špínou a potem, pokožku nažloutlou, pod očima tmavé kruhy. Oči měla zarudlé únavou. Dokonce i na dálku a skrze
skafandr Xavier cítil, jak páchne, jako by celé týdny ani neprošla kolem sprchy.
Vůbec mu to nevadilo. Pomyslel si, že i tak vypadá skvěle. Přitáhl ji k sobě, skafandry o sebe cvakly. Přesto se mu nějak
podařilo ji políbit.
"Jsem rád, že jsi doma," řekl Xavier.
"Konečně," odpověděla Antoinette.
"Povedlo se ti…?"
"Jo, zvládla jsem to."
Chvíli mlčel, strašně nerad by nějakou neobratností zlehčil to, co dokázala, přesně si uvědomoval, jak to pro ni bylo
důležité a že její triumf nesmí ničím pokazit. Vytrpěla si už dost, rozhodně jí nemínil přidávat trápení.
"Jsem na tebe hrdý."
"Hele, já jsem na sebe hrdá. Ty bys měl být setsakra hrdý."
"To teda jsem. Pochopil jsem správně, žes tam měla nějaké potíže?"
"Řekněme, že jsem musela vlítnout do atmosféry Mandarinky o něco rychleji, než jsem plánovala."
"Zombíci?"
"Zombíci a pavouci."
"A kruci. Hned dva za jedny prachy. Jenže v té chvíli ti to nejspíš nepřipadalo moc výhodné. A jak se ti krucínál
podařilo vyklouznout pavoukům?"
Povzdechla si. "To je na dlouhé povídání, Xave. U Mandarinky se semlelo něco zatraceně divného a já pořád ještě
nevím, jak si to přebrat."
"Tak vyprávěj."
"Taky že jo. Až se najíme."
"Najíme?"
"Jo." Antoinette Baxová se usmála. "Mám hlad, Xave. A žízeň. Žízeň, že bych se o ni mohla opřít. Už ses někdy s
někým zpráskal do němoty?"
Xavier Liu nad tím chvíli uvažoval. "Pokud si vzpomínám, ještě ne."
"Tak máš jedinečnou příležitost."
Svlékli se, milovali, hodinu leželi vedle sebe, osprchovali se a oblékli - Antoinette si vzala svou nejlepší švestkově
modrou bundu - šli ven, dobře se najedli a potom se královsky opili. Antoinette si užívala každičkou minutu. Těšila se z
každého okamžiku milování, což jí nedělalo žádný problém. Taky bylo příjemné být zase čistá, opravdu čistá, ne jen tak
napůl, protože na člunu to lépe nešlo, a bylo příjemné ocitnout se zase alespoň v jakémsi druhu gravitace, přestože to
byla jen půlka gé a přestože to byla odstředivá síla. Ne, problém byl v tom, že ať se podívala kamkoli, ať se kolem
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odehrávalo cokoli, nemohla se ubránit pocitu, že nic z toho nevydrží nadlouho.
Pavouci vyhrají válku. Ovládnou celou soustavu včetně Rzivého pásu. Třeba neodvedou všechny, aby se připojili k
jejich skupinové mysli - víceméně přislíbili, že to neudělají - ale určitě bude všechno jinak. Při poslední krátké okupaci
pavouky nebyla Žlutozem právě pytlík plný smíchu. Dcera vesmírného pilota s jedinou poškozenou skřípající lodí pro
sebe těžko najde místo.
Ale ksakru, pomyslela si a přinutila se k veselí, přece se to nestane dneska v noci, ne?
Svezli se okružním vlakem. Chtěla se najíst v restauraci U Lyleova kráteru, kde měli skvělé pivo, ale Xavier namítl, že
tam v tuhle dobu bude plno a že by raději měli jít jinam. Pokrčila rameny, přijala jeho rozhodnutí, ale když ujeli půl cesty
kolem okraje a dorazili do hospody Robotník, poněkud ji udivilo, že je tam skoro prázdno. Jakmile si seřídila hodinky
podle místního žlutozemského času, pochopila proč: byly dvě hodiny po třinácté, půlka odpoledne. Na karuselu Nová
Kodaň byli všichni většinou na odpolední šichtě, tady se nejvíc flámovalo během "kalderské noci".
"Nebyl by problém dostat stůl u Lylea," řekla.
"Nemám to tam rád."
"Aha."
"Je tam moc zvířat. Když s opicemi makáš celý den - nebo taky nemakáš, jako v mém případě…, automatická obsluha ti
přijde jako setsakra dobrý nápad."
Přikývla nad jídelním lístkem. "To je fakt."
U Robotníka rafinovaně obsluhovali výhradně servulové. Bylo to jedno z mála míst na karuselu, s výjimkou
mechanizovaných dílen, kde se ještě dali spatřit roboti vykonávající manuální práci. Automaty byly většinou staré a
polámané, všemožné druhy levných, nekomplikovaných servulů imunních vůči tavomoru, které se daly stále vyrobit
navzdory značně redukované výrobní kapacitě soustavy po moru a za války. Antoinette napadlo, že mají jakési kouzlo
starožitností, ale když sledovala, jak jeden kulhavý robot upustil piva čtyřikrát, než došel od baru k jejich stolu, kouzlo
přece jen poněkud vyprchalo.
"Snad mi nechceš tvrdit, že se ti tady opravdu líbí?" zeptala se po chvíli. "Spíš jde jenom o to, že U Lyleova kráteru se
ti líbí ještě míň."
"Jestli chceš něco vědět, tak mi připadá krapet zvrácené, když z takové veliké tragédie udělali pitomou turistickou
atrakci."
"Táta by s tebou nejspíš souhlasil."
Xavier něco zabručel. "Tak jak to bylo s těmi pavouky?"
Antoinette začala odlepovat nálepku z pivní lahve, přesně jako před mnoha roky, když se její otec zmínil o tom, jak by si
přál být pohřben. "Já vlastně ani nevím."
Xavier si otřel pěnu ze rtů. "Tak zkus hádat."
"Dostala jsem se zkrátka do maléru. Všechno šlo skvěle, pomalu jsem se blížila k Mandarince, všechno jsem měla pod
kontrolou, a pak najednou - bác." Zvedla pivní tácek a ukazovala prstem. "Loď zombíků jsem měla před sebou, taky už
bezmála vletěla do atmosféry. Omylem jsem ji přejela radarem a vysloužila si kopec nepříjemných keců od velitelky."
"Copak ti jako výraz vděčnosti neposlala nějakou tu střelu?"
"Ne, nejspíš jí došly nebo se nechtěla ještě víc prozradit tím, že upřesní svou polohu výstřelem. Pochop, letěla do
atmosféry - přesně jako já - jedině proto, že loď pavouků honila ji."
"Tomu říkám prekérní situace," poznamenal Xavier.
"Taky že byla. Proto jsem musela co nejrychleji zmizet pod mraky. Vykašlala jsem se na bezpečnostní opatření a vlítla
tam. Šelma poslechl, ale cestou jsme utržili dost šrámů."
"Než by tě měli zajmout pavouci, tak jsi podle mého udělala dobře. Předpokládám, žes tam dole počkala, než pavouci
zmizeli?"
"No, vlastně ani ne."
"Antoinette…" plísnil ji Xavier.
"Hele, poslouchej. Jakmile jsem pohřbila tátu, rozhodně jsem neměla náladu zdržovat se v takovém pekle zbytečně
dlouho. A Šelma si to tam taky zrovna neužíval. Člun chtěl ven a já jakbysmet. Problém byl v tom, že nám selhal
tokamak."
"Tak to už bylo po tobě."
"Jo, určitě mělo být," přikývla Antoinette, "zvlášť když se pavouci pořád potloukali kolem."
Xavier se opřel a upil na prst piva. Když teď byla v bezpečí a když věděl, jak to dopadlo, mohl si historku vychutnat.
"Tak co se stalo - nakopla jsi znovu tokamak?"
"Jo, jenže později, až jsem byla zpátky ve vesmíru. Měla jsem dost času, než jsem se dostala ke Žlutozemi, ale
potřebovala jsem tahače, aby mě zpomalily."
"Takže se ti podařilo získat únikovou rychlost? Nebo ses alespoň dokázala vyškrábat na orbitu?"
"Ani jedno ani druhé, Xave. Prostě jsem padala na planetu. Tak jsem udělala to jediné, co se udělat dalo - požádala
jsem o pomoc." Dopila pivo a sledovala, jak se zatváří.
"A koho?"
"Pavouky."
"Nekecáš? To ses teda pochlapila - kde jsi na to sebrala odvahu?"
"Pochlapená si rozhodně nepřipadám, Xave. Ale jo, odvahu jsem měla." Usmála se. "Hergot, co jiného jsem měla dělat?
To jsem tam měla sedět a čekat na zubatou? Když se tak na mě řítila ta spousta mraků, najednou mi zapojení do
skupinové mysli nepřipadalo jako ta nejhorší věc ve vesmíru."
"Přesto tomu nemůžu uvěřit… po všech těch snech, co se ti pořád vracejí?"
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"Usoudila jsem, že je to jenom propaganda. Že pravda nemůže být tak zlá."
"Ale nejspíš skoro tak zlá."
"Kdybys měl umřít, Xave, bral bys, co se nabízí."
Namířil na ni láhev. "Ale…"
Domyslela si, co chce říct. "Jo, jsem pořád tady. Těší mě, že sis toho všiml."
"Tak co se stalo?"
"Zachránili mě." Řekla to znovu, bezmála jako by se chtěla sama ujistit, že se to opravdu stalo: "Pavouci mě zachránili.
Poslali mi tam dolů nějakého sršně nebo tahač nebo co to vlastně bylo. Ta potvora se přisála k trupu a postrčila mě -
fakt pořádně - z dosahu Mandarinky. Potom už jenom vím, že jsem frčela zpátky ke Žlutozemi. Musela jsem ještě spravit
a rozjet tokamak, ale na to jsem měla fůru času."
"A pavouci… odletěli?"
Energicky přikývla. "Jejich hlavoun, takový starý chlápek, se mnou mluvil, než za mnou poslal sršně. Dost mě vystrašil,
to přiznávám. Tvrdil, že jestli mu ještě někdy zkřížím cestu - jako vůbec někdy - tak mě odstřelí. Mám dojem, že to myslel
vážně."
"A já mám dojem, žes měla pořádnou kliku. Málokdo z toho vyjde jenom s varováním, když narazí na pavouky."
"To máš kruci pravdu, Xave."
"Ten stařík, ten pavouk, je někdo, o kom jsme už slyšeli?"
Zavrtěla hlavou. "Tvrdil, že se jmenuje Clavain. Nic mi to neříká."
"Snad ne ten Clavain?"
Přestala si hrát s pivním táckem a vzhlédla k němu. "A kdo má být ten Clavain, Xave?"
Hleděl na ni, jako by spadla z višně nebo jako by přišla o paměť. "Dějepis, Antoinette, dějepis je ta nudná nauka o
historii. A historie, to snad víš, historie jsou všechny ty hlouposti před tavomorem."
"To jsem ještě nebyla na světě. Nezajímá mě to ani hypoteticky." Zvedla láhev. "Dám si ještě jedno. Co myslíš, máme
nějakou naději, že nám ho během příští hodiny donesou?"
Xavier luskl na nejbližšího servula. Stroj se otočil, narovnal, udělal krok - a padl.
Když se vrátili domů, začala Antoinette přemýšlet. Sotva se zbavila nejhorších účinků piva injekcí, po níž měla hlavu
sice čistou, ale jakoby křehkou, pronikla do Xavierovy kanceláře, nastartovala muzeální počítač a vyžádala si od
informačního systému Nové Kodaně odkazy na Clavaina. Přiznala si, že je notně zvědavá, což sice byla celou cestu od
Mandarinky až domů, ale vydržela to, dokud nebude mít přístup do rozsáhlého archivu celé soustavy. Musela to
vydržet, protože Bouřňák měl omezenou paměť a vyslat dotaz z paluby neovladatelného člunu by bylo zatraceně
riskantní.
Antoinette neznala nic jiného než život po moru, proto nečekala, že objeví nějaké užitečné informace, i kdyby hledané
údaje kdysi v síti byly. Informační síť soustavy byla znovu vybudována téměř z ničeho během roků po moru, neboť
většina archivovaných dat byla zmatená nebo vymazaná během krize.
Ke svému překvapení toho našla o Clavainovi docela dost, nebo aspoň o jakémsi Clavainovi. Ten slavný Clavain, o
němž mluvil Xavier, se narodil na Zemi ve 22. století jednoho báječného léta nedlouho před tím, než všechno zavalily
ledovce a změnily Zemi ve sněhovou kouli. Odletěl na Mars a bojoval proti Spojeným za rané fáze jejich vývoje.
Antoinette si to přečetla znovu a zamračila se - proti Spojeným? Ale četla dál.
Na Marsu získal Clavain neblahou proslulost. Říkalo se mu Řezník z Tharsis, protože to byl on, kdo zvrátil průběh bitvy
v oblasti téhož jména. Povolil totiž proti armádě pavouků "červenou rtuť", jaderné zbraně a střely s pěnovou fází, které
vyhloubily do povrchu Marsu sklovité, kilometry široké krátery. Některé zdroje ho kvůli tomu automaticky označovaly
za válečného zločince. Podle jiných, méně předpojatých záznamů zachránil život milionům pavouků i spojenců, kteří by
jinak v rozvleklé válce padli. Stejně často jako pomluvy se objevovaly zprávy o jeho hrdinských činech: Clavain
zachránil obklíčené vojáky i civilisty; utržil mnohá zranění, uzdravil se a šel rovnou zpátky na frontu. Když pavouci
zničili v Chryse přistávací věž aerostatů, uvízl pod troskami na osmnáct dní jen s železnými zásobami ve skafandru.
Když ho vytáhli, držel v náručí kočku, které přerazilo páteř padající zdivo; ještě žila, protože se s ní dělil o jídlo a vodu.
Kočka pošla za několik týdnů. Clavainovi trvalo tři měsíce, než se vyléčil.
Ale tím jeho kariéra zdaleka nekončila. Zajala ho královna pavouků Galiana, která vlastně mohla za veškerou
šlamastyku s pavouky. Celé měsíce ho věznila a propustila ho, když byl dojednán klid zbraní. Avšak od té doby již
spojovalo bývalé nepřátele zvláštní pouto. Sotva se nejistý mír začal hroutit, byl to zase Clavain, kdo odletěl na Mars
za královnou pavouků vyžehlit rozpory. Na této diplomatické misi zřejmě zběhl ke Spojeným, přijal jejich transformační
stroje a stal se pavoukem s kolektivní myslí.
A v téhle chvíli Clavain víceméně zmizel z historie. Antoinette prošla zbývající záznamy, hromadu neoficiálních zpráv o
tom, jak se v průběhu dalších čtyř set roků vynořoval tu i onde. Možné to bylo, to nemohla popřít. Když Clavain
dezertoval, nebyl už nejmladší, ale vzhledem k mrazákům a dilataci času, jež přirozeně provázejí létání mezi hvězdami,
nemusel za ta čtyři staletí prožít víc než pár desítek roků. A to ani nepočítaje všemožné gerontoterapie dostupné před
morem. Kdepak, klidně to mohl být její Clavain - ale právě tak to mohla být jen shoda jmen. Jak velká je
pravděpodobnost, že se Antoinette Baxová setká s tak významnou historickou osobností? Takové věci se jí zkrátka
nestávaly.
Něco ji vyrušilo. Před kanceláří nastal rozruch, jako by se cosi převrhlo, pak jakési škrábání a vzápětí se ozval Xavierův
zvýšený hlas. Antoinette vypnula počítač a otevřela dveře.
A vyjekla. Xavier visel ve vzduchu, nohy píď nad podlahou. Ke stěně ho přimáčkl - muselo to bolet - mnohoramenný
černý policejní automat. Substitut - znovu jí připomněl katastrofickou srážku spousty obrovských černých nůžek -
vrazil do kanceláře, převracel skříňky a kytky v květináčích.
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Zahleděla se na policejní mašinu. Přestože všechny vypadaly víceméně stejně, jednoduše věděla, že právě tenhle
substitut řízený stejným pilotem ji poctil návštěvou na Bouřňáku.
"Ksakru," utrousila Antoinette.
"Slečna Baxová." Automat pustil Xaviera, ale nijak jemně. Xavier kašlal, sípal a třel si zarudlé hrdlo. Snažil se promluvit,
vyšlo z něj však jen několik chraplavých samohlásek.
"Pan Liu bránil ve vyšetřování," pravil substitut. Xavier znovu zakašlal. "Jen… jsem… mu nestačil včas uhnout z
cesty."
"Jsi v pořádku, Xave?" zeptala se Antoinette. "Jsem v pohodě." Pomalu se mu vracela barva, kterou před chvílí ztratil.
Obrátil se ke stroji; substitut zabíral většinu kanceláře, rozhazoval věci a jiné ohmatával množstvím končetin. "Co sakra
chcete?"
"Odpovědi, pane Liu. Odpovědi na naprosto stejné otázky, které mě tížily již při poslední návštěvě."
Antoinette se zahleděla na automat. "Tenhle syčák ti sem vlezl, když jsem byla pryč?"
Stroj odpověděl: "Jistěže, slečno Baxová. Vzhledem k vaší neochotě spolupracovat jsem to považoval za nezbytné."
Xavier hleděl na Antoinette.
"Vlezl mi do Bouřňáku," potvrdila.
"A dál?"
Substitut převrátil registraturu a znuděně prohrabával vysypané papíry. "Slečna Baxová mi ukázala spací mrazák s
pasažérem. Podle její výpovědi, kterou potvrdil hospic Tišina, došlo k administrativní chybě a tělo mělo být dopraveno
do hospice."
Antoinette pokrčila rameny, věděla, že musí riskovat. "No a co?"
"To tělo již bylo mrtvé. A vy jste do hospice nedoletěla. Krátce nato, co jsem vás opustil, jste zamířila do
meziplanetárního prostoru."
"Proč bych to dělala?"
"Přesně to bych hrozně rád věděl, slečno Baxová." Substitut se přestal zabývat papíry, odstrčil registraturu stranou
pouhým mávnutím končetiny s ostrými nástavci, poháněné písty. "Ptal jsem se pana Liu, ale ten mi nedokázal pomoci.
Že ne, pane Liu?"
"Řekl jsem všechno, co vím."
"Možná jsem měl věnovat zvýšenou pozornost také vám, pane Liu, co myslíte? Máte velice zajímavou minulost,
alespoň podle policejních záznamů. Velmi dobře jste znal Jamese Baxe, že?"
Xavier pokrčil rameny. "A kdo ne?"
"Pracoval jste pro něj. To naznačuje, že jste ho znal víc než jen zběžně, nemám pravdu?"
"Náš vztah byl čistě obchodní. Spravoval jsem jeho loď. Opravuju spousty lodí. To přece ještě neznamená, že jsme byli
manželé."
"Ale nepochybně jste si byl vědom, že nás James Bax zajímá, pane Liu. Nijak zvlášť se nezatěžoval tím, co je správné a
co špatné. Nedělal si starosti s něčím tak podružným, jako jsou zákony."
"Jak má člověk vědět, které zákony platí," namítl Xavier, "když si je vy, syčáci, vytváříte za pochodu?"
Substitut sebou mrskl jako štika a prosvištěl kanceláří jako černý vír, až Antoinette ofoukl proud vzduchu, a zase
přimáčkl Xaviera na stěnu, tentokrát mnohem větší silou a mnohem výš. Xavier lapal po dechu, škubal za manipulátory
a marně se snažil osvobodit.
"Víte o tom, pane Liu, že případ Merrick nebyl nikdy uspokojivě vyřešen?"
Xavier nemohl odpovědět. "Jaký případ?" zeptala se Antoinette. "Lyle Merrick," prohlásil substitut. "Znala jste ho.
Dopravce jako váš otec. Rovněž na špatné straně zákona." "Lyle Merrick zemřel…" Xavier začínal modrat.
"Ale jeho případ nebyl nikdy uzavřen, slečno Baxová. Zůstalo několik nedořešených maličkostí. Znáte
Mandelstamovo nařízení?"
"Není to náhodou zase jeden z těch vašich pitomých nových zákonů?"
Stroj pustil Xaviera na podlahu. Byl v bezvědomí. Alespoň doufala, že je jenom v bezvědomí.
"Váš otec znal Merricka, slečno Baxová. Xavier Liu znal vašeho otce. Xavier Liu tedy dozajista znal Merricka. Vzhledem
k tomu a vzhledem k vaší zálibě vozit mrtvoly do válečné zóny bez jakéhokoli rozumného důvodu, na který bychom
dokázali přijít, není přece divu, že nás vy dva tolik zajímáte, viďte?"
"Jestli se Xaviera ještě jednou dotknete…"
"Tak co, slečno Baxová?"
"Já…"
"Neuděláte nic. Jste bezmocná. V této místnosti nejsou dokonce ani bezpečnostní kamery nebo štěnice. Vím to. To
jsem si ověřil ze všeho nejdříve."
"Holomku."
Stroj přistoupil blíž. "Ale vy u sebe samozřejmě můžete mít nějaké zakázané zařízení."
Antoinette se přitiskla zády ke stěně kanceláře. "Cože?"
Substitut vysunul manipulátor. Přitiskla se ještě víc, ale k ničemu to nebylo. Stroj jí manipulátorem zlehka přejel po
tváři, zděšeně si uvědomila, jak by jí mohl ublížit, kdyby chtěl. Manipulátor jí sklouzl po krku a zastavil se u jejích ňader.
"Ty… prevíte."
"Myslím, že byste u sebe mohla mít zbraň nebo drogy." Znovu uviděla černý vír a ucítila stejný průvan. Uskočila, ale
pozdě. Substitut jí rozřezal její oblíbenou švestkově modrou bundu na cáry. Pod ní měla jen přiléhavé černé tričko bez
rukávů. Klela a kroutila se, ale stroj ji pevně držel. Chytil tričko a odtahoval jí je od těla.
"Musím se ujistit, slečno Baxová."
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Představila si pilota policejního kutru, odoperovaného a uloženého do ocelového kanystru, sotva víc než centrální
nervový systém a několik nezajímavých doplňků. Musel parkovat nedaleko.
"Ty zvrhlý zmetku."
"Jsem jenom… důkladný, slečno Baxová."
Na chodbě se ozval rachot a řinčení. Substitut ztuhl.
Antoinette zadržela dech, překvapená stejně jako on. Napadlo ji, zda pilot nevyslal další automaty, aby si taky užily.
Stroj od Antoinette pomalu odstoupil a ještě pomaleji se otočil. Před ním se zvedala chlupatá rezavohnědá a černá
hradba. Odhadovala, že je tam víc jak deset lidoopů, šest sedm orangutanů a stejně tolik goril, nejstatnější samec měl
na zádech šedivou srst. Všichni byli upravení, mohli normálně chodit po dvou, a všichni měli náhražky - v některých
případech víc než náhražky - zbraní.
Šedý hřbet, který je vedl, držel absurdně velký hasák. Promluvil hlasem tak hlubokým, že to byl málem infrazvuk,
Antoinette ho vnímala spíš jako chvění žaludku, než ušima. "Pusť ji."
Substitut zvažoval možnosti. Nejspíš by se dokázal vypořádat se všemi hyperprimáty. Měl tasery, paralyzátory a další
nepříjemné zbraně. Jenže by z toho povstal nepříjemný rozruch a rozsáhlé vyšetřování. Rovněž nemohl vyloučit, že by
neutržil závažné poškození, než by všechny lidoopy zpacifikoval nebo zabil.
Nestálo to za to, zvláště když hyperprimáti za sebou měli silné odbory a politické lobby. Ferrisvillské dohodě by se hůř
vysvětlovala smrt gorily nebo orangutana než člověka, zvláště na karuselu Nová Kodaň.
Substitut se dal na ústup, většinu končetin zatáhl. Na okamžik ho hradba hyperprimátů odmítla propustit, Antoinette
se už začínala bát, že dojde ke krveprolití. Ale její zachránci jen chtěli ukázat svou převahu.
Konečně se hradba rozestoupila a substitut odpelášil. Antoinette si oddechla. Chtěla opicím poděkovat, ale její hlavní
a nejnaléhavější starostí byl Xavier. Poklekla k němu a přitiskla mu prsty ze strany na krk. Na vlastním krku ucítila horký
zvířecí dech.
"Je v pořádku?"
Podívala se do hlubokých očí Šedého hřbetu, jeho mohutná hlava vypadala jako vyřezaná z uhlu. "Myslím, že jo. Jak
jste se to dozvěděli?"
Neuvěřitelný basový hlas zahřměl: "Xavier zmáčkl nouzový knoflík. Přišli jsme."
"Díky."
Šedý hřbet se narovnal, tyčil se nad ní jako hora. "Xaviera máme rádi. Chová se k nám hezky."
Později prohlížela cáry bundy. Dostala ji od otce k sedmnáctým narozeninám. Vždycky jí byla trošku malá - vypadala na
ní spíš jako toreadorský kabátek - ale přesto si ji oblíbila a měla dojem, že jí moc sluší. Nyní byla nenapravitelně
zničená.
Když primáti odešli a Xavier byl znovu na nohou, sice otřesený, ale v podstatě nezraněný, pokusili se uklidit
nepořádek. Zabralo jim to několik hodin, většinu času se snažili srovnat papíry. Xavier byl odjakživa puntičkář, pokud
šlo o účetnictví; přestože firma klouzala k bankrotu, tvrdil, že rozhodně nemá v úmyslu poskytnout hrabivým věřitelům
víc munice, než kolik už měli.
Kolem půlnoci kancelář vypadala docela přijatelně. Ale Antoinette věděla, že ještě není po všem. Substitut se vrátí a dá
si sakra pozor, aby ho nenačapala záchranná parta primátů. I kdyby policisté nezjistili, co prováděla ve válečné zóně,
existovaly tisíce způsobů, jak uškodit firmě. Pro začátek jí mohli zabavit Bouřňák. Zatím si s ní substitut jenom pohrával
- stále si připomínala, že ho řídí lidský mozek - znepříjemňoval jí život a sám se trochu pobavil, než začne otravovat
někoho jiného.
Napadlo ji, že by se měla zeptat Xaviera, proč policii tak strašně zajímají kolegové jejího otce, zejména Lyle Merrick, ale
nakonec se rozhodla, že to pustí z hlavy, přinejmenším do rána.
Xavier šel ven a přinesl dvě piva, vypili je, zatímco ustavovali poslední kusy nábytku.
"To se srovná, Antoinette," řekl Xavier. 
"Víš to jistě?"
"Zasloužíš si klid. Jsi hodná holka. Vždyť jsi neudělala nic jiného, než splnila Jimovo přání."
"Tak proč si připadám jako naprostý idiot?" 
"To bys neměla," řekl a políbil ji. 
Znovu se milovali - připadalo jí to jako celé dny, co spolu byli naposledy - a potom usínala, propadávala vrstvami
slábnoucí úzkosti, až upadla do spánku. A hned se přihlásil o pozornost propagandistický sen Demarchů: zase letěla v
dopravní lodi, kterou přepadli pavouci, zase ji odvlekli na základnu v kometě a zase chystali operaci, aby ji začlenili do
skupinové mysli.
Jenže tentokrát v tom byl rozdíl. Když přišli Spojení, aby jí otevřeli lebku a strčili jí do mozku stroje, pavouk, který se
nad ní skláněl, si stáhl bílou roušku a ukázal jí tvář, kterou teď znala z historických záznamů. Byla to tvář bělovlasého a
bělovousého patriarchy, vrásčitá a velmi osobitá, smutná a současně srdečná, tvář, která by jí za jiných okolností
mohla připadat moudrá a dědečkovská. Byla to tvář Nevila Clavaina. "Varoval jsem tě, aby ses mi nepletla do cesty,"
řekl.
***
Hlavní hnízdo už zůstalo světelné minuty za nimi, když Clavain přikázal korvetě, aby zatočila a začala zpomalovat podle
navigačních dat, která mu dala Skade. Hvězdy zakroužily jako dobře naolejovaný mechanismus, černé stíny a bílá
světla plynuly nad Clavainem a dvěma pasažéry. Korveta byla nejrychlejší loď flotily Spojených pro lety uvnitř
soustavy, ale nacpat do kabiny tři lidi připomínalo rébus, jak dosáhnout ideálního balení. Clavain byl přikurtovaný na
místě pilota, dotekové ovladače na dosah a vizuální displeje před očima. Loď se dala řídit, aniž by musel pohnout
prstem, navíc byla zkonstruována tak, aby vydržela jakýkoli kybernetický útok, který by mohl narušit běžné neuronové
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příkazy. Clavain však řídil pomocí ovladačů, přestože už celé hodiny nemusel ani mrknout. V jeho vizuálním poli
soupeřily o pozornost taktické přehledy, ale v okolí šesti světelných hodin nebylo ani stopy po nepřátelské aktivitě.
Bezprostředně za ním, s koleny u jeho ramen, se mezi zbraňovými systémy a palivovými nádržemi usadili Remontoire a
Skade, také na sobě měli lehké skafandry. Díky jejich černému povrchu vypadali jako součást interiéru korvety. Na
skafandry tam stěží bylo dost místa, ale ještě méně na to, aby si je mohli v případě potřeby navléct.
Skade?
[Ano, Clavaine?]
Snad už mi můžeš prozradit, kam vlastně míříme.
[Stačí, když budeš sledovat letový plán, za chvilku jsme na místě. Mistr výroby nás očekává.]
Mistr výroby? Znám ho? Zahlédl v okně kabiny odraz Skadeina vychytralého úšklebku.
[Již brzy budeš mít to potěšení, Clavaine.]
Nikdo mu nemusel říkat, že cíl jejich cesty je ve stejné části kometárního oblaku jako Hlavní hnízdo. Kolem bylo jen
vzduchoprázdno a komety, a dokonce ani komet nebylo mnoho. Spojení z některých udělali léčky, aby nalákali
nepřítele, rozmístili detektory, nastražili výbušniny a umístili rušičky signálu, ale neslyšel, že by takové pasti byly
blízko domova.
Za letu se napojil na zpravodajskou síť pro celou soustavu. Pouze nejfanatičtější stanice nepřítele předstíraly, že
Demarchové ještě mají naději na vítězství. Většinou se otevřeně hovořilo o porážce, ačkoli mnohoznačnými frázemi jako
ukončeni nepřátelství, ústupky požadavkům protivníka, znovuotevření jednání se Spojenými… a tak dál, ale nebylo
těžké číst mezi řádky.
Útoků na pozice Spojených ubývalo úměrně s poklesem úspěchů Demarchů. Nepřítel se teď soustředil na obranu
svých základen a pevností, ale ani to se mu nedařilo. Většina základen byla závislá na dodávkách proviantu a zbraní z
hlavních výrobních center, což představovalo osamělé konvoje automatických plavidel na dlouhých dráhách málo
frekventovanými končinami soustavy. Spojení je bez nesnází sestřelovali, dokonce jim ani nestálo za to zrekvírovat
náklad. Proslýchalo se, že v demarchátu spustili staré zhroucené programy, aby zkusili obnovit aspoň část
nanovýroby, jakou měli před tavomorem, ale při laboratorních testech prý docházelo k příšerným nehodám, třeba že se
replikátory vymkly kontrole a rozmetaly celé výzkumné týmy na šedou břečku. Jako by se vrátili do 21. století.
A čím byli zoufalejší, tím horší prohry je stíhaly.
Jednotky Spojených úspěšně obsadily několik vzdálených osad a ustavily loutkové vlády; každodenní život v
podstatě pokračoval ve starých kolejích. Dosud nezahájili hromadnou neurální transformaci, ale jejich odpůrci tvrdili,
že se pouze otázkou času, než dostane obyvatelstvo implantáty a podřídí je uniformní skupinové mysli. Na území
protektorátů napadaly přívržence Spojených odbojové skupiny, volné aliance Flibustýrů, vepřů, hejkalů a dalších
pronárodů, a společně se bouřily proti nové vládě. Dosáhly jedině toho, že vyvstala nutnost urychleně přikročit k
zásadním neurálním zásahům, i kdyby jen pro veřejné blaho.
Na Žlutozem, Rzivý pás a bezprostřední okolí - habitaty na vysoké orbitě a hejna parkujících mezihvězdných lodí -
prozatím nezaútočili. Ferrisvillská dohoda, přestože měla spoustu problémů, stále udržovala fasádu svrchovanosti.
Oběma stranám vyhovovala neutrální zóna, kde si špioni mohli vyměňovat informace a kde se tajní agenti obou stran
mohli mísit s třetími stranami a přesvědčovat potenciální kolaboranty, sympatizanty a přeběhlíky. Ale říkalo se, že i
tohle je jenom dočasný stav, že Spojení budou okupovat většinu soustavy; pár desetiletí přece řídili Žlutozem, a tak
nezahodí příležitost zabrat ji nadobro. Ta první okupace byl jen pragmatický zásah na žádost Demarchů, teprve teď
nastane totalita, jakou historie neviděla již celá staletí.
Tak se to říkalo. Ale co když i to byla jen přehnaně optimistická předpověď?
Skade tvrdila, že signály ze ztracených zbraňových kompletů zachytili před více než třiceti lety. Vzpomínky, které
dostal, a data, k nimž měl nyní přístup, její verzi potvrzovaly. Nevysvětlovaly však, proč se komplety náhle staly pro
Hlavní hnízdo tak životně naléhavé. Skade tvrdila, že kvůli válce se pro ně nemohli vypravit dříve, ale to byla určitě jen
část pravdy. Musí v tom být něco víc, kritická situace nebo hrozba nějaké krize, kvůli které je navrácení kompletů nyní
nesrovnatelně důležitější. Cosi vyděsilo Sbor zasvěcených.
Clavaina napadlo, zda Skade - a Sbor zasvěcených - neví o vlcích něco, co mu dosud neprozradila. Od Galianina
návratu byli vlci považováni za vážnou, ale vzdálenou hrozbu, s níž si lidstvo nemusí dělat starosti, dokud nezačne
pronikat hlouběji do mezihvězdného prostoru. Ale co když se objevily nové informace? Co když jsou vlci blíž?
Rád by nad tím mávl rukou, ale nedokázal to. Jeho myšlenky kroužily po zbytek cesty jako supi, zkoumaly ten nápad z
každého úhlu a ozobávaly ho až na kost. Přinutil se potlačit své úvahy, teprve když mu do hlavy pronikly Skadeiny
myšlenky.
[Už jsme skoro na místě, Clavaine. Uvědomuješ si, že nic z toho, co uvidíš, nemůžeš sdílet s ostatními obyvateli
Hlavního hnízda?]
Samozřejmě. Doufám, že i vy jste dostatečně diskrétní. Kdybyste upoutali pozornost nepřítele, mohli byste všechno
ohrozit.
[Jenže jsme neupoutali.]
O to nejde. V dosahu deseti světelných hodin od Hnízda neměly probíhat žádné operace -
[Poslouchej, Clavaine.] Naklonila se dopředu, černý skafandr napjal bezpečnostní pás. [Něco bys měl pochopit: válka
už není naše hlavní starost. Vyhrajeme ji.]
Nepodceňuj Demarchy.
[To v žádném případě. Ale musíme je postavit do správné perspektivy. Jediná skutečně důležitá záležitost je v
současné době získání zbraní pekelné třídy]
Musíme je získat zpátky? Nestačilo by je zničit? Pozorně sledoval Skadeinu reakci. Přestože se stal členem Uzavřené
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rady, její mysl mu zůstala uzavřena.
[Zničit? Proč bychom je u všech všudy měli ničit?]
Přece jsi tvrdila, že hlavně nesmí padnout do špatných rukou.
[Ano, to stále platí.]
Takže je můžeme zničit? Tím bychom přece dosáhli stejného výsledku, ne? A průběh celé operace by to velmi
zjednodušilo.
[Raději bychom je získali zpět.]
Raději?
[Mnohem raději, Clavaine.]
Zanedlouho zaburácely brzdicí motory Z temnoty se vyloupla sotva viditelná tmavá kometa, reflektory korvety po ní
pátravě přejížděly. Ledová hrouda se pomalu otáčela, rychleji než Hlavní hnízdo, ale pořád v přirozených hranicích.
Clavain odhadl, že má zhruba sedm osm kilometrů v průměru - vešla by se do dutiny Hnízda.
Korveta nehybně visela nad nerovným povrchem černé komety, udržovala polohu přerušovanými impulzy, z trysek
šlehaly fialové plameny. Konečně vystřelila ukotvovací lana, kotvy se zabodly do téměř neviditelného epoxidového
pláště, kterým bylo těleso zpevněno.
Jste pilní jako včeličky. Kolik lidí tam máš, Skade?
[Nikoho. Pouze hrstka z nás tady kdy byla, nikdo tu nezůstává trvale. Vše je automatizováno. Uzavřená rada provádí
pravidelné kontroly, ale jinak pracují servulové bez dozoru.]
Servulové nejsou tak chytří.
[Naši jsou.]
Clavain, Remontoire a Skade si nasadili přilby a opustili korvetu přetlakovou komorou, seskočili přes několik metrů
vzduchoprázdna a dopadli na pružnou blánu. Zachytila je jako mucholapka, chvíli kmitala, než utlumila energii nárazu.
Jakmile přestala kmitat, Clavain pomalu odtrhl od přilnavého materiálu rameno a zvedl se na nohy. Adhezivum bylo
natolik rafinované, že umožňovalo víceméně normální chůzi, ale kdyby člověk udělal prudký pohyb, který by ho z
komety odmrštil únikovou rychlostí, tak by ho přilepilo. Podobně byla blána při běžném namáhání pevná, ale naproti
tomu zase pružná, pokud do ní něco narazilo rychleji než několik metrů za sekundu. Za předpokladu, že člověk kráčel
dostatečně pomalu, se po ní dalo chodit, ale při jakémkoli energičtějším kroku ho znehybnila, dokud se neuklidnil.
Vedla je Skade, její přilbu s hřebínkem si nebylo možno splést; nepochybně se orientovala pomocí naváděcího systému
skafandru. Po pěti minutách dorazili k mírné prohlubni. Clavain rozeznal v nejnižším místě otvor vyztužený kruhovým
límcem, v uhlově černém povrchu komety se téměř ztrácel.
Skade poklekla, působením molekulárních sil jí adhezivní látka přilepila kolena. Dvakrát bouchla do límce a čekala. Asi
po minutě se ze tmy přiřítil servulus, rozložil vějíř kloubových končetin a přídatných zařízení a otevřel uzávěr napnutý
na límci. Stroj připomínal dravé železné saranče. Clavain poznal běžný konstrukční vzor, v Hlavním hnízdě jich měli
tisíce, ale v jeho pohybech bylo něco nepříjemně sebejistého a arogantního.
[Clavaine, Remontoire… Dovolte, abych vám představila mistra výroby]
Servulus?
[Ujišťuji tě, že mistr výroby je víc než pouhý servulus.]
Skade přešla do mluvené řeči: "Mistře, rádi bychom se podívali dovnitř. Laskavě nás pusť."
Stroj zabzučel jako roj vos: "Tyto dvě osoby neznám."
"Clavain a Remontoire jsou členy Uzavřené rady. Přečti si laskavě mou mysl. Přesvědčíš se, že nejednám pod
nátlakem."
Servulus se protáhl límcem a přistoupil ke Skade. Měl mnoho manipulátorů, některé připomínaly vrtáky, jiné končily
specializovanými držáky, nástroji nebo čidly. Na obou stranách trojúhelníkové hlavy měl v trsech nahloučené hlavní
detektory jako fazetové oči. Skade se ani nepohnula, když se nad ní skláněl a natáčel hlavu ze strany na stranu.
Jakmile se vztyčil, zabzučel: "Chci si přečíst také jejich mysli."
"Posluž si."
Servulus přistoupil k Remontoireovi, sehnul hlavu a prozkoumal mu mozek. Trvalo to o trochu déle než u Skade. Potom
se, očividně spokojený, pustil do Clavaina, který ucítil, jak se mu rychle a systematicky hrabe v mysli. Když ho robot
skenoval, vtrhl mu do vědomí příval vůní, zvuků a obrazů, které mizely, aby je nahradily jiné. Občas se stroj zarazil,
vrátil se k předchozímu obrazu a podezřívavě se u něj zdržel. Jiné po povrchním prozkoumání odkládal. Celý proces byl
milosrdně rychlý, ale Clavain měl přesto dojem, jako by ho robot prošacoval.
Skenování skončilo, dravý proud zmizel, a Clavainův mozek patřil zase jenom jemu.
"Tato osoba je sporná. Má pochybnosti. A já mám pochybnosti o ní. Nemohu získat hlubší neuronové struktury.
Možná bych ji měl proskenovat vyšším rozlišením. Jednoduchý chirurgický zákrok by umožnil…"
Skade ho přerušila: "To není zapotřebí, mistře. Je oprávněn mít pochybnosti. Pusť nás dovnitř, ano?"
"Není to v pořádku. Je to nadmíru nestandardní postup. Omezený chirurgický zákrok…" Robotovy detektory zůstaly
zaměřené na Clavaina.
"Toto je přímý rozkaz, mistře - nechej nás projít."
Servulus ustoupil. "Nuže dobrá. Podvoluji se pod nátlakem. Trvám na tom, aby návštěva byla krátká."
"Nebudeme zdržovat," řekla Skade.
"Ne, nebudete. A především zde odložíte zbraně. V mé kometě nedovolím žádné energetické zařízení."
Clavain se podíval na svůj opasek na skafandru a odepjal nízkoenergetický boser, bezmála zapomněl, že ho má. Již chtěl
položit pistoli na adhezivní blánu, ale vtom mu ji mistr výroby bleskovým pohybem vyrazil z ruky. Odletěla vzhůru do
temnoty vyšší než únikovou rychlostí. Skade a Remontoire si rovněž odepjali zbraně a mistr výroby se jich zbavil
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stejně nenuceným pohybem. Potom se otočil, kovové nohy zavířily, a vecpal se do otvoru.
[Jdeme. Opravdu nemá rád návštěvníky, a když tu zůstaneme moc dlouho, rozzlobí se.]
Remontoire jim vložil do hlav myšlenku: [Chceš naznačit, Skade, že teď ještě rozzlobený nebyl?]
Co je vlastně zač, Skade?
[Pochopitelně servulus, jenže o něco chytřejší, než je běžné… Vadí ti to?]
Clavain ji následoval do úzkého tunelu, spíš se vznášel než kráčel, odstrkoval se od stěn ze stlačeného ledu. Dokud
boser měl, ani si na něj nevzpomněl, ale teď se cítil zranitelný. Zkontroloval opasek s nástroji, ale nenašel nic, co by
mohl použít na obranu, kdyby se servulus rozhodl obrátit proti nim. Měl jen několik svorek a zajišťovací lanka, pár
světlic dlouhých jako palec a standardní sprej s těsnícím tmelem. Jediné, co se dalo za zbraň považovat - sprej jenom
nebezpečně vypadal, ale nedostříkl dál než dva tři centimetry - byl piezonůž s krátkou čepelí, který by dokázal
proříznout skafandr, ale proti obrněnému stroji nebo vycvičenému protivníku by mu příliš neposloužil.
Zatraceně dobře víš, že mi to vadí. Za celý život mi nevpadl do mysli stroj…, alespoň ne tak, jak to provedl tenhle.
[Potřeboval se jenom ujistit, že nám může věřit.]
Když servulus Clavaina skenoval, cítil břitkou kovovou příchuť jeho inteligence. Jak je vlastně chytrý? Zvládl by
Turingův test?
[Bez problémů. Je přinejmenším tak chytrý jako úroveň alfa. Och, nevysílej na mne auru spravedlivého rozhořčení,
Clavaine. Kdysi jsi akceptoval stroje, které byly bezmála tak inteligentní jako ty]
Měl jsem dost času, abych svůj názor přehodnotil.
[Cítíš se ohrožen robotem?]
Vůbec ne, Skade. Cítím lítost. Lítost nad tím, žes povolila stroji tak vysokou inteligenci, ale přitom ho nutíš, aby zůstal
tvým otrokem. Myslel jsem, že se to nesrovnává s naším přesvědčením.
Pocítil klidnou přítomnost Remontoirea. [Souhlasím s Clavainem. Doposud jsme se obešli bez inteligentních strojů. Ne
proto, že bychom se jich báli, ale protože víme, že každá inteligentní bytost má právo sama volit svůj osud. Tento
servulus však nemá svobodnou vůli, že ne? Má pouze inteligenci. A jedno bez druhého je výsměch. Šli jsme do války z
nicotnějších důvodů.]
Ledové stěny tunelu zaplavila šeříková záře, Clavain proti světlu spatřil temnou servulovu siluetu. Uvědomil si, že mohl
naslouchat jejích výměně myšlenek.
[Je mi líto, ale neměli jsme jinou možnost. Potřebujeme chytré servuly]
Remontoire trval na svém. [Je to otrokářství.]
[Zoufalé časy vyžadují zoufalé prostředky]
Clavain hleděl do modravé záře. Proč zoufalé? Myslel jsem, že nejde o nic většího, než získat zpátky ztracený majetek.
***
Mistr výroby je zavedl do malé prostory bez vzduchu, vyhloubené ve stěně duté komety, a vyzval je, ať se připoutají
popruhy k litinové konstrukci. Prostora byla hermeticky oddělena od hlavní dutiny tlustou průhlednou tabulí.
Sebemenší průsak molekul ze skafandru by znehodnotil absolutně dokonalé vakuum, které uvnitř panovalo.
Clavain nahlédl do dutiny. Za sklem byla jeskyně závratných rozměrů. Zalévaly ji výtrysky modrého světla, zaplňovaly
obrovské stroje a bezmála subliminální pocit překotné činnosti. Na chvíli ho zaplavilo tolik vjemů, že je nedokázal
pojmout. Měl dojem, že zírá na barokní malbu se skvostně propracovanou vzdušnou perspektivou, uchvácen
propojenými oblouky a věžemi oslnivého nebeského města, na budovách stály řady postříbřených andělů, peruť za
perutí, kam oko dohlédlo, mizely v blankytném nekonečnu. Pak si užasle uvědomil, jak je to všechno veliké a že andělé
jsou pouze vzdálené stroje: davy sterilních montážních servulů, kteří se po tisících pohybovali ve vakuu a plnili své
úkoly. Komunikovali mezi sebou pomocí laserů, jejichž paprsky zalévaly jeskyni mihotavou ledově modrou září. Clavain
věděl, že je opravdu studená. Kolem stěn viděl černé homole kryoaritmetických strojů, nepřetržitě počítaly, aby vysály
z prostoru teplo vznikající při intenzivní průmyslové výrobě, které by jinak kometu roztavilo.
Přesunul pozornost k příčině veškeré činnosti. Lodě samy ho nijak nepřekvapily, ani fakt, že to jsou mezihvězdné lodě,
ale překvapilo, že jsou víceméně dokončené. Očekával zpola smontované trupy, zdálo se však, že tato plavidla jsou
téměř připravena k letu. Bok po boku tam stálo dvanáct světlohonců, zahalených pravoúhlým opěrným lešením, jeden
jako druhý, hladkých a černých jako torpéda nebo velryby na mělčině, nedaleko zádi vyčnívaly nosníky s gondolami
pro motory Spojených. Přestože neměl žádné měřítko, byl si jistý, že lodě jsou přinejmenším tři čtyři kilometry dlouhé,
mnohem větší než Temný stín.
Skade se usmála, očividně si všimla jeho reakce. [Udivený?]
Kdo by nebyl?
[Již chápeš, proč mistra výroby tolik trápilo riziko bezděčného spuštění zbraně, nebo dokonce i jen přetížení
energetického článku? Určitě se divíš, proč jsme lodě začali zase stavět.]
To je dobrá otázka. Nemají s tím jen tak čistě náhodou něco společného vlci?
[Možná bys mi nejprve měl říci, proč si myslíš, že jsme je přestali vyrábět.]
Obávám se, že nikdo neměl tolik slušnosti, aby mi to prozradil.
[Jsi inteligentní muž. Musel sis přece vytvořit vlastní hypotézu.]
Clavain byl v pokušení odpovědět, že když k zastavení výroby došlo, nijak zvlášť ho to nezajímalo, protože byl zrovna
v hlubokém vesmíru, a když se vrátil, už to byla hotová věc. A protože se musel okamžitě zapojit do bojů, aby zvrátil
průběh války, měl spoustu naléhavějších starostí.
Jenže to by byla lež. Odjakživa mu to nedalo spát.
Všeobecně se předpokládá, že jsme s výrobou přestali buď ze sobeckých ekonomických důvodů, nebo že jsme se báli,
aby se motory nedostaly do špatných rukou - Ultrů a jiných nežádoucích skupin. Anebo že jsme objevili katastrofální
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chybu v konstrukci, kvůli které měly naše motory sklon tu a tam vybuchnout.
[Ano, v oběhu je přinejmenším dalších pět hypotéz, od docela věrohodných až po směšně paranoidní. Ale co si myslíš
ty?]
Jedinými pravidelnými zákazníky byli Demarchové. Ultrové nakupovali motory z druhé nebo třetí ruky, pokud je
rovnou nekradli. Ale jakmile se naše vztahy s Demarchy zhoršily, což se stalo, když tavomor rozdrtil jejich ekonomiku,
přišli jsme o hlavního odběratele. Nemohli si už naši techniku dovolit a my nebyli ochotni prodávat frakci, která vůči
nám vykazovala narůstající nepřátelství.
[Velice pragmatická odpověď, Clavaine.]
Nikdy jsem neviděl důvod hledat hlubší příčiny.
[Je na tom samozřejmě zrnko pravdy. Ekonomické a politické okolnosti sehrály určitou roli, ale to zdaleka nebylo
všechno. Určitě neuniklo tvé pozornosti, že jsme značně omezili také budování vlastních lodí.]
Byli jsme ve válce. A pro naše potřeby jsme měli lodí dost.
[To je sice pravda, ale ani ty, které jsme měli, často nelétaly. Běžný mezihvězdný provoz byl zásadně utlumen. Cesty ke
Spojeným v jiných soustavách byly omezeny na minimum.]
Třeba i za to mohla válka -
[Ta s tím měla jen velmi málo společného, v podstatě měla poskytnout vhodnou výmluvu.]
Clavain se málem rozesmál. Výmluvu?
[Kdyby vyšel na světlo pravý důvod, nastala by všeobecná panika v celém lidském vesmíru. Sociální a ekonomický
zmatek by byl nesrovnatelně větší, než jaký mohla vyvolat válka.]
Nejspíš mi ten pravý důvod neprozradíš?
[V jistém smyslu se nemýlíš, Clavaine. Má to co dělat s vlky]
Zavrtěl hlavou. To není možné.
[Proč ne?]
Protože jsme o vlcích nevěděli, dokud se nevrátila Galiana. A narazila na ně až poté, co jsme se rozdělili. Zbytečně by
Skade připomínal, že k oběma událostem došlo dávno po zastavení stavby lodí.
Skade zlehka přikývla. [Do jisté míry je to pravda. Teprve po jejím návratu do Hlavního hnízda jsme získali podrobné
informace o charakteru vlků. Ale že existují, že tam venku jsou, jsme věděli mnoho let před tím.]
To není možné. Galiana se s nimi setkala první!
[Ne. Byla pouze první, kdo se vrátil živý. Nebo přinejmenším první, kdo se vůbec vrátil. Dřív jsme pouze zachytili
hlášení, zprávy o tajuplném mizení lodí nebo záhadné nouzové signály. Uzavřená rada ty zprávy celá léta
shromažďovala, až došla k závěru, že se vlci - vlastně jakési stroje - pohybují mezihvězdným prostorem. Samo o sobě to
bylo dost zlé, ale pak došla k ještě znepokojivějšímu závěru, který vedl přímo k zákazu. Zjištěné ztráty ukazovaly na
fakt, že se vlci zaměřovali na specifickou signaturu našich motorů. Usoudili jsme, že je přitahují emise tauonových
neutrin charakteristické pro naše motory]
A Galiana?
[Když se vrátila, ověřili jsme si, že jsme měli pravdu. Galiana dala nepříteli jméno, Clavaine. Za to vděčíme jí, kdyby za
nic jiného.]
Potom mu Skade vložila do hlavy obraz. Nemilosrdná tma, posetá slabými, křehkými hvězdami, které temnotu nijak
nezmenšovaly. Naopak, jejich vinou byla ještě hlubší a mrazivější. Tak Skade viděla vesmír, nepřátelský životu jako
kyselá lázeň. Ale mezi hvězdami nebyla naprostá prázdnota. Číhaly tam stroje, které dávaly přednost temnotě a chladu.
Skade zprostředkovala Clavainovi prožitek, jakou má inteligence strojů krutou příchuť. Chování mistra výroby bylo
proti tomu mírné a přívětivé. Ve způsobu myšlení strojů bylo něco bestiálního, zuřivý, nenasytný hlad, který zastiňoval
vše ostatní.
Brutální, dravá krvežíznivost.
[Jsou tam odjakživa, skrývají se ve tmě, pozorují a číhají. Celá čtyři staletí jsme měli neuvěřitelné štěstí, klopýtali jsme
nocí, rámusili jsme a vydávali světlo, halasně jsme oznamovali naši přítomnost celé Galaxii. Zdá se mi, jako by vlci byli
v určitém směru slepí, nebo jako by některé signály nedovedli zachytit. Nikdy se například nezaměřili na rádiové či
televizní vysílání, jinak by nás všechny vyčenichali již před staletími. Dosud k tomu však nedošlo. Stroje jsou možná
zkonstruovány tak, aby reagovaly na neklamné známky civilizace létající mezi hvězdami, ne pouze na technickou
civilizaci. Jsou to jenom dohady, ale co jiného máme, než dohady?]
Clavain se zahleděl na dvanáct zbrusu nových lodí. Ale proč teď? Proč jsme znovu začali lodě stavět?
[Protože nyní již můžeme. Temný stín je prototyp pro těchto dvanáct velkých plavidel. Mají diskrétní motory. S jistým
zdokonalením topologie motorů jsme dokázali dvojnásobně zredukovat proud tauonových neutrin. Mají sice ještě
daleko k dokonalosti, ale umožní nám létat mezi hvězdami, aniž by hrozilo bezprostřední nebezpečí, že vlky přitáhneme.
Tato technologie však pochopitelně musí zůstat výhradně v rukou Spojených.] 
Pochopitelně.
[Jsem ráda, že souhlasíš.]
Znovu se zadíval na lodě. Dvanáct černých kuželů představovalo mohutnější verze Temného stínu, trupy měly v
nejširším místě průměr asi dvě stě padesát metrů, byly objemné jako první kolonizační plavidla, která musela uvézt
desítky tisíc zmrazených spáčů.
Ale co zbytek lidstva? Co všechny staré svčtlohonce, které se pořád používají?
[Udělali jsme, co jsme mohli. Agentům Uzavřené rady se podařilo získat mnoho ukradených světlohonců. Byly zničeny,
neboť staré motory nelze bezpečně přestavět na diskrétní provoz.] 
Opravdu to nejde?
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Skade vložila Clavainovi do mysli obraz planetky nebo snad měsíce, z polokoule byl vyrván ohromný kus, kráter rudě
žhnul. [Nejde.]
Nepředpokládám, že tě vůbec někdy napadlo, jak je důležité tuto informaci odtajnit.
Za průzorem přilby s hřebínkem se Skade shovívavě usmála. [Clavaine, Clavaine. Vždy tak oddaný vyššímu dobru
lidstva. Tvůj postoj mi opravdu připadá povzbudivý, ale čemu by odtajnění posloužilo? I bez toho je tato informace
natolik citlivá, že ji nemůžeme sdílet s většinou Spojených. Nechci si ani představit, jaký by měla dopad na ostatní
lidstvo.]
Rád by něco namítl, ale věděl, že má pravdu. Již celá desetiletí nebylo jakékoli prohlášení Spojených přijímáno s
důvěrou. Dokonce i tak naléhavé varování by vyvolalo podezření z postranních úmyslů.
I kdyby se Spojení vzdali, jejich kapitulace by byla vnímána jako úskok.
Možná máš pravdu. Ale jen možná. Přesto pořád nechápu, proč jsme zčistajasna zase začali svčtlohonce stavět.
[Jako výhradně preventivní opatření, kdybychom je potřebovali.]
Clavain si prohlížel plavidla. I kdyby každé mělo kapacitu padesát šedesát tisíc spáčů - ale zdálo se, že jsou větší -
Skadeina flotila by dokázala pojmout polovinu populace Hlavního hnízda.
Opravdu pouhé preventivní opatření?
[No, ještě je tu ta maličkost se zbraněmi pekelné třídy. Dvě z těchto lodí plus prototyp budou tvořit bojovou letku, která
se pro ně vypraví. Vyzbrojíme je nejmodernějšími zbraněmi z našeho arzenálu a zabudujeme do nich zařízení vyvinutá
teprve nedávno, která jim poskytnou taktickou výhodu.]
Třeba jako ty systémy, které jsi testovala?
[Musíme provést ještě další testy, ale ano…]
Skade se odpoutala. "Mistře, naše návštěva je u konce. Viděli jsme vše, co jsme potřebovali vidět. Kdy odhaduješ, že
budou lodě připraveny ke startu?"
Servulus, který čekal se složenými údy, k ní otočil hlavu. "Šedesát jedna dní, osm hodin a třináct minut."
"Děkuji. Snaž se plán co nejvíce uspíšit. Clavain by se nerad zdržoval, byť o minutu déle, než to bude nezbytné, viď?"
Clavain mlčel.
"Následujte mě, prosím." Mistr výroby ukázal manipulátorem k východu. Nemohl se dočkat, až je vyprovodí.
Clavain se vydal hned za ním.
Snažil se udržet mysl pokud možno prázdnou a klidnou, hluboce se soustředil, aby svůj záměr provedl rychle a přesně.
Cesta na povrch komety mu připadala mnohem delší než dovnitř. Mistr výroby klusal před nimi, zabíral skoro celý
tunel, ale pohyboval se úzkostlivě opatrně. Servulovo rozpoložení se nedalo odhadnout, Clavain však měl dojem, že se
nesmírně těší, až bude mít návštěvu z krku. Byl naprogramován, aby provoz pečlivě chránil, Clavain respektoval jeho
nechuť přijímat hosty. Za život už měl co dělat s mnoha automaty a servuly naprogramovanými tak, že jejich osobnosti
byly přesvědčivé jen na povrchu. Tento byl první, jehož podle všeho společnost lidí upřímně rozčilovala.
Asi v polovině tunelu se Clavain znenadání zastavil. Počkejte chvíli. 
[Co se stalo?]
Vlastně nevím. Můj skafandr zaregistroval pokles tlaku. Něco na stěně mi muselo probodnout rukavici.
[To není možné, Clavaine. Stěny jsou ze slisovaného kometárního ledu. To už by ses spíš pořezal o kouř.]
Clavain přikývl. Tak jsem se pořezal o kouř. Nebo z ledu trčel ostrý rampouch.
Otočil se a ukázal ruku. Na hřbetu levé rukavice měl kruhovou skvrnu, růžově blikala, označovala místo ztráty tlaku.
[Má pravdu, Skade,] řekl Remontoire.
[Není to nic vážného. Může si to opravit až v korvetě.]
Chladne mi ruka. Už jednou jsem ji ztratil, Skade. Nechci o ni přijít podruhé.
Zaslechl syknutí, nefalšovaný projev netrpělivosti. [Tak si to sprav!]
Přikývl a odepnul z opasku nádobku se sprejem. Nastavil nejužší proud a přitiskl trysku k rukavici. Šedivý hádek tmelu
okamžitě tuhl a utěsňoval trhlinu. Clavain přejížděl tryskou nahoru a dolů a ze strany na stranu, až tmelem počmáral
celý hřbet rukavice.
Ruku měl studenou a bolela ho, protože si piezonožem propíchl nejen rukavici. Provedl to jediným nenápadným
pohybem, aniž by sundal nůž z opasku, rychle mávl rukou před špičkou a druhou nůž naklonil. Vlastně mohl být rád, že
si nezpůsobil horší zranění.
Pověsil sprej na opasek. V přilbě pípal výstražný tón, rukavice stále blikala - viděl růžovou záři kolem okrajů tmelu, ale
pocit chladu pomalu ustupoval. Pořád zůstal malý únik, ale nic, co by mu mohlo způsobit problémy.
[Tak co?]
Prozatím to stačí. V korvetě to pořádně prohlédnu.
Clavainovi se ulevilo, že ostatní považují záležitost za vyřízenou. Pospíšil za servulem. Konečně tunel vyústil na
povrch komety. Sotva se ocitl zase venku, jako obvykle dostal závrať, protože slabá gravitace byla sotva znát, mohl si
tedy lehce představit, že visí za podrážky hlavou dolů z uhlově černého stropu do nekonečné prázdnoty. Ale brzy to
přešlo a znovu nabyl jistotu. Mistr výroby mezitím uzavřel límec a zmizel v tunelu.
Kráčeli k čekající korvetě, proti hvězdám vypadala jako černý klín.
[Clavaine?]
Ano, Skade?
[Můžu se na něco zeptat? Mistr výroby prohlásil, že máš pochybnosti… Měl pravdu, nebo ho jenom zmátla
starobylost tvých vzpomínek?]
Co myslíš ty?
[Uvědomuješ si nyní, jak je nutné znovu získat zbraňové komplety? Jsi o tom niterně přesvědčen?]
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Dokonale. Naprosto souhlasím, že komplety potřebujeme.
[Cítím, že jsi upřímný, Clavaine. Chápeš to všechno, že?]
Ano, myslím, že ano. Po tom, cos mi ukázala, je mi vše mnohem jasnější.
Šel před Skade a Remontoirem tak rychle, jak si troufal, vzdálil se jim asi deset dvanáct metrů. Když se dostal k
nejbližšímu ukotvovacímu lanu korvety, jednou rukou se lana chytil a otočil se. Stačilo to, aby se Skade i Remontoire
okamžitě zastavili. 
[Clavaine…]
Strhl piezonůž z opasku a zapíchl ho do pružné blány obalující kometu. Nůž byl nastavený na nejdelší břit, rovnou
čárou blánu rozřízl. Ustupoval bokem jako krab, prořízl nejprve metr, pak dva, blána vůbec nekladla čepeli odpor. Musel
se pevně držet lana, takže mohl proříznout nanejvýš čtyři metry.
Dokud řez nedokončil, nemohl odhadnout, zda bude stačit. Náhle však ucítil klouzání, které mu napovědělo, že stačil.
Blána se smršťovala, díra pod korvetou se zvětšovala - čtyři metry, šest, deset… Blána se trhala oběma směry. Skade a
Remontoire uvízli na opačné straně a elastický materiál je odnášel pryč.
Netrvalo to déle než dvě vteřiny. Pro Skade to však bylo více než dost času.
Téměř ve stejném okamžiku, kdy začal Clavain řezat, Skade pochopila, že se pokouší uprchnout. Zasekla se mu do
mozku, tak surový nápor nečekal. Vrhla na něho vše, co mohla, odhodila opatrnost i utajení. Cítil, jak se k němu
vzduchoprázdnem řítí na rádiových vlnách prohledávací a ničící algoritmy, noří se mu do lebky, prorážejí si cestu
vrstvami jeho mysli, hledají a uchvacují základní programy, aby ho paralyzovaly, přivodily mu bezvědomí nebo ho
jednoduše zabily. Kdyby byl běžný Spojený, uspěla by již během několika mikrosekund, přikázala by jeho mozkovým
implantátům, aby se zničily, spustila by ohnivé orgie žáru a tlaku, a byl by ztracen. Ale místo toho cítil jen bolest, jako
by mu někdo zarážel do lebky ocelový cepín, zásek za zásekem.
Přesto upadl do bezvědomí. Mohlo trvat dvě tři vteřiny, a když se probral, cítil zející prázdno, nedokázal si vzpomenout,
kde je a co provádí. Zůstal pouze pronikavý chemický rozkaz vepsaný do adrenalinu, který mu stále proudil krví.
Nevěděl určitě, co ten pocit vyvolalo, ale byl zcela jasný: prastarý strach savců. Před něčím utíká a jeho život je ve
velkém nebezpečí. Visel za jednu ruku na napjatém lanu. Pohlédl vzhůru podél toho lana a uviděl korvetu, jak se vznáší
nad ním, a věděl, nebo alespoň doufal, že to ví, že právě tam se potřebuje dostat.
Začal se přitahovat po lanu k čekající lodi, napůl si vzpomněl, že musí pokračovat v něčem, co začal. Potom se bolest
zvětšila a opět upadl do bezvědomí. Probral se, když přistál - dopadl by bylo příliš silné slovo - na plastové bláně.
Znovu cítil naléhavé nutkání, a snažil se pochopit, v jaké kritické situaci se ocitl. Nad ním visel člun, pamatoval si ho z
předchozího záblesku vědomí. Ručkoval po lanu a snažil se do člunu dostat. Nebo snad lezl dolů a pokoušel se utéct
před něčím na palubě?
Podíval se na kometu a uviděl dvě postavy, které ho volaly k sobě. 
[Clavaine…]
Ten hlas - přítomnost té ženy v jeho hlavě - byl energický, ale nechyběl v něm soucit. Vycítil lítost, ale takovou, jakou
by cítil učitel vůči slibnému žákovi, který ho zklamal. Je ten hlas rozčarovaný, protože selhal, nebo protože bezmála
uspěl?
Nevěděl. Kdyby si mohl všechno promyslet, kdyby měl klidnou minutu o samotě, dokázal by všechny kousky
poskládat dohromady. Něco viděl, nebo ne? Obrovitou jeskyni plnou temných, hrozivých tvarů. Potřeboval pouze klid
a ticho.
Jenže v přilbě zvonil alarm vyvolaný ztrátou tlaku. Pohlédl na skafandr, hledal zrádné růžové blikání kolem trhliny.
Opravdu je našel, růžovou skvrnu na hřbetu ruky, v níž držel piezonůž. Vrátil nůž na opasek a bezděčně sáhl po
těsnícím spreji. Potom si uvědomil, že sprej už použil, že růžová skvrna obkružuje všelijak zatočené a pokroucené
proužky ztvrdlého tmelu, který jako by vytvářel písmena.
Podíval se na rukavici z jiného úhlu a přečetl si vzkaz načmáraný šedivým hádkem: ČLUN. Poznal svůj rukopis.
Dvě postavy již došly na okraj trhliny, sestoupily na led a teď se co nejrychleji přibližovaly k němu. Odhadoval, že k
lanu dorazí tak za minutu. Bezmála stejně dlouho mu potrvá, než vyšplhá nahoru. Napadlo ho, že by mohl vyskočit a
doufat, že skok správně odhadne a neproletí kolem korvety, ale v koutku mysli věděl, že mu adhezivní blána nedovolí,
aby se odrazil. Musí vyšplhat navzdory bolesti v hlavě a neustálému pocitu, že každou chvíli znovu upadne do
bezvědomí.
Omdlel, ale tentokrát jen nakrátko, potom uviděl rukavici a postavy pod sebou, a hned usoudil, že správný směr je
vzhůru, do člunu. Dostal se k přetlakové komoře, právě když první postava s hřebínkem na přilbě dorazila k zaseknuté
kotvě.
Smysly mu nyní tvrdily, že povrch komety je svislá černá stěna, odkud vodorovně vystupují ukotvovací lana. A ti dva
sedí na té stěně jako mouchy, zmenšení perspektivou, a chystají se lézt po stejném laně, po němž přeručkoval. Skočil
do přetlakové komory, uhodil dlaní do havarijního ovladače. Vnější dveře se tiše zavřely, do komory začal proudit
vzduch. Bolest v hlavě okamžitě ustala, chvíli si vychutnával bezbřehou úlevu.
Havarijní režim umožňoval, aby se vnitřní dveře otevřely téměř okamžitě, jakmile se vnější uzamkly. Clavain pospíchal,
odrazil se, přilbou narazil do výčnělku na stěně, potom proplul do přední části pilotní kabiny. Neobtěžoval se usednout
do křesla a připoutat se. Okamžitě nahodil motory korvety - plný nouzový tah - a vzápětí se rozječely desítky klaksonů,
aby ho upozornily, že to není zrovna nejlepší nápad.
Doporučuji okamžité vypnutí motorů. Doporučuji okamžité vypnutí motorů.
"Zmlkni!" vykřikl Clavain.
Korveta se snažila odpoutat od komety. Pohnula se asi o dva a půl metru, než se lana napnula na maximum a zastavila
ji. Trhnutí odhodilo Clavaina na stěnu, v hrudníku mu něco prasklo jako suchá větev. Kometa se pochopitelně
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pohnula, ale pouze neznatelně, mohl být právě tak dobře upoutaný k nehybné skále uprostřed vesmíru.
"Clavaine!" Hlas vycházel z reproduktorů. Byl pozoruhodně klidný. Jeho vzpomínky se začaly skládat dohromady, sice
nesouvisle a váhavě, ale najednou znal jméno své mučitelky.
"Skade, zdravím tě." Potlačil bolest, určitě si zlomil přinejmenším jedno žebro a další dvě pohmoždil. 
"Clavaine… Co vlastně provádíš?" 
"Jak to tak vypadá, pokouším se ukrást tuhle loď." Usedl do křesla, ucukl pří každém bodnutí bolesti. Zasténal, když si
přes prsa přetahoval pásy. Hrozilo, že se trysky automaticky vypnou. Zoufale zaplavil korvetu příkazy. Vytažení kotev
jeho situaci nepomůže, jenom by zachytily Skade a Remontoirea - už si vzpomněl na oba - a vytáhly by je do prostoru,
kde by museli zůstat. Pravděpodobně by se jim nic nestalo, kdyby je tam nechal, jenže tohle byla akce Uzavřené rady a
nikdo nevěděl, že tady jsou.
"Potřebuji plný tah…" Clavain mluvil nahlas sám pro sebe. Věděl, že plný tah člun uvolní. Buď se lana přetrhnou, nebo
se vyrvou kusy komety.
"Clavaine," ozval se mužský hlas. "Měl by sis to pořádně rozmyslet."
Nemohli k němu proniknout na neuronové úrovni. Trup korvety takový signál nepropustil.
"Díky, Reme… Ale mám-li říct pravdu, už jsem o tom dost důkladně přemýšlel. Skade ty zbraňové komplety opravdu
strašně chce. To kvůli vlkům, že Skade? Potřebuješ ty komplety, až dorazí vlci."
"Vždyť jsem ti to v podstatě řekla, Clavaine. Ano, potřebujeme komplety na obranu proti vlkům. Je to tak trestuhodné?
Je zajištění našeho přežití tak hanebné? Čemu dáš přednost - máme raději kapitulovat a vydat se jim na milost?"
"Jak víš, že se blíží?"
"To nevíme, pouze na základě dostupných informací považujeme jejich přílet za pravděpodobný…"
"Je za tím mnohem víc." Prsty mu klouzaly po hlavních ovladačích motorů. Během několika vteřin buď dostane plný
tah, nebo tady uvízne.
"Prostě to víme, Clavaine. Víc nepotřebuješ vědět ani ty. Teď nás pusť na palubu. Na tohle zapomeneme, máš mé
slovo."
"Lituji, ale to mi nestačí."
Zapnul hlavní motor a pomocí manévrovacích trysek odvrátil oslepivý fialový plamen od povrchu komety. Nemínil ty
dva uškvařit. Skade neměl rád, ale netoužil jí ublížit. Remontoire byl jeho přítel, nechal ho na kometě jen proto, že ho
nechtěl do ničeho zatahovat.
Korveta trhala lany. Vibrace trupu cítil až v kostech. Indikátory výkonu motorů zajely do červené - přetížení.
"Clavaine, poslouchej, nemůžeš odletět. Co chceš dělat? Zběhnout k Demarchům?"
"Taky nápad."
"Spíš sebevražda. Nikdy se nedostaneš na Žlutozem. I kdybychom tě nezabili my, udělají to Demarchové."
Něco prasklo. Člun se naklonil a zapřel se proti kotvám. Za oknem pilotní kabiny zahlédl přetržené lano, švihlo do
komety jako bič a rozseklo zpevňovací plášť. Z metrového šrámu vyletěl černý prach jako barvivo chobotnice.
"Skade má pravdu. Nedokážeš to, Clavaine, nemáš kam jít. Prosím tě jako přítel - zapřísahám tě, nedělej to."
"Copak to nechápeš, Reme? Chce ty zbraně jen proto, aby si je mohla vzít s sebou. A těch dvanáct světlohonců? To
není bojová letka. Má v plánu něco většího. Je to evakuační flotila."
Ucítil trhnutí, další lano prasklo, s divokou energií se spirálovitě svíjelo ke kometě.
"Co když to tak je, Clavaine?" zeptala se Skade
"A co ostatní lidstvo? Co si ti chudáci počnou, až vlci dorazí? Mají se postarat sami o sebe?"
"Tohle je darwinovský vesmír."
"Špatná odpověď, Skade."
V té chvíli prasklo poslední lano. Náhle uháněl na plný tah, vmáčklý do křesla, vzdaloval se od komety Hekal zraněná
žebra bolela. Sledoval, jak se indikátory stabilizuji, ručičky se přesunuly zpátky do zeleného a bílého pole. Kvílení
motoru odumřelo do infrazvuku, vibrování trupu ustalo. Kometa se zmenšovala.
Clavain se zaměřil na jasný bod - Epsilon Eridani

Kapitola jedenáctá

Hluboko v Nostalgii nekonečna stála Voljovová u ohniska objektu, který kdysi býval jejím kapitánem a v jiném životě si
říkal John Armstrong Brannigan. Ani se nezachvěla zimou, což jí pořád připadalo divné. Návštěvy u kapitána dříve
provázelo značné tělesné nepohodlí, které jim dodávalo nádech kajícné pouti. Většinou za ním zavítala, aby zjistila, jak
se porost rozpíná - růst se dal zpomalit, ale nikoli zastavit, v ostatních případech u něj hledala radu, pokud se vyskytl
závažný problém. Obtíže jí připadaly jako spravedlivá a přiměřená daň, přestože kapitánovy rady nebyly pokaždé
docela spolehlivé nebo dokonce rozumné.
Udržovala ho v chladu, aby zastavila postup tavomoru. Nějaký čas dokázal spací mrazák chlad zajistit, ale kapitánův
houževnatý růst nakonec zasáhl i samotné pouzdro, rozvrátil je a začlenil jeho systémy do vlastní, rychle se rozvíjející
formy. Mrazák sice pořád jistým způsobem fungoval, ale musela snížit teplotu v celé sekci. Výlety ke kapitánovi proto
vyžadovaly několik vrstev termooděvu. Dýchat ledový vzduch v jeho království nebylo právě příjemné: Voljovové
připadalo, že se jí při každém nádechu plíce roztříští na milion ledových střípků. Přestože návštěvy kapitánovy paluby
zvládala snáz než další dva triumvirové, kouřila při nich jednu cigaretu za druhou. Neměla implantáty, které by mohl mor
nakazit a rozvrátit. Ostatní členové posádky, nyní již mrtví, ji podezřívali, že se implantátů štítí a že je slaboch, ale
kdykoli museli strávit nějakou tu chvílí v kapitánově společnosti, zahlédla v jejich očích závist: toužili, i kdyby jen na
pár minut, být v její kůži. Zoufale.
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Sadžaki, Hegazi, Sudžiková… Stěží si vzpomínala na jména, připadalo jí to vše tak strašně dávno.
Teď tam nebylo o nic chladněji než kdekoli na lodi, možná dokonce tepleji. Vzduch byl vlhký a nehybný. Každičký
kousek kovu pokrýval lesklý povlak. Stružky kondenzovaných par stékaly po stěnách a odkapávaly z vyboulených
výrůstků. Tu a tam vyšplíchl z nějaké dutiny nechutný lodní sliz a rozlil se po podlaze. Biochemické recyklační
programy se dávno vymkly kontrole. Neselhaly, ale naprosto šíleně se měnily, vytvářely divné zpětné smyčky a
struktury. Zabránit odpadním kalům, aby loď nezatopily, znamenalo vyčerpávající, nikdy neustávající boj. Voljovová
musela nainstalovat tisíce čerpadel, odváděla sliz do sedimentačních nádrží, kde ho odbourávala chemická činidla.
Hučení čerpadel tvořilo pozadí každé myšlence jako nepomíjející tóny varhan. Protože ten zvuk nikdy neustával,
jednoduše ho přestala vnímat.
Pokud člověk věděl, kam se podívat, a pokud měl schopnost vyhmátnout z chaosu tvar, dokázal odhadnout, kde spací
mrazák stával. Když Voljovová kapitána ohřála - rozstřílela regulátor pouzdra - začal neuvěřitelně rychle loď stravovat,
rozkládal jí atom po atomu, splýval s ní. Teď tam bylo horko jako v peci. Tenkrát nečekala, aby zjistila, k čemu
transmutace povede, nepochybovala, že kapitán neskončí, dokud nevstřebá většinu světlohonce. Přesto jí tato děsivá
vyhlídka pořád připadala lepší, než nechat loď v moci jiného netvora: Krádce slunce. Doufala, že se kapitánovi podaří
vyrvat ovládání lodě parazitické inteligenci, která do Nostalgie nekonečna pronikla.
Naštěstí se nezmýlila. Kapitán se postupně zmocnil celé lodě, měnil ji podle svých horečných vrtochů. Voljovová
věděla, že tento případ nákazy kybervirem je naprosto unikátní. Pokud jí bylo známo, existoval pouze jeden kmen
tavomoru. Kapitánova infekce byla stejná jako ta, která napáchala nesmírné škody na Žlutozemi v soustavě Epsilon
Eridani. Voljovová viděla snímky Kaldery - město ovládly groteskně pokroucené budovy jako ze zvrhlého snu.
Přestože se místy zdálo, jako by transformace měly nějaký záměr, snad dokonce umělecký, nedala se za nimi rozpoznat
skutečná inteligence. Tvary staveb byly do jisté míry předurčeny původními bioformovacími principy. Ale na Nostalgii
se stalo něco jiného. Kybervirus sídlil v kapitánovi dlouhá léta před tím, než ho osvobodila, zřejmě došlo k jakési
symbióze. A když konečně dostal svobodu a začal požírat a měnit loď, nemohly být transmutace jakousi projekcí
kapitánova podvědomí?
Voljovová to předpokládala, ale současně doufala, že tomu tak není. Ze světlohonce se stalo něco obludného. Když z
Obrody přiletěla Kuriová, Voljovová se kvůli ní, ale stejnou mírou i kvůli sobě, statečně snažila tvářit bezstarostně, ale
ve skutečnosti ji loď deptala. Před mnoha roky se dozvěděla, jaké zločiny kapitán spáchal, a než ho ohřála, nakrátko
nahlédla do jeho mysli, do katakomb zavalených vinou a nenávistí. Nyní se ta mysl natolik rozšířila, že se v ní mohla
procházet. Kapitán se stal lodí. Loď zdědila jeho zločiny a stala se pomníkem jeho ničemností.
Pozorovala porost, pod nímž se u stěny skrývalo pouzdro. Během posledních fází kapitánovy choroby začala jednotka
natahovat na všechny strany stříbřité úponky. Zpětně se podle nich dal vystopovat rozbitý mrazák, v němž se
propojovaly s kapitánovým centrálním nervovým systémem. Nyní tato smyslová tykadla protkávala celou loď, větvila
se a zase spojovala jako nervové provazce obrovské olihně. Na desítkách míst, kde se stříbřité nervy sbíhaly,
připomínaly jejich propleteniny gangliové uzliny. Z těla Johna Armstronga Brannigana nic nezbylo, ale jeho široko
daleko roztažená mysl v lodi nepochybně stále přebývala. Voljovová nedokázala posoudit, zda uzliny představují
samostatné, porůznu rozmístěné mozky, nebo zda jde o drobné segmenty mohutného myslícího komplexu, který
prostoupil celé plavidlo. Zaručeně věděla pouze to, že kapitán Brannigan je pořád přítomen.
Kdysi u Hádu když explodovala Melancholie odloučení, člun, v němž letěla, a Kuriovou považovala za mrtvou, čekala,
že ji Nostalgie popraví. Předpokládala to. Ohřála kapitána a řekla mu, že odhalila jeho zločiny, tím mu poskytla důvod,
aby ji potrestal.
Nejenže ji ušetřil, dokonce ji zachránil. Pustil ji zpět na palubu, kde ještě probíhal proces pohlcování a transmutace.
Ignoroval sice jakékoli pokusy o komunikaci, ale umožnil jí přežít. V lodi zůstala klidná místa, kde se změny
neprojevovaly tak bouřlivě a mohla tam žít. Navíc zjistila, že se ty prostory přesouvají, kdykoli se rozhodla obývat jinou
sekci. Takže Brannigan, nebo co vlastně loď ovládalo, věděl nejen o ní, ale také co potřebuje, aby zůstala naživu. Když
potom našla Kuriovou, přijala loď na palubu také ji. Připadaly si jako ve strašidelném domě, který obsadil osamělý, leč
ochranný duch. Cokoli potřebovaly, v rozumných mezích dostaly. Loď se však nevzdala řízení. Kromě krátkých přeletů
ve sluneční soustavě se odmítala pohnout. Neumožnila jim přístup ke zbraním, a už vůbec ne ke zbraňovým kompletům.
Voljovová pokračovala v pokusech o komunikaci, pokaždé bezvýsledně. Pokud k lodi mluvila, nic se nestalo.
Když načmárala vzkaz, nedostala odpověď. Přesto byla přesvědčená, že ji světlohonec vnímá. Ponořil se do
kataleptické strnulosti, stáhl se do propasti výčitek svědomí a sebeobviňování.
Loď sama sebou opovrhovala.
Pak Kuriová odletěla na Obrodu, aby pronikla do Úřadu vyšetřování a přiměla celou zatracenou kolonii honit duchy
jenom proto, aby se ona a Voljovová mohly kamkoli dostat bez potíží. Několik prvních měsíců samoty bylo úmorných,
dokonce i pro Ilju Voljovovou. Přinutily ji k závěru, že přece jen má docela ráda lidskou společnost. Jediným
společníkem jí byla zasmušilá, mlčenlivá a nenávistná mysl, což ji přivádělo k šílenství.
Ale potom začal světlohonec nenápadně odpovídat. Zpočátku si toho ani nevšimla. Den co den musela udělat sto věcí,
neměla čas zastavit se a trpělivě čekat, zda loď nějakým způsobem nenaznačí, že se míní usmířit. Zamoření krysami…
poruchy čerpadel… ustavičná snaha odvrátit mor od důležitých sekcí… pokusy zvládnout tavomor nanotechnikou,
ohněm, ochlazováním a postřiky chemikáliemi…
Jednoho dne se začali servulové chovat podivně. Podobně jako krysy, které zatím zdivočely, bývali součástí lodní
údržbářské a přestavovací infrastruktury. Nejchytřejší roboty mor pohltil, ale nejstarší a nejhloupější automaty
přetrvaly. Dál pilně plnily přidělené úkoly, sotva si uvědomovaly, že se loď kolem nich změnila. Většinou Voljovové
nepřekážely, a tak je nechávala na pokoji. Jen velmi zřídka byly k užitku, proto s nimi dávno přestala počítat.
A najednou jí servulové začali pomáhat. Zjistila to při obyčejném selhání čerpadla. Odjela výtahem na spodní paluby,
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aby se podívala, v čem je problém. Když tam dorazla, k jejímu úžasu na ni čekal servulus a měl připraveno víceméně
správné nářadí, které na opravu potřebovala.
V té chvíli ji však zajímalo hlavně čerpadlo. Když lokální záplava opadla, posadila se a rozhlédla. Světlohonec vypadal
stejně, jako když se dnes probudila. Chodby se táhly do dálky jako průdušnice obalené hlenem, z kdejaké díry vytékaly
nechutné exkrementy. Vzduch byl pořád nasládlý, každou její myšlenku doprovázel neustálý gregoriánský chorál
dalších čerpadel.
Ale něco se rozhodně změnilo.
Jakmile vrátila servulovi nářadí, úslužně ji objel a odbzučel pryč, zmizel za zatáčkou chodby.
"Mám za to, že mě slyšíš," řekla hlasitě. "Slyšíš i vidíš. Taky víš, že ti nechci ublížit. Mohl jsi mě už zabít, Johne, když
ovládáš servuly - a ty je ovládáš, viď?"
Ani v nejmenším ji nepřekvapilo, když nedostala odpověď.
"Nepochybně si pamatuješ, kdo jsem," pokračovala. "To já tě nechala ohřát. To já odhalila, cos provedl. Možná si
myslíš, že jsem tě chtěla za tvé činy potrestat. Mýlíš se. Není to můj styl, sadismus mě nudí. Kdybych tě chtěla
potrestat, zabila bych tě - a mohla jsem to provést tisíci způsoby. Takový záměr jsem však neměla. Chci jenom, abys
věděl, že podle mého jsi už trpěl dost. A trpěl jsi, viď?"
Odmlčela se, naslouchala melodickému zvuku čerpadla, spokojená, že se nechystá znovu selhat.
"No, zasloužil sis to. Zasloužil sis pobýt nějakou dobu v pekle za to, cos provedl. Nejspíš jsi v něm byl. Jen ty můžeš
vědět, jaké to bylo, setrvávat v takovém stavu tak dlouho. Jenom ty víš, jestli je lepší stav, ve kterém se nacházíš teď."
V té chvíli ucítila vzdálené chvění, proniklo k ní podlahou. Napadlo ji, zda jenom začalo běžné přečerpávání na jiných
palubách, nebo zda kapitán komentuje její samomluvu.
"Je to však lepší, ne? Musí to být lepší. Teď jsi svobodný, stal ses duchem lodě, které jsi dřív velel. Co víc by si mohl
každý kapitán přát?"
Nepřišla odpověď. Čekala několik minut, doufala, že zachytí další zadunění nebo podobný záhadný signál. Nic se
neozvalo.
"A díky, žes mi poslal toho servula," řekla. "Moc mi pomohl."
Ale loď mlčela.
Od té doby jí byli servulové k ruce, kdykoli potřebovala. Pokud dokázali odhadnout její záměry, pádili před ní, aby
přinesli příslušné nářadí nebo přístroje. Pokud se práce protáhla, donesli jí dokonce jídlo a pití z některé dosud
fungující výdejny. Ale když o něco přímo požádala, nic nedostala. Jestliže však svoje potřeby oznámila, jako by mluvila
nahlas sama pro sebe, loď jí většinou vyhověla. Sice ne pokaždé, ale měla dojem, že se o to aspoň snaží.
Voljovovou napadlo, že se třeba mýlí, že v lodi možná nestraší John Brannigan, ale nějaká výrazně nižší inteligence.
Třeba jí loď tak horlivě pomáhá jen proto, že nemyslí o nic komplikovaněji než poslušný robot. Když mluvila k
Branniganovi, možná si jenom představovala, že jí naslouchá, že komunikuje s vyšší inteligencí, než jaká tam ve
skutečnosti je.
Ale pak se objevily cigarety.
Nežádala o ně, neměla dokonce ani tušení, že na lodi ještě nějaké cigarety jsou, když vykouřila své zásoby. Podezíravě
je zkoumala. Vypadaly jako exportní artikl některých kolonií, s nimiž posádka před desetiletími obchodovala. Nezdálo
se, že by loď vyrobila tabák z vlastních zdrojů. Na to voněl příliš skvěle. Zapálila si a vykouřila cigaretu až k filtru,
neboť rovněž skvěle chutnala. Další chutnala ještě líp.
"Kdes je našel?" zeptala se. "Kdes u všech čertů…" Zabafala, po dlouhých týdnech si zase pořádně naplnila plíce
něčím jiným než zamřelým lodním vzduchem. "Nevadí, nemusím to vědět. Jsem ti vděčná."
Potom už neměla pochybnosti: je to Brannigan. Pouze člen posádky mohl vědět, že je silný kuřák. Žádného robota by
nikdy nenapadlo nabídnout jí cigarety, nezávisle na tom, jak kvalitní měl programy. Takže loď se pokoušela o smír.
Od té doby dělala pomalé pokroky. Občas se loď zase stáhla do ulity, servulové se na celé dny zastavili a odmítali se
pohnout. Stávalo se to, když s kapitánem mluvila příliš otevřeně a snažila se ho nějakým psychologickým tahem
přesvědčit, aby ukončil mlčení. Smutně si musela přiznat, že na psychologií není zrovna expert. Celý ten zmatek začal,
když experimentovala se střeleckým prostředím. Kdyby střelec Nagornyj nezešílel, nepotřebovala by naverbovat
Kuriovou, a všechno se mohlo vyvíjet jinak…
Jakmile se pak život na lodi vrátil do víceméně normálních kolejí a servulové jí zase pomáhali, začala si dávat velký
pozor na to, co dělá a říká. Celé týdny se vyhýbala jakémukoli pokusu o komunikaci. Ale nakonec to nevydržela a
pomalu opět zadělávala na další kataleptický záchvat. Pokračovala v tom, protože měla pocit, že mezi jednotlivými
záchvaty dosahuje sice malých, ale znatelných úspěchů.
Po návštěvě Kuriové nedošlo ke kataleptické strnulosti celých šest týdnů. Potom trvalo ochrnutí nevídaných osm
týdnů. Teprve za dalších deset týdnů se Voljovová odhodlala riskovat nový záchvat.
"Kapitáne…, poslouchej mě," začala. "Mnohokrát jsem se pokoušela navázat s tebou kontakt a myslím, že se mi to
jednou dvakrát povedlo a že jsi dokonale chápal, o čem mluvím. Nebyl jsi však připravený odpovědět. Rozumím ti.
Naprosto ti rozumím. Teď ti však něco musím vysvětlit. Jde o události v blízkém vesmíru, v téhle sluneční soustavě."
Stála před projekční sférou na velitelském můstku, mluvila trochu hlasitěji, než bylo nutné. Nejspíš by ji slyšel na
kterékoli palubě. Ale tady, v bývalé řídicí centrále, jí připadal její monolog alespoň o trochu méně absurdní. Akustika
kulového prostoru propůjčovala jejímu hlasu příjemnou rezonanci. Rovněž teatrálně gestikulovala zapálenou cigaretou.
"Možná to pro tebe není žádná novinka," pokračovala, "dobře vím, že máš synaptická napojení na kamery a detektory
na plášti. Netuším však, do jaké míry jsi schopen data interpretovat. K něčemu takovému ses koneckonců nenarodil.
Musí to být podivné, dokonce i pro tebe, vnímat vesmír očima a ušima čtyři kilometry dlouhého světlohonce. Ale tys
byl vždycky přizpůsobivý parchant. Jestli můžu hádat, tak už ti to dávno došlo."
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Kapitán sice neodpověděl, přesto se loď neponořila do kataleptického stavu. Voljovová mrkla na zápěstí - podle údajů
na náramku pokračovali servulové v práci na všech palubách naprosto normálně.
"Předpokládám, že kromě toho, cos zaslechl, když tady byla Kuriová, zatím moc nevíš o strojích v kosmu. Ptáš se, o
jakých strojích? O strojích vesmířanů. Nevíme, odkud přiletěly. Víme jenom, že jsou tady, v soustavě Delty Pavonis.
Domníváme se, že je Dan Sylveste - pamatuješ se na něho? - nevědomky přivolal, když vstoupil do nitra Kerbera."
Určitě si Sylvesta pamatoval, pokud byl vůbec schopen pamatovat si něco z předchozí existence. Dana Sylvesta
přivedli na palubu právě proto, aby kapitána vyléčil. Jenže Sylveste je vodil za nos a celou dobu se soustředil jen na
Kerberos.
"Pochopitelně," pokračovala, "je to jen domněnka, ale zapadá do faktů. Kuriová o strojích Zmarů ví mnohem víc než já.
Jenže způsob, jak se o nich dozvěděla, jí znemožňuje vyjádřit slovy, co všechno ví. V mnoha ohledech pořád tápeme ve
tmě."
Pověděla kapitánovi, co se dosud odehrálo, a přehrála mu na projekční sféře záznam. Vysvětlila mu, že houfy strojů
Zmarů rozebraly tři malá tělesa, vysály jim jádra, vykuchané suroviny zpracovaly a uskladnily na orbitách.
"Je to sice působivé, ale nepřesahuje to naše možnosti zas tak moc, aby mě to omráčilo. Zatím ne. Dělá mi však starosti,
co přijde dál."
Veškeré dolování přede dvěma týdny znenadání skončilo. Umělé vulkány přestaly chrlit hmotu, na oběžných dráhách
se vznášely prstence vyčištěného materiálu.
Podle odhadu Voljovové musela být na orbitu dopravena přinejmenším polovina hmotnosti každé planety, protože z
nich zbyly pouze duté skořápky. Sotva těžba skončila, fascinovaně přihlížela, jak se zhroutily do kompaktních
oranžových koulí radioaktivní škváry. Některé stroje se před kolapsem od povrchu odpoutaly, ale mnoho tam zůstalo,
zřejmě svůj účel splnily a nehodily se k dalšímu použití. Z tak nestydatého plýtvání Voljovové běhal mráz po zádech.
Mohlo to znamenat, že nezměrné úsilí, jež stroje dosud vynaložily, je zanedbatelné v porovnání s úkolem, který mají
před sebou.
Přesto na orbitách zůstaly miliony malých strojů. Prstence měly znatelnou vlastní gravitaci, musely se o ně neustále
starat. Různé typy zpracovatelských strojů pročesávaly pásy rudy, polykaly je a zase vyplivovaly. Voljovová
detekovala záblesky exotického záření, které jejich činnost provázely. Rozpoutaly se děsivé alchymistické procesy.
Horniny byly přetvořeny na nové, speciální a unikátní formy hmoty, které se ve vesmíru prostě nevyskytovaly.
Ale než sopouchy přestaly chrlit, už se rozběhl další proces. Od planet se oddělily provazce upraveného materiálu a
jako dlouhý jazyk se natáhly na celé světelné sekundy daleko. Doprovodné stroje očividně dodaly každému provazci
dostatek energie, aby se odpoutal od přitažlivosti mateřského tělesa. Jazyky hmoty se dostaly na meziplanetární dráhy,
letěly po mírné parabole velice blízko roviny ekliptiky. Protahovaly se, až měřily od začátku po konec celé světelné
hodiny. Když si Voljovová ty tři paraboly prodloužila, zjistila, že se protnou ve stejném čase na určitém místě.
V této chvíli tam nebylo nic. Ale než se tam dostanou, dorazí tam také obří planeta. Pomyslela si, že tak velká shoda
nemůže být náhoda. "Podle mé teorie," řekla kapitánovi, "jsme zatím viděli jenom shromažďování surovin. Teď je
dopravují na místo, kde teprve započne skutečná práce. Mají něco za lubem s Rochem. Jenom netuším co. Ale
rozhodně s ním ve svých plánech počítají."
Na projekční sféře se objevilo vše, co se dalo o obří planetě zjistit. Schéma ukazovalo Roch překrojený jako jablko - byl
to pohled do hlubin mimořádného chemického prostředí, kde panoval děsivý tlak. Tenká slupka atmosféry, která
obalovala oceán kapalného vodíku, byla jen o maličko přijatelnější. Ale jádro z metalického vodíku způsobovalo
Voljovové migrénu. Neměla ráda žádné planety, ani když na nich byly mnohem příznivější podmínky, a takoví obři jí
připadali jako výsměch lidské mrňavosti a bezmoci. V tomto ohledu byly bezmála stejně protivné jako hvězdy.
Roch se od běžných planet Jupiterova typu příliš nelišil. Měl obvyklou rodinku převážně ledových satelitů,
zachycených slapy. Srážkovou ionizací malých měsíců v blízkosti planety se kolem obra zformovaly z elektricky
nabitých částeček ohromné plazmové prstence, které ovládala silná magnetosféra planety. Všechny měsíce měly
nízkou hustotu, což byl nejspíš důvod, proč Zmarové museli dolovat jinde. Prstence si udržovaly několik zvláštních
rezonancí - vypadaly jako paprsky jízdního kola či malé smyčky - jenže i to už Voljovová viděla.
Co vlastně Zmarové zamýšlejí? Co se stane, až proudy materiálu doletí k Rochu?
"Chápeš mé obavy, kapitáne. Zaručeně. Ať už ty stroje chystají cokoli, rozhodně to pro nás neznamená nic dobrého.
Jsou to vyhlazovací mašiny. Mají za úkol vymýtit inteligentní život. Otázkou je - můžeme proti tomu něco dělat?"
Voljovová se odmlčela a čekala. Prozatím nevyvolala záchvat, což nebylo špatné. Kapitán byl přinejmenším ochoten
vyslechnout její úvahy o tom, co se děje v kosmu. Jenže stejně musí nakousnout témata, která kataleptické epizody
obvykle spouštěla.
Teď nebo nikdy.
"Myslím, že můžeme, kapitáne. Nedokážeme sice stroje zastavit nadobro, ale aspoň jim uděláme pořádně tlustou čáru
přes rozpočet." Hleděla na náramek, na ostatních palubách se nedělo nic neobvyklého. "Pochopitelně mluvím o
ozbrojeném úderu. Proti síle, která si klidně rozebere tři planety, aniž by se obtěžovala požádat o svolení, žádné jiné
argumenty nepomůžou."
V té chvíli se něco změnilo. Odněkud z lodních hlubin k ní dorazily otřesy. Už se to párkrát stalo a určitě to něco
znamenalo, ale nevěděla, jak si to vyložit. Mohl to být způsob, jakým se s ní chtěla lodní inteligence dorozumět, jenže
to neznamenalo, že to je odpověď, jakou si Voljovová přála. Spíš to vypadalo jako podrážděné zavrčení psa, kterému se
nelíbí, že ho někdo ruší.
"Kapitáne… Chápu, že je to těžké, přísahám, že si to uvědomuju, ale musíme něco udělat, a hodně rychle. Jediným
řešením mi připadá použití zbraňových kompletů. Zbylo jich třiatřicet; a když dokážeme zachránit a znovu nabít těch
šest, které jsem vyslala proti Kerberu, tak devětatřicet… Ale myslím, že třiatřicet postačí, pokud je využijeme moudře a
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pokud je použijeme brzy."
Otřesy zesílily, pak ustaly. Napadlo ji, že teď asi opravdu ťala do živého. Ale kapitán pořád naslouchal. "Komplet, o
který jsme přišli, když jsme sem kdysi letěli, byl největší a taky mohl být nejsilnější, jaký jsme měli," pokračovala.
"Odhaduju, že těch šest, co jsem vypustila potom, patřilo na rozdíl od ostatních spíš na dolní konec destruktivní
stupnice. Myslím, že bychom to mohli dokázat, kapitáne. Mám tě seznámit s mým plánem? Navrhuju zaměřit všechny tři
zhroucené planetky, odkud přesouvají hmotu. Přestože k Rochu chrlí čím dál víc materiálu, devadesát procent je pořád
na orbitách. A taky tam prozatím zůstala většina strojů Zmarů. Nečekaným útokem je můžeme zničit, a kdyby ne, aspoň
jim rozprášíme a zamoříme zásoby surovin."
Mluvila rychleji, nechala se unést dravým proudem myšlenek. "Strojům se třeba podaří přeskupit, ale budou si muset
najít nové planety, které by rozebraly. Ty můžeme také zničit. Můžeme použít další zbraňové komplety a rozmetat tolik
pravděpodobných kandidátů, kolik bude zapotřebí. Můžeme otrávit jejich studny, zabránit jim v další těžbě. Pak bude
mnohem těžší - snad i nemožné - dokončit, co hodlají provést s obří planetou. Naději máme, ale je v tom háček,
kapitáne. Musel bys nám pomoct."
Znovu pohlédla na náramek. Pořád se nedělo nic zvláštního, proto si dovolila vydechnout úlevou. Už na něho nesmí
dál tlačit. Když se zmínila o spolupráci, zašla dál, než jí dřív připadalo vůbec možné.
A pak to přišlo - vzdálené, vzteklé vytí vzduchu. Slyšela, jak k ní sviští přes kilometry chodeb.
"Kapitáne…"
Ale už bylo pozdě. Vichřice vtrhla na velitelský můstek, prudce ji srazila na podlahu. Cigareta jí vyletěla z ruky a
několikrát zakroužila sálem, nesená vzdušným vírem. Krysy a kusy nepřipevněného lodního odpadu vířily s ní.
Stěží dokázala promluvit. "Kapitáne… Nechtěla jsem…" Ale potom už málem nemohla ani dýchat. Vichr ji srazil,
klouzala po zemi a mávala rukama. Nesnesitelné kvílení jako by mělo vyjadřovat všechna ta desetiletí utrpení Johna
Armstronga Brannigana.
Potom vichřice odumřela a na můstku nastal klid. Stačilo někde v lodi otevřít přetlakový poklop do prostory, kde bylo
běžně pouze vakuum. Během kapitánovy demonstrace síly pravděpodobně neunikl do vesmíru žádný vzduch, ale
účinek byl stejně zdrcující, jako kdyby praskl plášť.
Voljovová se vyhrabala na nohy. Nezdálo se, že má něco zlomeného. Oprášila se a ještě celá roztřesená si zapálila
novou cigaretu. Alespoň dvě minuty kouřila, než se uklidnila.
Promluvila, klidně a tiše jako rodič k dítěti, které dostalo záchvat vzteku: "Tak jo, kapitáne. Svůj postoj jsi vyjádřil jasně.
Nechceš hovořit o zbraňových kompletech. Výborně. Máš na to právo, a nemůžu tvrdit, že by mě to nějak zvlášť
překvapilo. Ale jedno zkus pochopit. Nemluvíme o nějakém bezvýznamném lokálním problému. Stroje Zmarů nepřiletěly
jenom k Deltě Pavonis. Přiletěly do lidského prostoru. Je to teprve začátek. Nezastaví se, dokonce ani pak, co podruhé
za pouhý milion let smetou z Obrody život. To má být jen taková rozcvička. Potom se do toho pustí někde jinde. Možná
na Skyově vítězství. Třeba přijde jako další na řadu Šiva-Párvatí. Nebo Vznešený Teton, Tříšť, Zastruga - možná
dokonce Žlutozem. Nebo třeba rovnou První sluneční soustava. Nejspíš na tom vůbec nezáleží, protože jakmile padne
jedna, další planety budou brzo následovat. Bude to konec, kapitáne. Může to trvat desetiletí nebo třeba století. To je
úplně jedno. Stejně to bude konec všeho, neodvolatelné vyhlazení sebemenší stopy lidstva, každé lidské myšlenky od
počátku času. Budeme vymazáni z existence. Jedno ti můžu zaručit. Bude to pořádná střílečka. přestože o výsledku není
pochyb. Ale víš co? My už tady nebudeme, uvidíme nanejvýš první výstřel. A to mě štve tak, že si to ani neumíš
představit."
Zabafala z cigarety. Krysy odpelášily do tmy, loď vypadala znovu bezmála normálně. Zdálo se, že jí odvážný projev
prominula.
Pokračovala: "Stroje nám zatím nevěnovaly pozornost. Ale podle mého odhadu na to dojde. A chceš znát moji
hypotézu, proč na nás prozatím nezaútočily? Třeba proto, že nás prostě nevidí, že jejich smysly jsou naladěny na
projevy života v mnohem větším měřítku než na jedinou loď. Taky to může být tím, že si s námi vůbec nemusí dělat
starosti, protože kdyby se s námi obtěžovaly jednotlivě, jenom by mrhaly úsilím, když tím, na čem pracují, dosáhnou
stejného účinku. Mám pocit, že tuším, jak myslí. V mnohem větším, pomalejším měřítku, než na jaké jsme zvyklí. Proč se
honit za jedinou mouchou, když se chystáš vyhubit celý druh? A jestli proti nim chceme něco podniknout, musíme
začít přemýšlet stejně. Potřebujeme zbraňové komplety, kapitáne."
Sál se zatřásl. Projekční sféra a světla zhasly. Voljovová pohlédla na náramek; vůbec ji nepřekvapilo, že loď sklouzává
do kataleptického stavu. Servulové na všech palubách ustali v činnosti, přestali se hýbat. Dokonce vysadila i některá
čerpadla, zaslechla lehkou změnu, když z nepřetržitého sborového hučení vypadlo několik pump. Celé úseky lodních
chodeb budou ponořeny do tmy. Výtahy budou nespolehlivé. Život bude zase o něco těžší a pár dnů - možná pár
týdnů - Voljovová vyplýtvá většinu své energie jen na to, aby na palubě vůbec přežila.
"Kapitáne…" zašeptala, pochybovala, že ji slyší. "Kapitáne. Musíš pochopit, že já nikam nezmizím. A stroje Zmarů taky
ne."
Stála sama ve tmě, dokouřila cigaretu, pak rozsvítila baterku a odešla z můstku.
Triumvir Ilja Voljovová měla napilno. Čekala ji spousta práce.
***
Remontoire stál na přilnavém potahu komety a mával na přilétající člun.
Blížil se váhavě, přídí k tmavému tělesu, se zřejmým podezřením. Člun byl o málo větší než korveta, která je sem
dopravila. Na trupu se vydouvaly kulaté střelecké věže, hlavně se otáčely ze strany na stranu. Remontoire zamrkal,
když po něm sklouzl žlutý paprsek zaměřovacího laseru, který hledal nastražené výbušniny.
"Říkal jsi, že jste dva." Pilotův hlas zabzučel Remontoireovi v přilbě. "Vidím jen jednoho."
"Skade utrpěla zranění. Je uvnitř komety, stará se o ni mistr výroby. Proč se mnou mluvíš akusticky?"
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"Mohl bys nás chytit do léčky."
"Jsem Remontoire. Copak mě nepoznáváš?"
"Moment. Otoč se trochu doleva, abych viděl přes průzor přilby."
Minula dlouhá chvíle, než si ho prověřili. Potom se člun přiblížil a vystřelil ukotvovací lana, prudce se zasekla do ledu
málem do stejného místa, kde dosud vězela přetržená lana korvety. Když kotvy pronikly blánou, Remontoire ucítil, jak
mu pevněji sevřela podrážky.
Zkusil s pilotem navázat neuronovou komunikaci: Už sis ověřil, že jsem Remontoire?
Nedaleko lodní přídě se otevřel přechodový poklop. Spojený v kompletní zbroji sjel po laně na kometu, přistál dva
metry od Remontoirea a pevnou rukou na něho namířil pušku. Zbraně člunu na něj civěly tlustými hlavněmi, stačil
jediný špatný pohyb, aby vypálily.
Spojený se myšlenkově propojil s Remontoirem. [Co tady děláš? Kdo je mistr výroby?]
Jde o záležitost Uzavřené rady. Mohu ti sdělit jen tolik, že nás sem - Skade a mne - přivedlo poslání, které se týká
bezpečnosti Spojených. Tato kometa je jedna z našich, jak jsi určitě uhodl.
[Podle tísňového volání zde máte být tři. Kde je loď, která vás sem dopravila?]
To je na dlouhé vysvětlování. Remontoire se snažil proniknout do pilotovy hlavy - bylo by mnohem jednodušší,
kdyby mu mohl přímo předat své vzpomínky, ale neuronové bloky byly pevné.
[Prostě mi to řekni.]
Přiletěl s námi Clavain. Ukradl korvetu.
[Proč by něco takového dělal?]
Opravdu ti to nemohu říci, aniž bych prozradil tajemství této komety.
[Zkusím hádat. Opět záležitost Uzavřené rady.]
Víš, jak to chodí.
[Kam měla korveta namířeno?]
Remontoire se usmál. Nemělo smysl hrát si dál na kočku a myš. Pravděpodobné do středu soustavy. Kam jinam?
Clavain se určité nevrátil do Hlavního hnízda.
[Jak je to dlouho?]
Víc než třicet hodin.
[Aby doletěl ke Žlutozemi, bude potřebovat tři sta hodin. Proč jsi to neoznámil dřív?]
Snažil jsem se. Měli jsme tu jisté zdravotní problémy. A musel jsem hodně dlouho přesvědčovat mistra výroby, než mi
dovolil vyslat zprávu.
[Jaké zdravotní problémy?]
Remontoire ukázal na rozseklou adhezivní blánu a pak na mistra výroby, který se právě vynořil z průchodu. Už jsem se
zmínil, že Skade utrpěla zranění. Měli bychom ji co nejrychleji dopravit do Hlavního hnízda.
Remontoire opatrně vykročil, krůček po krůčku. Zbraně člunu ho nespustily ze zaměřovačů, připraveny udělat do
komety kráter, kdyby mrkl.
[Žije?]
Remontoire zavrtěl hlavou. Ne. Zrovna teď ne.

Kapitola dvanáctá

Clavain se probral z umělého spánku, vynořil se ze snů o zhroucených budovách a písečných bouřích. Nastal krátký
okamžik kalného vědomí, zatímco dával do souladu okolí a vzpomínky na nedávné události, které pomalu zapadly na
místo. Vzpomněl si na zasedání Uzavřené rady a na výpravu na Skadeinu kometu. Vzpomněl si na setkání s mistrem
výroby a na to, co se dozvěděl o ukrytých lodích, které očividně tvořily evakuační flotilu. Vzpomněl si, že ukradl
korvetu a plným tahem ji nasměroval do středu soustavy.
Dosud byl v korvetě, stále seděl v pilotním křesle. Dotkl se senzorů, vyvolal si displeje. Otevřely se před ním a zjasněly
jako slunečnice. Nedůvěřoval korvetě natolik, že s ní nekomunikoval přenosem neuronových signálů, protože Skade
mohla do řídicí sítě zabudovat destruktivní rutiny. Považoval to sice za nepravděpodobné, loď ho prozatím bez
nejmenšího zaváhání poslouchala, ale nemělo smysl zbytečně riskovat.
Obrazovky rozkvetly, zaplnily se stavovými údaji, schémata různých podsystémů člunu rolovala šílenou rychlostí.
Clavain si urychloval vědomí, až se vodopád obrazů zpomalil natolik, že je dokázal vnímat. Pročítal technická data,
hlášení o škodách, které korveta utrpěla při jeho útěku, ale nebyly tak závažné, aby ohrozily let. Další přehledy
znázorňovaly situaci kolem člunu, výřezy meziplanetárního prostoru se zvětšovaly v desetinásobných skocích. Clavain
studoval ikony a komentáře, všímal si, jak blízko jsou plavidla, automaty a miny a kde probíhá aktivita Spojených a
Demarchů. Válčilo se tři světelné hodiny daleko, blíž se žádná bitva nekonala. Rovněž nezachytil jakoukoli reakci
Hlavního hnízda. Neznamenalo to však, že k žádné nedošlo, protože měl k dispozici pouze údaje shromážděné z
pasivních detektorů korvety nebo převzaté z dálkové komunikační sítě, nechtěl riskovat použití aktivních detektorů,
které by jeho pozici prozradily každému, kdo by se právě díval správným směrem. Ale přinejmenším nedošlo - alespoň
dosud - k žádné zřetelné reakci.
Clavain se usmál a pokrčil rameny, okamžitě se přihlásila žebra, která si zlomil, když se snažil utrhnout korvetu od
komety. Protože si před usnutím nezapomněl připnout medicinální korzet, dala se už bolest snést. Korzet mu
nasměroval na hrudník magnetické pole a stimuloval srůstání kostí. Aspoň se ujistil, že si to jen nepředstavoval. A měl
taky obvázanou ruku, do níž si zapíchl piezonůž. Rána však byla čistá a zranění, které si sám způsobil, skoro nebolelo.
Opravdu to udělal. Během zamlžených okamžiků, kdy se znovu vynořoval do reality, mu vzpomínky na nedávné
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události připadaly jako nepříjemný sen, jako jeden z těch snů, jaké souží každého vojáka, jemuž zbyl alespoň stín
svědomí, každého vojáka, který prožil dostatečný počet válek - dostatečně dlouhou část dějin - aby poznal, že čin,
který se v určité chvíli zdá správný, se může později ukázat jako strašlivá chyba. Ale udělal to, zradil svůj lid. A zrada to
byla, nezávisle na tom, jak ryzí motiv ho vedl. Svěřili mu důležité tajemství, a on jejich důvěru zradil.
Neměl kdy hodnotit, do jaké míry je zběhnutí moudré. Sotva uviděl evakuační flotilu a pochopil, co znamená, došlo mu,
že má pouze tuto jedinou příležitost utéct, že musí hned teď a tady ukrást korvetu. Kdyby čekal déle - třeba dokud se
nevrátí do Hlavního hnízda - Skade by určitě prohlédla jeho záměry. Už tak měla podezření, ale chvíli by jí trvalo, než by
se prohrabala neznámou architekturou jeho mozku, jeho starožitnými implantáty a zastaralými neuronovými rozhraními.
Nemohl si dovolit jí tolik času poskytnout.
Proto jednal, přestože věděl, že již nikdy neuvidí Felku; neočekával, že zůstane na svobodě - nebo dokonce naživu -
jakmile vstoupí do další, nejsložitější fáze svého zběhnutí. Rád by ji ještě naposledy spatřil; sice by ji nepřesvědčil, aby
šla s ním, a rozhodně by nedokázal zařídit její útěk, i kdyby chtěla, ale aspoň by jí dal vědět o svých záměrech, jeho
tajemství by u ní zůstalo v bezpečí. Také si myslel, že by ho pochopila - třebaže by s ním nesouhlasila - ale nesnažila by
se mu to rozmluvit. A kdyby se spolu mohli rozloučit, pomyslel si, třeba by mu odpověděla na otázku, kterou nikdy
neměl odvahu jí položit, na otázku, která ho trápila již od časů Galianina hnízda a válkou otrávených dnů na Marsu, kdy
ji uviděl poprvé. Zeptal by se jí, jestli je jeho dcera, a ona by mu třeba odpověděla.
Nyní musí žít s tím, že se to nikdy nedozví, a přestože by nejspíš nesebral dost odvahy - za všechna ta léta se mu to
přece nepovedlo - zvolil si trvalý exil, a představa, že se sám připravil o možnost zjistit pravdu, mu připadala bezútěšná
a chladná jako kámen.
Usoudil, že by se s tím měl vyrovnat.
Jednou už zběhl, zahodil celý život, a přežil to bez fyzických či psychických následků. Dnes byl o hodně starší, ale ne
zas tak starý a unavený, aby to nedokázal znovu. Celý vtip spočíval v tom soustředit se výhradně na to nejnaléhavější:
za prvé je dosud naživu a má jen lehká zranění. Předpokládal, že za ním už letí střely, ale musely být vypuštěny dlouho
po tom, co ukradl korvetu, jinak by se na pasivních detektorech již ukázaly. Někomu, pravděpodobně Remontoireovi,
se podařilo odvetu pozdržet, aby mu poskytl náskok. Sice nijak velký, ale pořád to bylo lepší, než být mrtvý, rozšiřovat
se vesmírem v oblaku ionizovaných trosek. Tohle si zasloužilo přinejmenším další smutný úsměv. Pořád ho můžou
zabít, ale nedostanou ho blízko domova.
Poškrábal se ve vousech, svaly zápasily s přetížením. Motory běžely na maximální výkon, korveta stále zrychlovala; tři
gé mu připadala jako neměnná gravitace masivní hvězdy. Co vteřinu člun anihiloval zrnko antihmoty a kovového
vodíku velikosti bakterie, paliva však stěží ubylo. Korveta ho mohla dopravit, kamkoli by si v soustavě Epsilon Eridani
přál, dostal by se tam za pouhé desítky dní. Mohl by dokonce zrychlovat ještě účinněji, kdyby chtěl, přestože by to
znamenalo namáhání motoru.
A za druhé měl plán.
Anihilační motory korvety byly mnohem modernější, než jakými disponovala flotila nepřítele - nepracovaly na stejném
principu jako motory Spojených na mezihvězdných lodích. Vzhledem k jejich nízkému tahu by nedokázaly udělit
světlohonci o hmotnosti milion tun ani zlomek rychlosti světla, měly však jednu podstatnou taktickou přednost:
nevyzařovaly žádný druh neutrin. Protože vyřadil z činnosti všechny normální transpondery, dal se vystopovat pouze
podle emisního záření - pochodně relativistických částic proudících z trysek. Výtokové záření korvety bylo kolimováno
do svazku tenkého jako rapír. Mimo osu tahu unikal pouze zanedbatelný rozptyl, člun by tedy mohl spatřit pouze ten,
kdo by se nacházel přímo v úzkém kuželu za jeho zádí. Kužel se sice do dálky rozšiřoval, ale s narůstající vzdáleností
intenzita toku slábla, jako slábne světlo baterky. Pouze pozorovatel uprostřed kužele mohl zachytit dostatek fotonů,
aby získal přesnou polohu zdroje. Jestliže však Clavain kužel o pár stupňů odkloní, bude svazek paprsků natolik
nejasný, že ho neprozradí.
Odklon kužele však vyžadoval změnu kurzu. Hlavní hnízdo nečeká, že něco takového udělá, určitě předpokládají, že
poletí po nejkratší dráze ke Žlutozemi, která se na vnitřní orbitě vyhřívá v paprscích Epsilon Eridani. Může se tam
dostat za dvanáct dní. Kam jinam by se mohl vydat? Korveta nedoletí do jiné soustavy - její akční rádius pokrýval
sluneční soustavu po mračno komet - a skoro všechny planety, včetně Žlutozemě, měli oficiálně stále pod kontrolou
Demarchové. Jejich moc slábne, ale za současné situace jsou natolik paranoidní, že by na Clavaina zaútočili, i kdyby jim
oznámil, že k nim přebíhá se strategicky cennými informacemi.
Clavain to vše věděl. Než na kometě zapíchl piezonůž do adhezivní blány, měl už přibližný plán, i když v jeho kariéře
nepatřil k těm nejelegantnějším a neměl valné vyhlídky na úspěch, ale musel ho sestavit za pár minut; za těchto
okolností mu připadal docela zdařilý. Dokonce ani teď, po zralé úvaze, ho nenapadlo nic lepšího.
A nepotřeboval nic jiného než trochu důvěry.

Chci vědět, co se mi stalo.
Podívali se na ni, potom jeden na druhého. Bezmála cítila intenzivní bzukot jejich myšlenek proudících vzduchem jako
ionizační porucha, která předchází blesku.
Jeden z lékařů k ní vyslal uklidnění a povzbuzení. [Skade…]
Řekla jsem, že chci vědět, co se mi stalo.
[Jsi naživu. Utrpěla jsi zranění, ale přežilas. Potřebuješ…] Lékařova klidná glazura popraskala.
Co potřebuji?
[Pořád potřebuješ důkladnou léčbu. Nejsi dosud zcela v pořádku.]
Z nějakého důvodu jim neviděla do mozků. Většina Spojených by z takové izolace propadla těžké depresi. Ale Skade na
to byla vybavená. Přijala to stoicky, připomněla si, že již prožila málem stejně extrémní odtržení během služby pro
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Uzavřenou radu. Tehdy to skončilo a tohle taky skončí. Je pouze otázkou času než… Co se stalo s mými implantáty?
[Implantáty máš v pořádku.]
Věděla, že lékař se jmenuje Delmar. Tak proč jsem izolovaná?
Ale ještě než otázku dokončila, znala odpověď. Nechtějí, aby viděla jejich očima, jak vypadá. Nechtějí, aby poznala
holou pravdu, co se jí stalo.
[Skade…]
Nevadí… Vím to. Proč jste mě vůbec probouzeli?
[Někdo se s tebou chce setkat.]
Nedokázala pohnout hlavou, pouze očima. V rozmazané skvrně periferního vidění rozeznala Remontoirea, jak přistupuje
k posteli, operačnímu stolu či lůžku, nebo kde se vlastně probudila. Měl na sobě oslnivě bílý lékařský plášť, proti
sněhobílému pozadí vypadala jeho hlava jako poskakující koule. Zdravotnický servulus s labutím krkem mu uhnul z
cesty. Lékař si založil ruce na prsou a hleděl na Remontoirea s výrazem silného nesouhlasu. Jeho kolegové nenápadně
odešli, v místnosti zbyli pouze oni tři.
Skade se podívala do nohou postele, ale viděla pouze rozmazanou bílou plochu, která mohla být jen iluzorní. Slyšela
tiché bzučení strojů, ale ne takové, jaké by čekala v léčebně.
Remontoire poklekl vedle ní. [Kolik si toho pamatuješ?]
Řekni mi, co se stalo, a potom ti povím, co si pamatuji.
Remontoire se ohlédl na lékaře. Umožnil Skade, aby slyšela myšlenku, kterou vložil Delmarovi do hlavy: [Je mi líto, ale
musíš odejít. Stejně tak tvoji roboti, protože nepochybuji, že mají záznamová zařízení.]
[Necháme vás o samotě přesně pět minut, Remontoire. Bude to stačit?]
[Bude muset, že?] Remontoire přikývl a usmál se, když lékař vyháněl roboty z pokoje, elegantně ohnuli dlouhé krky,
aby prošli dveřmi. [Promiň…] [Pět minut, Remontoire.]
Skade se pokusila pohnout hlavou, opět marně. Pojď blíž, Remontoire, nevidím tě dobře. Nechtějí mi ukázat, co se mi
stalo.
[Pamatuješ na kometu? Byl s námi Clavain. Ukázala jsi mu ukryté lodě.] Pamatuji.
[Než jsme se stačili nalodit, Clavain korvetu ukradl. Byla ukotvená ke kometě.]
Pamatovala si, že vzala Clavaina na kometu, ostatní však ne. Podařilo se mu uletět?
[Ano, ale k tomu se dostaneme. Problém spočívá v tom, co se stalo, než Clavain uprchl. Nastavil maximální tah a lana se
přetrhla. Švihla do komety. Jedno tě bohužel zasáhlo.] Nevěděla, jak zareagovat, přestože od procitnutí předpokládala,
že se jí stalo něco hodně zlého. Zasáhlo mě?
[Zranilo tě, Skade. Velmi těžce tě zranilo. Kdybys nebyla Spojená, kdyby ti stroje, které máš v hlavě, nepomohly
vyrovnat se s traumatickým šokem, pravděpodobně bys nepřežila ani s veškerou péčí, kterou ti poskytl skafandr.] Ukaž
mi to, proklatě.
[Šlo by to, kdyby bylo v pokoji zrcadlo, jenže není. A neumím obejít neuronový blok nastavený Delmarem.] 
Tak mi to popiš. Popiš mi to, Remontoire! 
[Kvůli tomu jsem nepřišel, Skade… Delmar tě zanedlouho uzdraví, znovu navodí regenerační koma, a až se příště
probudíš, budeš vyléčená. Přišel jsem si promluvit o Clavainovi.] 
Na okamžik odsunula stranou morbidní zvědavost. Je mrtev?
[Vlastně se nám ho ještě nepodařilo zastavit.] Navzdory vzteku a navzdory zvrácené zvědavosti musela přiznat, že ji
Clavain fascinuje přinejmenším jako její vlastní situace. A ty dvě záležitosti se stejně nedají oddělit, ne? Ještě přesně
nevěděla, co se jí stalo, ale pochopila, že za to může Clavain. Nezáleželo na tom, že to neudělal úmyslně, že se to stalo
náhodou.
V případě velezrady neexistují žádné náhody. Kde je?
[To je právě záhada. Nevíme. Zaměřili jsme výtokový proud. Letěl k Epsilon Eridani, předpokládali jsme, že na Žlutozem
nebo Rzivý pás.] 
Demarchové by ho ukřižovali.
Remontoire přikývl. [Zvláště Clavaina. Jenže se nezdá, že tam měl namířeno, alespoň ne rovnou. Odchýlil člun z kurzu
ke slunci. Nevíme, jak je daleko, ztratili jsme stopu jeho motorů.]
Po celém mračnu komet máme optické monitory. Touto dobou se určitě musel dostat do přímé dráhy alespoň jednoho.
[Problém je v tom, že Clavain zná pozice monitorů. Dokáže zařídit, aby přes ně výstupní záření nepřejelo. Musíme si
neustále připomínat, že je jeden z nás, Skade.]
Vyslali jste samonaváděcí rakety?
[Nedostaly se tak blízko, aby zaměřily polohu. Neměly palivo na návrat do Hlavního hnízda, takže jsme je museli zničit.]
Ucítila, jak jí po bradě stéká slina. Musíme ho zadržet, Remontoire, to určitě chápeš.
[I kdybychom Clavainovu stopu opět zachytili, bude mimo účinný dolet střel. A žádná loď korvetu nedohoní.]
Potlačila zuřivost. Máme prototyp.
[Ani Temný stín není uvnitř sluneční soustavy tak rychlý.]
Skade několik vteřin mlčela, uvažovala, kolik toho může opatrně prozradit. Tato záležitost Sboru zasvěcených byla
citlivá i v rámci tajných informací Uzavřené rady. Je tak rychlý, Remontoire.
Dveře se otevřely. Servulus znovu sehnul hlavu, za ním vstoupil Delmar. Remontoire vstal, zvedl před sebe ruce
dlaněmi dopředu.
[Potřebujeme ještě chviličku…]
Delmar se zastavil ve dveřích se založenýma rukama. [Jenže já se odtud nehnu.]
Skade sykla na Remontoirea. Sklonil se k ní, až měli hlavy centimetr od sebe, což umožňovalo kontakt mysl-mysl bez
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vnějších zesilovačů v pokoji. Šlo by to. Prototyp je schopný mnohem vyššího zrychlení, než předpokládáš.
[O kolik vyššího?]
O hodně. Uvidíš. Stačí ti vědět, že se prototyp snadno dostane natolik blízko ke Clavainově předpokládané poloze, aby
zachytil jeho stopu. Pak se přiblíží na dostřel. Budu tě samozřejmě potřebovat v posádce. Jsi voják, Remontoire.
Rozumíš zbraním lépe než já.
[Neměli bychom raději přemýšlet o tom, jak ho dostat zpět živého?]
Na to je trochu pozdě, nemyslíš?
Remontoire mlčel, ale věděla, že se přiklání na její stranu. A zanedlouho už zcela přijme její stanovisko. Je Spojeným až
do morku kostí, a proto bude souhlasit s každým opatřením, třeba i nemilosrdným, bude-li ku prospěchu Hlavního
hnízda. Právě v tom byl mezi Remontoirem a Clavainem rozdíl.
[Skade…]
Ano, Remontoire?
[Pokud mám přijmout tvůj návrh…]
Máš nějakou podmínku?
[Podmínku ne. Prosbu. Žádám, aby se připojila Felka.]
Skade přimhouřila víčka. Chtěla odmítnout, když si uvědomila, že její námitka - aby celá operace zůstala pouze v okruhu
Uzavřené rady - se na Felku nevztahuje.
K čemu by nám Felčina přítomnost posloužila?
[Přijde na to. K ničemu, pokud máš v plánu vyslat popravčí četu. Ale pokud máš v úmyslu dostat Clavaina živého - a
myslím, že bys to měla zvážit - nesmíme podceňovat Felčin vliv.]
Skade musela uznat, že Remontoire má pravdu, přestože jí to nebylo po chuti. Clavain by byl neocenitelný při výpravě
pro zbraně pekelné třídy, jeho ztráta by celou operaci značně ztížila. Snadno si spočítala, jaké by to mělo výhody,
kdyby ho dostali živého: pořádně by na něj přitlačili a všechny těžce nabyté zkušenosti by mu vysáli třeba až z morku
kostí. Ale zajmout ho bude mnohem složitější, než vypustit dalekonosnou střelu, stále hrozilo, že přeběhne na druhou
stranu dřív, než se k němu dostanou. Demarchy jistě nesmírně upoutají zprávy o výrobě nových lodí, evakuačním
plánu i ničivých zbraních.
Domnívala se, že takové novinky by mohly nejen nepřítele vzpružit, ale také mu zajistit nové spojence. Kdyby se
Demarchové vzpamatovali a podařilo se jim s podporou Ultrů a dalších, dosud neutrálních frakcí, zorganizovat
poslední zoufalý útok na Hlavní hnízdo, všechno by mohlo být ztraceno.
Ne. Musí Clavaina zabít, o tom nemíní debatovat. Ale současně musí předstírat, že hodlá jednat rozvážně jako při každé
jiné bojové akci. Znamenalo to, že se musí s Felčinou účastí smířit.
Nebylo by to vydírání?
[Žádné vydírání, Skade. Jenom vyjednávání. Jestli vůbec někdo dokáže Clavaina přivést k rozumu, tak jedině Felka.]
Neposlechne ji, ani kdyby…
[Ani kdyby se domníval, že je jeho dcera?]
Clavain je stařec, Remontoire, stařec s falešnými představami. Já za to odpovědnost neponesu.
Servulové se rozestoupili, aby Remontoire mohl odejít. Sledovala jeho hlavu, zdánlivě oddělenou kouli, jak poskakuje z
místnosti jako míč. Během rozhovoru nastaly okamžiky, kdy téměř cítila praskliny neuronových bloků, skuliny, které
Delmar neuzavřel, přestože šlo o pochopitelné přehlédnutí. Skuliny jako stroboskopické záblesky otevíraly krátké,
mrazivé pohledy do Remontoireovy lebky. Patrně si vůbec neuvědomoval, že mu pronikla do myšlenek. A možná si to
jenom představovala.
Ale jestli to byla pouhá představa, musela si rovněž představovat hrůzu, která z nich čišela. Hrůzu z toho, co
Remontoire viděl.
Delmare… Opravdu chci znát fakta…
[Později, Skade, až se uzdravíš. Pak se vše dozvíš. Do té doby tě raději zase uspím.]
Ukaž mi to teď, ty mizero!
Přistoupil blíž. Servulus s labutí šíjí se nad ní vztyčil, chromované segmenty krku se leskly, jak nakláněl hlavu dopředu
a dozadu a zkoumal, co leželo před ním.
[Dobrá. Ale nestěžuj si, že jsem tě nevaroval.] Bloky v lebce se rozletěly - lup, lup, lup - jako těžké kovové okenice. Do
mozku se jí vřítil příval informací. Viděla se Delmarovýma očima. Ona byla tou bytostí, která ležela na nemocničním
lůžku, to bylo zcela zřejmé - hlavu měla nepochopitelně bez zranění - ale tělo nemělo ani přibližně správný tvar. Zmocnil
se jí záchvat odporu, jako by spatřila fotografii z deprimujícího před industriálního archivu medicínských neúspěchů.
Zoufale chtěla obrátit list, přesunout se k jakékoli jiné ohavnosti. Byla přeťatá vejpůl.
Lano ji přeseklo šikmo od levého ramene k pravému boku. Přišla o nohy a levou paži. Rány zakrývaly přístroje: bílé a
hučící strupy medicinálních krunýřů jako veliké puchýře plné hnisu. Vedly z nich hadičky napojené na lesklé moduly
postavené po stranách. Vypadala, jako by se klubala z bílé ocelové kukly. Nebo jako by ji ta kukla pohlcovala, aby se
proměnila v něco ještě podivnějšího a fantasmagoričtějšího. Delmare…
[Lituji, Skade, ale varoval jsem tě…] Nechápeš. Můj… stav… mi vůbec nedělá starosti. Jsme přece Spojení, ne? Není to
nic, co by se postupně nedalo napravit. Nepochybuji, že mě v přiměřeném čase dáš zase dohromady. Cítila, jak se mu
ulevilo.
[V přiměřeném čase ano…]
V přiměřeném čase však není dost rychle. Za pár dní, nejpozději za tři, musím být na lodi.
Kapitola třináctá
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Do kanceláře vyšetřovatelky museli Trna bezmála odnést. Velké dveře zavrzaly a náhle ji uviděl, stála u okna zády k
němu. Prohlížel si ji zpod oteklých víček. Vypadala menší a mladší, než čekal, skoro jako děvčátko v tátově uniformě.
Měla naleštěné holínky, tmavé kalhoty a koženou blůzu s bočním zapínáním, která jí byla trochu velká, ruce v
rukavicích se skoro ztrácely v rukávech. Blůza jí sahala málem ke kolenům. Černé vlasy měla sčesané z čela v tuhých a
lesklých pruzích, na šíji se stáčely jako převrácené otazníky. Viděl ji z profilu, pleť měla o tón tmavší než on, nad malými
a rovnými ústy trčel tenký nos.
Otočila se a přikázala strážnému u dveří: "Můžete jít."
"Madam…"
"Řekla jsem - můžete jít."
Strážný odešel. Trn tam zůstal stát sám, trochu se třásl. Nedokázal na vyšetřovatelku zaostřit zrak.
Dlouho, velmi dlouho na něj pouze hleděla. Když promluvila, byl to týž hlas, který slyšel z reproduktoru. "Jste v
pořádku? Je mi líto, že vás tak ztloukli."
"Určitě ne tolik jako mně."
"Jen jsem s vámi potřebovala mluvit."
"Tak příště raději dohlédněte na to, jak vítají vaše hosty." Cítil v ústech krev.
"Šel byste laskavě se mnou?" Ukázala na protější stranu místnosti na dveře, nejspíš do soukromé pracovny.
"Potřebuju s vámi něco probrat."
"Tady mi to vyhovuje. Děkuju."
"To nebylo pozvání. Je mi úplně jedno, co vám vyhovuje, Trne."
Zajímalo by ho, jestli si povšimla jeho reakce - nepatrného rozšíření zornic, které ho usvědčilo. Nebo na jeho zátylek
míří laser a snímá zvýšenou činnost potních žláz. Tak nebo tak mohla získat docela dobrou představu o tom, jak na něj
zapůsobilo takové oslovení. Třeba má někde v budově skener. Říkalo se, že Úřad vyšetřování vlastní nejmíň jeden a že
ho láskyplně opatruje již od prvních dnů kolonizace.
"Nejsem ten, za koho mě považujete."
"Ale jo, jste. Proč si hrát na schovávanou? Pojďte se mnou."
Následoval ji do menšího pokoje bez oken. Rozhlížel se, zda na něj nečíhá past, hledal stopy, že místnost slouží k
výslechům. Ale vypadala docela nevinně. Police kolem tří stěn přetékaly spisy, kromě čtvrté s mapou Obrody, posetou
špendlíky a světélky. Vyšetřovatelka ho pobídla k židli u velkého stolu, který zabíral skoro celou místnost. Proti němu
už seděla další žena, lokty se opírala o stolní desku a tvářila se poněkud znuděně. Byla starší než vyšetřovatelka, avšak
stejně šlachovitá. Měla čepici a neforemný šedý kabát s kožešinovým límcem a manžetami. Obě ženy mu připomínaly
ptáky, drobné, ale hbité a silné. Žena za stolem kouřila.
Posadil se na židli, kterou mu vyšetřovatelka určila.
"Kávu?"
"Ne, díky."
Druhá žena mu přistrčila cigarety. "Tak si zakuřte."
"Vzdám se i toho." Ale uchopil krabičku a obracel ji v prstech, studoval zvláštní písmo a znaky. Nebyla vyrobena v
Cuvieru. Vlastně vypadala, jako by vůbec nepocházela z Obrody. Postrčil balíček zpátky ke starší ženě. "Už můžu
odejít?"
"Ne. Ještě jsme ani nezačali." Vyšetřovatelka se posadila vedle kolegyně a nalila si hrnek kávy. "Nejspíš bychom se
měly představit. Jistě vám došlo, že víme, kdo jste, ale vy o nás nevíte nic. Pokud jde o mě, nějaké tušení jistě máte…,
ale určitě hodně mlhavé. Jmenuju se Vuilleumierová. Tohle je má kolegyně…" 
"Irina," doplnila starší žena.
"Mna…, ano. A vy jste pochopitelně Trn, člověk, který poslední dobou nadělal tolik nepříjemností."
"Nejsem Trn. Vláda nemá ani ponětí, kdo je Trn." 
"Jak to můžete vědět?" 
"Čtu noviny, jako všichni."
"Pochopitelně. Odbor pro vnitřní ohrožení tápe ve tmě, pokud jde o Trnovu identitu. Ale jenom proto, že jsem se
pořádně zapotila, aby ani omylem nepadli na vaši stopu. Umíte si vůbec představit, jaké vypětí mě to stálo? Jaké
osobní nasazení?"
Pokrčil rameny, snažil se nedat najevo zájem a překvapení. "To je váš problém, ne můj."
"Čekala bych aspoň trochu vděčnosti, Trne. Ale nechme to plavat. Prozatím neznáte celý obraz, proto vám
odpouštím."
"Takže budeme hovořit o umění?" 
"Jistě, ale až za chvíli. Teď si promluvme o vás." Poplácala tlustý úřední spis na kraji stolu a postrčila ho k němu. "No
tak, nestyďte se. Mrkněte se, co je uvnitř."
Několik vteřin na ni hleděl, než se pohnul. Náhodně rozevřel svazek, listoval dopředu a dozadu. Připadalo mu, že
otevřel krabici s hady. Byl tam celý jeho život do nejmenšího detailu, opatřený poznámkami a odkazy. Jeho pravé jméno
- Renzo, osobní údaje. Každý krok, který během posledních pěti let na veřejnosti udělal. Každičká významnější
protivládní akce, v níž hrál sebemenší roli - přepisy projevů, fotografie, udání, podrobná hlášení.
"Zajímavé čtení, viďte," řekla Irina.
Zděšeně prolistoval zbytek spisu, měl pocit, jako by padal do bezedné studny. Bylo toho dost, aby ho mohli
přinejmenším desetkrát odsoudit a hned několikrát popravit pro výstrahu veřejnosti.
"Nechápu," hlesl slabě. Nechtěl to ještě vzdát - po tak dlouhé době, ale všechno mu najednou připadalo marné.
"Co přesně nechápete, Trne?" zeptala se Vuilleumierová.
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"Váš odbor… je odbor pro vnější ohrožení, ne vnitřní. Vy přece hledáte triumvira. Já… Trn vás přece nezajímá."
"Teď už ano." Lokla si kávy.
Druhá žena zabafala z cigarety. "Faktem je, Trne, že jsme s mou kolegyní vynaložily nemalé úsilí na sabotování činnosti
odboru pro vnitřní ohrožení. Ze všech sil jsme se snažily zabránit, aby vás chytili. Proto jsme potřebovaly vědět
přinejmenším tolik jako oni, pokud ne víc."
Měla zvláštní akcent. Snažil se ho zařadit, ale zjistil, že se mu to nedaří. Počkat… Copak ho už jednou neslyšel, kdysi,
když byl mnohem mladší? Prohrabával paměť, ale na nic nepřišel.
"Proč jste se tak obtěžovaly?" zeptal se.
"Protože vás potřebujeme živého, ne mrtvého." Usmála se, rychle a krátce, jako opice.
"To jste mě tedy uklidnila."
"A než se začnete vyptávat," navázala Vuilleumierová, raději vám to povím rovnou. Zároveň se tím dostáváme k tomu
celkovému obrazu, pokud si ještě pamatujete, tak dávejte prosím dobrý pozor."
Jsem jedno ucho."
"Tahle kancelář Úřadu vyšetřování, odbor pro vnější ohrožení, vůbec není tím, čím se zdá. Veškeré horlivé hledání
zločinné Voljovová bylo vždycky jen zástěrkou pro mnohem citlivější operaci. Mám-li říct pravdu, Voljovová zemřela již
před lety."
Měl pocit, že lže, ale přesto mu něco říkalo, že je velmi blízko pravdě. "Tak proč udržujete zdání, že ji hledáte?"
"Protože pořád hledáme, ale určitě ne ji. Hledáme její loď, nebo spíš prostředky, jak se k ní dostat. Do středu zájmu jsme
však postavili Voljovovou, abychom mohli sledovat stejnou linii vyšetřování, ale nemuseli se zmiňovat o lodi."
Druhá žena, která si říkala Irina, přikývla. "V podstatě se celý tenhle vládní odbor snaží získat její loď a nic víc. Všechno
ostatní je kouřová clona. Natolik komplikovaná, že vyžaduje bratrovražednou válku s půltuctem dalších odborů, ale
přesto je to pouhá kouřová clona."
"Nač s tím děláte takové tajnosti?"
Ženy si vyměnily pohledy.
"Povím vám to," řekla Irina právě ve chvíli, kdy se vyšetřovatelka chystala promluvit. "Celá akce, která má za cíl nalézt
světlohonec, musí být maximálně utajována z jediného prostého důvodu - aby nenastaly rozsáhlé občanské nepokoje,
kdyby to vyšlo na světlo."
"Nechápu proč."
"Panika." Důrazně mávla cigaretou. "Oficiální vládní politika byla už od časů starých Vodonošů za Girardieaua pro
terraformování. Po krizi kolem Sylvesta se ještě prohloubila a teď je základním článkem vládní ideologie. Kdokoli si
dovolí její program kritizovat, proviní se reakčními názory. Vám to přece nemusím vysvětlovat."
"Jak do toho zapadá loď?"
"Úniková cesta. Jistá vládní skupina zjistila mimořádně znepokojivou skutečnost." Zabafala z cigarety. "Kolonii
ohrožuje vnější nebezpečí, ale zcela jiné, než se všeobecně předpokládá. Pozorování té hrozby už nějakou dobu
probíhá. Závěr je jednoznačný: Obroda musí být nejpozději do jednoho dvou roků evakuována. Nejoptimističtější
odhad je pět let. Ale ten je nejspíš přehnaně optimistický."
Hleděla na něho, nepochybně čekala, jak na její prohlášení zareaguje. Možná předpokládala, že to bude muset
zopakovat, že je příliš pomalý, aby vše pochopil napoprvé.
Zavrtěl hlavou. "Je mi líto, ale musíte zkusit něco lepšího."
Irina, ať byla kdokoli, vypadala dotčeně. "Nevěříte mi?"
"To bych nebyl jediný."
Vyšetřovatelka pravila: "Vy jste přece vždycky chtěl Obrodu opustit. Odjakživa tvrdíte, že kolonie je v nebezpečí."
"Chci odletět. A kdo ne?"
"Poslouchejte," prohlásila Vuilleumierová ostře, "pro tisíce lidí jste hrdina. Většina z nich by nesvěřila vládě ani to, aby
jim zavázala tkaničky u bot. Určitá část obyvatel dávno věří, že víte, kde jsou ukryté kosmické čluny, a že pro své
stoupence plánujete hromadný exodus do vesmíru."
Pokrčil rameny. "No a?"
"Pochopitelně to není pravda - ty vaše čluny nikdy neexistovaly. Ale dejme tomu, že by se vzhledem k jistým
událostem našly. Takže." Naklonila se k němu. "Zvažte následující hypotézu. Jistá tajná vládní skupina zjistí, že Obrodě
hrozí bezprostřední nebezpečí. Stejná vládní skupina po spoustě pátrání najde loď Voljovové. Prohlídka lodě ukáže, že
je sice poškozená, ale schopná letu. A co je důležitější - je na ní dost místa pro cestující. Spousta místa pro cestující.
Prostory dost velké na evakuaci celé planety, samozřejmě za jistých obětí."
"Něco jako archa?" optal se.
"Ano." Jeho odpověď vyšetřovatelku očividně potěšila. "Přesně jako archa."
Kolegyně Vuilleumierové držela cigaretu elegantně mezi dvěma prsty. Její neobyčejně štíhlé ruce Trnovi připomínaly
kosti ptačích křídel. "Máme sice světlohonec, který můžeme použít jako archu, ale to je pouze polovina řešení," řekla.
"Otázkou zůstává - uvěří vůbec někdo vládnímu prohlášení, že světlohonec existuje? Samozřejmě neuvěří." Namířila na
něho cigaretu. "A tady potřebujeme vás. Všechno, co lidé neuvěří nám, vám uvěří."
Trn se zhoupl na židli, balancoval pouze na dvou nohách. Zasmál se a zavrtěl hlavou. Obě ženy ho chladně
pozorovaly. "Kvůli tomu mě tam dole ztloukli? Abych tak změkl, že skočím na kdejaký nesmysl?"
Kolegyně Vuilleumierové znovu zvedla krabičku cigaret. "Jsou z lodě."
"Opravdu? To je hezké. Netvrdily jste náhodou, že nemáte prostředky, jak se dostat na orbitu?"
"Neměly jsme. Teď už máme. Navázaly jsme s lodí kontakt a přesvědčily ji, aby nám poslala člun."
Zašklebil se, ale rozhodně by se nesázel, že to není možné. Složité ano. Nepravděpodobné rovněž. Ale určitě ne
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nemožné.
"Chcete evakuovat celou planetu jediným člunem?"
"Vlastně dvěma." Vuilleumierová si odkašlala a zvedla jiný spis. "Podle posledního sčítání žije na Obrodě necelých dvě
stě tisíc obyvatel. Největší člun dopraví na orbitu najednou pět set lidí. Tam přestoupí na meziplanetární plavidlo s
kapacitou asi čtyřikrát větší. Znamená to, že budeme potřebovat čtyři sta startů na orbitu. Meziplanetární plavidlo to
musí otočit asi stokrát na loď Voljovové. To je hlavní překážka - každý okruh zabere přinejmenším třicet hodin, a to
nepočítám nastupování a vystupování. Přesnější odhad bude čtyřicet hodin. Potrvá to bezmála šest standardních
měsíců. Mohli bychom čas trochu zkrátit, kdybychom použili ještě další člun pro lety na orbitu, ale i kdyby to šlo
hodně dobře, nestlačíme to pod pět měsíců. Samozřejmě za předpokladu, že co čtyřicet hodin budou připraveny na
odlet z Obrody dva tisíce lidí…" Vuilleumierová se usmála. Nemohl si pomoct, ale její úsměv se mu líbil, přestože měl
pocit, že by si ho měl spojovat spíš s bolestí a strachem. "Doufám, že teď už vám konečně došlo, proč vás
potřebujeme."
"Dejme tomu, že se odmítnu zapojit… Jak to hodlá vláda zvládnout?"
"Zbývalo by jediné řešení - mimořádná donucovací opatření v masovém měřítku," řekla Irina, jako by to bylo naprosto
běžné prohlášení. "Výjimečný stav…, internační tábory, však víte. Nic příjemného. Došlo by na občanskou
neposlušnost, pouliční bouře. Pravděpodobně by hodně lidí přišlo o život."
"Hodně lidí přijde o život i tak," dodala Vuilleumierová. "Evakuace celé planety se jednoduše nedá zorganizovat bez
ztrát na životech. Ale přivítaly bychom, kdyby byly co nejnižší."
"S mou pomocí?" zeptal se.
"Nastíním vám náš plán." Mezi jednotlivými slovy ťukala prstem do stolu. "Okamžitě vás propustíme. Můžete jít, kam
libo, a uděláme maximum, abychom udržely odbor pro vnitřní ohrožení od vás co nejdál. Taky zajistím potrestání těch
parchantů, kteří vás ztloukli…, máte mé slovo. Na revanš doširoka rozhlásíte, že jste opravdu nalezl kosmické čluny. A
co víc, odhalil jste, že je Obroda v ohrožení, ale máte možnost dostat všechny do bezpečí. Vaše organizace oznámí, že
se evakuace brzo rozběhne a kde se mají zájemci shromáždit. Vláda bude pochopitelně vydávat opačná prohlášení,
pokusí se vaše hnutí zdiskreditovat, ovšem bude tak málo přesvědčivá, jak je u ní obvyklé. Lidé usoudí, že jste
skutečně na něco přišel, když se to vláda snaží ututlat. Prozatím mne stačíte sledovat?"
Usmál se. "Prozatím."
"Teď to začne být zajímavé. Jakmile se tyto zprávy zahnízdí v povědomí veřejnosti a jakmile vás lidé začnou brát vážně,
budete zatčen. Přinejmenším hodně lidí uvidí, jak vás zatkli. Po jistém váhání vláda přizná, že hrozba opravdu existuje a
že vaše hnutí má skutečně přístup k lodi Voljovové. V té chvíli převezme organizaci celé evakuace vláda a vy tomu
velice neochotně požehnáte, na přání veřejnosti však zůstanete hlavní postavou. Vláda bude mít máslo na hlavě a
veřejnost se ujistí, že to není léčka. Budete hrdina." Hleděla mu do očí o něco déle než před chvílí, pak uhnula
pohledem. "Všichni na tom vydělají. Planeta bude bez větší paniky evakuována. Vy budete svobodný, všeobecně
vážený, všechna obvinění budou stažena. Nezní to lákavě?"
"Znělo by," připustil, "kdyby nezůstaly ještě dvě nejasnosti."
"Jaké?"
"Jednak ta hrozba a jednak loď. Neřekly jste mi, proč je nutné Obrodu evakuovat. To přece musím vědět. Také by bylo
vhodné, abych tomu věřil. Nemůžu přece přesvědčovat ostatní, když tomu sám nebudu věřit, ne?"
"Samozřejmě máte pravdu. A co je s lodí?"
"Tvrdíte, že máte možnost se na ni dostat. To se mi hodí." Podíval se na obě ženy, napřed na mladší, potom na starší,
vycítil, že jednotlivě dovedou být značně nebezpečné a společně přímo smrtonosné.
"Proč se vám to hodí?" zeptala se Vuilleumierová.
"Ukážete mi ji."
***
Přihodilo se to zhruba světelnou vteřinu od Hlavního hnízda.
Felka sledovala kometu za Temným stínem. Zpočátku se zmenšovala tak pomalu, že celý odlet jí připadal jako sen, jako
by odplouvala od osamělého ostrova ozářeného měsícem. Vzpomněla si na svůj ateliér v zeleném nitru komety, na
vyřezávané dřevěné hlavolamy, každý jemně opracovaný jako mušle. Vzpomněla si na svou stěnu s tvářemi a na
světélkující myši v bludišti, a nevěděla, zda něco z toho ještě uvidí. Pomyslela si, že i kdyby se vrátila, okolnosti by se
výrazně změnily, Clavain by byl buď mrtvý, nebo uvězněný. Bez jeho pomoci se schoulí do sebe, vrátí se do konejšivé
dutiny své minulosti, kdy na celém světě byla důležitá pouze její milovaná Zeď. Nejhorší na tom bylo, že se té
představě ani v nejmenším nebránila, spíš měla pocit dychtivého očekávání. Všechno bylo jiné, dokud byla Galiana
naživu, i když byla ještě v hlubokém vesmíru, a měla nablízku Clavaina jako záchrannou kotvu, jako spojení se
skutečným světem, nesnesitelně jednoduchým.
Když zavřela ateliér a instruovala servula, jak se má starat o myši, naposledy zašla do krypty, aby se rozloučila s
Galianou. Ale dveře krypty se nedaly otevřít. Neměla čas pátrat po příčině, musela okamžitě odejít, aby nezmeškala
odlet Temného stínu. Tak odešla bez rozloučení, a uvažovala, proč se cítí provinile.
Vždyť spolu koneckonců sdílely jen nějaký ten genetický materiál.
Felka se uchýlila do své kajuty, jakmile se Hlavní hnízdo zmenšilo natolik, že se pouhým okem nedalo vidět. Hodinu po
odletu se na lodi zvýšila gravitace na jedno gé, a ostrá příď dlouhého kónického trupu začala představovat "nahoře".
Po dalších dvou hodinách, když zůstalo Hlavní hnízdo světelnou vteřinu za Temným stínem, dostala zdvořilý vzkaz
palubním interkomem. Ona jediná ze všech Spojených na lodi nebyla průběžně naladěna na všeobecnou neuronovou
komunikační síť.
Zdvořile jí doporučili, aby se odebrala do horní části lodě. Vydala se tedy ve směru letu k přídi, kterou nyní měla nad
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hlavou. Když váhala, Skadein technik ji úslužně provedl chodbami a šachtami, až byla mnoho palub nad kajutou.
Nenechala si vložit lodní plán do krátkodobé paměti - kdyby ho okamžitě znala, připravila by se o potěšení seznámit se
s Temným stínem postupně sama, aby zahnala nudu - ale přesto dokázala odhadnout, že se již nachází blízko přídě.
Boční stěny kajut a chodeb, které přiléhaly k plášti, byly šikmé a jednotlivé kabiny menší. Brzy došla k závěru, že na
Temném stínu není víc jak tucet lidí, včetně Remontoirea a jí. Všichni patřili k Uzavřené radě, ačkoli se ani nepokusila
prozkoumat jejich mysli.
Kajuty byly spartánské, většinou bez oken, prostory vytvořila loď podle momentálních potřeb posádky. Remontoirea
našla ve vyhlídkové kupoli vyčnívající z lodního trupu jako puchýř. Klidně seděl na vysunutém sedátku, ruce složené
na kolenou. Rozmlouval s bílým mechanickým krabem, který dřepěl na stěně pod okrajem kupole.
"Co se děje?" zeptala se Felka. "Proč jsem musela opustit svou kajutu?"
"Vlastně ani nevím," odpověděl Remontoire.
Vtom uslyšela řadu tlumených nárazů - po celé lodi se uzavíraly desítky pancéřových přepážek.
"Zanedlouho se můžeš do kajuty vrátit," řekl krab. "Jde pouze o preventivní opatření."
Ten hlas znala, přestože zabarvení bylo trochu jiné, než si pamatovala. "Skade? Myslela jsem, že jsi…"
"Přidělili mi tento pomocný automat," řekl krab a zamával párem drobných manipulátorů mezi klepety. Kulatými
přísavkami na koncích nohou se držel na stěně. Z lesklého krunýře trčely všelijaké hroty, hlavně střelných zbraní, dýky
a nože. Substitut byl evidentně starý vražedný stroj.
"To je od tebe hezké, že nás vyprovázíš." Felce se ulevilo, že Skade neletí s nimi.
"Vyprovázím?"
"Až bude světelná vzdálenost větší než několik sekund, nedokážeš už přece automat ovládat?"
"Jaká vzdálenost? Jsem na lodi, Felko. Moje kajuta je palubu či dvě pod tvojí."
Felka slyšela, že Skadeino zranění je natolik vážné, že doktor Delmar potřeboval plný operační sál přístrojů, aby ji udržel
při životě. "Nevěděla jsem…"
Krab mávl manipulátorem a umlčel ji. "Na tom nezáleží. Sejdeme se později. Musíme si trochu popovídat."
"Ráda," řekla Felka. "Potřebuji si s tebou promluvit o mnoha věcech, Skade."
"Ovšem. Teď musím běžet. Mám něco naléhavého."
Ve stěně se rozevřel otvor, krab odcupital, zmizel v lodních útrobách.
Felka se otočila k Remontoireovi. "Všichni patříme k Uzavřené radě, proto předpokládám, že můžeme svobodně hovořit.
Prozradila něco víc o Exordiu, když jste letěli s Clavainem?"
Remontoire ztišil hlas. Bylo to sice zbytečné, neboť stejně předpokládali, že Skade může slyšet všechno, co se na lodi
šustne, a rovněž dokáže číst v jejich myslích. Felka však chápala, proč cítí potřebu šeptat. "Nic. Dokonce lhala, proč
byl vydán zákaz stavět lodě."
Felka se zahleděla na stěnu a požádala ji o sedátko. Jakmile se vysunulo hned naproti Remontoireovi, posadila se s
úlevou, že nemusí stát. Poslední dobou se zdržovala výhradně v ateliéru ve stavu beztíže, jedno gé ji unavovalo.
Vyhlédla průhlednou kupolí dolů, proti oblaku mrazivé záře viděla tmavý obrys motorové gondoly Temného stínu.
"Co mu namluvila?" zeptala se.
"Vymyslela si historku, jak si Uzavřená rada poskládala dohromady rozličné zprávy o zmizelých lodích a získala tak
důkazy o útocích vlků."
"Nevěrohodné."
"Ani nepředpokládám, že by jí Clavain uvěřil. Jenže se nemohla zmínit o Exordiu. Očividně mu chtěla prozradit pouze to
nejnutnější, co bude pro svůj úkol potřebovat, vysvětlení zákazu se však nemohla vyhnout."
"Jádrem všeho je Exordium," řekla Felka. "Skade je jasné, že kdyby Clavainovi poskytla jedinou nitku, rozmotal by celé
klubko rovnou až ke Sboru zasvěcených."
"Myslím, že by to nestrávil."
"Jak znám Clavaina, nebyla bych si tím tak jistá. Skade ho chtěla za spojence právě proto, že ho žádné běžné překážky
nezastaví."
"Tak proč mu prostě neřekla pravdu? Když se nad tím zamyslíš, není fakt, že Uzavřená rada dostala poselství z
budoucnosti, zase tak překvapivý. A pokud vím, jsou poselství v lepším případě útržkovitá, spíš jen nekonkrétní
varovné náznaky."
"Nelze nijak sdělit, co se vlastně stalo, musel bys to sám zažít. Zúčastnila jsem se pouze jednoho experimentu. Nevím,
co se událo při ostatních."
"Během tvého experimentu už byla Skade začleněna do programu?"
"Ano," odpověděla Felka. "Jenže k tomu došlo až po našem návratu z hlubokého vesmíru. Zákaz byl vydán mnohem
dříve, než Skade naverbovali mezi Spojené. Uzavřená rada musela spustit Exordium před tím, než se k nám Skade
přidala."
Felka se zahleděla na stěnu. Bylo docela přirozené, že hloubali o něčem takovém, jako bylo Exordium - Skade jim to
nemohla zazlívat, vždyť od něj se odvíjely současné události - ale přesto měla pocit, jako by se dopouštěli
nepředstavitelné velezrady.
Remontoire však hovořil dál, sice tiše, ale sebejistě. "Tak Skade se k nám přidala… a zanedlouho již byla v Uzavřené
radě a aktivně se podílela na Exordiu. Zákazu musel předcházet přinejmenším jeden experiment, můžeme tedy
předpokládat, že právě během něj přišlo přímé varování, jakému nebezpečí se vystavujeme emisemi tauonových
neutrin. Co však ostatní experimenty? Co další varování, která museli obdržet? Jednalo se vůbec o varování?" Upřel
zrak na Felku.
Chystala se odpovědět, už otvírala ústa, když vtom se pod ní sedátko nepřirozeně nadzvedlo a nenadálý pohyb jí
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vyrazil dech. Očekávala, že tlak pomine, ale nezmírnil se. Její hmotnost, která byla nepříjemná už při jednom gé, se
nejméně zdvojnásobila.
Remontoire vyhlédl ven, stejně jako Felka před několika minutami.
"Co se stalo?" zeptala se. "Připadá mi, že jsme zrychlili."
"To ano. Rozhodně."
Felka sledovala očima jeho pohled, doufala, že uvidí nějaký rozdíl. Ale pokud mohla posoudit, nic se nezměnilo.
Dokonce ani modravá záře za motorem nezjasněla.
***
Postupně si na přetížení zvykla, ačkoli jí připadalo stále stejně nepříjemné. Pokud se hýbala uvážlivě a úsporně,
zvládala většinu činností jako dřív. Lodní servulové se jim snažili situaci ulehčit, pomáhali jim vstávat nebo sedat, vždy
připraveni přiskočit. Ostatní Spojení, všichni štíhlejší než Felka, se adaptovali směšně snadno. Také povrchy interiéru
napomáhaly pohybu, ve správnou chvíli ztvrdly nebo změkly, aby zabránily poranění.
Jenže po hodině zrychlení znovu vzrostlo. Dvě a půl gé. Felka to dlouho nevydržela. Požádala, zda by se mohla vrátit
do své kajuty, ale dozvěděla se, že se na obytné paluby prozatím odebrat nemůže. Loď však pro ni přepažila prostoru a
vysunula pohovku, aby se mohla položit. Remontoire jí pomohl ulehnout. Prohlásil, že by rád věděl, co se to vlastně
děje.
"Nerozumím ti." Felka mezi slovy sípala. "Pouze zrychlujeme. Což samozřejmě musíme, pokud chceme Clavaina
dostihnout."
Remontoire přikývl. "O to nejde. Motory pracovaly bezmála na plný výkon, když přetížení dosáhlo jednoho gé. Temný
stín není tak velký jako jiné světlohonce, jenže má rovněž menší motory. Jejich konstrukce dovolí dlouhodobě udržovat
jedno gé až po rychlost světla. Krátkodobě jsou sice schopny vyššího tahu, ale tady se děje něco jiného."
"Kam tím míříš?"
"Zrychlení by nemělo být o moc větší. Určitě ne trojnásobné. A nevšiml jsem si, že by na trupu byly přípojeny
přídavné raketové motory. Jinak by toho Skade mohla docílit pouze tím, že by nechala odhodit dvě třetiny hmotnosti,
kterou jsme měli při odletu z Hlavního hnízda,"
Felka namáhavě pokrčila rameny. Naprosto ji nezajímala mechanika vesmírných letů - brala lodě jako prostředek k
dosažení cíle - ale dokázala s Remontoirem diskutovat. "Motory tedy musí mít vyšší výkon, než jsi předpokládal."
"Také mě to zprvu napadlo."
"Ale už si to nemyslíš."
"V tomto případě ne. Oba jsme se dívali ven. Viděla jsi modrý svit? Rozptýlené světlo výtokových paprsků by mělo být
mnohem jasnější. Zjasnělo by natolik, že bychom si toho museli všimnout. Jenže nic takového se nestalo." Remontoire
se odmlčel. "Pokud se vůbec změnilo, tak spíš zesláblo, jako by se tah motorů snížil. Jako by už nemusely podávat
takový výkon."
"Jenže to nedává smysl."
"Ne, nedává," řekl Remontoire. "Vůbec to nedává smysl. Pokud s tím ovšem nemá něco společného Skadeino tajné
zařízení."

Kapitola čtrnáctá

Triumvir Ilja Voljovová hleděla do obrovského depozitáře zbraňových kompletů a dumala, zda se právě nechystá
udělat přesně tu osudnou chybu, jaké se odjakživa bála a kterou zaplatí životem.
V přilbě jí zabzučel hlas Kuriové. "Iljo, podle mého názoru bychom nad tím měly ještě chvilku přemýšlet."
"Díky." Znovu překontrolovala uzávěry skafandru a mrkla na indikátory stavu svých zbraní.
"Myslím to vážně."
"Jasně že myslíš. Naneštěstí jsem nad tím přemýšlela už víc než chvilku. Jestli nad tím budu uvažovat o vteřinu déle,
mohla bych se rozhodnout, že to neudělám. Což by vzhledem k okolnostem bylo ještě nebezpečnější, sebevražednější a
hloupější, než když to udělám."
"Tvá logika samozřejmě nemá chybu, ale mám pocit, že lodi…, chci říct kapitánovi…, se to fakt nebude líbit."
"Ne?" Ani Voljovové to nepřipadalo nepravděpodobné. "Možná se potom rozhodne s námi spolupracovat."
"Nebo nás zabije. Nenapadlo tě to?"
"Kuriová?"
"Ano, Iljo?"
"Prosím tě, sklapni."
Vznášely se v přetlakové komoře, kterou se vstupovalo do depozitáře. Byla dost prostorná, přesto se tam obě taktak
vešly. Nemohly za to jen objemné pohonné jednotky na skafandrech. Vzaly si taky výzbroj, přídavné pancíře a několik
poloautonomních zbraní připevněných svorkami na strategických místech.
"Tak jo, ať to máme za sebou," řekla Kuriová. "Tuhle stodolu jsem nesnášela od prvního okamžiku, cos mi ji ukázala.
Od té doby se stalo leccos, ale nic z toho mě nepřimělo, abych si ji zamilovala."
Vlétly do haly, pohánělo je staccatové bafání minimálního tahu agregátů.
Na Nostalgii nekonečna bylo pět obrovských hal, kam by se vešla slušně velká flotila osobních člunů nebo několik
megatun nákladu, který by uspokojil potřeby celé kolonizované planety. Od časů, kdy loď převážela kolonisty, však
uplynulo už tolik vody, že stopy původního účelu smazala staletí úprav a chátrání. Dlouhé roky se po palubách plných
ozvěn potulovalo nanejvýš deset lidí, kteří si připadali jako drancovníci v evakuovaném městě. Avšak pod nánosy
času, a dokonce i přes změny, k nimž došlo kapitánovou transmutací, ještě zůstalo ledacos nedotčeno.
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Hladká kolmá stěna depozitáře mizela v dálce ve tmě, pouze občas ji olízly reflektory na skafandrech. Voljovová
nedokázala v hale obnovit hlavní osvětlovací okruh, ovládal ho teď kapitán a zjevně nechtěl, aby vstupovaly na jeho
území.
Pozvolna se od stěny vzdálily a ponořily se do temnoty. Voljovová věděla jen díky údajům na displeji v přilbě, kam a
jakou rychlostí má zamířit.
"Připadám si jako ve vesmíru," řekla Kuriová. "Těžko uvěřit, že jsme pořád v lodi. Už vidíš komplety?"
"Asi za patnáct vteřin doletíme ke kompletu sedmnáct."
V tom se zbraňový komplet vynořil ze tmy. Nedřepěl v hale jen tak volně, ale svírala ho důmyslná sestava čelistí, která
byla pohyblivě připojena ke složitému kolejišti ponořenému do tmy. Koleje ukotvovaly ke stěnám mohutné traverzy.
Z původních čtyřiceti kompletů zbylo jen třiatřicet. Voljovová s Kuriovou jeden zničily na okraji soustavy poté, co
zdivočel, když ho ovládla část softwarového parazita, který na palubu přinesla Kuriová. Dalších šest kompletů zůstalo
po útoku na Kerberos na oběžné dráze kolem Hádů. I kdyby je Voljovová získala zpět, už by nefungovaly. Navíc
odhadovala, že byly ze všech nejslabší.
Pomocí trysek na pohonných jednotkách zastavily nedaleko kompletu sedmnáct.
"To je ale svínskij něgodaj, co myslíš?" řekla Voljovová. "Jenže právě s tímhle jsem měla docela úspěch - dostala jsem
se až k syntaktické hladině jeho strojového jazyka."
"To jako že s ním můžeš mluvit?"
"Jo. Copak jsem to právě neřekla?"
Ani dva zbraňové komplety nevypadaly přesně stejně, přestože se evidentně jednalo o produkty totožného způsobu
myšlení. Sedmnáctka vypadala jako kříženec mezi tryskovým motorem a viktoriánským strojem k ražení tunelů,
šestimetrový symetrický válec končil čímsi, co mohla být právě tak frézovací koruna jako lopatkový rotor turbíny, ale
určitě to nebylo jedno ani druhé. Omšelý plášť z matné slitiny byl zelený nebo bronzový podle toho, pod jakým úhlem
na něj dopadalo světlo reflektorů. Chladicí příruby a ostré ocasní plochy měly odvážný šmrnc stylu artdeco.
"Když s ním můžeš mluvit," řekla Kuriová, "proč mu prostě neporučíš, ať vypadne z lodě a nakope Zmarům?"
"Nebylo by to milé?" prohlásila Voljovová tak sžíravě, že by to rozleptalo i kov. "Je tu ovšem drobný problém.
Komplety ovládá kapitán a právě teď se baví tím, že svými příkazy ruší moje, protože ty jeho vycházejí z nejvyšší
úrovně."
"Hmm, a čí skvělý nápad to byl?"
"Když ses o tom teď zmínila, tak vlastně můj. Kdysi jsem chtěla, aby se všechny zbraňové komplety daly ovládat ze
střeleckého stanoviště, a tehdy mi to připadalo jako docela dobrý nápad."
"V tom je právě potíž s docela dobrými nápady. Časem se může ukázat, že lepší by byla tříska v zadnici."
"Člověk se pořád učí. A konec klábosení." Voljovová začala mluvit tichým a věcným hlasem. "Sleduj mě s očima na
stopkách. Chystám se prověřit moji kontrolní klec."
"Jsem jako tvůj stín, Iljo."
Oblétly komplet, řídily skafandry mezerami v kolejovém systému.
Konstrukci klece svařila Voljovová kolem kompletu a vybavila ji pomocnými raketami a ovládacím rozhraním. V
komunikaci s komplety dosáhla pouze velmi omezeného úspěchu, a nejlíp ovládala právě ty ztracené. Kdysi se pokusila
propojit se všemi zbraněmi pomocí jediného řídicího uzlu - člověka vybaveného implantáty, připojeného ke střeleckému
stanovišti. Přestože se takové pojetí zdálo rozumné, střelecké stanoviště způsobilo bezpočet potíží. Všechny problémy,
které nyní měly, se daly nepřímo vystopovat zpátky až k těmto pokusům.
"Klec se zdá v bezvadném stavu," řekla Voljovová. "Zkusím projet nižší úrovně kontroly systému."
"Chceš komplet probudit?"
"Ne, ne… Jenom mu zašeptám pár sladkých slůvek, víc nic." Vyťukala příkazy na široký náramek na předloktí
skafandru, pozorovala diagnostický výpis, který jí roloval po průzoru přilby. "Teď budu chvilku zaměstnaná, takže než
to dokončím, dávej pozor, jestli nenastanou potíže, jasný?"
"Jasný. Hmm, Iljo?"
"Co je?"
"Musíme se rozhodnout, co s Trnem."
Voljovové se nelíbilo, že ji vyrušuje během nebezpečné operace, jakou právě prováděla. "A co je s Trnem."
"Slyšelas, co říkal. Chce se podívat na palubu."
"Slyšelas, co jsem řekla já, Kuriová. Nepřichází v úvahu."
"Ale v tom případě nejspíš nemůžeme počítat s jeho pomocí."
"Pomůže nám. Však už toho parchanta přimějeme, aby nám pomohl."
Kuriová si povzdechla. "Iljo, to není stroj, který můžeš postrkovat nebo popohánět, kam chceš. On nemá kořenový
adresář. Je to myslící člověk, má své pochybnosti a obavy. Velmi mu záleží na jeho věci, a nebude riskovat, že ji ohrozí,
pokud nabude dojmu, že mu něco zatajujeme. Ale po pravdě není žádný důvod neumožnit mu návštěvu, o kterou
požádal. Ví, že se na loď můžeme dostat. Je jenom rozumné, že chce sám vidět zemi zaslíbenou, kam má odvést svůj
národ, a taky poznat důvod, proč musí být Obroda evakuována."
Voljovová už se dostala přes první hladinu komunikačního protokolu, přes vlastní softwarovou nástavbu se nořila do
původního operačního systému stroje. Dosud svými kroky nevyvolala odmítavou odpověď zbraně ani lodi. Kousla se
do jazyka. Od této chvíle už to bude obtížnější.
"Opravdu jsem přesvědčena, že to není ani trochu moudré," odpověděla Kuriové.
"Tak nerozumíš lidské povaze. Zkus mi v tom věřit. Musí loď vidět, jinak nebude spolupracovat."
"Když loď uvidí, udělá totéž, co by udělal každý rozumný člověk za stejných okolností: vezme nohy na ramena."
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"Nemusíme mu přece předvádět nejhorší sekce, které prodělaly nejtěžší transformace."
Voljovová si povzdechla, snažila se soustředit na svou práci. Měla nepříjemný, důvěrně známý pocit, že Kuriová si už
všechno důkladně promyslela - natolik důkladně, že vyvrátí každou její námitku. "Stejně bude mít podezření," hlesla.
"Nebude, jestli to vezmeme za správný konec. V omezené oblasti lodi dokážeme transmutace zakrýt. Provedeme ho
natolik velkou částí, aby se zdálo, že jsme mu umožnily prohlídku, a přitom ho ani nenapadne, že před ním něco tajíme."
"A Zmarové?"
"O těch se musí dozvědět - dozvědí se o nich všichni, tak proč by mělo vadit, že Trn o něco dřív?"
"Bude mít hromadu otázek. Brzo si dá dvě a dvě dohromady a dojde mu, s kým se dal do spolku."
"Iljo, copak nechápeš, že k němu musíme být otevřenější…"
"Musíme?" Už se zlobila, a nejen proto, že se zbraň vzepřela jejímu poslednímu příkazu. "Nebo ho jenom chceme mít co
nejblíž, protože se nám líbí? Dobře si rozmysli odpověď, Kuriová. Může na ní záviset naše přátelství."
"Trn pro mě nic neznamená. Je jenom užitečný."
Voljovová zkusila novou syntaktickou kombinaci, zadržela dech, dokud komplet nezareagoval. Z předchozích
zkušeností se poučila, že se při rozhovoru se zbraní nesmí dopustit mnoha chyb. O jednu víc, a zbraň buď zmlkne, nebo
začne jednat defenzivně. Ale konečně prošla. Plášť kompletu sice vypadal z jednoho kusu, jenže na boku se náhle
odsunul plát, pod ním se otevřela hluboká inspekční šachta, obložená přístroji a osvětlená mdlým zeleným světlem.
"Jdu dovnitř. Kryj mi záda."
Voljovová řídila skafandr kolem příruby až k otvoru, kde zpomalila, potom jediným škytnutím agregátu vlétla dovnitř.
Zastavila pohyb nohama, v šachtě měla dost místa, aby se mohla otočit, aniž by kteroukoli částí skafandru zavadila o
přístroje.
Nikoli poprvé ji napadlo, jaký temný původ asi má těch třiatřicet monster. Zbraňové komplety byly nesporně lidské
výrobky, ale jejich ničivá síla se nedala srovnat s žádnou zbraní, o jaké kdy slyšela. Před staletími, dlouho před tím, než
se sama na Nostalgii nekonečna nalodila, nalezla posádka komplety ukryté v opevněném asteroidu, bezejmenném kusu
skály obíhajícím právě tak bezejmennou hvězdu. Podrobný průzkum planetky by snad odhalil alespoň nějakou stopu
po jejich konstruktérech nebo přinejmenším původních vlastnících, ale posádka si nemohla dovolit otálet. Komplety
tajně naložili na loď a rychle opustili místo činu, než se ochromená obrana asteroidu znovu probudí.
Voljovová si samozřejmě vytvořila několik hypotéz. Nejpravděpodobnější jí připadalo, že komplety patřily Spojeným.
Potloukali se po vesmíru už dost dlouho. Ale pokud zbraně vyrobili, proč si je nechali vyklouznout z rukou? A proč se
je nikdy nepokusili získat zpátky?
Naštěstí to nebylo důležité. Zbraňové komplety se skrývaly na palubě Nostalgie nekonečna celá staletí. Nikdo už
nepřijde, aby se o ně právě teď přihlásil.
Rozhlédla se, zkoumala přístroje v šachtě: ovládací panely, měřidla, převaděče a další, víceméně nepochopitelná
zařízení. A zase se dostavil úzkostný pocit. Zbraň jí nasměrovala na část mozku magnetické pole, vštěpovalo jí do mysli
panický strach.
Už tady byla. Připravila se na to.
Sundala z rámu pohonné jednotky pár modulů vlastní výroby a pomocí samolepících podložek je připevnila na stěny
šachty. Vytáhla několik desítek barevných drátů a propojila moduly s přístroji.
"Iljo," ozvala se Kuriová, "jak ti to jde?"
"Skvěle. Nijak zvlášť se mu nelíbí, že jsem tady, ale nemůže mě vykopnout ven - zadala jsem všechny správné
autorizační kódy."
"Už tě začal strašit?"
"Jo, vlastně už jo." Vzápětí ji zachvátil absolutní děs, jako by se jí někdo šťoural v mozku elektrodou a vyvolal na
povrch všechny primitivní hrůzy a obavy. "Nevadilo by ti, kdybychom náš rozhovor dokončily později, Kuriová? Ráda
bych tohle… vyřídila… co nejdřív."
"Ještě pořád se musíme rozhodnout, co uděláme s Trnem."
"Výborně. Později, jo?"
"Musí sem přiletět."
"Kuriová, prokaž mi laskavost. Přestaň žvanit o Trnovi a soustřeď se na to, proč jsi tady, jasné?"
Voljovová odpočívala, přinutila se k soustředění. Navzdory umělému strachu šlo prozatím všechno tak dobře, jak
doufala. Pouze jednou se dostala do řídicí centrální procesorové jednotky takhle hluboko, právě tehdy nastavila
prioritu rozkazů přicházejících z lodě. Nyní byla na stejné hladině, takže by teoreticky mohla kapitánovi přístup nadobro
uzamknout, pokud zadá správný syntaktický příkaz. Jenže tohle byl teprve první komplet, ještě zbývalo dvaatřicet a
některé vůbec neznala. Určitě nebude potřebovat celý depozitář, aby mohla účinně zasáhnout. Pokud ovládne zhruba
desítku kompletů, mohlo by to stačit, aby Zmarům pokazila plány…
A nepovede se jí to, bude-li před tím uhýbat.
"Kuriová, poslouchej. Menší změna programu."
"A je to tady!"
"Budu pokračovat dál a pokusím se zjistit, zda dokážu tuhle zbraň dostat zcela pod svou kontrolu."
"Tomu říkáš menší změna programu?"
"Není žádný důvod k obavám."
Dřív než se mohla sama zastavit, dřív než ji přemohl strach, zapojila zbývající dráty. Indikátory zablikaly, displeje se
zaplnily alfanumerickými znaky. Strach vzrostl. Komplet skutečně nechtěl, aby se v něm na této úrovni šťourala.
"Prozatím máme kliku." Několikerým poklepáním na náramek vyslala do sítě komplikovaný syntaktický příkaz, který její
umrtvená mysl ještě zvládla. "Teď se podíváme…" zdroj hodnotovou logiku operačního systému zbraně, typickou pro
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programování Spojených, bylo ďábelsky těžké modifikovat.
Bez hnutí seděla a čekala.
Hluboko uvnitř kompletu budou právoplatnost jejího příkazu ze všech stran zkoumat a prověřovat tucty analyzátorů.
Pouze pokud vyhoví všem kritériím, bude vykonán. Když to dobře dopadne a příkaz naplní její záměr, komplet okamžitě
vymaže kapitána ze seznamu oprávněných uživatelů. Potom bude možné hovořit se zbraní pouze prostřednictvím její
kontrolní klece, která je oddělená od infrastruktury lodi ovládané kapitánem.
Teorie to byla naprosto bezvadná.
První signál, že příkaz byl špatný, obdržela okamžik před tím, než se otvor zavřel - náramek zazářil červeně. Už začala
dávat dohromady obzvlášť poetickou řadu ruských nadávek, když vtom ji zbraň v sobě uvěznila. Vzápětí zhasla světla,
ale strach zůstal. Vlastně ještě zesílil, ale možná mu pomohla i její vlastní reakce na situaci.
"Zatraceně…" řekla Voljovová. "Kuriová, slyšíš mě?"
Odpověď nepřišla.
Přístroje kolem Voljovové se bez sebemenší výstrahy začaly přesouvat. Šachta se zvětšila, do hlubin zbraně se otevřel
matně osvětlený tunel. Obrovské pohyblivé profily zalévala krvavě rudá zář. Obrysy prozrazovala studená modrá
světélka, další se mihotala na plazících se pokroucených střevech elektrického vedení. Vypadalo to, že se celé útroby
kompletu přestavují.
A pak bezmála umřela leknutím. Vycítila, že v kompletu není sama, že se k ní cosi blíží, plíží se to mezi přesouvanými díly
pomaloučku jako duch.
Voljovová zabušila na poklop nad hlavou. "Kuriová…!"
Jenže ten přízrak už byl u ní. Neviděla, jak se k ní dostal, ale náhle vytušila jeho blízkost. Hrbil se za ní, beztvarý,
neforemný. Užuž jej koutkem oka spatřila, ale ať se otáčela sebevíc, pořád setrvával mimo dohled.
Náhle jí sevřela hlavu oslepivá bolest, až hlasitě vykřikla.
***
Remontoire vklínil štíhlé tělo do jedné z mnoha vyhlídkových kupolí na Temném stínu, aby si na vlastní oči ověřil, zda
jsou motory skutečně vypnuté. Před okamžikem vyslal odpovídající sekvenci neuronových příkazů, a okamžitě se ocitl
ve stavu beztíže, neboť loď přestala zrychlovat, přesto si potřeboval potvrdit, že jeho příkaz byl proveden. Po
předchozí zkušenosti by ho nepřekvapilo, kdyby uviděl modrý přísvit rozptýlené záře.
Ale viděl jen tmu. Motory byly skutečně odstavené. Loď mířila k Epsilon Eridani konstantní rychlostí, jenže příliš
pomalu, aby mohla dohonit Clavaina.
"Co teď?" zeptala se Felka tiše. Vznášela se vedle něj, jednou rukou se držela měkkého držadla, které loď poslušně
vysunula.
"Počkáme. Pokud se nemýlím, Skade se za chvilku objeví."
"Nebude z toho mít radost."
Přikývl. "Zapnu motory, jakmile mi vysvětlí, co se tady děje. Než to udělám, chci znát odpovědi na pár otázek."
Zanedlouho dorazil krab, protáhl se dírou ve stěně ne větší než pěst. "To je nepřijatelné. Proč jsi -"
"Za motory odpovídám já," pravil Remontoire přívětivě, neboť si předem rozmyslel, co řekne. "Je to choulostivá a
nebezpečná technika, o to víc, že jde o experimentální model. Jakákoli odchylka od předpokládaného výkonu může mít
vážné, dokonce nenapravitelné následky."
Krab zamával manipulátory. "Velmi dobře víš, že motorům nic nehrozí. Požaduji, abys je znovu nastartoval. Okamžitě.
Každá vteřina váhání poskytuje Clavainovi výhodu."
"Opravdu?" řekla Felka.
"Pouze obrazně. Čím větší zdržení, tím menší možnost vyřešit situaci jinak, než zabít ho na dálku, nikoli zajmout živého."
"Jenže o tom jsi stejně ani neuvažovala, je to tak?" zeptala se vážně Felka.
"Nikdy se to nedozvíš, pokud Remontoire nepřestane s touto… nekázní."
"Nekázní?" vyletěla Felka. "Mluvíš málem jako Demarcha."
"Nezahrávejte si se mnou. Oba." Krab se otočil na přísavných nožkách. "Nastartuj opět motory, Remontoire, nebo
najdu způsob, jak to udělat bez tebe."
Znělo to jenom jako planá výhružka, ale Remontoire byl ochoten věřit, že člen Sboru zasvěcených je schopen překonat
jeho příkazy. Třeba by to nebylo snadné, určitě by bylo jednodušší přimět ho, aby Skade vyhověl, ale nepochyboval,
že by to dokázala.
"Udělám to…, až mi ukážeš, co tvé zařízení dovede."
"Mé zařízení?"
Remontoire odtrhl kraba od stěny, přísavky se oddělily s tichým, legračním mlasknutím. Podržel si ho před očima,
hleděl do shluku čidel a zbraní, jako by Skade vyzýval, ať se mu odváží ublížit. Nožky sebou uboze škubaly.
"Víš dobře, jak to myslím, Skade. Chci vědět, co to vlastně je. Chci vědět, co s tím dokážeš."
Následovali kraba zatočenými šedými chodbami a rovnými mezipalubními šachtami, vzdalovali se od přídě Temného
stínu, mířili "dolů", jak tvrdilo Remontoireovo vnitřní ucho. Uvedl motory opět do chodu, tíhové zrychlení nebylo
vyšší než jedno a tři čtvrtě gé. Podle jeho mentálního plánu zůstávala posádka shromážděna bezprostředně za přídí, on
a Felka byli jediní lidé tak daleko na dolních palubách. Dosud nezjistil, kde se nachází lidské tělo Skade, stále s nimi
hovořila prostřednictvím automatu. Nyní Remontoireův obvyklý dokonalý přehled nahradilo mentální schéma
proděravělé přesně ohraničenými mezerami jako cenzurovaný text.
"Tvé zařízení…"
Skade ho přerušila. "Dozvěděl by ses o něm dříve či později. Stejně jako celé Hlavní hnízdo."
"Sestavili jste je podle informací z Exordia?"

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  82

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Exordium nám ukázalo pouze směr. Nic jsme nedostali na stříbrném podnose." Krab cupal před nimi až k automatickým
dveřím, které se zavřely před zvýšením akcelerace. "Musíme projít do sekce, kterou jsem hermeticky utěsnila. Měla
bych vás varovat, že se tam budete cítit trochu jinak. Ne hned, ale tato zábrana víceméně vymezuje hranici, kde účinky
zařízení překračují dolní práh vnímání lidských smyslů. Nemusí vám to připadat příjemné. Určitě chcete pokračovat?"
Remontoire pohlédl na Felku. Když přikývla, prohlásil: "Veď nás, Skade."
"Nuže dobrá."
Dveře se otevřely a odhalily temnou a prázdnou chodbu. Sestoupili o několik palub níž na discích, které jezdily v
šachtách jako písty.
Remontoire zkoumal své pocity, nezjistil však nic neobvyklého. Podíval se na Felku a zvedl obočí, ale jen krátce
zavrtěla hlavou. Rovněž necítila nic zvláštního, ačkoli byla mnohem vnímavější.
Pokračovali běžnými chodbami, tu a tam se zastavili, aby si odpočali. Konečně dorazili k obyčejné stěně bez jakýchkoli
rozlišovacích prvků - namalovaných znaků, hologramů či optikomů - které by prozrazovaly, že na druhé straně je něco
neobvyklého. Substitut se před určitým místem zastavil, ve výši Remontoireových prsou se ve stěně rozchlípila
štěrbina jako kočičí zornice. Proudilo z ní rudé světlo.
"Zde přebývám," řekl krab. "Laskavě vstupte."
Následovali automat do rozlehlé vyhřáté kabiny. Remontoire si uvědomil, že tam není nic, co by splnilo jeho očekávání.
Stál prostě v poloprázdné kajutě. Bylo tam několik přístrojů, ale pouze u jednoho velkého objektu, který připomínal
poněkud strašidelnou sochu, si nebyl jistý účelem. Ani tiché bzučení strojů nebylo nijak zvláštní.
Nejprve se zaměřil na největší objekt. Černé vejčité pouzdro spočívalo na masivním tmavorudém podstavci s
rozkmitanými analogovými číselníky. Pouzdro vypadalo starožitně jako artefakt z prvních dnů průzkumu kosmického
prostoru kolem Země. Poznal únikový modul Demarchů, jednoduchý, ale bytelný. Na lodích Spojených žádné únikové
moduly neměli.
Modul pokrývaly barevné výstražné nápisy v několika jazycích - severštině, ruštině, kanasijštině - piktogramy a
obrazce. Žlutočerné pruhy upozorňovaly na kříž trysek, šedá označovala výdutě detektorů a komunikačních antén,
padáky a složené solární panely. Kolem poklopu s trojúhelníkovým okénkem se skvěly blesky.
Za okénkem Remontoire zahlédl bledé tělo, neviděl je však zřetelně, protože spočívalo buď v ochranném gelu, nebo ve
výživné substanci jantarové barvy.
"Skade…?" hlesl a vzpomněl si, jak byla zraněná, když ji navštívil před odletem.
"Jen přistup blíž," řekl krab. "Podívej se dovnitř. Dozajista budeš překvapený."
Remontoire a Felka přistoupili k modulu. Růžové tělo se choulilo ve fetální poloze. Viděli hadičky a katétry a všimli si,
že se postava jednou za minutu téměř nepostřehnutelně pohnula. Dýchala.
Nebyla to Skade, tedy spíš to, co z ní po úrazu zbylo. A určitě to nebyl člověk.
"Co je to?" zeptala se Felka bezmála šeptem.
"Štír," pravil Remontoire. "Hypervepř, kterého jsme nalezli na lodi Demarchů."
Felka se dotkla kovového pouzdra. Remontoire udělal totéž, a ucítil rytmické vibrování systémů pro podporu života.
"Proč je tady?" zeptala se Felka.
"Je na cestě do rukou justice," řekla Skade. "Jakmile se dostatečně přiblížíme ke středu soustavy, vystřelíme modul, ať
si ho Ferrisvillská dohoda zachytí."
"A potom?"
"Budou ho soudit a shledají ho vinným z mnoha zločinů, které údajně spáchal," prohlásila Skade. "A potom ho podle
stávajících zákonů popraví. Nezvratná neurální smrt."
"Říkáš to, jako kdybys to schvalovala."
"Musíme s Dohodou spolupracovat," prohlásila Skade. "Mohou nám pořádně znepříjemnit naše aktivity v okolí
Žlutozemě. Vepře jim musíme vrátit tak nebo tak. Pro nás by bylo praktičtější, kdyby zemřel, dokud je v naší péči. Za
těchto okolností má bohužel pořád malou naději na přežití."
"Jaké zločiny vlastně spáchal?" zeptala se Felka.
"Válečné zločiny," prohlásila Skade rázně.
"To mi nic neříká. Jak může být válečný zločinec, když nepatří k žádné uznané frakci?"
"Je to velmi prosté," pravila Skade. "Podle zákonů Dohody je v podstatě každé protiprávní jednání ve válečné zóně
považováno za válečný zločin. A Štír toho má na svědomí dost. Zabití. Atentáty. Záškodnictví. Vydírání. Krádeže.
Lichvu. Ekosabotáže. Nelegální obchod s alfa-simulacemi. Krátce řečeno, páchal všechny zločiny, na které si
vzpomeneš, od Kaldery až po Rzivý pás. I v míru by to bylo hodně vážné. Za válečného stavu čeká Štíra trest
nezvratné smrti. Zaslouží si zemřít několikrát za sebou, i když nebudeme brát v úvahu způsob, jakým vraždil."
Vepř se nadechl a vydechl. Remontoire si všiml, jak se ochranný gel zachvěl, a napadlo ho, zda se mu něco zdá, a
pokud ano, co asi. Mají vůbec vepři sny? Nevěděl to jistě. Nevzpomínal si, že by se Sedmý z vrhu o něčem takovém
zmínil. Jenže mozek Sedmého z vrhu se nepodobal mozkům ostatních vepřů. Byl velmi nedokonalým exemplářem z
prvních fází, jeho psychický stav se na hony vzdaloval tomu, co by Remontoire označil jako zdravý rozum. Což
neznamenalo, že byl hloupý či postrádal důvtip. Mučení a nátlakové metody, které pirát na Remontoirea použil,
dostatečně vypovídaly o jeho inteligenci a originalitě. Dokonce i nyní mu kdesi v koutku mysli (byly dny, kdy si toho
ani nevšiml) zněl pořád křik, který nikdy neustával, červená nit bolesti, která ho spojovala s minulostí.
"O jaké vraždy se jednalo?" otázala se Felka.
"Dělá mu potěšení zabíjet lidi. Dovedl to až k dokonalosti. Netvrdím, že nejsou i jiní jako on, zločinecká verbež, která se
snaží vytěžit ze současné situace maximum." Krab obratně vyskočil na bok modulu. "Ale tenhle je jiný. Libuje si v
tom."
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Remontoire tiše promluvil: "S Clavainem jsme ho skenovali. Vzpomínky, které jsme mu vylovili z hlavy, stačily na to,
abychom ho na místě rovnou popravili."
"Tak proč jste to neudělali?" zeptala se Felka.
"Myslím, že za jiných okolností bychom to také udělali."
"S vepřem se nemusíme zdržovat," řekla Skade. "Clavainovo zběhnutí má jedinou světlou stránku v tom, že nás přinutil
letět do středu soustavy, jinak bychom museli vrátit mrtvolu nacpanou do dalekonosné bojové rakety. O takové
možnosti se opravdu seriózně uvažovalo. Měli bychom na ni plné právo."
Remontoire ustoupil od pouzdra. "Původně jsem předpokládal, že uvnitř jsi ty."
"A ulevilo se ti, že nejsem?"
Ten hlas ho překvapil, protože nevycházel z kraba. Rozhlédl se a poprvé věnoval náležitou pozornost objektu, na který
prve jen letmo pohlédl. Připomínal sochu, na stříbrném sloupku spočívala lidská hlava.
Hlava končila zhruba uprostřed krku, byla k podstavci připojena černým těsněním. Sloupek byl jen o trochu širší než
hlava, mírně se rozšiřoval směrem k základně, kde byla různá měřidla a zástrčky. Ve válci tu a tam zabublalo a zacvakalo,
jak v něm probíhaly tajuplné medicinální procesy.
Hlava se trochu otočila, aby na ně viděla, potom promluvila, vložila jim myšlenky do hlav. [Ano, jsem to já. Těší mě, že
jste doprovodili mého substituta až sem. Tady jsme již v dosahu zařízení. Cítíš nějaké nepříjemné účinky?] 
Pouze slabou nevolnost, odpověděl Remontoire. 
Felka přistoupila k podstavci. "Nebude ti vadit, když se tě dotknu?" 
[Jen si posluž.]
Remontoire sledoval, jak Felka zlehka přejíždí prsty Skade po tváři a důkladně zkoumá její rysy. Jsi to opravdu ty?
zeptal se.
[Připadáš mi překvapený. Proč? Znepokojuje tě můj stav? Zažila jsem již nepříjemnější situace, ujišťuji tě. Je to pouze
dočasné.]
Leč za jejími myšlenkami vycítil propast děsu, sebeznechucení tak silné, až se blížilo hrůze. Napadlo ho, zda mu Skade
dovolila ochutnat své pocity záměrně, nebo jestli se jenom neovládala a nedokázala skrýt, jak se doopravdy cítí.
Proč ti to Delmar udělal?
[To nebyl jeho nápad. Trvalo by nepřijatelně dlouho, než by mi vyléčil celé tělo, a rozměrné lékařské přístroje jsme
nemohli vozit s sebou. Sama jsem mu navrhla, aby mi oddělil hlavu, která je naprosto nepoškozená.]
Pohlédla dolů, přestože nemohla hlavu sklonit. [Toto zařízení pro podporu života je jednoduché, spolehlivé a
dostatečně malé pro mé potřeby. S udržováním přesného chemického složení krve, jaká by vyživovala můj mozek,
kdyby byl připojen k plně funkčnímu tělu, jsou jisté problémy - hormony a podobně - ale kromě mírné emocionální
lability jsou rozdíly v podstatě zanedbatelné.]
Felka poodstoupila. "A co tvé tělo?"
[Delmar bude mít připravený plně vyvinutý klon, až se vrátím do Hlavního hnízda. Proces napojení proběhne bez obtíží,
protože oddělení bylo provedeno odborně.]
"Takže budeš zase v pořádku. Ale pokud mi něco neuniklo, prozatím jsi připoutána k podstavci."
[Ne, mám jistou možnost pohybu, dokonce i v tomto stavu.] Hlava se otočila o dvě stě sedmdesát stupňů, čímž je
poněkud vyvedla z míry. Z kouta kajuty vykročil robot, kterého Remontoire do této chvíle považoval za obyčejného
servula, jaký by se našel v každé slušně vybavené domácnosti. Dvounohý androidní stroj působil deprimujícím
dojmem. Neměl hlavu, jenom kulatou díru mezi rameny.
[Prosím, pomoz mi do toho. Servulus to dokáže sám, ,ale vždy mu trvá celou věčnost, než mě řádně usadí.]
Jak ti mám pomoci? podivil se Remontoire.
[Uchop sloupek bezprostředně pod mým krkem.]
Remontoire přiložil obě dlaně na stříbrný podstavec a zatáhl. Uslyšel tiché cvaknutí, horní část s hlavou se uvolnila.
Když ji zvedal, zjistil, že je mnohem těžší, než předpokládal. Z podstavce vytáhl svazek oslizlých kabelů. Mrskaly sebou
a kroutily se jako podběrák plný úhořů.
[Teď mě odnes - opatrně - k servulovi.]
Remontoire udělal, oč ho Skade požádala. Několikrát mu prolétlo myslí, že by mohl hlavu upustit, ačkoli pochyboval, že
by náraz Skade nějak ublížil - podlaha by nejspíš změkla a ztlumila dopad. Snažil se však tyto myšlenky potlačit.
[Nyní mě zasuň servulovi do těla. Propojení se uskuteční samo. Jemně… Udělej to jemně.]
Zasouval stříbrný konec do stroje, až narazil na odpor. Je to tak v pořádku?
[Ano.] Skade se zřetelně rozšířily zornice, pokožka získala narůžovělou barvu, kterou ještě před chvílí neměla. [Ano.
Propojení dokončeno. Teď se podíváme… Motorická kontrola…]
Servulovo předloktí prudce vylétlo vzhůru, křečovitě svíral a rozevíral pěst. Skade zvedla paži a přistrčila si roztažené
prsty před oči, uchváceně si prohlížela leskle černé a chromované mechanické tělo. Starobylá konstrukce připomínala
středověké brnění, bylo jak krásné, tak hrozivé.
Vypadá to, že sis na něho už zvykla.
Robot udělal krok vpřed, paže mírně před sebou. [Ano… Pokaždé se přizpůsobuji o něco rychleji. Napadá mě, že bych
mohla požádat Delmara, aby se neobtěžoval.]
"S čím se nemá Delmar obtěžovat?" zeptala se Felka.
[S tělem. Brnění mi připadá lepší. Mimochodem, to byl žert.]
"Samozřejmě," hlesla Felka stísněně.
[Měli byste být rádi, že jsem tak dopadla. O to víc se budu snažit získat Clavaina živého.]
"Proč?"
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"Protože si velice přeji, aby mohl spatřit, co mi udělal." Kov zaskřípěl, když se Skade obrátila. "Ale vás zajímá něco
jiného. Půjdeme dál?"
Servulus je vyvedl z kajuty.
Kapitola patnáctá

Voljovové se vtisklo do hlavy jedno slovo, tvrdě a nemilosrdně jako cejch:
[Iljo.]
Nedokázala promluvit, mohla v odpověď vyslat pouze myšlenku. Ano. Znáš moje jméno?
[Znám. Zajímala ses o mě - o nás - natolik intenzivně, že nebylo těžké na oplátku poznat zase tebe.]
Zkusila pohnout rukou, aby zabušila na plát, který ji uzavřel ve zbraňovém kompletu, ale bezvýsledně. Byla ochromená,
mohla jedině dýchat. Stále měla dojem, že ten přízrak stojí přímo za ní a nahlíží jí přes rameno.
Kdo… Vycítila pobavení, spíš výsměch, který vyvolala svou nevědomostí.
[Jsem řídicí osobnost této zbraně. Můžeš mi říkat Sedmnáctka. Kdo sis myslela, že jsem?]
Mluvíš rusky.
[Vím, jakým přirozeným jazykům dáváš přednost. Ruština je v zásadě jednoduchá. Starý jazyk. Od doby, co jsme byly
vyrobeny, se příliš nezměnil.]
Proč… až teď?
[Doposud ses do žádné z nás nedostala tak hluboko, Iljo.]
Dostala… Skoro.
[Jen skoro. A nikdy za podobných okolností. Neměla jsi už před tím, než jsi vůbec začala, takový strach. Zoufale nás
potřebuješ, viď? Tentokrát mnohem víc]
Přestože byla stále paralyzovaná, její hrůza trochu ustoupila. Takže tenhle duch je počítačový program, nic víc. Prostě
jenom spustila řídicí mechanismus kompletu z úrovně, do které zatím nevstoupila. Tahle vizualizace jí připadala málem
nadpřirozeně zlá, ale společně s ochromením šlo pouze o vylepšení obyčejného zařízení generujícího strach.
Napadlo ji, jak s ní zbraň vlastně mluví. Přestože neměla implantáty, slyšela osobnost řečnit přímo v hlavě. V šachtě
zřejmě pracuje výkonný inverzní skener, který stimuluje mozková centra silným magnetickým polem. Když je tak
šikovná, že v ní dokáže vyvolat strach, může stejně snadno generovat parazitní vzruchy ve sluchovém nervu, nebo
pravděpodobněji přímo ve sluchovém centru mozku, a vybírat anticipační nervové vzory doprovázející úmysl
promluvit.
Tohle jsou zoufalé časy…
[Už to tak vypadá.]
Kdo vás vyrobil?
Sedmnáctka hned neodpověděla. Strach na okamžik zmizel, nervová obrna byla přerušena úlevným okamžikem klidu,
jako když se člověk zprudka nadechne mezi dvěma zoufalými výkřiky.
[Nevíme.]
Vážné?
[Opravdu. Nechtěli, abychom to věděli.]
Voljovová formulovala myšlenky stejně opatrně, jako kdyby pokládala těžkou sochu na vratký podstavec Domnívám
se, že vás vyrobili Spojení. Je to sice jenom má soukromá hypotéza, ale zatím jsi mi nesdělila nic, co by mě přinutilo ji
změnit.
[Nezdá se ti, že vůbec nezáleží na tom, kdo nás vyrobil? Určitě ne v této chvíli.]
Nejspíš ne. Chtěla jsem to vědět jenom ze zvědavosti, ale důležitější je, že mi pořád můžete posloužit.
Zbraň podráždila oblast jejího mozku, která registruje pobavení. [Posloužit, Iljo? Z čeho tak soudíš?]
V minulosti jste udělaly, oč jsem vás požádala. Ty zrovna ne, Sedmnáctko, tebe jsem nikdy o nic nežádala, ale kdykoli
jsem chtěla něco od ostatních kompletů, vždycky mě poslechly.
[My jsme tě neposlechly, Iljo.]
Že ne?
[Ne. Pouze jsme ti vyhověly. Bavilo nás udělat, oč žádáš. Z tvého pohledu v tom asi nebyl rozdíl, připadalo ti, že jsme
uposlechly tvůj příkaz.]
To jenom tak říkáš.
[Kdepak. Víš, Iljo, naši tvůrci nám dali určitý stupeň svobodné vůle. Museli pro to mít nějaký důvod. Snad se od nás
čeká autonomní jednání nebo schopnost reagovat i na základě neúplných či zkomolených příkazů. Byly jsme
vytvořeny jako zbraně soudného dne, víš, zbraně nevyšší nouze. Nástroje konce času.]
To pořád jste.
[A nastal už konec času, Iljo?]
Nevím. Myslím, že ano.
[Bála ses ještě před tím, než jsi vstoupila. To poznám. Všechny to poznáme. Co konkrétně od nás chceš, Iljo?]
Vyvstal jistý problém, který byste mohly vyřešit.
[Lokální problém?]
Ano, v této sluneční soustavě. Potřebuju, abyste opustily loď…, tuhle halu…, a pomohly mi.
[A když se rozhodneme, že ti nepomůžeme?]
Pomůžete. Tak dlouho jsem vás opatrovala, pečovala o vás, ochraňovala vás, aby se vám nic nestalo. Vím, že mi
pomůžete.
Komplet ji stále držel v područí, laškovně jí hladil mysl. Pochopila, jak se cítí myš, když ji chytí kočka. Měla pocit, že
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každým okamžikem bude mít páteř přelomenou vedví.
Ochromení však zmizelo stejně rychle, jako se objevilo. Komplet ji pořád věznil, ale aspoň získala vědomou kontrolu
nad svaly.
[Možná, Iljo. Ale nepředstírejme si, že neexistují faktory, které situaci komplikují.]
S těmi se dokážeme vypořádat…
[Pro nás je velice obtížné jednat bez spolupráce té další, Iljo. I kdybychom chtěly.]
Jaké další?
[Další… osobnosti, která nad námi uplatňuje určitý stupeň nadvlády]
Voljovovou napadly různé možnosti, než jí došlo, o čem komplet hovoří. Myslíš kapitána?
[Naše autonomie není tak velká, abychom mohly jednat bez jeho svolení. Nezávisle na tom, jak mazaně se nás pokoušíš
přesvědčit.]
Tak přesvědčím i kapitána a bude to. Určitě nakonec změní názor.
[Ty jsi nenapravitelný optimista, viď?]
Ne…, to vůbec ne. Ale kapitánovi věřím.
[V tom případě doufáme, že máš dostatečné přesvědčovací schopnosti.]
To já taky.
Náhle zalapala po dechu, jako by dostala ránu do žaludku. Znenadání měla hlavu prázdnou a ten příšerný pocit, že
někdo stojí těsně za ní, zmizel prudce jako bouchnutí dveřmi. Dokonce už ani neměla dojem, že něco vidí koutkem oka.
Zůstala v šachtě sama, a přestože ji komplet stále věznil, trýznivý pocit se rozplynul.
Zhluboka dýchala, aby se uklidnila, žasla nad tím, co se právě odehrálo. Za celá léta, co zbraňové komplety zkoumala,
neměla nejmenší podezření, že v sobě skrývají řídicí osobnost či spíše umělou inteligenci úrovně gama, možná dokonce
beta-úrovně.
Zbraň ji k smrti vyděsila. Předpokládala, že záměrně.
Do šachty pronikl hluk. Na jiném místě pláště, než si pamatovala, se pootevřela dvoucentimetrová skulina. Zazářilo z ní
ostré modré světlo. Voljovová přimhouřila oči, zahlédla postavu ve skafandru. "Kuriová?"
"Bohudík, žiješ. Co se stalo?"
"Řekněme, že moje úsilí komplet přeprogramovat nebylo zrovna dokonale úspěšné. A necháme to tak, jo?" Mluvit o
selhání nesnášela bezmála stejně jako selhání samotné.
"A cos vyvedla? Zadala jsi špatný příkaz?"
"Ne, zadala jsem správný příkaz, jenže na jiné úrovni operačního systému, než kam jsem se snažila získat přístup."
"Což pořád znamená, žes zadala špatný příkaz, ne?"
Voljovová se otočila kolem dokola, až se přilbou skoro dotýkala odstávajícího plátu. "Je to mnohem složitější. Jak jsi to
otevřela?"
"Stará dobrá hrubá síla. Nebo je to na tebe málo složité?"
Kuriová zřejmě zastrčila páčidlo ze soupravy nářadí do mezery v plášti a páčila, až se plát trochu odsunul.
"Jak dlouho se s tím pachtíš?"
"Zkouším to otevřít od té doby, cos zmizela uvnitř, ale teprve teď se to povedlo."
Voljovová nepochybovala, že kdyby se komplet nerozhodl ji propustit, Kuriová by ničeho nedosáhla. "Skvělá práce. A
jak dlouho myslíš, že ti potrvá, než to odsuneš úplně?"
Kuriová změnila polohu a zapřela se o konstrukci klece, aby mohla pořádně zabrat páčidlem. "Za vteřinku budeš venku.
Ale když už tě mám tak hezky uvnitř, můžeme se dohodnout, co provedeme s Trnem?"
"Poslyš, Kuriová! Už teď nám věří jen taktak. Ukaž mu tuhle loď, poskytni mu byť jediný náznak, aby si domyslel, kdo
jsem, a už ho nikdy neuvidíš. Přijdeme o něj a s ním i o jedinou možnost, jak evakuovat planetu alespoň přibližně
lidským způsobem."
"Jenže nám bude věřit čím dál míň, když budeme pořád hledat výmluvy, proč ho nemůžeme vzít na palubu…"
"Však on se s tím nějak vyrovná."
Voljovová čekala na odpověď, a čekala, a pak si povšimla, že na druhé straně škvíry nikdo není. Modré světlo
reflektoru zhaslo, páčidlo nikdo nedržel.
"Kuriová…?" Znovu začala ztrácet klid.
"Iljo…" Hlas Kuriové zněl slabě, jako by bojovala o dech. "Myslím, že mám menší problém."
"Zatraceně." Voljovová popadla konec páčidla a vtáhla je k sobě. Páčila, dokud neprostrčila dírou přilbu. Zahlédla
prchavé záblesky, Kuriová se vzdalovala do tmy, její pohonná jednotka metala kozelce na opačnou stranu. Vedle
zbraňového kompletu se v bojovném postoji krčil robustní servulus. Stroj, podobný kudlance nábožné, musel podléhat
přímo kapitánovi.
"Ty zlomyslný parchante! Já se vloupala do kompletu, ne ona…"
Kuriová už byla hodně daleko, možná v polovině cesty k protější stěně. Jak rychle se pohybuje? Možná tři čtyři metry
za vteřinu. Nebyla to žádná závratná rychlost, ale pancéřování skafandrů nechrání před nárazem. Pokud zprudka
udeří…
Voljovová se znovu opřela do páčidla, namáhavě odsouvala plát, centimetr po centimetru. Sklesle si uvědomilá, že
průlez neotevře včas. Trvá to příliš dlouho. Kuriová narazí do stěny dávno před tím, než se sama osvobodí.
"Kapitáne… Tohle jsi teda podělal."
Zatlačila vší silou. Páčidlo jí vyklouzlo, udeřilo ze strany do přilby a odletělo do temných hlubin šachty. Voljovová
vztekle sykla, neměla kdy ztracený nástroj hledat. Otvor byl už natolik široký, že by se dokázala protáhnout, ale musela
by odhodit pohonný agregát i jednotku podpory života. Dokázala by přežít tak dlouho, aby se postarala sama o sebe,
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ale rozhodně by nemohla zachránit Kuriovou.
"Sakra," řekla. "Sakra… sakra… sakra…"
Plát odjel stranou.
Voljovová prolezla otvorem, odrazila se od kompletu, nechala servula za sebou. Nebyl čas dumat, co se stalo, jenom v
duchu konstatovala, že průlez otevřela buď Sedmnáctka, nebo kapitán.
Přikázala skafandru, aby jí na hledí promítl radarové překrytí. Otáčela se, až zachytila odraz vln od Kuriové, která se
řítila napříč halou mezi sbírkou hrozivých zbraňových kompletů. Vyhodnotila její dráhu a usoudila, že už musela narazit
alespoň do jedněch kolejí.
"Kuriová… Ještě žiješ?"
"Jo, pořád jsem tady, Iljo…" Znělo to, jako by byla zraněná. "Nedokážu se zastavit."
"Ani nemusíš. Už jsem na cestě."
Voljovová vyrazila za ní, uháněla mezi komplety, které sice dobře znala, ale přesto najednou vypadaly tajemně.
Radarový signál byl stále zřetelnější, až rozeznala lidskou postavu. Víc a víc se blížila ke stěně. Voljovová zkontrolovala
vlastní rychlost: šest metrů za vteřinu. Kuriová se nemohla pohybovat o mnoho pomaleji.
Voljovová vymáčkla z pohonné jednotky ještě větší zrychlení. Deset… dvacet metrů za vteřinu. Už viděla Kuriovou,
vypadala jako šedivá loutka, jedna paže jí bezvládně vlála v prostoru. Postava se zvětšila. Voljovová začala postupně
zvyšovat zpětný tah, jednotka zavyla nadměrným zatížením. Padesát metrů od Kuriové… Čtyřicet. Nevypadalo to
dobře, lidská ruka se určitě nemá ohýbat takovým způsobem.
"Iljo…? Ta stěna se strašně rychle blíží."
"To já taky. Vydrž. Může dojít k mírnému…" Srazily se. "…nárazu."
Naštěstí střetnutí neodhodilo Kuriovou na jinou dráhu. Voljovová ji držela za nezlomenou paži tak dlouho, dokud
nerozmotala lanko a nepřicvakla je Kuriové k opasku, teprve potom ji pustila. Nebyla od stěny dál než padesát metrů.
Brzdila, palcem tiskla dolů kloubový spínač trysek, ignorovala protesty osobnosti skafandru. Lanko, kterým Kuriovou
připoutala, se rozvinulo na maximum a zadrželo Kuriovou mezi Voljovovou a stěnou. Zpomalovaly. Stěna se k nim už
neřítila tak neodvratně.
"Jsi v pořádku?" zeptala se Voljovová.
"Nejspíš mám někde něco zlomeného. Jak ses dostala z kompletu? Když mě robot odmrštil, průlez byl skoro zavřený."
"Podařilo se mi panel trochu odsunout, ale myslím, že jsem měla pomocníka."
"Kapitána?"
"Je to možné. Přesto nevím, jestli to znamená, že ho máme konečně na své straně." Soustředila se na let, obrátila se,
držela lanko napjaté. Světlezelené přízraky třiatřiceti zbraňových kompletů se jí objevily na radaru, hledala mezi nimi
cestu zpátky k přechodové komoře.
"Pořád nechápu, proč na tebe poslal servula," pronesla Voljovová. "Možná nás chtěl spíš varovat než zabít. Jak s
oblibou říkáš, klidně nás mohl pozabíjet už dávno. Třeba je přece jen rád, že nás tady má."
"Na to bych moc nespoléhala."
"Pravda, jenže my nejsme odkázány jen na kapitánovu pomoc."
"To je mi novinka."
"Ještě je tu někdo, na koho se můžeme obrátit," řekla Voljovová. "Můžeme požádat o pomoc Sylvesta."
"Kdepak."
"Už ses s ním setkala. Uvnitř Hádu."
"Iljo, musela jsem zemřít, abych se dostala do té zatracené hvězdy. Rozhodně nemám v úmyslu podstupovat to
podruhé."
"Sylveste má přístup k vědomostem Amarantů. Mohl by vědět o nějaké vhodné obraně proti Zmarům, nebo by mohl
mít alespoň představu, kolik nám zbývá času. Jeho informace můžou být životně důležité, Anno, přestože nám
nedokáže pomoct hmatatelným způsobem."
"V žádném případě."
"Vždyť si vlastně nepamatuješ, jak jsi umírala, že ne? A teď jsi v pořádku. Žádné následky."
Hlas Kuriové zněl slabě, jako by usínala. "Tak si tam krucinál leť umřít sama, když je to taková hračka."
Konečně - a nebylo to hned - Voljovová uviděla bledý obdélník přetlakové komory. Zpomalila, přitáhla zraněnou
Kuriovou k sobě a strčila ji dovnitř jako první. Anna byla v bezvědomí.
Voljovová se protáhla za ní, zavřela dveře a čekala, až komoru naplní vzduch. Když tlak dosáhl devíti set hektopascalů,
sundala si přilbu, v uších jí zapraskalo, a odhrnula si z čela zpocené vlasy. Veškerá biokybernetická indikace na
skafandru Kuriové svítila zeleně, nemusela se o ni bát. Stačilo dopravit ji někam, kde by se jí dostalo řádného
lékařského ošetření.
Dveře na chodbu se otevřely. Doufala, že bude mít dost síly, aby odtáhla bezvládnou Kuriovou.
"Počkej."
Ten klidný hlas znala, jenže ho už strašně dlouho neslyšela. Připomněl jí neuvěřitelně chladnou palubu, kam se ostatní
členové posádky báli vkročit. Vycházel přímo ze stěny a zněl dutě.
"Kapitáne?" řekla Voljovová.
"Ano, Iljo, jsem to já. Jsem připraven promluvit si."

Skade vedla Felku a Remontoirea do nitra Temného stínu, hluboko do oblasti ovlivněné jejím zařízením. Remontoire měl
střídavě závrať a zimnici. Zpočátku si myslel, že si to jen namlouvá, ale potom se mu zrychlil pulz a srdce mu divoce bilo
v hrudi. Zhoršovalo se to s každou další palubou, jako by sestupovali do neviditelné mlhy psychotropního plynu.
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Něco se děje.
Hlava se otočila dozadu, aby na něho viděla, zatímco ebenově černý servulus pokračoval v chůzi. [Ano. Nyní jsme již
hluboko v poli. Nebylo by bezpečné postupovat dál bez medicinální podpory. Fyziologické účinky jsou značně
nepříjemné. Sejdeme ještě deset metrů, pak se zastavíme.]
Co s námi provádí?
[To není tak snadné vysvětlit. Ovlivňuje nás pole, vlastnosti hmoty se zde mění - veškerých látek, dokonce i tvého
těla. Zařízení generuje pole, které potlačuje setrvačnost. Co vlastně víš o setrvačnosti, Remontoire?]
Uvážlivě odpověděl: Předpokládám, že tolik jako ostatní. Je to cosi, nad čím není vůbec zapotřebí přemýšlet. Prostě s
tím žijeme.
[Teď už to tak nemusí být.]
Opravdu? Naučila ses, jak setrvačnost vypnout?
[Ne tak docela - naučili jsme se, jak ji obelstít.] Skade k němu opět otočila hlavu a shovívavě se usmála. Po hřebínku jí
probíhaly sem a tam opálové a třešňově červené vlny, podle Remontoireova odhadu vyjadřovaly úsilí, jaké musela
vynaložit, aby přeložila pojmy, pro ni běžné, do takových termínů, které by dokázal pochopit někdo méně geniální.
[Setrvačnost je mnohem záhadnější, než si myslíš, Remontoire.]
O tom nepochybuji.
[Je klamně snadné ji definovat. Cítíme ji v každičkém okamžiku, od chvíle narození. Strč do oblázku - a pohne se. Strč do
balvanu - a nepohne se, přinejmenším ne o mnoho. Ze stejného důvodu nedokážeš jen tak zastavit tentýž balvan, když
se na tebe řítí. Hmota je líná, Remontoire. Nemá ráda změnu. Chce zůstat v takovém stavu, v jakém se zrovna nachází,
ať v klidu, nebo v pohybu. Tuto lenost nazýváme setrvačností, ale rozhodně to neznamená, že ji chápeme. Tisíc let ji
nějak označujeme, vyčíslujeme, zahrnujeme do rovnic, ale dosud jsme se pouze dotkli povrchu toho, co skutečně je.]
A nyní?
[Našli jsme skulinku, kterou můžeme pod povrch nahlédnout. Před lety se Hlavní hnízdo naučilo spolehlivě ovládat
setrvačnost na mikroskopické úrovni.]
"To všechno jste se dozvěděli z Exordia?" zeptala se Felka nahlas.
Skade odpověděla myšlenkami, odmítla se vyjadřovat Felčiným oblíbeným způsobem komunikace. [Již jsem ti říkala, že
experiment nám jen naznačil směr. Hodně nám pomohlo, když jsme zjistili, že je tato technika možná, že takové zařízení
může existovat. Jenže i pak trvalo celá léta, než jsme postavili prototyp.]
Remontoire přikývl. Neměl důvod podezřívat Skade, že lže. Jen z pouhého náznaku jste vyvinuli prototyp?
[Ne… Ne tak docela. Měli jsme něco do začátku.]
A co to bylo?
Všiml si, že Skadein hřebínek zapulzoval šeříkovou a tyrkysovou barvou.
[Jiná frakce zkoumala podobný problém. Hlavnímu hnízdu se podařilo získat jejich klíčovou technologii. Díky tomuto
vkladu - a teoretické nápovědě z Exordia - jsme nakonec dokázali zkonstruovat fungující prototyp.]
Remontoire se rozpomněl, že se Skade kdysi zúčastnila přísně tajné výpravy do Kaldery, při níž přišlo o život mnoho
agentů. Operaci nepochybně schválil Sbor zasvěcených, a přestože sám byl členem Uzavřené rady, věděl v podstatě
jen to, že proběhla.
Pomáhala jsi tu technologii ukrást, Skade? Pokud vím, měla jsi velké štěstí, že jsi vyvázla živá.
[Ztráty byly značné. Chybělo málo, aby akce skončila naprostým nezdarem.]
A prototyp?
[Dlouhá léta jsme se pokoušeli vytvořit něco užitečného. Ovládání setrvačnosti v mikroskopickém měřítku - jakkoli
koncepčně významné - nemělo nikdy skutečnou cenu. V poslední době jsme však dosahovali jednoho úspěchu za
druhým. Nyní dokážeme potlačit setrvačnost na makroskopické úrovni, dostatečné na to, aby ovlivnila výkon lodě.]
Pohlédl na Felku a zpět na Skade. Velmi ctižádostivé, to ti musím přiznat.
[Nedostatek ambicí je nešvarem původních lidí.]
Proč se však nepodařil stejný průlom frakci, jejíž technologu jste ukořistili?
Měl pocit, že Skade tvoří myšlenky neobyčejně pečlivě.
[Všechny předchozí pokusy pochopit setrvačnost byly odsouzeny k nezdaru, protože přistupovaly k problému ze
špatného hlediska. Setrvačnost není vlastnost samotné látky, nýbrž kvantového vakua, v němž se hmota nachází.
Hmota sama nemá faktickou setrvačnost.]
Vakuum vnucuje setrvačnost?
[To není vlastně vakuum, ne na kvantové úrovni. Je to kypící pěna množství interakcí, vroucí moře virtuálních částic
pomíjivých jako pablesky slunečních paprsků na vlnách oceánu. Čeření moře je to, co vytváří setrvačnost, nikoli hmota
sama. Vtip je v tom, jak modifikovat vlastnosti kvantového vakua - snížit nebo zvýšit hustotu energie
elektromagnetického toku. Prostě to moře uklidnit, byť pouze v přesně definovaném rozsahu.]
Remontoire usedl. Jestli ti to nevadí, dál již nepůjdu.
"Také se necítím dobře." Felka se posadila vedle něj. "Je mi špatně a točí se mi hlava."
Servulus se toporně obrátil, pohyboval se jako strašidelné brnění. [Zažíváte fyziologické účinky pole. Setrvačnost
tělesné hmoty klesla asi na polovinu normální hodnoty. Vaše vnitřní ucho je zmateno poklesem setrvačnosti tekutiny v
polokruhovitých kanálcích blanitého labyrintu. Srdce vám tluče rychleji, vyvinulo se, aby v klidu pumpovalo krev
mající zhruba pět procent setrvačné hmotnosti těla, nyní však musí zvládnout pouhou polovinu. Srdeční sval
bezprostředně reaguje na elektrické signály nervového systému. Kdybychom sestupovali dál, došlo by k poruše
srdečního rytmu, a bez pomoci přístrojů byste zemřeli.]
Remontoire se na obrněného servula usmál. Ale tobě to svědčí.
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[Není to příjemné ani pro mě, to tě ujišťuji.]
Takže co tvé zařízení vlastně provádí? Všechna hmota v jeho poli má nulovou setrvačnost?
[Nikoli během stávajícího pracovního režimu. Radiální účinnost utlumení závisí na režimu, v němž zařízení pracuje. V
tomto okamžiku máme co dělat s převráceným kvadrátem pole, což znamená, že utlumení setrvačnosti klesá se čtvercem
vzdálenosti od zařízení; v bezprostředním sousedství je útlum bezmála nekonečný, setrvačná hmotnost však nikdy
neklesne na absolutní nulu. Ne při tomto režimu.]
Dokážete přecházet i na další režimy?
[Ano, další stavy, jak jim říkáme, ale všechny jsou mnohem nestabilnější.] Odmlčela se a zadívala se na Remontoirea.
[Nevypadáš dobře. Vrátíme se nahoru?]
Prozatím to docela jde. Povídej dál o své kouzelné skříňce.
Skade se jako obvykle upjatě usmála, ale Remontoireovi připadalo, že rovněž pyšně. [První průlom se nám podařil zcela
jiným směrem - vytvořili jsme oblast zvýšené fluktuace kvantového vakua, tím vzrostl tok pohybové energie. Říkáme
tomu stav jedna. Získali jsme oblast hypersetrvačnosti, bublinu, v níž se veškerý pohyb ruší. Pole bylo sice nestabilní
a nepodařilo se nám je zvětšit na makroskopický rozsah, nalezli jsme však významné metody pro další výzkum.
Kdybychom dokázali zmrazit pohyb mnohonásobným zvýšením setrvačnosti, získali bychom pole stagnace, kupříkladu
neproniknutelnou obrannou bariéru. Avšak snížení setrvačnosti - stav dva - se ukázalo technicky jednodušší. Splnilo
naše představy.]
Aby ne.
"Existuje také třetí stav?" zeptala se Felka.
[Stav tři představuje v našich výpočtech singularitu, o níž nepředpokládáme, že by byla fyzikálně realizovatelná.
Veškerá setrvačná hmotnost mizí. Všechna hmota v bublině stavu tři se vyzáří jako kvanta energie: čisté fotony.
Neočekáváme, že by k tomu došlo; přinejmenším by to znamenalo místní porušení zákona zachování kvantových čísel,
spinového momentu hybnosti.]
"A na opačné straně singularity? Stav čtyři?"
[To již trochu předbíháme. Prozkoumali jsme vlastnosti našeho zařízení v prostoru pevně daných parametrů, nemá
smysl pouštět se do divokých spekulací.]
Kolik testů vlastně proběhlo?
[Temný stín byl vybrán jako prototyp, je to první loď vybavená supresorem setrvačnosti. Udělala jsem několik testů
během posledního letu, snížila jsem setrvačnost o měřitelnou hodnotu - dost na to, aby se změnila spotřeba paliva a
ověřila se účinnost pole - ale jen natolik, abychom nepřitáhli pozornost.]
A co se děje právě nyní?
[Pole je mnohem silnější. Efektivní hmotnost lodi je pouze na dvaceti procentech hodnoty, kterou měla, když odlétala z
Hlavního hnízda - relativně malá část lodi vyčnívá dopředu z pole. Ale dokážeme něco víc, než jen zvýšit intenzitu
pole.] Servulovi zavrzaly klouby, když Skade spráskla ruce. [Jen si to představ, Remontoire! Dokážeme stlačit naši
hmotnost až na jedno procento nebo méně - zrychlovat při sto gé. Uvnitř bubliny snížené setrvačnosti bychom to
vydrželi. Během několika dní bychom dosáhli rychlosti blízké rychlosti světla. Subjektivně by let mezi nejbližšími
hvězdami trval jen týdny palubního času. Nepotřebovali bychom kryogenické jednotky. Dokážeš si představit ty
možnosti? Galaxie by se náhle scvrkla.]
Jenže kvůli tomu jste zařízení nesestrojili. Remontoire vstal. Zatočila se mu hlava, proto se opřel o stěnu. Takovou
slabost necítil již hodně dlouho. Exkurze byla zajímavá, ale už se nemohl dočkat, až se vrátí na horní paluby a krev se
mu začne v těle chovat tak, jak příroda zamýšlela.
[Myslím, že jsem tě nepochopila, Remontoire.]
Sestrojili jste je pro případ, že dorazí vlci - ze stejného důvodu, proč jste postavili evakuační flotilu.
[Prosím?]
Když je neporazíme, budeme mít možnost rychle uprchnout, velice rychle uprchnout.
***
Clavain otevřel oči, vynořil se z dalšího umělého spánku. Klidné sny o procházkách skotskými lesy za deště ho na
několik nebezpečných okamžiků sváděly. Jen těžko odolával pokušení vrátit se do bezvědomí, ale pak ho staré
vojenské instinkty přiměly k bdělosti. Musel nastat problém. Instruoval korvetu, aby ho probudila pouze v případě, že
objeví něco, co by mu mohlo pomoci nebo ho ohrožovalo, a rychlé zhodnocení situace ukázalo, že určitě jde o druhou
možnost.
Někdo ho pronásledoval. Podrobnosti mu člun zpřístupní na požádání.
Clavain zívl a poškrábal se v bohatém vousu, který si nechal narůst. Zahlédl svůj odraz v okně kabiny a lekl se. Oči měl
divoké, vypadal šíleně, jako by se právě vypotácel z jeskyně. Přikázal korvetě, aby na pár minut přestala zrychlovat,
potom z kohoutku nabral vody, shromáždil amébovité kapky v dlaních a namáhavě si je cákl na obličej a vlasy, uhladil
kštici a zkrotil vous. Znovu pohlédl na svůj odraz. Velkého zlepšení nedosáhl, ale přinejmenším nevypadal jako divoch.
Sňal si medicinální korzet a začal připravovat kávu a něco k jídlu. Podle jeho zkušeností se daly kritické situace ve
vesmíru rozdělit do dvou kategorií: buď člověk přijde o život okamžitě, obvykle bez varování, nebo se smrt blíží tak
pomalu, že mu zbývá hromada času na přemýšlení, i kdyby nebylo pravděpodobné, že najde řešení. Tento problém
vypadal podle všeho jako druhá kategorie, takže se mu mohl klidně věnovat, až utiší hlad.
Pustil si hudbu, jednu z nedokončených Quirrenbachových symfonií. Popíjel kávu a procházel palubní deník korvety.
Potěšilo ho, nikoli však překvapilo, že funguje bez závad. Pořád měl dostatek paliva, aby se dostal do oblasti
Žlutozemě, včetně příslušných operací pro navedení na orbitu, jakmile tam dorazí. Detektory neselhaly, opravdu má
problém.
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Korveta zachytila vysílání z Hlavního hnízda. Zaměřili na ni úzký paprsek, jakmile se dozvěděli o jeho útěku. Zprávy
byly zakódované. Člun je rozbalil a chronologicky seřadil.
"Přehraj to." Clavain se zakousl do toustu. "Nejstarší napřed. Potom je okamžitě vymaž."
Dovedl odhadnout, že Hlavní hnízdo začne naléhavými žádostmi, aby se vrátil domů. První sdělení se přinejmenším
nesla v duchu presumkce neviny, předpokládala - nebo to aspoň předstírala - že má pro své jednání, které se dalo
chápat jako pokus o dezerci, pádné ospravedlnění. Ale příliš srdečná nebyla. Pak se tón zpráv změnil a jednoduše mu
začaly vyhrožovat.
Hlavní hnízdo vypustilo řízené střely. Změnil kurz a ztratil se jim. Předpokládal, že tím to skončilo. Korveta byla rychlá.
Nikdo ho nemohl dostihnout, pokud nezamíří do mezihvězdného prostoru.
Jenže další série zpráv přišla z vysílače, který se nacházel několik úhlových sekund od Hlavního hnízda. Protože
spektrální čáry paprsku setrvávaly v modrém posuvu, zdroj se k němu přibližoval.
Spočetl si jeho zrychlení: jedna celá pět gé. Nakrmil čísly taktický simulátor. Přesně jak čekal, žádná loď s takovou
akcelerací ho uvnitř sluneční soustavy nemohla dohonit. Na několik minut si dovolil pocítit úlevu, zatímco pořád
přemýšlel o smyslu pronásledování. Pouhé psychologické gesto? Nezdálo se to pravděpodobné. Spojení si v gestech
nijak nelibovali.
"Otevři vzkazy," požádal.
Formáty byly audiovizuální. V kabině se objevila hlava Skade, obklopená rozmazaným oválem. Komunikovala verbálně,
věděla, že by jí nikdy nedovolil, aby mu cokoli vložila do hlavy.
"Zdravím tě, Clavaine," začala. "Vyslechni mě, prosím, a vyslechni mě pozorně. Jak sis již možná domyslel, stíháme tě
Temným stínem. Domníváš se, že tě nemůžeme chytit nebo se přiblížit na dostřel raket či paprskových zbraní. Tvé
předpoklady jsou nesprávné. Zrychlujeme a v pravidelných intervalech budeme zrychlení zvyšovat. Prostuduj si
důkladně Dopplerův posuv tohoto signálu, jestli mi nevěříš."
Hlava bez těla zamrzla, potom zmizela.
Prohlédl další zprávu ze stejného zdroje. Záhlaví naznačovalo, že byla odeslána devadesát minut po první.
Předpokládané zrychlení nyní činilo dvě celé pět gé.
"Clavaine. Vzdej se hned, a zaručuji ti spravedlivý soud. Nemůžeš vyhrát."
Kvalita zprávy byla špatná, hlas zněl divně a strojově, algoritmy použité na kompresi dat zřejmě způsobily, že se hlava
nehýbala, pohybovala se pouze ústa a oči.
Další vzkaz: tři gé.
"Opět jsme zachytili signaturu výtokového záření korvety. Teplota a modrý posuv emisí naznačují, že zrychluješ na
samé hranici letových možností. Ráda bych tě upozornila, že se nám zdaleka nemůžeš vyrovnat. Temný stín není loď,
jakou jsi znal, Clavaine, je mnohem rychlejší a vražednější. Dohoníme tě."
Tvář podobná masce se zkřivila do upjatého, přízračného úsměvu. "Avšak stále je čas vyjednávat. Sám si vyber místo
setkání, Clavaine. Proběhne podle tvých podmínek, stačí slovo. Zvol si menší planetu, kometu nebo otevřený vesmír,
je mi to naprosto jedno."
Vypnul vzkaz. Nevěřil Skade, že znovu zachytili jeho výtokové emise. Poslední část vzkazu, výzva, aby odpověděl,
byla jen pokus, jak ho přimět, aby prozradil svou polohu tím, že odvysílá zprávu.
Mazaná Skade, řekl si. Jenže já jsem, bohužel, po čertech mazanější.
Ale nadále mu to dělalo starosti. Zrychlovali příliš intenzivně, a přestože se modrý posuv dal zfalšovat - mohli ho
zakódovat do vzkazu ještě před odvysíláním - vytušil, že je pravý.
Loď za ním letí mnohem rychleji, než pokládal za možné, a každou vteřinou se blíží.
Clavain se zakousl do toustu a chvíli poslouchal Quirrenbacha.
"Přehraj zbytek," řekl.
"Žádné další vzkazy," odpověděla korveta.
Právě studoval dálkově přenášené aktuality, když mu korveta oznámila příjem nového balíku zpráv. Prozkoumal
doprovodná data a povšiml si, že tentokrát nejsou od Skade.
"Pusť to," požádal ustaraně.
První zpráva byla od Remontoirea. Objevila se jeho holá hlava, andělsky nevinná tvář. Byl rozrušenější než Skade, v
hlase mu zaznívalo mnohem více emocí. Nakláněl se ke kameře, pohled měl prosebný.
"Clavaine, doufám, že mne vyslechneš a zamyslíš se. Jestli jsi už slyšel Skade, tak víš, že tě můžeme dostihnout. Není to
úskok. Zabila by mě, kdyby věděla, co se ti chystám říct, ale jestli tě dobře znám, tak se vzkazy smažou okamžitě,
jakmile si je přehraješ, nehrozí tedy reálné nebezpečí, že tyto informace padnou do rukou nepřítele. Tak poslouchej: Na
Temném stínu je experimentální zařízení. Věděl jsi, že Skade něco testuje, ale nevěděl jsi co. Já ti to prozradím. Je to
zařízení na potlačení setrvačnosti. Nepředstírám, že chápu, jak funguje, ale přesvědčil jsem se, že to dokáže. Dokonce
jsem účinky cítil na vlastní kůži. Nyní jsme již zrychlili na čtyři gé, ačkoli to si můžeš ověřit sám. Pokud dosud nejsi
přesvědčen, změřením paralaxy zanedlouho získáš potvrzení, odkud je tento signál vysílán. Říkám ti čistou pravdu.
Podle Skade může supresor snižovat naši hmotnost čím dál víc." Zahleděl se do objektivu a odmlčel se, než pokračoval:
"Zachytili jsme emise korvety. Zaměřili jsme se na ně. Nemůžeš uniknout, Clavaine, tak přestaň utíkat. Jako přítel tě
prosím, neutíkej. Chci tě zase vidět, mluvit s tebou a smát se našim žertům."
Přerušil vzkaz. "Pusť další."
Korveta poslechla, Remontoirea nahradil Felčin obličej. Clavaina to překvapilo. Nezamýšlel se nad tím, kdo ho
pronásleduje, ale se Skade mohl počítat určitě: nenechá si ujít okamžik, až za ním vypálí vražednou střelu, a udělá vše,
co je v její moci, aby ten rozkaz mohla osobně vydat. Remontoire ho stíhá z pocitu povinnosti k Hlavnímu hnízdu, vede
ho přesvědčení, že provádí záslužný úkol, a vlastně pouze on na to má skutečně právo.
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Ale Felka? Naprosto nečekal, že uvidí právě ji.
"Clavaine…" Její hlas prozrazoval, jak je namáhavé mluvit při čtyřech gé. "Clavaine… Prosím. Zabijí tě. Skade si
nebude přidělávat starosti s živým zajatcem, ať tvrdí cokoli. Chce se s tebou konfrontovat, pomstít se ti za to, jak jsi jí
ublížil…"
"Já že jsem jí ublížil?" zeptal se nahraného obrazu.
"…a když tě zajme, nemyslím si, že by tě dlouho nechala naživu. Ale jestli teď otočíš a dáš vědět Hlavnímu hnízdu, že
se vzdáváš, ještě bys mohl mít naději. Posloucháš mě, Clavaine?" Natáhla ruku ke kameře a pátrala prsty ve vzduchu,
jako by ohmatávala jeho tvář a znovu, nejmíň potisící si ověřovala její rysy. "Chci, aby ses vrátil domů v pořádku a
bezpečně, nic víc. Dokonce ani nemohu tvrdit, že nesouhlasím s tím, cos udělal. Sama pochybuji o mnoha věcech,
Clavaine, a nemohu říci, zda bych…"
Ztratila nit, hleděla do prázdna, potom se zase soustředila na monolog. "Clavaine… Něco musíš vědět. Mohlo by to mít
určitou váhu. Dosud jsem o tom s tebou nemluvila, ale myslím, že nyní nastal správný čas. Jsem sobecká? Samozřejmě.
Potřebuji tě přesvědčit, abys otočil, jiný důvod nemám. Doufám, že mi dokážeš odpustit."
Luskl prsty ke stěně kabiny, hudba se ztišila. Napjatě hleděl na Felčinu tvář před sebou.
Konečně promluvila: "Došlo k tomu při tvém prvním pobytu v Galianině hnízdě na Marsu, Clavaine, když jsi byl jejím
zajatcem. Věznila tě celé měsíce. Musíš si pamatovat, jaké to tehdy bylo."
Přikývl. Pochopitelně si to pamatoval. Co znamená nějakých čtyři sta let?
"Hnízdo bylo ze všech stran obklíčeno. Galiana neměla v úmyslu se vzdát. Měla plány do budoucna, velké plány, které
vyžadovaly zvýšení počtu jejích následovníků. Jenže hnízdu chyběla genetická rozmanitost. Kdykoli se jí připletla do
cesty nová DNA, zmocnila se jí. Tenkrát jste se s Galianou nemilovali, ale snadno získala tvůj buněčný vzorek,
Clavaine, aniž bys o tom věděl."
"A dál?" zašeptal.
Felka bez přerušení pokračovala: "Když tě propustila, zkombinovala tvoji a svou DNA. Z této genetické informace
stvořila mne. Narodila jsem se v umělém lůně, ale přesto jsem Galianina dcera. A jsem také tvoje dcera."
"Přejdi k dalšímu vzkazu," nařídil, než mohla říct další slovo. Bylo toho na něho příliš mnoho, bylo to příliš silné.
Nedokázal takovou informaci strávit najednou, přestože se dozvěděl pouze to, co stejně vždycky tušil, co si vždy přál.
Ale žádné další zprávy nepřišly.
S obavami požádal korvetu, aby Felčinu zprávu znovu přehrála. Jenže byl až nemístně důkladný - loď vzkaz poslušně
vymazala, a nyní mu zbylo pouze to, co si zapamatoval.
Seděl v tichu. Byl daleko od domova, daleko od přátel, pouštěl se do akce, kterou si nebyl příliš jistý. Pravděpodobně
brzy zemře a všem zůstane v paměti jako zrádce. Dokonce ani od nepřítele nemůže čekat, že by si ho připomínal s
důstojností a sympatiemi. A teď tohle: zpráva, která k němu přiletěla vesmírem a drásala jeho city. Když se s Felkou
loučil, podařilo se mu sebe sama oklamat, přesvědčit se, že ji nepovažuje za svoji dceru. A od okamžiku, co opustil
Hnízdo, tomu také věřil.
Jenže teď sama přiznala, že jeho tušení bylo správné. Pokud hned neotočí, nikdy ji neuvidí. Jenže nemohl otočit.
Clavain plakal. Nic jiného dělat nemohl.

Kapitola šestnáctá

Trn nejistě vkročil na palubu Nostalgie nekonečna. Rozhlížel se kolem, vzrušeně a pátravě, aby mu neunikl žádný detail
či nepatrný náznak, který by prozradil podvod nebo přinejmenším napověděl, že všechno je jinak, než se mu snaží
namluvit. Bál se mrknout, protože co kdyby zrovna v tom okamžiku propásl důležitý důkaz, že je to jen pouhopouhá
fasáda? Co když ty dvě jenom čekají, az mrkne, jako eskamotéři, kteří spoléhají na nepozornost diváků?
Přesto se zdálo, že ho nepodvedly. I kdyby ho nepřesvědčil let člunem - a nedokázal si představit, jak by jej mohly
zfalšovat, hlavní důkaz byl tady.
Letěl vesmírem. Už nebyl na Obrodě, ale uvnitř obrovské vesmírné lodě, dávno ztraceného triumvirova světlohonce.
Dokonce i gravitace byla jiná.
"Tohle jste nemohly nakašírovat…" připustil, když kráčel vedle obou žen. "Ani za sto let. Pokud byste ovšem nepatřily
k Ultrům. A proč byste to taky dělaly?"
"Takže jste ochoten nám věřit?" zeptala se vyšetřovatelka.
"Máte mezihvězdnou loď. To můžu stěží popřít. Ale dokonce ani na lodi této velikosti - a podle toho, co jsem viděl, je
přinejmenším stejně velká jako kdysi Lorean - dokonce ani na tak velké lodi neubytujete dvě stě tisíc cestujících. Nebo
snad ano?"
"Ani nemusíme," řekla Irina. "Nezapomeňte, že chystáme evakuaci, nikoli rekreaci. Naším cílem je dostat lidi z Obrody.
Nejslabší umístíme do spacích mrazáků. Ale většina musí zůstat vzhůru a přečkat let v poněkud stísněných
podmínkách. Nijak zvlášť příjemné, ale pořád příjemnější, než být mrtvý."
Na to se nedalo nic namítnout. Ani jeho plány nezaručovaly pohodlný odlet z planety.
"Jak dlouho tady budou muset lidi podle vašich představ vydržet, než se vrátí na Obrodu?"
Ženy si vyměnily pohled. "Návrat na Obrodu nepřichází v úvahu," prohlásila Irina.
Trn pokrčil rameny. "Když jsme sem dorazili, byla to holá skála. Můžeme začít zase od začátku."
"To těžko, když planeta přestane existovat. Bude to tak zlé, Trne." Při chůzi zaťukala na lodní stěnu. "Ale můžeme se
tady o lidi starat tak dlouho, jak bude zapotřebí - roky, možná desetiletí."
"V tom případě bychom mohli odletět do jiné sluneční soustavy," namítl. "Tohle je přece mezihvězdná loď."
Obě mlčely.
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"Ještě jste mi ani neukázaly, co nás vlastně ohrožuje," řekl Trn. "Čeho se máme tak strašně bát."
Irina pravila: "Spíte v noci dobře, Trne?"
"Stejně dobře jako většina."
"Tak se rozlučte s klidným spánkem a pojďte laskavě za mnou."
***
Antoinette se na palubě Bouřňáku pustila do kontroly systémů reaktoru, když přišla zpráva.
Nákladní člun stále kotvil v doku na obruči karuselu Nová Kodaň, ale nejvážnější škody již byly opraveny nebo
alespoň zalátány. Xavierovy opice pracovaly bez přestávky, protože si Xavier s Antoinette nemohli dovolit zabírat dok
byť o hodinu déle, než bylo nezbytně nutné. Opice souhlasily, že se pustí do práce, přestože většina ostatních
hyperprimátů na karuselu buď stávkovala, nebo marodila s neobyčejně vzácným opičím virem, který zcela záhadně
během jediné noci překonal bariéry mezi desítkami druhů. Xavier tvrdil, že si získal sympatie svých dělníků. Nepatřili k
fanouškům Ferrisvillské dohody, a jakmile zjistili, že si policie na Antoinette a Xaviera zasedla, jednoduše se na veškeré
výzvy odborové organizace primátů vykašlali. Přesto nic nebylo zadarmo, Xavier může nakonec dělníkům dlužit víc,
než by mu bylo po chuti, ale každá mince má dvě strany, a když ji chceš, musíš si ji vzít celou. Tohle pravidlo velice
často citoval Antoinettin otec, který svou dceru vychovával ke stejnému ráznému, pragmatickému přístupu.
Antoinette zrovna kontrolovala nastavení konfigurace tokamaku, v podpaží měla zastrčený kompad a v zubech svírala
pero, když ovládací pult zazvonil. Nejprve ji napadlo, že provedla něco, co někde jinde vyvolalo chybu, kterou
zachytila kontrolní síť.
Promluvila s perem mezi zuby, neboť věděla, že Šelma jejímu huhňání porozumí: "Šelmo… Sprav to."
"Jeden by rád vyhověl, slečinko, jenže ten signál je pouze oznámení, že přišla zpráva."
"Xavier?"
"Nikoli od pana Liu, slečinko. Pokud je jeden schopen vydedukovat ze záhlaví, zpráva přichází zdaleka mimo karusel."
"Tak jsou to policajti. Divné. Normálně předem nevolají. Prostě jsou najednou tady jako lejno přede dveřmi."
"Nevypadá to ani na policii, slečinko. Jeden by si dovolil podotknout, že jediný opravdu spolehlivý způsob, jak zjistit
obsah zprávy, obvykle bývá pustit si ji."
"Chytrý plecháč." Vytáhla pero z pusy a zastrčila si je za ucho. "Nahrč mi to do kompadu, Šelmo."
"Jak je ctěná libost, slečinko."
Údaje o tokamaku se na displeji odsunuly stranou. Namísto nich se rozsvítil odhodlaný, ale rozmazaný obličej,
poskládaný z hrubých obrazových elementů. Odesilatel zprávy se snažil využít co nejmenší šířku pásma. Přesto ten
obličej okamžitě poznala.
"Antoinette…, to jsem opět já. Doufám, že jste se v pořádku vrátila domů." Nevil Clavain se odmlčel, poškrábal se ve
vousech. "Vysílám alespoň přes patnáct retranslátorů. Některé vznikly ještě před morem, jiné jsou možná dokonce z éry
Amerikánců, proto kvalita nemusí být nejlepší. Je mi líto, ale nemůžete mi odpovědět, a já rovněž nemám možnost
poslat vám další zprávu. Toto je můj jediný a poslední výstřel. Potřebuji vaši pomoc, Antoinette. Velice naléhavě."
Rozpačitě se pousmál. "Vím, co vás napadá. Řekl jsem, že vás odstřelím, pokud se naše cesty ještě někdy zkříží. Také
jsem to myslel vážně, protože jsem doufal, že mě vezmete za slovo a budete se držet co nejdál od nebezpečí. Upřímně
doufám, Antoinette, že mi teď věříte, jinak nemám velkou naději, že vyhovíte mé prosbě."
"Prosbě?" zabručela a nevěřícně zírala na kompad.
"Potřebuji, abyste přiletěla a zachránila mě. Víte, mám opravdu značné potíže."
Vyslechla zprávu až do konce, ale o mnoho víc tam nebylo. Clavainova prosba byla v podstatě jednoduchá, musela
přiznat, že je v jejích možnostech udělat, co žádá. Dokonce udal natolik přesné koordináty, že by ho nemusela dlouho
hledat. Času by měla málo, ve skutečnosti hodně málo, a taky tady byl nezanedbatelný stupeň fyzického ohrožení,
samozřejmě kromě toho, které představoval sám Clavain. Ale přesto se to dalo provést. Odhadla, že Clavain všechno
do nejmenšího detailu promyslel, než jí zavolal, předvídal všechny potíže i případné námitky. Nemohla si pomoct,
musela jeho důkladnost obdivovat.
Ale ani to na celé věci nic neměnilo. Zprávu poslal Clavain, Řezník z Tharsis, tentýž Clavain, který se jí v poslední době
objevoval ve snech a zosobňoval vše, co dřív býval jen děs bez tváře v nemocničním pokoji pavouků. Právě Clavain
ovládal lesklé přístroje, které se jí skláněly k mozku.
Nezáleželo na tom, že jí zachránil život.
"Krucinál, to je snad nějaký pitomý fór," zamumlala Antoinette.
***
Clavain se vznášel sám ve vesmíru. Průzorem přilby sledoval, jak se korveta vzdaluje, po chvíli ji automatický pilot
otočil a pomalu se zmenšovala, až štíhlý trup člunu vypadal jen jako vzdálený asteroid. Když se zažehl hlavní motor,
oslnivě jasné namodralé kopí se pečlivě odklonilo od předpokládané polohy Temného stínu. Kdyby zůstal na palubě,
přetížení by ho určitě rozdrtilo. Sledoval korvetu tak dlouho, až i to zářivé kopí bylo jen bledou skvrnkou mezi
hvězdami, pak mrkl, a už ji nenašel. Zůstal sám, tak sám, jak jen člověk může být.
Přestože korveta teď prudce zrychlovala, nemohlo ji to nijak poškodit. Za několik hodin, až se přižene do prostoru, kde
by se měla nacházet podle předpokladů Temného stínu, zpomalí na přiměřenou rychlost. Tah klesne na stupeň
odpovídající přítomnosti člověka na palubě. Skade opět zachytí výtokové záření, ale taky si povšimne nepravidelných
záblesků věštících nestabilní fúzi. Clavain v to přinejmenším doufal.
Posledních patnáct hodin letu nutil korvetu k maximálnímu výkonu, záměrně obešel bezpečnostní pojistky. Se vším
užitečným zatížením - zbraněmi, palivem, agregáty pro podporu života - nepřevyšovala horní mez účinného zrychlení
příliš jeho tělesnou odolnost. Samozřejmě bylo prozíravé prchat tak rychle, jak dokázal vydržet, jenže rovněž chtěl, aby
si Skade myslela, že pořádně riskuje.
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Věděl, že pozoruje emise člunu, čeká na sebemenší chybičku. Proto napíchl systém řízení motoru a vložil do něj důkazy
o hrozící poruše režimu. Přiměl motor pracovat nepravidelně a měnit teplotu, aby se nesloučené částice srážely až ve
výtokovém záření a veškeré signály naznačovaly, že se blíží pohroma.
Po patnácti hodinách předstíral náhlý výpadek motoru. Skade poruchu rozpozná, byl to málem učebnicový příklad.
Pravděpodobně si pomyslí, že Clavain měl smůlu, když bezbolestně nezahynul při bleskové explozi. Teď už ho chytí, a
umírat bude podstatně déle. Pokud Skade rozpozná i druh poruchy, jakou simuloval, spočítá si, že samoopravovacím
mechanismům zabere asi deset hodin, než závadu odstraní. Jenomže právě tenhle druh defektu lze v tak krátké době
opravit jen částečně. Clavain možná znovu zapálí anihilaci částic a antičástic, ale pohon nebude pracovat na plný
výkon. V nejlepším případě vymáčkne z korvety šest gé, takové zrychlení však nedokáže udržet nadlouho.
Jakmile Skade uvidí emise korvety, jakmile zachytí zrádné záblesky, zajásá, že vyhrála. Nikdy se už nedozví, že se těch
deset hodin nemořil s opravami, ale využil jich k přeletu zcela jinam. Alespoň doufal, že to nezjistí.
Než korvetu opustil, odvysílal zprávu Antoinette Baxové, ujistil se, že signál nemůže v žádném případě zachytit Skade
ani jiná nepřátelská loď. Oznámil Antoinette, kde ho najde a jak dlouho dokáže přežít v lehkém skafandru bez
výkonného recirkulačního zařízení. Podle jeho výpočtů by k němu mohla doletět včas a dostat ho z válečné zóny dřív,
než by Skade mohlo případně dojít, co se událo. Antoinette pouze stačí přiletět zhruba do prostoru, který určil, a
prohledat ho radarem; dříve či později ho objeví.
Jenže se nesměla dlouho rozmýšlet. A on měl pouze jednu příležitost, aby ji přesvědčil, že musí jednat okamžitě. Pokud
usoudí, že se ji jen pokusil obelstít, nebo jí pár dní potrvá, než se rozhodne, co udělá, bude mrtvý. Svěřil svůj osud do
jejích rukou. Bezvýhradně. Clavain využil všech možností, aby ve skafandru přežil co nejdéle. Vyvolal si zřídka užívané
neuronové funkce, které zpomalovaly metabolismus, aby spotřeboval co nejmíň vzduchu a energie. Nemělo smysl
zůstávat při vědomí, nic by tím nezískal, pouze by donekonečna přemítal, zda bude žít či zemře.
Vznášel se sám v kosmu a připravoval se k přechodu do bezvědomí. Vzpomínal na Felku, litoval, že ji už neuvidí, a
přemýšlel nad její zprávou. Nemohl se rozhodnout, zda si přeje, aby byla pravdivá. Doufal, že se Felka smíří s jeho
zběhnutím, že ho nezačne nenávidět a neobrátí se proti němu, když letěl dál navzdory její prosbě.
Kdysi dávno zběhl ke Spojeným, protože věřil, že za daných okolností je to jediný správný krok. Ani tenkrát neměl
dost času na přípravy nebo úvahy, zda dělá dobře. Jednoduše nastal okamžik, kdy se musel rozhodnout, ihned a na
místě. Věděl, že nebude cesty zpět.
Stejné to bylo i teď. Ten okamžik znovu nastal… a on se ho chopil, plně si vědom následků i nebezpečí, že se může
mýlit, že jeho obavy jsou neopodstatněné, paranoidní bludy starého, prastarého muže, ale přesto nemohl jednat jinak.
Měl pocit, že tak to s ním půjde pořád.
Vzpomínal na Mars, jak ležel v kapse vzduchu pod sutinami zřícené stavby. Stalo se to asi čtyři standardní měsíce po
bitvě na pahorku v oblasti Tharsis. Vzpomněl si na kočku s přeraženou páteří, kterou udržoval při životě, jak se dělil o
své dávky se zraněným zvířetem, přestože měl žízeň, jako by mu ústa a hrdlo rozleptala kyselina, přestože hlad byl
mnohem, mnohem horší než bolest působená zraněním. Kočka pošla nedlouho poté, co je ze sutin vytáhli, a napadlo
ho, zda by nebylo milosrdnější, kdyby ji nechal zahynout hned a neprodlužoval její utrpení o několik dalších dní. A
přesto věděl, že kdyby se totéž stalo znovu, opět by se pokusil udržet kočku naživu, třebaže zbytečně. Vůbec nešlo o
to, že péče o zvíře mu poskytla možnost soustředit se na něco jiného než na vlastní bolest a strach. Bylo v tom něco
víc. Nedokázal snadno vyjádřit, co to bylo. Měl však pocit, že tentýž podnět ho nyní hnal ke Žlutozemi, stejný podnět
ho přiměl požádat o pomoc Antoinette Baxovou.
Osamělý a plný obav, daleko od všech planet, vklouzl Nevil Clavain do bezvědomí.

Kapitola sedmnáctá

Odvedly Trna do rozlehlého sálu v Nostalgii nekonečna. Uprostřed se vznášelo mohutné zobrazovací zařízení jako
veliká oční bulva. Trn měl nepříjemný pocit, jako by si ho někdo pečlivě prohlížel, nejen to oko, ale celá loď jako by ho
soustředěně pozorovala, navíc poněkud nevlídně. Pak si začal všímat podrobností sálu, v němž se ocitl. Všude
nacházel známky poškození. Dokonce i zobrazovací zařízení jako by bylo teprve nedávno a nouzově opraveno.
"Co se tu stalo?" zeptal se Trn. "Vypadá to, že se tady střílelo."
"To už nikdy nezjistíme," odpověděla vyšetřovatelka Vuilleumierová. "Posádka očividně neměla na operaci vedoucí k
vydání Sylvesta tak jednotný názor, jak jsme se domnívali. Důkazy nasvědčují, že došlo k neshodě mezi jednotlivými
skupinami."
"Alespoň se domníváme, že tak nějak se to muselo odehrát," doplnila Irina. "Podle všeho hned pod povrchem vřely
velké problémy. Nevíme, co se v systému Hádes-Kerberos přihodilo, ale stačilo to zažehnout vzpouru. Posádka se
nejspíš navzájem pozabíjela a opuštěná loď se o sebe musela postarat sama."
"To se nám hodí," pravil Trn.
Ženy si vyměnily pohledy. "Možná bychom se měli vrátit k tomu, co nás zajímá především," řekla Vuilleumierová.
Promítly mu do obrovské sféry holografický záznam. Trn předpokládal, že je to počítačem zpracovaný souhrn dat, která
loď posbírala na různých detekčních pásmech z mnoha míst. Připadalo mu, že jako vševidoucí oko obsáhne celé
planety i s orbitami.
"Musím vás požádat, abyste akceptoval jeden fakt," řekla Irina. "Bude to sice těžké, ale přinejmenším to zkuste."
"Sem s ním," pobídl ji Trn.
"Celý lidský druh je na pokraji neodvratného rychlého vyhlazení."
"To je hodně silné kafe. Doufám, že rovněž můžete prokázat oprávněnost takového prohlášení."
"Mohu a také to udělám. Hlavně musíte pochopit, že záhuba začne co nevidět právě tady, v okolí Delty Pavonis. Jenže
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to bude pouze začátek mnohem větší a krvavější zkázy."
Trn si nemohl pomoci, aby se neusmál. "Takže Sylveste měl pravdu?"
"Sylveste neznal podrobnosti, ani jaké riziko podstupuje. Ale v něčem pravdu měl. Věřil, že Amaranty smetl vnější
zásah, který souvisel s jejich prvními krůčky při dobývání kosmu."
"A totéž se stane i nám?"
Irina přikývla. "Průběh bude tentokrát jiný, ale původce stejný."
"Tím původcem je kdo?"
"Stroje," řekla Irina. "Prastaré stroje, které létají mezi hvězdami. Miliony let se skrývaly a čekaly, až další civilizace
naruší hluboké galaktické ticho. Existují jenom proto, aby zaznamenaly zrod inteligence a zmařily ji. Říkáme jim
Zmarové."
"A teď jsou tady?"
"Všechna fakta tomu nasvědčují."
Ukázaly mu, co se dosud odehrálo, jak flotila strojů Zmarů dorazila do soustavy a pustila se do rozebírání tří těles. Irina
prohlásila, že je pravděpodobně přitáhly Sylvestovy aktivity. K Obrodě se blíží z velké dálky další vlny, přivolané
šířícím se čelem signálu, téhož signálu, který aktivoval první stroje.
Díval se, jak trojice nebeských těles zaniká. Jedna planetka obsahovala kovy, měsíc a další asteroid minerály. Stroje se
na nich jen hemžily, rozmnožily se a pokryly je povlakem specializovaných výrobních mechanismů. Z rovníků tryskala
do kosmu oblaka vykutaného materiálu. Tělesa byla zbavena jader jako jablka jadřinců. Proudy hornin byly
nasměrovány do chřtánů tří obrovských drtiček, které obíhaly kolem zanikajících těles. Podle zrnitosti a obsahu
těžkých prvků či izotopů byly připravené suroviny vyslány do kosmu na dlouhé, povlovné parabolické dráhy.
"To byl teprve začátek," prohlásila Vuilleumierová. Proudy surovin ze tří rozebraných těles se hrnuly k jednomu místu
na oběžné dráze největší planety soustavy, která tam měla dorazit ve stejné době.
"Takže jsme obrátily pozornost na obří planetu Roch," vysvětlila Irina.
Stroje Zmarů nebylo jednoduché odhalit. Pouze s největším úsilím se zdařilo rozeznat další menší roj v okolí obra. Stroje
dlouho nic nedělaly, jen čekaly, až proudy hmoty přiletí.
"Tohle nechápu," pravil Trn. "Roch má hromadu vlastních měsíců. Proč nerozebraly ty, místo aby se dřely někde
jinde?"
"Nejsou z materiálu, jaký potřebují. Většina trabantů kolem obří planety jsou v podstatě zmrzlé koule, malá kamenná
jádra obalená nestabilními kapalnými nebo ledovými slupkami. Stroje potřebují kovy, proto se musely porozhlédnout o
kus dál."
"A jakou lumpárnu chystají teď?"
"Pořádně velkou," řekla Irina. "Tak velkou, že na ni potřebují sto miliard gigatun surovin."
Trn soustředěně hleděl na sféru. "Kdy to začalo? Kdy dorazily suroviny k Rochu?"
"Přede dvěma týdny. A to, co dělají, už začíná dostávat tvar." Irina vyťukala příkaz na náramek, v zobrazovací sféře se
zvětšila planeta a její bezprostřední okolí.
Skoro celý obr ležel ve stínu. Přes ozářený šedobílý srpek se táhly světlehnědé a žlutavé pásy. Cosi nad ním viselo,
jakýsi nitkovitý oblouk, mnoho tisíc kilometrů dlouhý. Irina zvětšila jeho prostřední část.
"Je to kompaktní objekt, pokud můžeme posoudit," řekla Vuilleumierová. "Oblouk má poloměr sto tisíc kilometrů.
Nachází se nad rovníkovou orbitou. A roste na obou koncích."
Irina nastavila další zvětšení, zaměřila se přesně na střed oblouku. Objevila se skvrna, při stávajícím rozlišení
připomínala pastilku proti kašli. Když Irina vyťukala na náramek nový příkaz, skvrna se roztáhla přes celou sféru a
obraz se zaostřil.
"Býval to Rochův vnější měsíc," řekla Irina, "ledová koule, pár stovek kilometrů v průměru. Během několika dnů ho
stroje přesunuly nad rovník, aniž by se dynamickým namáháním rozpadl. Potom v něm cosi zbudovaly, předpokládáme,
že další zpracovávací zařízení. Jeden proud surovin padá do útrob měsíce tímhle trychtýřovitým chřtánem. Nedokážeme
ani odhadnout, co uvnitř probíhá. Víme pouze, že se z přední a zadní polokoule vynořují trubice. V tomto měřítku
vypadají jako vlásky, ale ve skutečnosti jsou to roury celých patnáct kilometrů tlusté. V současnosti se už natahují po
měsíční dráze na sedmdesát tisíc kilometrů daleko dopředu a dozadu, prodlužují se rychlostí asi dvě stě osmdesát
kilometrů za hodinu."
Irina pokývala hlavou, když si povšimla, že jim Trn evidentně nevěří. "Ano, je to absolutně přesné. Tady vidíte, Trne,
co stroje dokázaly za posledních deset standardních dnů. Máme co dělat s výrobní kapacitou, jakou si ani neumíme
představit. Naše stroje dovedou přeměnit planetku bohatou na kovy na mezihvězdnou loď během několika dnů, ale i to
se zdá ohromně pomalé ve srovnání s postupem Zmarů."
"Takový oblouk postavily za deset dní." Trnovi se k jeho rozpakům zježily vlasy. "Myslíte, že poroste dál, dokud se
konce nespojí?"
"Zdá se to pravděpodobné. Pokud má oblouk vytvořit prstenec, konce se setkají za necelých devadesát dní."
"Tři měsíce! Máte pravdu. Tohle bychom nedokázali. Nedokázali bychom to nikdy, dokonce ani za belle époque. Ale
co tím sledují? Proč staví prstenec kolem obří planety?"
"Nevíme. Doposud. Ještě jsem však zdaleka neskončila." Irina ukázala na sféru. "Mám pokračovat?"
"Dejte se do toho," prohlásil Trn. "Chci vidět všechno." "Nebude se vám to líbit."
Ukázala mu i další záznamy, vysvětlila mu, jak tři proudy hmoty letí vesmírem přibližně po parabolických trajektoriích
jako řetězy oblázků vržené v dokonalé formaci. V okolí Rochu je přesně zorganizovaly a zabrzdily stroje tak malé, že je
nebylo vidět. Přiměly proudy prudce zatočit, usměrnily je do ohnisek, kde končila jejich pouť. Jeden proud zamířil do
trychtýře na měsíci, z něhož vycházel oblouk. Druhý a třetí se ponořily do podobných chřtánů na dalším páru měsíců;
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oba byly přemístěny na nižší orbitu těsně nad atmosféru, kde je měly správně roztrhat slapy.
"A co se děje na těch dvou měsících?" zeptal se Trn.
"Něco zcela odlišného," řekla Irina. "Pohleďte sám. Třeba v tom najdete víc smyslu, než jsme dokázaly my."
Bylo těžké odhadnout, co tam vlastně probíhá. Z dvojice nižších měsíců vycházela vlákna tenká jako vlásky,
vysunovala se proti směru orbitální rotace. Zdálo se, že jsou zhruba stejné velikosti jako oblouk vytvářený na vyšší
orbitě, jenže vlásky se hadovitě zatáčely z oběžné dráhy přímo do atmosféry, jako když loď pokládá podmořský kabel.
Bezprostředně za místem, kde se trubice nořily do oblačnosti, vznikaly cyklony a tisíce kilometrů dlouhé brázdy.
"Jak můžeme pozorovat, trubice už z atmosféry nevystupují," řekla Vuilleumierová.
"Jak rychle je kladou?"
"Těžko říct. Nemáme referenční bod pro trubice, tak nemůžeme spočítat, jak rychle se z měsíců vysunují. A protože se
nechceme prozradit, nedá se použít ani dopplerovské sledování. Ale víme, že proudy hmoty, kterou tři měsíce polykají,
jsou zhruba stejné a že ven vycházejí trubice zhruba stejné šířky."
"Takže pravděpodobně mizí v mracích stejnou rychlostí, jakou se rozrůstá oblouk, ne? Asi tak dvě stě osmdesát
kilometrů za hodinu." Trn pohlédl na obě ženy a hledal v jejich výrazech řešení té záhady. "Žádné nápady?"
"Jenom dohady," řekla Irina.
"Že to pro nás neznamená nic dobrého, viďte?"
"Jo, to teda neznamená. Odhaduju, že ať už se tam děje cokoli, je to jen předehra k něčemu ještě mnohem většímu."
"Tak velkému, že musíme evakuovat Obrodu."
Přikývla. "Zatím máme čas, Trne. Vnější prstenec nedodělají dřív než za devadesát dní a nezdá se pravděpodobné, že
by hned došlo ke katastrofě. Nejspíš započne další proces, který může trvat stejně dlouho jako výstavba samotného
prstence. Snad několik měsíců."
"Měsíců, ale nikoli roků."
"Na evakuaci Obrody nám stačí šest měsíců."
Trn si připomněl jejich kalkulaci, strohý propočet startů, přeletů člunu a kapacity cestujících. Dalo se to provést za šest
měsíců, to ano, pokud by tu nehrál svou roli nepředvídatelný prvek, jakým je lidské chování. Lidé nejsou netečný
náklad. Zvláště ne lidé, kteří byli posledních padesát let zastrašováni a ubíjeni despotickým režimem.
"Jenže zpočátku jste tvrdily, že bychom mohli mít i několik let."
Vuilleumierová se usmála. "Prostě jsme to trochu přikrášlily, toť vše."
***
Potom zavedly Trna zbytečně klikatou trasou, jak mu to následně připadalo, do prostorného hangáru, kde spatřil četné
menší čluny zaparkované v závěsnících. Ukázaly mu plavidla typu země-orbita a loď-loď, štíhlá a hladká jako žraloci
nebo široká a ostnatá jako hlubinné ryby. Většinou se na evakuaci nehodila, protože byla moc malá, ale nepopíral, že
na něho udělala dojem.
Dokonce mu pomohly do skafandru s pohonnou jednotkou a vzaly ho na prohlídku dál do hangáru, aby se podíval na
čluny, které vyzvednou obyvatelstvo z Obrody a dopraví je do kosmu na Nostalgii nekonečna. Pokud ještě choval
podezření, že jde o podvod, nyní se rozplynulo. Rozlehlý hangár a překvapivé množství člunů mu vypudily z hlavy
zbylé pochybnosti, přinejmenším pokud se týkaly Nostalgie.
A přesto… a přesto. Viděl loď na vlastní oči, procházel se v ní a cítil jemný rozdíl umělé gravitace, vytvořené rotací, ve
srovnání s tíhovým polem Obrody, v němž žil po celý dospělý život. Světlohonec nemohl být podvod, nakašírovat
hangár plný člunů by stálo nesmírné úsilí. Ale samotná hrozba? Právě v ní spočíval hlavní zádrhel. Ukázaly mu mnohé,
jenže to nestačilo. Ohrožení Obrody mu předvedly z druhé ruky, nespatřil je na vlastní oči.
Trn byl člověk, který si musel na všechno sáhnout. Mohl své průvodkyně požádat, aby mu poskytly další důkazy, ale
tím by se nic nevyřešilo. I kdyby ho vzaly do kosmu a mohl se podívat na Roch dalekohledem, neměl by jistotu, že to,
co vidí, není nějakým způsobem upraveno. I kdyby hleděl na obří planetu vlastníma očima, musel by oběma ženám věřit
bez důkazu, že nějaká skvrna je jiná, protože se kolem ní hemží stroje.
Trn nebyl člověk, který by jen tak něčemu uvěřil.
"Tak co, Trne?" zeptala se Vuilleumierová, když mu pomáhala ze skafandru. "Viděl jste už dost, abyste se přesvědčil, že
vám nelžeme? Čím dřív vás vrátíme na Obrodu, tím dřív můžeme začít organizovat exodus. Čas na nikoho nečeká, jak se
říká."
Kývl na malou, nebezpečnou ženu s kouřovýma očima. "No právě. Připouštím, že jste mi ukázaly hodně. Ujistil jsem se,
že jste si všechno nevymyslely."
"Takže jste spokojen."
"Ne, to nejsem. Tohle mi nestačí."
"Cože?"
"Žádáte, abych riskoval všechno jen na základě vašeho slova, vyšetřovatelko."
Její hlas zazvonil jako ocel: "Viděl jste spisy, Trne. Obsahují dost, abych vás poslala za Amaranty."
"O tom nepochybuju. Dodám vám ještě víc, jestli chcete. Nic se tím nezmění. Nepovedu lidi do něčeho, co vypadá jako
vládní léčka."
"Pořád si myslíte, že na vás šijeme boudu?" zeptala se Irina a zvláštně mlaskla.
"Nemůžu nebrat v úvahu tuhle možnost a vše, co z ní plyne."
"Přece jsme vám ukázaly, co Zmarové dělají."
"Ne," řekl. "Promítly jste mi nějaká data na projekčním zařízení. Pořád nemám objektivní důkaz, že stroje jsou skutečné."
Vuilleumierová se na něho prosebně zahleděla. "Proboha, Trne, kolik toho ještě potřebujete vidět?"
"Víc. Musíte mě přesvědčit. Jak to uděláte, to je váš problém."
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"Na to není čas, Trne."
Zarazil se. Řekla to tak naléhavě, že téměř prorazila jeho pochybami. Zaslechl v jejím hlase strach.
Ať se ve vesmíru děje cokoli, opravdu se toho bojí…
Trn se rozhlédl po hangáru. "Nemůže nás některý člun dopravit blíž k Rochu?"
***
V Soumračné válce šlo o kovy.
Téměř všechny těžké prvky v pozorovatelném vesmíru vznikly ve hvězdách. Po velkém třesku nezůstaly jiné atomy než
vodík, helium a lithium, ale každá další generace hvězd škálu prvků obohatila. Hmotná slunce slučovala prvky lehčí než
železo v ustálené rovnováze termojaderných reakcí. Postupně, jak se vyčerpala lehká atomová jádra, došlo na reakce
těžších prvků. Jakmile však začaly hvězdy slučovat křemík, konec byl na dohled. V posledním stadiu uvěznila
křemíková slupka železné jádro, jenže železo se pro reakci nehodilo. Nejpozději jeden den po začátku křemíkové fúze
přestala být hvězda stabilní, náhle nastal osudný katastrofický kolaps a zhroutila se vlastní gravitací. Tlaková vlna
exploze vyvrhla kusy tělesa do vesmíru, supernova přezářila všechny hvězdy v Galaxii. Při výbuchu vznikly další nové
prvky; kobalt, nikl, železo a různé radioaktivní produkty rozpadu se rozlétly do řídkých plynných mračen mezi hvězdami
a staly se zásobárnou surovin pro další generace hvězd a planet. Rázová vlna supernovy zasáhla molekulární oblaka,
jež byla do té doby gravitačně stabilní, turbulence vytvářela víry a zhuštěniny. Prachoplynné mračno, obohacené
explozemi supernov o těžké prvky, se začalo gravitačně smršťovat. Zformovala se hustá a horká líheň, kde docházelo k
překotnému zrodu nových hvězd. Z některých se nikdy nestalo nic víc než chladní trpaslíci, kteří budou stravovat své
jaderné palivo tak pomalu, že přetrvají existenci Galaxie. Jiné, superhmotné hvězdy, zas hořely tak rychle, že zanikaly
během galaktického okamžiku, ve smrtelném zápase rozsévaly do vakua další kovy a spouštěly další cykly zrození
hvězd.
Tento proces pokračoval pořád dál, nezastavil se ani po vzniku života. V Galaxii se objevovaly žhavé výtrysky
zanikajících hvězd, s každým výtryskem přibývalo surovin pro tvorbu planet - a organismů. Vytrvalé obohacování
těžkými prvky se však neodehrávalo v celém galaktickém disku stejnoměrně. Na periferiích probíhaly cykly zrodu a
zániku hvězd mnohem pomaleji než v horkých centrálních oblastech.
Tak se stalo, že první hvězdy, kolem kterých se zformovaly kamenné planety, vznikly poblíž středu Galaxie, kde těžké
prvky dosáhly kritické úrovně nejdřív. A právě tam, v okruhu tisíc kiloparseků kolem galaktického jádra, povstaly první
civilizace létající mezi hvězdami. Zíraly do galaktických pustin a vysílaly své posly na tisíce světelných let daleko.
Usoudily, že jsou samy, unikátní a svým způsobem privilegované. Vzbuzovalo to v nich jednak smutek, jednak
vzrušení z netušených vesmírných možností. Představovaly si, že jsou vládci stvoření.
V Galaxii však nic neprobíhá přímočaře. Nejenže se ve stejné oblasti hvězd s obyvatelnými planetami vynořily další
civilizace, ale víceméně ve stejné galaktické epoše vznikla ložiska s vyšším výskytem kovů také v chladnějších zónách -
statistické fluktuace umožnily vznik inteligence používající stroje i tam, kde k tomu nemělo dojít. Nevznikaly galaktické
říše, žádná z těchto mladých kultur se nedokázala rozšířit po Galaxii, neboť brzy narazila na expanzní vlnu jiné,
konkurenční civilizace. Pronikaly do vesmíru bleskurychle, jakmile nastaly vhodné počáteční podmínky.
Jenomže podmínky se měnily. Mohutné hvězdné pece nevyhasly. Mnohokrát za století explodovaly hmotné hvězdy
jako supernovy, opět přezářily všechny ostatní. Obvykle k tomu docházelo za temnými závoji mlhovin, takže exploze
proběhly nepozorovaně, kromě pištění neutrin a záchvěvů gravitačních vln. Kovy, které supernovy vyvrhly, se
dostaly do mezihvězdného prostoru. Z mračen, obohacených při předchozích cyklech, se formovala nová slunce a
planety. Vývoj vesmíru neustával, burácel prostorem bez ohledu na inteligenci, jejíž vznik umožnil.
Poblíž středu Galaxie však bylo množství kovů vyšší než optimální. Nové planety kolem nových sluncí měly jádra
obtížená těžkými prvky, také silnější gravitační pole a mnohem nestabilnější chemické složení než dosavadní světy.
Desková tektonika se neprojevila, neboť plášť by neunesl náklad litosférických desek z utuhlých hornin. Bez tektoniky
nebylo vrásnění a vulkanismus - planety měly méně členitý povrch. Komety, které přitahovaly, je při srážkách skrápěly
vodou. Světy zaplavené nekonečnými oceány dřímaly pod těžkou oblohou. Málokdy se na nich vyvinul složitější
život, protože k tomu měl málo vhodných míst a ještě méně stimulujících klimatických změn. Civilizace, které již létaly
vesmírem, shledávaly tyto nové světy poblíž centra neužitečné a málo rozmanité. Když měl některý prachoplynný
oblak s náležitými těžkými prvky kondenzovat do sluneční soustavy s perspektivou, že tam budou příznivé podmínky
pro život, staré civilizace se přely o vlastnická práva. Následný boj byl děsivou exhibicí sil, jakou Galaxie zažila jenom
při bouřlivé tvorbě hvězd. Ale ve srovnání s tím, co mělo teprve přijít, ani to nic nebylo.
Aby se staré civilizace vyhnuly konfliktu, vydaly se k vnějším oblastem. Jenže tam rovněž neuspěly. Za miliardu let se
zóna obyvatelného vesmíru rozrostla mnohem dál od galaktického středu. Život se rozšířil v jediné vlně od centra k
okraji Galaxie. Oblasti zrodu hvězd, dřív příliš chudé na kovy, aby tam vznikly sluneční soustavy s podmínkami
vhodnými pro život, už byly totiž dostatečně obohacené. Znovu vzplály boje. Někdy trvaly desítky milionů let a
zanechaly na Galaxii takové šrámy, že trvalo dalších padesát milionů roků, než se zacelily.
A přesto to pořád nebylo nic ve srovnání s nadcházející Soumračnou válkou.
Třebaže Galaxie byla mašinérií na výrobu kovů, a tudíž komplexních sloučenin, a tudíž života, rovněž by se dala
považovat za mašinérii na výrobu válek. V galaktickém disku nebyla žádná stabilní místa. Podle časového měřítka,
důležitého pro galaktické super civilizace, se prostředí neustále měnilo. Kolo galaktické historie je nutilo do věčných
konfliktů s jinými civilizacemi, novými i starými.
A tak vzplála válka, která měla ukončit všechny války, válka, která se odehrála na soumraku první fáze galaktické
historie, a proto je známá jako Soumračná válka.
Zmarové si z války samotné pamatovali jen málo. Jejich vlastní dějiny byly zmatené, neúplné a nepochybně dodatečně
násilně upravené. Nevěděli, co jsou průkazná fakta a co propagandistické smyšlenky, přidané jejich staršími formami
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kvůli ostatním druhům. Kdysi nejspíš byli organického původu, obratlovci a teplokrevní, obývali planety a měli mozek
se dvěma hemisférami. Prchavý odraz této pravděpodobné minulosti se dal postřehnout v jejich kybernetické
architektuře.
Dlouho lpěli na organickém stavu. V určitém okamžiku jejich strojové ego převládlo, svléklo kůži starých forem. Začali
se toulat Galaxií jako strojová inteligence. Vzpomínka na to, jak žili na planetách, vybledla a později byla zcela
vymazána, neboť neměla o nic větší význam než vzpomínka na život na stromech.
Význam mělo výhradně veliké dílo.
***
Skade oznámila Remontoireovi a Felce, že cíle výpravy bylo dosaženo, pak se vrátila do své kajuty a poručila robotovi,
aby vrátil její hlavu na podstavec. Zjistila totiž, že její myšlenkové pochody mají jinou kvalitu, je-li nehybná.
Způsobovaly to mírné rozdíly mezi umělou cirkulací krve, nepatrná odlišnost neurochemikálií. Na podstavci se cítila
klidná, niterně soustředěná, otevřená vědomí, které stále nosila v sobě.
[Skade?] Hlas Skryté rady byl tenoučký, téměř dětský, ale nedal se ignorovat. Dobře ho znala.
Poslouchám.
[Domníváš se, žes uspěla?]
Ano.
[Povídej, Skade.]
Clavain je mrtev. Zasáhly ho naše řízené střely. Smrt ještě musí být potvrzena…, ale jsem si tím jistá.
[Zemřel řádně? Jako hrdina?]
Nevzdal se. Stále se nám pokoušel uniknout, přestože musel vědět, že se s poškozeným motorem nedostane daleko.
[Nepředpokládáme, že by se kdy vzdal, Skade. Nicméně to měl alespoň rychle za sebou. Udělala jsi dobře. Jsme
spokojení. Více než spokojení.]
Chtěla přikývnout, ale podstavec jí to nedovolil. Děkuji.
Skrytá rada jí dopřála čas na urovnání myšlenek. Byla ke Skade vždy trpělivá, vždy ohleduplná. Nejednou jí sdělila, že
si jí cení stejně vysoko jako všechny členy privilegované vrstvy, možná víc. Jejich vztah se podobal vztahu mezi
učitelem a nadaným, zvídavým studentem, alespoň jak to Skade chápala.
Skade se sama sebe příliš často neptala, odkud ten hlas přichází nebo koho vlastně představuje. Skrytá rada ji
varovala, aby se tím nezabývala, neboť její myšlenky by mohli zachytit ostatní.
Připomněla si okamžik, kdy jí Skrytá rada poprvé dala o sobě vědět a kdy jí odhalila něco ze své podstaty.
[Jsme vybrané jádro Spojených,] prohlásila tehdy. [Něco jako Uzavřená rada, ale natolik tajná a přísně chráněná, že o
naší existenci nikdo neví. Dokonce ani nejstarší a nejoddanější členové Uzavřené rady o nás nemají nejmenší tušení.
Jsme skrytější než Sbor zasvěcených, ačkoli ten nám občas nevědomky pomáhá a jako naše loutka rozhoduje v širších
záležitostech Spojených. Avšak my nejsme jádro Sboru zasvěcených. Náš vztah k ostatním seskupením lze vyjádřit
pouze matematicky jako průnik množin. Detaily se nemusíš zabývat, Skade.]
Hlas pokračoval, oznámil jí, že si vybrali právě ji. Báječně se osvědčila při velice utajené výpravě do Kaldery, odkud se
ze všech agentů jediná vrátila, a získala klíčové konstrukční součásti vyvíjeného supresoru setrvačnosti.
[Vedla sis dobře. Naše kolektivní oko tě již nějakou dobu sleduje, ale nyní jsi měla příležitost vyniknout. Neuniklo to
naší pozornosti. Proto jsme ti dali o sobě vědět, neboť jsi právě ten typ Spojeného, který zvládne těžkou práci, jež leží
před námi. Není to lichotka, Skade, ale pouhé konstatování faktů.]
Akci v Kaldeře skutečně přežila pouze ona. Podrobnosti jí byly nezbytně vymazány z paměti, ale věděla, že byla
mimořádně nebezpečná a riskantní; a že se nevyvíjela podle plánu Uzavřené rady.
V operacích Spojených existoval paradox. Jednotky rozmístěné podél fronty a ve válečné zóně nesměly nikdy nést v
hlavách citlivé informace. Ale průnik hluboko na území protivníka, utajené výpady do nepřátelského prostoru, to už
bylo něco jiného. Vysoce choulostivé akce naopak vyžadovaly Spojené s odbornými znalostmi. Co víc, vyžadovaly
agenty psychicky připravené snášet odloučení od svých druhů. Jedinci, kteří dokázali pracovat sami daleko za frontou,
byli opravdu výjimeční, ostatní na ně pohlíželi s rozporuplnými pocity. Jedním z takových agentů byl Clavain.
Dalším byla Skade.
Když tenkrát přiletěla z Kaldery do Hlavního hnízda, vstoupil jí ten hlas do hlavy poprvé. Přikázal jí, že o něm nesmí s
nikým mluvit.
[Naše utajení je nesmírně důležité, Skade. Budeme je chránit za každou cenu. Sloužit nám znamená sloužit vyššímu
dobru Hlavního hnízda. Ale zradíš-li nás, byť neúmyslně, budeme nuceni tě umlčet. Neměli bychom z toho radost, ale
museli bychom to udělat.]
Jsem jediná?
[Kdepak, Skade. Jsou i další jako ty. Ale nikdy se nedozvíš, kdo to je. Taková je naše vůle.]
Co ode mě chcete?
[Prozatím nic. Prozatím. Ale ozveme se, až tě budeme potřebovat.]
A tak tomu také bylo. Během následujících měsíců a let dospěla k závěru, že si ten hlas jen představovala, jakkoli jí
připadal skutečný. Ale v jedné poklidné chvíli se hlas Skryté rady vrátil a od té doby ji vedl. Zpočátku nežádal mnoho,
jen aby něco opominula udělat. Povýšení do Uzavřené rady vypadalo, jako by si je zasloužila vlastním úsilím, nikoli
zásahem Skryté rady. Později se totéž dalo říci o přijetí do Sboru zasvěcených.
Často uvažovala, kdo vlastně Skrytou radu tvoří. Některé z tváří, které vídávala na zasedáních Uzavřené rady nebo v
Hlavním hnízdě, určitě patřily členům oficiálně neexistující Skryté rady, představované pouze tajemným hlasem. Ale
nikdy nezachytila ani náznak, ani jediný významný pohled. V záplavě myšlenek se nikdy neobjevil podezřelý tón, nikdy
neměla pocit, že k ní ten hlas mluví prostřednictvím jiných kanálů. Vší silou se snažila nemyslet na něj, když s ním
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nehovořila. Jinak vždy pouze uposlechla rozkaz, zásadně nezkoumala jeho původce. Připadalo jí správné sloužit
něčemu vyššímu.
Na oplátku se Skadein vliv stále rozšiřoval. Experiment Exordium byl obnoven dřív, než se stala Spojenou, ale dostala
příkaz proniknout na takové postavení, aby mohla výzkum ovlivňovat, vytěžit maximální užitek z objevů a určovat
směr. Jak pronikala dalšími a dalšími vrstvami utajení, začínala chápat, jak důležité jsou technické elementy, které
přinesla z Kaldery. Sbor zasvěcených se pokoušel sestavit zařízení na potlačení setrvačnosti již dříve, avšak s novými
součástkami - stále si nepamatovala, co se v Kaldeře stalo - do sebe zapadly jednotlivé díly hlavolamu neuvěřitelně
snadno. Možná Skryté radě opravdu sloužili i jiní, jak jí hlas naznačil, nebo byla Skade sama tak zručnou a
nekompromisní organizátorkou. Uzavřená rada se stala jejím loutkovým divadlem. Herci se pohybovali podle jejích
přání tak nadšeně, až to vzbuzovalo opovržení.
A hlas ji stále poháněl dál. Upozornil ji na detekci signálu z Obrody, který nemohl znamenat nic jiného, než že zbraně
pekelné třídy byly opět probuzeny.
[Hlavní hnízdo ty zbraně potřebuje, Skade. Musíš zařídit, abychom je co nejrychleji získali nazpět.]
Proč?
Hlas jí vytvořil v hlavě obraz: shluk nemilosrdných černých strojů, temných a silných a neúnavných jako havraní
křídla. [Mezi hvězdami jsou horší nepřátelé, než jsme si kdy dokázali představit. Blíží se. Musíme se chránit.]
Jak to víte?
[Víme to, Skade. Věř nám.]
Skade v dětsky tenoučkém hlásku vycítila něco, co tam dosud nebylo. Bolest nebo trýzeň, nebo obojí.
[Věř nám. Víme, co dovedou. Víme, jaké to je, když zahájí štvanici.]
A pak hlas zmlkl, jako by prozradil příliš mnoho.
Teď jí do hlavy vložil novou, hlodavou myšlenku a vytrhl ji ze zasnění: [Kdy budeme mít jistotu, že je mrtvý?]
Za deset jedenáct hodin. Pročešeme celou zónu kolem místa zničení cíle, vypátráme v meziplanetárním prostředí
navýšení stopových prvků, které bychom za této situace měli najít. Ale i kdyby důkazy nebyly přesvědčivé, můžeme si
být jisti…
Odpověď zazněla příkře, podrážděně: [Ne, Skade. Clavain se nesmí dostat do Kaldery.]
Zabila jsem ho, přísahám.
[Jsi chytrá, Skade, a odhodlaná. Clavain však rovněž. Jednou tě již obelstil. Mohl tě obelstít znovu.]
Na tom nezáleží.
[Skutečně?]
Jestli se Clavain na Žlutozem dostane, jeho informace nebudou k užitku nepříteli ani Dohodě. Jen ať se pokusí získat
zbraně pekelné třídy pro sebe, když budou chtít. My máme Exordium a supresor setrvačnosti. To nám poskytuje
výhodu. Clavain a jeho spojenci, pokud nějaké získá, neuspějí.
Hlas mlčel. Napadlo ji, že je pryč, že ji opustil.
Mýlila se.
[Takže nevylučuješ, že by mohl být pořád naživu?]
Hledala odpověď. Já…
[Doufej, že není. Hořce bys nás zklamala.]
***
Choval v náručí zraněnou kočku, páteř měla přeraženou někde u dolních obratlů, zadní tlapky jí bezvládně visely. Snažil
se jí plastovou trubičkou dostat do tlamičky vodu ze zásobníku ve skafandru. Sám měl nohy uvězněné pod tunami
zříceného zdiva. Kočka byla slepá a popálená, nedokázala udržet výkaly, očividně trpěla bolestmi. Ale nechtěl jí
dovolit, aby se jen tak vzdala.
Zamumlal spíš jen pro sebe: "Budeš žít, kamarádko. Ať chceš nebo nechceš."
Vlastní hlas mu zněl, jako by o sebe drhl smirkovými papíry. Sám naléhavě potřeboval vodu, ale zbylo mu jen málo, a
teď byla na řadě kočka.
"Pij, ty nezbedo. Když jsi vydržela tak dlouho…"
"Nechej mě… zemřít," řekla mu kočka.
"Je mi líto, číčo. To ti nedovolím."
Ucítil závan. Ve vzduchové bublině, kde byl s kočkou uvězněn, se poprvé pohnul vzduch. Z dálky uslyšel rachot
hroutícího se betonu a železa. Doufal, že vánek způsobilo pouze zřícení nějaké přepážky, která oddělovala jeho bublinu
od jiné. Doufal, že se nezřítila obvodová zeď, jinak by se kočce brzy splnilo, co si přála. Vzduch z bubliny by unikl a
museli by dýchat atmosféru Marsu. Slyšel, že to není právě příjemný způsob umírání, navzdory tomu, jak to v
holodramatech líčilo Sdružení pro pozvednutí morálky.
"Clavaine…, zachraň se."
"Proč, číčo?"
"Stejně umřu."
Když na něj kočka poprvé promluvila, usoudil, že má halucinace a jeho hovorná společnice vůbec neexistuje.
Opožděně si uvědomil, že kočka skutečně mluví, že je to genově upravený mazlíček nějakého bohatého turisty. Když
pavouci zaútočili na pozice Koalice střelami s pěnovou fází, parkovala u vrcholu přistávací věže civilní vzducholoď.
Kočka musela utéct z gondoly vzducholodě před útokem, proklouzla do suterénu věže. Clavain zastával stanovisko, že
upravená mluvící zvířata jsou urážkou Boha, a nepochyboval, že kočka nemůže být z právního hlediska uznána za
rozumného tvora. Jeho druhové z Koalice za neurální čistotu by dostali záchvat, kdyby věděli, že se podělil o vodu se
zakázaným živočichem. Nenáviděli genetické manipulace stejně silně jako Galianiny zásahy do mozku.
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Clavain zastrčil trubičku kočce do tlamičky. Reflex ji přiměl, aby spolkla pár kapek vody.
"Za tohle bychom pořádně dostali, číčo."
"Nebude to… tak brzo."
"Nemňoukej a pij."
Kočka olízla poslední kapku. "Děkuji… ti."
V té chvíli znovu ucítil průvan. Tentokrát byl silnější, současně se ozvalo táhlé hromové dunění padajícího zdiva. Ve
studeném světle chemoluminiscenční tyčinky, kterou rozlomil asi před hodinou, viděl, jak se po zemi valí prach a suť.
Zlatá kočičí srst se rozčeřila jako ječné pole. Zraněné zvíře se pokusilo otočit hlavu směrem, odkud přicházel vánek.
Clavain je pohladil po hlavě, snažil se je uklidnit. Místo očí mělo jen krvavé důlky.
Blíží se konec. Věděl to. Nebyl to jen pohyb vzduchu mezi troskami, došlo k rozsáhlému hroucení na obvodu
poškozené stavby. Vzduch z bubliny uniká do mrazivé marsovské atmosféry.
Když se zasmál, bylo to, jako by si protahoval krkem ostnatý drát.
"Něco… legračního?"
"Ne," řekl. "Vůbec ne."
Do tmy se zařízlo světlo. Závan čistého chladného vzduchu ho udeřil do obličeje a vnikl mu do plic.
Znovu pohladil kočku po hlavě. Jestli je tohle smrt, potom vůbec nebyla tak zlá, jak se bál.
"Clavaine."
Někdo vyslovil jeho jméno, klidně, ale naléhavě.
"Clavaine. Proberte se."
Zvednout víčka ho stálo takové úsilí, že z něj okamžitě vysálo polovinu sil, které mu zbývaly. Jas byl tak silný, že musel
oči hned zavřít, přestože je otevíral tak namáhavě. Toužil se vrátit do minulosti, ať byl ten sen trýznivý a
klaustrofobický jak chtěl.
"Clavaine. Varuju vás… Jestli se okamžitě neprobudíte, tak…"
Zase se přinutil otevřít oči, jak nejvíc dokázal. Nad ním se skláněla nějaká postava, ale ještě na ni nedokázal zaostřit. To
ona na něj mluvila.
"Sakra…" pokračoval ženský hlas. "Asi přišel o rozum nebo co."
Jiný hlas, zvučný, uctivý, ale také poněkud shovívavý, pronesl: "S vaším dovolením, slečinko, v této chvíli by bylo
nemoudré cokoli předpokládat. Zvláště pokud dotyčný gentleman je Spojený."
"Jako bych potřebovala, abys mi to připomínal."
"Jeden by si pouze dovolil zdvořile podotknout, že gentlemanův zdravotní stav může být i záměrný."
"Hned ho vyhoď do vesmíru," prohlásil další mužský hlas.
"Zmlkni, Xave."
Clavainův zrak se konečně zaostřil. Ležel v bílé místnůstce. Na stěnách viděl pumpy, měřidla a nápisy skoro setřené
stářím. Byl v přetlakové komoře. Dosud na sobě měl skafandr, v němž vystoupil z korvety, jak si vzpomněl. Žena, která
se nad ním skláněla, byla rovněž ve skafandru. To ona mu zvedla sluneční filtr a otevřela průzor, pustila k němu světlo
a vzduch.
Pátral v ruinách paměti po jménu. "Antoinette?"
"Uhodl jste hned napoprvé, Clavaine." Také si otevřela přilbu. Zahlédl jen rovnou blonďatou ofinu, velké oči a pihatý
nos. Kovové lanko ji poutalo ke stěně komory, jednou rukou svírala velkou červenou páku.
"Jste mladší, než jsem předpokládal," hlesl Clavain.
"Jak se cítíte?" zeptala se.
"Už to bylo i lepší, ale za chvilku se z toho dostanu. Navodil jsem si hluboký spánek, téměř bezvědomí, abych šetřil
zásobami ve skafandru. Jenom pro případ, že byste se opozdila."
"Co kdybych nepřiletěla vůbec?"
"Předpokládal jsem, že přiletíte, Antoinette."
"Předpokládal jste špatně. Chybělo málo a nepřiletěla bych. Nemám pravdu, Xave?"
Mužský hlas, který už jednou promluvil, odpověděl: "Ani netušíte, chlape, jaké máte štěstí."
"Ne," řekl Clavain, "to nejspíš netuším."
"Pořád trvám na tom, abychom ho vyhodili do vesmíru," prohlásil muž.
Antoinette se ohlédla přes rameno na okénko vnitřnich dveří přetlakové komory. "Když jsme pro něho letěli tak
daleko?"
"Ještě není pozdě. Alespoň dostane lekci, že nemá nic považovat za jisté."
Clavain se nadzvedl. "Nepovažoval jsem…"
"Hele!" Antoinette varovně zvedla paži a jasně mu naznačila, že bude moudřejší, když nepohne jediným svalem. Pak
ukázala na páku, kterou držela druhou rukou. "Nehýbejte se, Clavaine. Jestli uděláte něco, co se mi nebude zamlouvat -
jako že třeba hnete brvou - tak za tuhle páku zatáhnu. A hned odsvištíte zpátky do vesmíru, jak to navrhuje Xavier."
Chvíli zvažoval svou obtížnou situaci. "Pokud byste nebyla ochotna alespoň trochu mi věřit, nepřiletěla byste mě
zachránit."
"Možná jsem jenom zvědavá."
"Možná. Ale možná jste rovněž vycítila, že vám nelžu. Taky jsem vám zachránil život, nebo ne?"
Volnou rukou stiskla ovladač na vnitřních dveřích. Když se odsunuly, Clavain letmo nahlédl do chodby. Čekala tam
další postava ve skafandru, nikdo jiný tam nebyl.
"Teď odejdu," řekla Antoinette.
Hbitým pohybem odhákla jistící lanko, proklouzla vnitřními dveřmi a zase je zavřela. Clavain klidně seděl, čekal, až se
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její obličej objeví v okénku. Sundala si přilbu a prsty si prohrábla neukázněnou kštici.
"Necháte mě tady?" zeptal se.
"Jo. Prozatím. Není to rozumné? Jestli se o něco pokusíte, pořád vás můžu vyhodit ven."
Clavain si také sundal přilbu a odložil ji. Odlétla, narazila do stěny jako malý kovový asteroid.
"Nemám v úmyslu udělat nic, čím bych někoho z vás rozzlobil."
"Jak chvályhodné."
"Ale dobře mě poslouchejte. Tady nejste v bezpečí. Musíte se dostat co nejrychleji z válečné zóny."
"Klídek, chlape," řekl muž. "Máme dost času na seřízení několika systémů. Celé světelné minuty od nás nestraší jediný
zombík."
"Starosti si nepotřebujete dělat s Demarchy. Utíkám před vlastními lidmi - před Spojenými. Mají neviditelnou loď.
Ujišťuji vás, že sice nejsou blízko, ale dovedou letět hodně rychle a mají dalekonosné střely. A zaručuji vám, že mě
hledají."
Antoinette řekla: "Vždyť jste tvrdil, že jste nafilmoval vlastní smrt."
Přikývl. "Temný stín určitě sestřelil mou korvetu jednou ze zmíněných dalekonosných střel. Skade se domnívá, že jsem
byl na palubě. U toho se však nezastaví. Pokud je tak důkladná, jak předpokládám, prozkoumá celou oblast, aby se o
mé smrti ujistila, bude hledat stopové prvky."
"Stopové prvky? Žertujete? Než se dohrabe k místu exploze…" Antoinette zavrtěla hlavou.
Clavain také zavrtěl hlavou. "Je tam stále mírně zvýšená hustota atomů - jeden dva na krychlový metr - právě těch
prvků, které běžně v meziplanetárním prostoru nenajdete. Izotopy materiálu trupu a podobně. Temný stín bude sbírat a
analyzovat vzorky. Má plášť pokrytý adhezivními ploškami, jež zachytí všechno větší než molekula, dále hromadu
spektrometrů, které proslídí atomy ve vakuu. Proženou údaje počítačem a porovnají spektra a histogramy relativního
zastoupení a podíl izotopů s možnými destrukčními scénáři plavidla stejného složení jako korveta. Výsledky nebudou
jednoznačné, protože statistické odchylky budou bezmála stejně velké jako hodnoty, které se Skade pokusí naměřit.
Ale už jsme to dřív prováděli. Z údajů půjde vydedukovat, že na palubě korvety nebylo mnoho organického materiálu."
Clavain zvedl ruku a dotkl se spánku, natolik pomalu, aby se to nedalo považovat za hrozbu. "A taky tu máme izotopy
mých implantátů. Dají se hůř detekovat, mnohem hůř, ale Skade bude čekat, že je najde, když už si s tím dá takovou
práci. A když je nenajde…"
"Dojde jí, co jste provedl," doplnila Antoinette.
Clavain opět přikývl. "To vše jsem však již vzal v úvahu. Důkladný průzkum jim zabere čas. Pořád se můžeme dostat na
neutrální území, pokud ovšem vyrazíte domů okamžitě."
"Opravdu se tak dychtivě toužíte dostat na Rzivý pás, Clavaine?" zeptala se Antoinette. "Sežerou vás zaživa, když ne
Dohoda, tak zombíci."
"Nikdo přece netvrdí, že se dá zběhnout bez rizika."
"Už jste jednou zběhl, že jo?" řekla Antoinette.
Clavain chytil vznášející se přilbu a připevnil si ji k opasku. "Jednou. Už je to dávno. Chvilku před tím, než jste se
narodila."
"Takových čtyři sta let před tím, než jsem se narodila?"
Poškrábal se ve vousech. "Přihořívá."
"Takže jste to vy. Vy jste on."
"Který on?"
"Ten Clavain. Ta historická osobnost. Ten chlap, o kterém všichni tvrdí, že je určitě dávno po něm. Řezník z Tharsis."
Clavain se usmál. "To mám za své hříchy."

Kapitola osmnáctá

Trn rozmýšlel o světě, kterému hrozila záhuba. Odletěli z Nostalgie nekonečna v jednom z menších a rychlých člunů, jež
viděl v hangáru. Dvoumístné plavidlo země-orbita vypadalo jako hlava kobry: křídlo ve tvaru roztažené kápě plynule
přecházelo do trupu, okna kabiny po stranách připomínala hadí oči. Oblouk břicha se ježil detektory, podvěšenými
motory a rozličnými zbraněmi. Z přídě trčela dvojice částicových paprskometů jako jedové zuby, celý povrch pokrývaly
leskle zelené a černé keramické pláty jako skvrnité šupiny.
"S tímhle chcete doletět tam a ještě i zpátky?" zeptal se Trn.
"Chci," ujistila ho Vuilleumierová. "Kobra je náš nejrychlejší člun, a navíc jeden z těch, co se dají velice špatně zaměřit.
Ale pancéřování má slabé a zbraně spíš jen na parádu. Jestli si přejete důkladněji obrněný, může být, ale potom si
nestěžujte, že je pomalý a lze ho snadno vysledovat."
"Rozhodněte sama."
"V tom případě bych neletěla vůbec. Ještě máte čas to vzdát. Je to strašlivě nerozumné, Trne."
"Právě rozum mi to radí, vyšetřovatelko." Nedokázal se zbavit návyku ji tak oslovovat. "Nemíním s vámi zkrátka
spolupracovat, dokud se nepřesvědčím, že nám skutečně něco hrozí. Jestli si to neověřím sám - na vlastní oči, ne jen
zprostředkovaně přes obrazovku - neuvěřím vám."
"Proč bychom vám lhaly?"
"To sice nevím, ale presto si myslím, že lžete." Zkoumavě jí hleděl do očí o chvíli déle, než bylo příjemné. "Něco tu
nehraje. Zatím přesně nevím, co mi nesedí, ale docela upřímné nejste. Občas však ano, a to mě právě mate."
"Nechceme nic jiného, než zachránit lidi z Obrody."
"Já vím. Tomu opravdu věřím."
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Odletěli kobrou, Irina zůstala na palubě světlohonce. Odstartovali zprudka, a přestože se Trn snažil, nepodařilo se mu
Nostalgii nekonečna ani letmo zahlédnout. Neviděl loď zvenčí, ani když přilétali z Obrody. Lámal si hlavu, proč ty dvě
tak usilovně tají, jak vypadá. Možná si to jen namlouvá a prohlédne si ji, až se budou vracet.
"Kobru můžete pilotovat klidně i sám," řekla mu v hangáru Vuilleumierová. "Nepotřebuje žádné řízení. Stačí
naprogramovat dráhu, automatika zvládne veškeré nepředvídané události. Jenom se rozhodněte, jak blízko se chcete ke
Zmarům dostat."
"Nemusím na ně hledět zase moc zblízka, pár desítek tisíc kilometrů by mohlo stačit. Abych uviděl oblouk, pokud bude
dost ozářený, a taky trubice spouštěné do atmosféry. Ale sám nepoletím. Jestli o mě opravdu tolik stojíte, jedna z vás
mě doprovodí. Jak jinak se ujistím, že na mě nechystáte past?"
"Poletím," nabídla se Vuilleumierová.
Irina pokrčila rameny. "Ráda jsem vás oba poznala."
Let proběhl klidně. Stejně jako při cestě z Obrody strávili nudnou část spánkem - nikoli v mrazáku, ale v bezesné
dřímotě navozené medikamenty.
Vuilleumierová je nechala probudit asi půl světelné vteřiny od Rochu. Trn procitl s neurčitým pocitem podráždění,
nepříjemnou pachutí v ústech a pícháním a mravenčením na místech, kde ho předtím nic nebolelo.
"No, dobrá zpráva je, že jsme ještě pořád naživu, Trne. Zmarové buď nevědí, že jsme tady, nebo jim to je prostě jedno."
"Proč by jim to mělo být jedno?"
"Ze zkušenosti musí vědět, že jim nemůžeme způsobit větší problémy. Zanedlouho budeme stejně mrtví všichni, tak
proč se teď obtěžovat s jedním či dvěma?"
Zamračil se. "Ze zkušenosti?"
"Je uložena v jejich kolektivní paměti. Nejsme první druh, kterému tohle dělají. Procento úspěšnosti musí být pořádně
vysoké, jinak by změnili strategii."
Nacházeli se v beztížném stavu. Trn si odepjal bezpečnostní pásy, zvedl se z křesla a odstrčil se k oknu, které se zvenčí
podobalo hadímu oku. Už se cítil poněkud lépe. Zřetelně viděl Roch, vůbec nevypadal jako řádná planeta.
Nejprve si povšiml tří mohutných proudů rudy, které sem putovaly z jiných částí sluneční soustavy. Mihotaly se v záři
Delty Pavonis, zřídlé, poloprůsvitné šedé pruhy jako přízračné tahy štětcem přes temné pozadí, na jedné straně klesaly
k rovině ekliptiky a na druhé mizely kdesi v nekonečnu. Když sem tam nějaká hrouda na okamžik odrazila sluneční
paprsky, zdál se materiál v proudech stěží reálný; loudavý tok jemnozrnné látky Trnovi připomněl línou řeku těsně před
tím, než zamrzne. Suroviny se řítily vesmírem rychlostí stovek kilometrů za sekundu, avšak obrovitost celého výjevu
vyvolávala dojem, že se sunou pomalu jako ledovec. Proudy byly mnoho kilometrů široké. Vypadaly jako rozvinuté
planetární prstence.
Sledoval je pohledem až na konec. Poblíž Rochu zatočily na oběžnou dráhu, kde náhle ostře odbočovaly k trojici
měsíců jako klikaté potoky. Vypadalo to, jako by malíř pokazil elegantní křivku, protože mu někdo strčil do ruky.
Postavení měsíců se totiž neustále měnilo, tok materiálu se musel průběžně upravovat. Tu a tam byl některý proud buď
zastaven, zatímco ho křížil jiný, nebo se míjely s tak neuvěřitelně přesným načasováním, že se nesrazily ani nejmenší
hrudky.
"To by mě zajímalo, jak je dirigují," poznamenala Vuilleumierová tichým, důvěrným tónem. "Hmota má obrovskou
kinetickou energii, hmotnostní průtok činí miliardy tun za sekundu. A přesto mění směr jakoby nic. Třeba jsou kolem
rozmístěny mrňavé černé díry a proudy odklání gravitační prak. Tak nějak si to představuje Irina. Vyděsila mě k smrti,
to vám povím. A jako by to nestačilo, vymyslela ještě druhou možnost, že dovedou zrušit setrvačnost, kdykoli se jim
zachce, a proto můžou proudy takhle zatáčet."
"Ani ta není zrovna povzbudivá." "Jistěže není. Ale i kdyby Zmarové dokázali po libosti vypínat setrvačnost nebo
vyrábět černé díry, očividně to nesvedou ve velkém měřítku, protože to už by bylo po nás. Mají svá omezení. Musíme
tomu věřit."
Svítící srpky měsíců, několik kilometrů široké, připomínaly malé háčky přivázané na konce šňůr. Materiál padal do
trychtýřů obloukem kolmým k rovině oběhu. Správně měla nesymetricky dopadající hmota posunout měsíce na jinou
orbitu. Protože k tomu nedošlo, znamenalo to, že základní zákony zachování hybnosti byly ovládány, ignorovány nebo
potlačeny až do závěrečného zúčtování.
Z velkého měsíce na vyšší orbitě se vysouvaly dva oblouky, které se měly uzavřít kolem Rochu. Při pohledu z
Nostalgie nemusel Trn věřit Irinině dohadu, že se za devadesát dní spojí, ale teď už nepochyboval. Trubice rostly
rychlostí tisíc kilometrů za čtyři hodiny, lavina superorganizované hmoty se valila jako rychlík.
Nebyly za tím žádné čáry, pouze vyspělá technika. Trn si to musel neustále připomínat, přestože se tomu dalo stěží
uvěřit. Zařízení, ukrytá pod ledovou slupkou, zpracovávala přísun surovin ďábelskou rychlostí, prováděla s nimi něco
nepředstavitelného a vyráběla roury tlusté třináct kilometrů. Irina ani vyšetřovatelka se nezabývaly otázkou, zda jsou
prázdné nebo napěchované armádou strojů.
Ale nebyla to kouzla. Stroje Zmarů sice zacházely se známými fyzikálními zákony jako žonglér s míčky, zřejmě však
proto, že to nebyly základní zákony, jak se lidé domnívali, nýbrž pouhopouhá pravidla, většinou víceméně dodržovaná,
ale když to někdo dovedl, mohl je měnit. Zmarové sice dokázali nemožné, zázraky však dělat neuměli. V každém případě
potřebovali materiál. Zpracovávali ho neobyčejným tempem, ale nedokázali ho vy čarovat z ničeho. Museli zničit tři
kosmická tělesa, aby získali suroviny pro svou pekelnou dílnu.
Ať vytvářeli cokoli, bylo to obrovské, a proto i nezbytně zdlouhavé. Oblouk kolem Rochu rostl rychlostí pouhých
dvou set osmdesáti metrů za sekundu, nedokázali ho vykouzlit okamžitě. Nebyli žádní bohové, měli jen pozoruhodně
výkonné stroje.
Trna napadlo, že to je asi tak veškerá útěcha, jakou z toho může načerpat.
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Obrátil pozornost ke dvojici nižších měsíců. Zmarové je přesunuli na dokonale kruhové orbity těsně nad vrstvami
mračen. Orbity se pravidelně protínaly, ale pomalé, horlivé kladení kabelů pokračovalo s nezmenšenou rychlostí.
Tato část celého procesu byla nyní mnohem jasnější. Viděl, jak se ze zadních stran měsíců vysunují elegantní křivky a
ohýbají se k planetě. O několik tisíc kilometrů dál vnikaly do oblačné přikrývky jako klikaté irigační rourky. Protože v té
chvíli měly stejnou oběžnou rychlost jako měsíce, řádově kilometry za sekundu, drásaly atmosféru jako běsnící spáry.
Úzké, rezavě rudé pruhy rozvířených plynů kopírovaly dráhy satelitů dvě tři otočky obří planety, nové se zařezávaly
vedle předchozích. Měsíční slapy trhaly plynoucí mračna jakoby výstředními kaligrafickými ornamenty. Trn musel
uznat, že je to do jisté míry krásné, ale současně se mu svíral žaludek odporem. S Rochem se určitě stane něco
strašlivého a neodvolatelného. Kaligrafickými znaky se už sepisoval nekrolog zanikající planety.
"Doufám, že nám konečně věříte," řekla Vuilleumierová.
"Jsem tomu nakloněn." Trn zaklepal na okno. "Jenže třeba tohle není sklo, i když tak vypadá, ale trojrozměrná
obrazovka, přestože nepředpokládám z vaší strany tolik vynalézavosti. I kdybych vystoupil ven ve skafandru, neměl
bych jistotu, že průzor je jenom skleněný."
"Vy jste ale podezřívavý člověk."
"Naučil jsem se, že to člověku podstatně prodlouží život." Vrátil se do křesla, pro tu chvíli již viděl dost. "Tak dobře.
Další otázka. Co se tam dole děje? Co tam provádějí?"
"To ani nepotřebujeme vědět, Trne. Skončí to hodně špatně, což považuji za dostatečně vyčerpávající informaci."
"Já však ne."
"Víme, co dělají tyhle stroje…" Vuilleumierová ukázala na okno. "Jenom nevíme jak. Smetou celé civilizace, sice pomalu,
ale definitivně. Sylveste je sem přivolal, nejspíš bezděčně, i když u toho parchanta bych nebrala nic jako hotovou věc.
A teď přiletěly, aby odvedly svou práci. Nic víc vědět nemusíme. Musíme však co nejrychleji dostat všechny lidi z
Obrody."
"Jestli jsou ty stroje tak výkonné, jak tvrdíte, vyšetřovatelko, tak nám to moc nepomůže, nemyslíte?"
"Získáme čas. A je tu ještě něco. Stroje jsou sice výkonné, ale zdaleka ne tak výkonné, jak bývaly."
"Zmínily jste se, že jsou to reduplikační stroje. Proč by měly ztrácet výkonnost? Naopak by měly být chytřejší a
rychlejší, čím víc se učí."
"Zmarové nechtěli, aby byly moc chytré. Sestrojili je, aby smetly povstávající inteligenci. Nemělo by příliš smysl,
kdyby stroje zaplnily prostor, který mají udržovat prázdný."
"To asi ne…" Trn se nemínil snadno vzdát. "Ale stejně mi musíte prozradit mnohem víc. Než se však do toho dáte, rád
bych se dostal blíž."
"O kolik blíž?" zeptala se opatrně.
"Tenhle člun má aerodynamický tvar, proto předpokládám, že může vlétnout do atmosféry."
"To nebylo součástí dohody."
"Tak si podejte stížnost." Usmál se. "Jsem prostě od přírody zvídavý, stejně jako vy."
***
Štír nabyl vědomí, bylo mu chladno, měl lepkavý pocit a neovladatelně se třásl. Začal si z nahé kůže stahovat lesklou
vrstvu ztuhlé želatiny. Nechutné poloprůhledné cáry mlaskaly, když je strhával. Opatrně si očistil okolí spáleniny na
pravém rameni, soustředěně ji ohmatával. Znal podrobně každičký centimetr, ale když se jí dotýkal, hladil zvrásněný
okraj, kde hladká kůže přecházela do tuhé plochy zhojené tkáně, připomněl si poslání, které bylo jen a jen jeho, poslání,
které si sám zvolil, když utekl Terorovi. Na Terora nesmí nikdy zapomenout, a nikdy nesmí zapomenout ani na to, že
Teror byl geneticky člověk - přestože silně upravený - a že právě lidem náleží hlavní díl Štírovy odplaty.
Nic ho nebolelo, dokonce ani ta spálenina, ale přesto nebyl tak docela ve své kůži a připadal si dezorientovaný. V uších
mu hučelo, jako by strčil hlavu do ventilační šachty. Viděl rozmazaně, nerozeznal víc než jakési nejasné tvary. Strhl si
další kus průsvitného rosolu z obličeje. Zamrkal. Už viděl líp, jenže hučení přetrvávalo. Rozhlédl se, pořád se třásl a
byla mu zima, ale už byl natolik při smyslech, aby pochopil, kde je a co se s ním stalo.
Procitl v polovině rozevřeného kovového vejce, skrčený v nepohodlné fetální poloze, dolní částí těla pořád vězel v
nechutně slizké želatině. Kolem se válely plastové hadičky a konektory. Hrdlo a nosní dírky měl rozbolavěné, jako by
tam ty trubičky měl ještě nedávno zastrčené. Podle všeho mu je nevytahovali zrovna citlivě. Druhá půlka vejce ležela
bokem, jako by bylo teprve nedávno rozpojené. Znenadání si uvědomil, že je uvnitř neznámého vesmírného plavidla,
samý blýskavý modrý plech a vyklenuté děrované nosníky připomínající žebra. Vytrvalý hukot vycházel z motorů. Loď
letěla, a vzhledem k tomu, že motory slyší, bude poměrně malá, protože velké plavidlo by mělo motory venku v
gondolách. Takže je to nejspíš člun, a rozhodně neopustil soustavu.
Nadskočil. Na opačném konci žebrované kabiny se otevřely dveře, za nimi zahlédl úzkou chodbičku s žebříkem, který
vedl vzhůru. Z poslední příčky zrovna sestoupil člověk. Prošel dovnitř a klidně kráčel ke Štírovi, očividně ho nijak
nepřekvapilo, že je vzhůru.
"Jak se cítíte?" zeptal se muž.
Štír přinutil neochotné oči zaostřit. Toho muže znal, přestože se od posledního setkání změnil. Měl stejný prostý tmavý
oděv jako tehdy, ale už neprozrazoval na první pohled Spojeného. Dříve holou hlavu mu pokrývalo tmavé strniště. A
už nevypadal tak chorobně bledý.
"Remontoire," řekl Štír, z úst mu vylétly kapky rosolu.
"Ano, jsem to já. Jak se cítíte? Monitory mi prozradily, že nemáte žádné následky."
"Kde jsem?"
"V člunu. Nedaleko Rzivého pásu."
"Přišel jste mě zase mučit?"
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Remontoire se mu nepodíval do očí. "To nebylo mučení, Štíre, jen převýchova."
"Kdy mě předáte Dohodě?"
"Nevydáme vás. Přinejmenším to momentálně nemáme v úmyslu."
Štír už uhodl, že člun nebude velký. Možná jsou s Remontoirem na palubě sami. Dokonce mu to připadalo
pravděpodobné. Uvažoval, zda dokáže řídit plavidlo Spojených. Nejspíš nijak bravurně, ale rozhodně byl ochoten to
zkusit. I kdyby se zřítil a shořel, pořád by to bylo lepší než trest smrti.
Vrhl se na Remontoirea, vymrštil se z poloviny vejce, želatina se prudce rozstříkla. Hadičky a dráty se rozlétly na
všechny strany. Deformovanýma rukama se vmžiku sápal po tlakových bodech, jejichž zmáčknutí přivodí každému,
dokonce i Spojenému, bezvědomí a smrt.
***
Štír se probral. Byl připoutaný ke křeslu v jiné části člunu. Proti němu seděl Remontoire, ruce klidně složené v klíně.
Impozantní plochu řídicího pultu za ním pokrýval bezpočet displejů, ovladačů a polokoulí navigačních obrazovek. Pult
zářil jako kasino. Štír o lodích ledacos věděl. Správně měl být řídicí pult Spojených natolik minimalizován, že by byl
skoro tak nenápadný jako oltář nových Kvakerů.
"Být vámi, znovu bych to nezkoušel," řekl Remontoire. Štír do něho zabodl pohled. "Co nemám zkoušet?" 
"Chtěl jste mě zardousit. Nevyšlo to a obávám se, že vám to ani nikdy nevyjde. Vložili jsme vám do lebky miniaturní
implantát. Štíre. Má jedinou funkci: stiskne krkavici, jakmile zachytí signál implantátu v mé hlavě. Budete-li mne
ohrožovat, mohu jej vyslat úmyslně, ale není to nutné. Implantát sám vyšle nouzový signál, upadnu-li do bezvědomí
nebo zemřu. A vy zemřete krátce po mně." 
"Jenže nejsem mrtvý."
"Protože jsem laskavý a napoprvé jsem se spokojil pouze s varováním."
Štír byl čistý a oblečený. Cítil se mnohem líp než po procitnutí v kovovém vejci. "Snad si nemyslíte, že jsem vám za to
vděčný, Remontoire? Právě jste mi vysvětlil, jak se můžu hezky rychle zabít, takže nemusím to potěšení dopřát
Dohodě."
"Jenže já vás Dohodě nemíním vydat." 
"Aha, tedy drobný soukromý výkon spravedlnosti?" 
"Ani to ne." Remontoire se s křeslem natočil k honosnému řídicímu pultu. Zahrál na něj jako klavírista, nepotřeboval se
dívat, čeho se prsty dotýká. Nad pultem a po obou stranách kabiny se v ocelově modrých stěnách rozevřela okna.
Osvětlení se přitlumilo. Štír zaslechl změnu intenzity burácení trysek a jeho žaludek zaregistroval, že člun změnil směr.
Vpředu se vynořil ohromný okrový srpek. Byla to Žlutozem - většinu polokoule halila noc. Remontoire navedl člun do
roviny Rzivého pásu. Proti osvícené straně planety bylo řetěz habitatů sotva vidět - jen tmavá linka jako poprašek
skořice, kdežto za terminátorem se třpytil jako šňůra drahokamů, blyštěl se a jiskřil, když habitaty při otáčení
vykonávaly precesní pohyb nebo upravovaly nezměrná zrcadla a světlomety. Úchvatný pohled, jenomže Štír věděl, že
je pouhým stínem toho, čím býval. Před morem tvořilo Pás deset tisíc habitatů, teď zůstalo pouze několik set plně
obyvatelných. Ale nad noční stranou polorozpadlé vraky zmizely, zbyl pohádkový náhrdelník osvětlených měst, a
bezmála to vypadalo, jako by se kolo historie nikdy neotočilo.
Za Pásem se mučivě blízko vznášela Žlutozem. Štír málem slyšel městský ruch Kaldery stoupající nad mračna jako
vábivá píseň Sirén. Pomyslel na bludiště domů, tvrze vepřů a jejich spojenců v nejhlubších částech Mulče, na
vzkvétající říši mimo zákon, sestávající z mnoha propojených zločineckých panství. Když uprchl Terorovi, vstoupil do
této říše na nejnižší úrovni, zjizvený přivandrovalec, který měl v hlavě stěží jedinou vzpomínku nedotčenou, věděl
však, jak zůstat naživu hodinu po hodině v neznámém a nebezpečném prostředí a jak postrčit soukolí tohoto prostředí
ke své výhodě, což bylo stejně důležité. Když za nic jiného, tak alespoň za to vděčil Terorovi. Což neznamenalo, že mu
byl vděčný.
Štír si ze svého života před tím, než potkal Terora, pamatoval velmi málo. Uvědomoval si, že většinou si vybavuje jen
nepřímé vzpomínky, ale přestože si dal dohromady pouze hlavní části své předchozí existence, jeho podvědomí
neztrácelo čas a zaplnilo mezery se stejným nadšením, jako když se plyn valí do vakua. A kdykoli si ty nepříliš reálné
vzpomínky připamatoval, nedokázal si pomoct a obohacoval je dalšími detaily smyslových zážitků. Ty vzpomínky
mohly přesně souhlasit se skutečnými událostmi, ale neměl možnost si to ověřit. A stejně mu to bylo úplně jedno.
Nikdo mu je nemůže vyvrátit. Všichni, kdo to mohli udělat, zahynuli rukou Terora a jeho kumpánů.
Štírova první vzpomínka na Terora patřila k nejděsivějším. Přišel k vědomí po dlouhém spánku nebo stavu ještě
hlubším než spánek, probral se v chladné pancéřované místnosti s jedenácti dalšími vepři, třásl se a byl dezorientovaný
- podobně se cítil, když se probral na palubě Remontoireova člunu. Měli na sobě potřísněný oděv nahrubo ušitý z
tuhých tmavých čtverců. Nad nimi se tyčil Teror: vysoký, nesymetricky upravený člověk. Štír ho odhadl na Ultranauta
či příslušníka některé excentrické frakce chimeriků, jako byli třeba Uzení flibustýři nebo Vzdušní rybaltýři. Za Terorem
stálo nejméně pět dalších modifikovaných lidí. Všichni byli ozbrojení, od nožů po palné zbraně s tlustými hlavněmi a
krátkým dostřelem, a hleděli na shromáždění vepřů s neskrývanou nedočkavostí. Teror, jehož řeči rozuměl Štír bez
potíží, dvanácti vepřům vysvětlil, že byli dopraveni na tuhle loď - kajuta se nacházela ve velikém plavidle - aby posádka
přišla na jiné myšlenky po řadě ztrátových obchodů.
V jistém smyslu, přestože ne zrovna v tom, jaký měl Teror na mysli, posádka také dostala, co chtěla. Čekala lov, a
nějakou dobu skutečně probíhal. Pravidla byla prostá: jakmile vepře vypustí, mohou se po libosti skrýt, najít si nástroje
nebo vyrobit zbraně z čehokoli, co najdou. Po pěti dnech bude vyhlášena amnestie na všechny vepře, kteří přežijí -
alespoň tak to Teror přislíbil. Záleželo na vepřích, zda se skryjí pohromadě nebo se rozdělí do skupinek. Před lidmi
dostali šestihodinový náskok.
Právě tohle se ukázalo jako ta rozhodující drobná chybička.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  103

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Na konci prvního dne lovu byla polovina vepřů mrtvá. Zcela slepě přijali podmínky, dokonce i Štír cítil zvláštní
dychtivost uposlechnout, udělat vše, co se od něj žádá, jako by bylo přímo jeho povinností vykonat cokoli, co Teror
nebo kterýkoli jiný člověk požaduje. Přestože se bál a naléhavě toužil zajistit si vlastní přežití, trvalo mu bezmála tři dny,
než dokázal vůbec pomyslet na to, že by zaútočil na člověka, a dokonce i potom se taková myšlenka v jeho hlavě
setkávala s velikým odporem, jako by porušil nějakou posvátnou morální normu.
Zpočátku se Štír skrýval společně se dvěma vepři, jeden byl němý, druhý sotva dovedl dát dohromady lámanou větu,
ale jako tým si vedli dobře, snadno předvídali jednání druhých. Štír již tehdy pochopil, že musel s ostatními jedenácti
vepři pracovat společně, i když ještě nedokázal vydolovat jedinou jasnou vzpomínku na svůj život před probuzením na
Terorově lodi. Ale přestože si vedli dobře, Štír se po osmnácti hodinách rozhodl oddělit a jít si po svých. Jeho dva
druhové chtěli zůstat ukrytí v kumbálku, který objevili, ale Štír byl přesvědčený, že jediná naděje na přežití spočívá v
neustálém postupu vzhůru lodí, podél osy tahu.
A právě tehdy učinil první ze tří objevů. Když prolézal rourou, roztrhl si oděv, a odkryl jasně zelený obrazec, který mu
pokrýval velkou část pravého ramene. Roztrhl oděv ještě víc, ale teprve v zrcadlícím panelu rozeznal, že smaragdové
tetování znázorňuje stylizovaného štíra. Když obtahoval prstem zahnutou linku protáhlého zadečku, na posledním
článku přímo cítil jedový osten, a současně měl dojem, jako by ten trn byl nabitý energií, jako by měl vlastní sílu, kterou
pouze on dokáže přijmout a využít. Vytušil, že je s tím štírem úzce svázán, že všechno podstatné, co tvoří jeho
osobnost, je vyjádřeno tímto tetováním. Prožil vzrušující okamžik sebeodhalení, uvědomil si, že měl jméno, nebo si
přinejmenším mohl dát jméno, které bude výmluvně spojeno s jeho minulostí.
Asi o půl dne později udělal druhý objev. Okénkem zahlédl další loď, mnohem menší. Jak si ji prohlížel, náhle poznal
štíhlé, efektivní křivky meziplanetární jachty. Světlezelená slitina se mihotala, trup měl atraktivní proudnicový rombický
tvar se sacím hrdlem pod přídí jako ústní otvor žraloka obrovského. Hleděl na jachtu a skrze plášť bezmála viděl
prozařovat rozmístění palub. Věděl, že kdyby se na ni dostal, uměl by ji řídit téměř bez přemýšlení a dokázal by opravit
jakoukoli závadu nebo vyměnit libovolnou součástku, cítil neodolatelné nutkání právě to udělat, měl pocit, že pouze
uvnitř jachty, obklopen stroji a nářadím, by se mohl cítit šťastný.
Váhavě si zformuloval hypotézu: dvanáct vepřů tvořilo posádku jachty. Teror jachtu zabral jako kořist, posádku
naskládal do mrazáku, dokud se jim nebude hodit, aby okořenila jednotvárné dny letu. To by vysvětlovalo ztrátu
vzpomínek. Měl radost, že odhalil pojítko k minulosti. Ještě se radoval, když udělal třetí objev.
Našel oba vepře, které opustil v kumbálku. Bál se, že je lovci chytí a zabijí, a to se také stalo. Viseli na řetězech
spuštěných z děrovaných nosníků, stažení z kůže a vyvržení - nepochyboval, že zaživa. Pochopil, že oděv, který má na
sobě, byl vyroben z kůží jiných vepřů. Jejich dvanáctka nebyla první, hra na lov probíhala mnohem déle, než
předpokládal. Zachvátila ho zuřivost, která se vymykala všemu, co dosud prožil. Cosi v něm prasklo, náhle byl
schopen něčeho, co bylo dřív nemyslitelné: dokázal si představit, jaké by to bylo ublížit člověku - a ublížit mu opravdu
hodně zle. A taky dokázal vymyslet nejeden způsob, jak to udělat.
Ukázalo se, že Štír je nejenom nápaditý, ale i technicky zdatný. Ze zasouvacích přepážek udělal zákeřné gilotiny.
Výtahy a průlezy přeměnil na propadla nebo pístové drtiče. Z některých palub vypumpoval vzduch a nahradil ho
jedovatými plyny, jinde nechal vzduchoprázdno, nezapomněl upravit čidla, aby Terora a jeho kumpány nevarovala
před léčkou. A tak lovce vepřů jednoho po druhém popravil, většinou doslova mistrně. Když zůstal naživu pouze
Teror, osamocený a vyděšený, konečně pochopil, jak vážné chyby v úsudku se dopustil.
Jenže jedenáct vepřů zahynulo, takže Štírovi zhořklo vítězství pocitem potupného osobního selhání. Cítil povinnost
chránit ostatní vepře, kteří většinou neuměli artikulovat, což pro něj byla naprosto běžná schopnost. Nešlo však jenom
o to, že nemohli mluvit, protože neměli nezbytné hlasové orgány, ale dokonce ani řeči nerozuměli tak snadno jako on.
Pochopili sotva několik slov nebo frází, nic víc. Jejich mozky byly upraveny jinak než jeho, chyběly jim funkce pro
porozumění jazyku. Pro něho to bylo zcela přirozené. Nemohl si zastírat, že je lidem mnohem blíž. A on své druhy
zklamal, přestože si ho za ochránce vlastně nevyvolili.
Štír udržoval Terora naživu, dokud nedorazili do okolí Žlutozemě. Naplánoval si, že na jachtě odletí do Kaldery. Než se
dostal do Mulče, byl Teror mrtvý, nebo přinejmenším prožíval smrtelnou agónii v popravčím zařízení, které láskyplně
smontoval z robotických chirurgických přístrojů, přenesených z ošetřovny na jachtě.
Už byl skoro za vodou, když udělal poslední objev: jachta mu nikdy nepatřila, ani žádnému jinému vepři. Plavidlo
Znamení zvěrokruhu patřilo lidem, dvanáct vepřů na něm pracovalo jako otroci, namačkaní v podpalubí, každý měl své
zařazení a specializaci. Přehrál si palubní deník, sledoval, jak Terorovi piráti vyvraždili lidskou posádku. Zabíjeli je
rychle, čistě, téměř lidumilně ve srovnání s pomalým lovem vepřů. A z téhož deníku se Štír dozvěděl, že všech dvanáct
vepřů mělo tetování, každý jiné znamení zvěrokruhu. Symbol na jeho rameni skutečně označoval totožnost, jak se
domníval, ale taky to byl cejch jeho majitele.
Našel svařovací laser, nastavil paprsek na minimum a spálil si kůži až na maso, fascinovaně zíral, jak zelený štír mizí pod
prskajícím šípem impulzního záření. Bolest byla nepopsatelná, přesto ji neutišil anestetiky z lékárny na ošetřovně.
Rovněž neudělal nic, aby urychlil hojení spálené kůže. Stejně jako potřeboval bolest, aby dokázal překročit symbolický
most, potřeboval jizvu na důkaz toho, co udělal. Díky bolesti znovu získal sám sebe, znovu objevil svou osobnost.
Možná předtím ani žádnou doopravdy neměl, ale v té bolesti si ji stvořil. Jizvu si zachová jako připomínku, a jestli
někdy nenávist vůči lidem poleví - kdyby měl někdy pokušení odpustit - povede ho dál. A přestože tak docela nevěděl
proč, rozhodl se, že si jméno ponechá. Bude si říkat Štír, a namíří jedový osten plný nenávisti proti lidstvu. To jméno se
stane synonymem strachu, dostane se do příběhů, které budou lidští rodiče vyprávět lidským dětem před spaním, aby
nezlobily.
V Kaldeře jeho práce začala a rovněž v Kaldeře bude pokračovat, pokud dokáže Remontoireovi utéct. Přestože věděl, že
bude dost obtížné pohybovat se svobodně, jeho těžkosti se znatelně sníží, jakmile naváže kontakt s Mrskačem. Mrskač
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byl jedním z jeho prvních opravdových přátel, vepř s dobrými konexemi a vlivem sahajícím až do Loreanvillu a na Rzivý
pás. Zůstal Štírovi věrný. A dokonce i kdyby Mrskače někdo zajal a věznil, což se zdálo vzhledem k okolnostem docela
pravděpodobné, musel by si dát zatraceně velký pozor. Volná aliance gangů a rodin, které Štír a Mrskač spojili do
víceméně soudržné armády vepřů, se už několikrát vzepřela úřední moci, a přestože utrpěla příšerné ztráty, nikdy
nebyla zcela poražena. Pravda, konflikty se zákonem je stály mnoho sil - většinou šlo o to, aby si udrželi v Mulči okrsky
řízené vepři - ale Mrskač a jeho společníci se nebáli zvětšovat oblast zájmů. Jakmile uzavřeli spojenectví s hejkaly,
získali prostředky, jak rozšířit zločinecké aktivity hodně daleko mimo Mulč. Štír byl dlouho z oběhu, a tak byl zvědavý,
jak se tomu spojenectví daří.
Kývl na řadu habitatů. "Vypadá to, že máme namířeno na Pás."
"To máme," pravil Remontoire. "Ne však na schůzku s Dohodou. Došlo k menší změně plánu, proto jsme vám vložili do
hlavy ten nepříjemný implantát."
"To jste udělali dobře."
"Protože jinak byste mě zabil? Možná. Ale daleko byste se nedostal." Remontoire pohladil řídicí pult a omluvně se
usmál. "Nedokážete tento člun pilotovat. Pod krytem jsou výhradně systémy Spojených. Jenže musíme vypadat jako
nevinné civilní plavidlo."
"Raději hned vyklopte, o co kráčí."
Remontoire se znovu otočil i s křeslem. Složil ruce do klína a naklonil se ke Štírovi, sebevražedně blízko, nebýt
implantátu. Štír nepochyboval, že by zemřel, kdyby se opět o něco pokusil, a tak nechal Remontoirea mluvit, zatímco si
představoval, jak příjemné by bylo ho zabít.
"S Clavainem jste se již setkal."
Štír si hlasitě odfrkl.
Remontoire pokračoval: "Byl jedním z nás. Vlastně to byl můj dobrý přítel. Ba co víc, byl dobrý Spojený. Patřil k nám
celých čtyři sta let. Nebyli bychom tady, nebýt jeho pozoruhodných činů. Kdysi mu přezdívali Řezník z Tharsis, jenže
to je pradávná historie, pochybuji, že jste kdy o Tharsis slyšel. Nyní je důležité pouze to, že Clavain dezertoval, nebo se
spíš snaží dezertovat, a že ho musíme zastavit. Protože byl - je - přítel, raději bych ho dostal živého než mrtvého, ale
jsem smířen i s druhou možností. Pokusili jsme se ho již zabít, protože nám nedal jinou možnost. Jsem vlastně rád, že
jsme neuspěli. Clavain nás obelstil, naprogramoval korvetu, aby ho vysadila ve vesmíru. Nebyl na palubě, když jsme
korvetu zničili."
"Chytrý chlapík. Začíná se mi líbit."
"Výborně. To rád slyším. Protože vy mi ho pomůžete najít."
Tenhle chlap je dobrý, pomyslel si Štír, prohlásil to tak, jako by tomu skutečně věřil. "Kdože vám pomůže? Já?"
"Domníváme se, že ho zachránil nákladní člun. Nevíme to určitě, ale pravděpodobně se jedná o stejný člun, na který
jsme nedávno narazili ve válečné zóně krátce před tím, než jsme zajali vás. Clavain tehdy majitelce pomohl, nejspíš
očekával, že mu službu oplatí. Ten člun totiž opět provedl neplánovaný a nepovolený let do válečné zóny. Dá se tedy
předpokládat, že letěl na schůzku s Clavainem a naložil ho."
"Tak ten zasmolený náklaďák odpráskněte. Nechápu, v čem je problém."
"Na to je pozdě. Než jsme si vše poskládali dohromady, stačil se vrátit do prostoru Ferrisvillské dohody." Remontoire
ukázal přes rameno na řetěz habitatů nad temnou stranou Žlutozemě. "Touto dobou je už Clavain na Rzivém pásu, což
je spíše vaše teritorium než mé. Podle vašich záznamů soudím, že to tam znáte stejně dobře jako v Kaldeře.
Nepochybuji, že mi budete ochotně dělat průvodce." Usmál se a zlehka si poťukal prstem na spánek. "Že ano?"
"I tak vás můžu zabít. Vždycky se najde příležitost."
"Jenže vy zemřete rovněž, tak čemu by to posloužilo? Vidíte, máme docela dobrý prostor na vyjednávání. Pomozte nám
- pomozte Spojeným - a my zajistíme, abyste nepadl Dohodě do rukou. Dodáme jim tělo, váš klon. Oznámíme jim, že jste
zemřel během zadržení. Získáte nejen svobodu, ale také nebudete mít za zády armádu vyšetřovatelů Dohody. Můžeme
vám poskytnout přiměřené finanční prostředky a důvěryhodné padělané dokumenty. Štír bude mrtev, ale není důvod,
proč byste vy nemohl žít dál."
"A to si myslíte, že se nenaštvou, když jim pohodíte moji mrtvolu?"
"Očekáváme reakci, Štíre, velmi nepříjemnou reakci. Za jiných okolností bychom tuto alternativu nezvolili. Jenže nyní
potřebujeme Clavaina víc než dobré vztahy s Dohodou."
"Tolik vám na něm záleží?"
Remontoire se otočil k řídicímu pultu a zase na něj zahrál. Prsty bral akordy jako hotový mistr. "Ano, hodně nám na
něm záleží. Ale ještě víc nám záleží na tom, co má v hlavě."
Štír zvažoval své postavení, jako vždycky v okamžicích bezprostředního ohrožení v něm pud sebezáchovy vybudil
zvýšenou mozkovou činnost. Kdysi ji spustil Teror, teď zas tenhle křehký Spojený, který má přesto sílu zabít ho
jedinou myšlenkou. Štír neměl důvod pochybovat, že Remontoire svou hrozbu splní a předá ho Dohodě, odmítne-li
spolupráci. Kdyby ho vydal, bylo by to totéž, jako by už byl mrtvý, protože nemá možnost upozornit na svůj návrat
Mrskače. Ale jestli Remontoireovi pomůže, přinejmenším si prodlouží zajetí. Možná ho potom opravdu propustí.
Nemyslel si, že mu Spojený lhal, ale i kdyby, naskytne se řada příležitostí Mrskače kontaktovat a zařídit si útěk.
Vypadalo to jako přesně ten druh nabídky, kterou by odmítl jen naprostý hlupák. I když to znamenalo, že dočasně musí
spolupracovat s někým, koho stále považuje za člověka.
"Vy ale musíte být zoufalý," řekl Štír.
"Možná jsem," odpověděl Remontoire, "ale zároveň se domnívám, že vám do toho nic není. Takže uděláte, oč vás
žádám?"
"A když ne…?"
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Remontoire se usmál. "Ušetříte nám práci s klonováním."
***
Každých osm hodin otevřela Antoinette nakrátko dveře do přechodové komory, aby Clavainovi podala jídlo a vodu.
Vděčně přijal vše, co dostal, nikdy nezapomněl poděkovat a vyvaroval se sebemenšího gesta, které by si mohla vyložit
jako zlost, že ho stále vězní. Stačilo mu, že ho zachránila a teď ho odváží správním orgánům. Dokázal si představit, že na
jejím místě by si věřil ještě méně, zvláště když věděl, čeho všeho jsou Spojení schopni. Měla ho pod kontrolou
mnohem míň, než si namlouvala.
Věznila ho celý den. Jakmile se pod ním podlaha naklonila a přimáčkl se na stěnu, usoudil, že člun změnil rychlost a
směr, a když mu Antoinette později přinesla další baňku s vodou a výživnou tyčinku, potvrdila mu, že zamířili na Rzivý
pás.
"Proč měníte tah?" zeptal se, zatímco vybaloval tyčinku z fólie. "Snažíte se vyhnout vojenské akci?"
"Vlastně ani ne."
"Tak co se děje?"
"Hejkalové, Clavaine." Musela postřehnout jeho nechápavý výraz. "Jsou to piráti, banditi, lupiči, gauneři, nazývejte si
je jak chcete, všecko sedí. Jsou to fakt všiví neřádi."
"Nikdy jsem o nich neslyšel."
"Ani jste nemohl, pokud nejste poctivý dopravce, který si v potu tváře vydělává na živobytí."
Zakousl se do tyčinky. "Skoro jsem vám to uvěřil."
"Tak hele! Sem tam si vykládám zákony kapku volněji, ale nic víc. Jenže i to nejhorší, co jsem kdy udělala, vypadá proti
zločinům těch holomků jako - co já vím - třeba jako dopravní přestupek při kotvení."
"A ti hejkalové…, ti bývali také dopravci, pokud tomu dobře rozumím…?"
Přikývla. "Dokud je nenapadlo, že jednodušší je náklad ukrást takovým, jako jsem já, než pracně shánět zákazníky po
všech čertech."
"Doposud jste se s nimi nestřetla?"
"Párkrát jsem na ně natrefila. Každého dopravce v okolí Rzivého pásu aspoň jednou otravovali. Ale nás normálně
nechávají na pokoji. Bouřňák je totiž zatraceně rychlý, nikdo ho jen tak lehko nezahákuje. No, a mám taky pár
odstrašovacích prostředků."
Clavain chápavě přikývl, věděl, jak to myslí. "A co teď?"
"Pronásledovali nás. Párek hejkalů nás asi hodinu stíhal, drželi se desetinu světelné sekundy za námi. Třicet tisíc
kiláků. To je tady venku sakra blízko. Ale setřásli jsme je."
Clavain usrkl z baňky. "Vrátí se?"
"Jak to mám vědět? Normálně je tak daleko od Rzivého pásu nepotkáte. Skoro to vypadá…"
Clavain zvedl obočí. "Že s tím mám něco společného?"
"Jen mě to tak napadlo."
"Poskytnu vám další nápad. Prováděli jste něco neobvyklého a riskantního, křižovali jste zakázaným prostorem. Z
pohledu hejkalů to může znamenat, že vezete cenný náklad, který už stojí za jejich pozornost."
"Taky možnost."
"Přísahám, že v tom nemám prsty." 
"Ani si nemyslím, že máte, Clavaine, aspoň ne úmyslně. Jenže poslední dobou se děje zatraceně moc divných věcí." 
Znovu usrkl. "To mi tedy povídejte."
O osm hodin později ho z přetlakové komory pustili. Clavain si konečně mohl pořádně prohlédnout muže, kterému
Antoinette říkala Xavier. Bylo to vytáhlé individuum s přívětivou, veselou tváří a kšticí černých vlasů, které se v
palubním osvětlení Bouřňáku leskly až do modra. Clavain odhadoval, že bude o deset patnáct let starší než Antoinette,
ale byl ochoten připustit, že se mýlí a naopak Antoinette je starší než její partner. Jistý si byl pouze tím, že se narodili
nanejvýš před několika desítkami let.
Když se dveře odsunuly, Xavier a Antoinette na sobě stále měli skafandry, ale přilby si pověsili na opasky.
Xavier ukázal na Clavaina. "Skafandr dolů. Potom můžete dovnitř."
Clavain přikývl a poslechl. Sundat si skafandr v malém prostoru přetlakové komory bylo obtížné - obtížné to vlastně
bylo všude, ale za pět minut ho měl dole, zůstal jen v přiléhavé kombinéze.
"Tohle si můžu nechat?"
"Jo."
Xavier ustoupil bokem a nechal Clavaina projít do člunu. Zrychlovali, takže mohl normálně chodit. Nohama v
ponožkách ťapal po kovové podlaze.
"Děkuji," řekl Clavain.
"Mně ne, poděkujte Antoinette."
Antoinette řekla: "Podle Xaviera jsme vás měli nechat v komoře, dokud nedoletíme na Rzivý pás."
"Vůbec se mu nedivím."
"Ale jestli něco zkusíte…" začal Xavier.
"Chápu. Vypustíte vzduch z celého člunu. A já se udusím, protože nemám skafandr. To je rozumné, Xaviere. Na vašem
místě bych udělal totéž. Mohu vám něco ukázat?"
Vyměnili si pohledy.
Antoinette se zeptala: "Co to má být?"
"Vrátím se do přetlakové komory a vy zavřete dveře."
Udělali, oč požádal. Clavain počkal, až uvidí jejich obličeje v okénku, pak sklonil hlavu k zámku a sousednímu
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ovládacímu panelu. Přimhouřil oči, soustředil se, vyhledával programy, které nepoužil již mnoho let. Jeho implantáty
zachytily elektrické pole generované systémy zámku, promítly mu na panel barevně rozlišené obvody. Jakmile
porozuměl logice zapojení, hned mu bylo jasné, co je třeba udělat. Pomocí implantátů vytvořil silnější pole, některé
potenciály zeslabil a jiné zesílil. Vlastně se zámkem mluvil, propojil se s jeho řídicím systémem.
Přestože vyšel ze cviku, provedl svůj záměr až směšně snadno. Zámek cvakl a dveře odjely stranou. Antoinette s
Xavierem na něho zděšeně zírali.
"Do vesmíru s ním," vyhrkl Xavier. "Okamžitě ho vyhoď."
"Počkejte." Clavain zvedl ruce. "Udělal jsem to z jediného důvodu. Chtěl jsem vám předvést, jak je to pro mě
jednoduché. Mohl jsem se kdykoli dostat ven. Ale neudělal jsem to. To znamená, že mi můžete věřit."
"To znamená, že bychom vás měli zabít hned, než se pokusíte o něco horšího," prohlásil Xavier.
"Ujišťuji vás, že pokud mě zabijete, dopustíte se vážné chyby. Nejde totiž jenom o mě."
"Nic lepšího na svou obranu nevymyslíte?" zeptal se Xavier.
"Pokud skutečně máte pocit, že mi nemůžete věřit, strčte mě do nějakého kontejneru a zavařte ho," odpověděl Clavain
klidně. "Poskytněte mi vzduch a vodu, a klidně tam vydržím, než doletíme na Rzivý pás. Ale nezabíjejte mě, prosím."
"Myslí to vážně, Xave," řekla Antoinette.
Xavier ztěžka dýchal. Clavain si uvědomil, že se mladík pořád hrozně bojí, co by jim mohl provést.
"Ale v hlavách se nám vrtat nemůžete. Nemáme implantáty."
"To jsem rozhodně neměl v úmyslu."
"Ani v člunu," dodala Antoinette. "S tím zámkem jste měl štěstí, jenže všechny důležité letové systémy jsou
optoelektronické."
"Máte pravdu." Pozvedl dlaně. "Vůbec nic s nimi nenadělám."
"Myslím, že mu můžeme věřit," řekla Antoinette.
"Dobře, ale jestli jenom…" Xavier se zarazil a pohlédl na Antoinette. Něco zaslechl.
Clavain to uslyšel rovněž, kdesi v člunu se ozývalo pronikavé a opakované vyzvánění.
"Radarový kontakt," vydechla Antoinette. "Něco se blíží."
"Hejkalové," řekl Xavier.
Clavain je následoval za poplašného řinčení kovovými chodbami, až se dostali do pilotní kabiny. Oba mladí lidé ve
skafandrech tam proklouzli před ním, připoutali se do masivních, starožitně vyhlížejících akceleračních křesel.
Zatímco hledal, čeho by se přidržel, odhadoval pilotní kabinu či velitelský můstek nebo jak tomu vlastně Antoinette
říkala. Přestože můstek byl na hony vzdálen korvetě či Temnému stínu, jak jen kosmické plavidlo může být z hlediska
kapacity, vybavení a technické vytříbenosti, neměl problémy se zorientovat. Bylo to docela snadné, protože během
dlouhých čtyř staletí svého života sledoval vývoj v konstruování kosmických lodí, viděl nejednu fázi bouřlivého
technického pokroku, kterou obvykle vystřídala stagnace. Stačilo jen oprášit správné vzpomínky.
"Tady." Antoinette namířila prst na polokouli radaru. "Stejní dva neřádi jako prve." Mluvila tiše, evidentně pouze pro
Xavierovy uši.
"Osmadvacet tisíc kiláků," pošeptal jí, oči upřené na pádící číslice dálkoměru. "Přibližují se…, patnáct kiláků za
sekundu, mají skoro ideální dráhu, aby nám zkřížili cestu. Brzo zpomalí a začnou se připravovat na zahákování."
"Takže tady budou za -" Clavain si v hlavě sečetl několik číslic. "Za třicet čtyřicet minut?"
Xavier se otočil a zahleděl se na něho se zvláštním výrazem. "Vás se nikdo neptal, chlape."
"Domníval jsem se, že oceníte můj příspěvek ke stávající situaci."
"Už jste měl někdy co dělat s hejkaly?" zeptal se Xavier.
"Poprvé jsem o nich slyšel sotva před několika hodinami."
"Tak to nám sakra asi nebudete moc platný, co?"
Antoinette tiše řekla: "Xave… Za jak dlouho nás podle tebe dohoní?"
"Pokud zvolí normální přibližovací manévry a pokud vezmu v úvahu horní a dolní meze při snižování rychlosti… Za
třicet až pětatřicet minut."
"Takže se Clavain nespletl."
"Prostě to uhodl," zabručel Xavier.
"Vlastně jsem ani nemusel hádat." Clavain vyklopil ze stěny sedadlo a připoutal se. "S hejkaly jsem sice dosud neměl
tu čest, ale rozhodně znám scénáře zahákování a obsazení nepřátelského plavidla." Usoudil, že by nebylo vhodné
prozrazovat, že to byl většinou on, kdo takovým akcím velel.
"Šelmo?" Antoinette zvýšila hlas. "Máš přichystané úhybné manévry, co jsme prováděli prve?"
"Příslušné programy jsou načteny a připraveny k okamžitému použití, slečinko. Vyvstal však nikoli bezvýznamný
problém."
Antoinette si povzdychla. "Mám jich málo, tak mi klidně přihraj další."
"Zásoby paliva jsou skromné, slečinko. Manévrování pohltí značnou část rezerv."
"Máme dost, abychom zvládli úhybné manévry a potom doletěli na Pás dřív, než začne v pekle sněžit?"
"Jistě, slečinko, ale pouze s velmi malou…"
"Jo, jo." Antoinette rukama v rukavicích již sahala na ovladače, připravena zahájit prudké manévry, které měly
přesvědčit hejkaly, že zrovna tento nákladní člun nestojí za námahu.
"Nedělejte to," řekl Clavain.
Xavier na něho pohlédl s hlubokým opovržením. "Cože?"
"Řekl jsem, nedělejte to. Pokud jsou to skutečně stejní hejkalové, tak již vaše úhybné manévry viděli a přesně vědí, co
dokážete. Možná jste je napoprvé odradila, ale pokládejte za jisté, že si mezitím stačili rozmyslet, zda jim za to riziko
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stojíte."
"Neposlouchej -" řekl Xavier.
"Pouze spotřebujete palivo, které se vám může hodit později, jinak ničeho nedosáhnete. Věřte mi. Ocitl jsem se v
podobné situaci tisíckrát ve stejném počtu válek."
Antoinette na něho tázavě pohlédla. "Takže co mám vlastně krucinál udělat, Clavaine? Mám tady jenom tak sedět a
civět?"
Zavrtěl hlavou. "Zmínila jste se o odstrašovacích prostředcích. Mám docela jasnou představu, co jste tím myslela."
"Tak to bych se divila."
"Musíte mít zbraně, Antoinette. Byla byste pošetilá, kdybyste je v těchto časech neměla."

Kapitola devatenáctá

Clavain nevěděl, zda se má smát či plakat, když zbraně uviděl a uvědomil si, jak staré a neúčinné jsou i ty nejlepší ve
srovnání s nejslabšími a nejstaršími zbraněmi Spojených na korvetě nebo na útočných lodích Demarchů. Žalostná
kolekce byla sestavena z nabídky černého trhu, kde se dala sehnat veteš z několika různých staletí, a ten, kdo ji vybíral,
se řídil spíš elegantním nebo výhružným vzhledem než tím, kolik škody nadělají. Kromě hrstky palných zbraní,
uskladněných uvnitř člunu, vhodných k odražení útočníků, pokud se už dostali na palubu, byla většina zbraní
namontovaná za skrytými střílnami v plášti nebo namačkaná v podvěsech či ostnech na hřbetě, které Clavain původně
považoval za komunikační zařízení nebo soubory detektorů. A navíc se ani nedaly použít všechny. Asi třetina zbraní
nebyla k ničemu, buď nefungovaly nikdy, nebo se hned polámaly, jiným chyběla munice či hnací látky nutné k palbě.
Aby Antoinette získala ke zbraním přístup, odsunula tajný podlahový díl. Ze zapuštěné schránky se pomalu vysunul
kovový sloupek, z něhož se vylouply ovládací páky a zobrazovací jednotky. V jedné polokouli se otáčelo schématické
vyobrazení Bouřňáku, aktivní zbraně červeně blikaly. Propojení na hlavní elektronickou síť znázorňovaly rudé datové
cesty. Ostatní sférické zobrazovače a výstupy na hlavní přístrojové desce zachycovaly bezprostřední okolí člunu v
různém zvětšení. Na nejmenším se daly lodě hejkalů spatřit jako nejasné šmouhy odraženého radarového signálu, které
se plazily za nákladním člunem.
"Patnáct tisíc kiláků," řekla Antoinette.
"Trvám na tom, abychom zahájili úhybné manévry," zamumlal Xavier.
"Šetřete pohonnými látkami, ještě je budete potřebovat," radil Clavain. "Povězte mi, Antoinette, to jsou všechny
zbraně, které máte?"
"Víc toho není."
"Dobrá. Mohu se zeptat, proč jste je předtím nepoužila?"
Zaťukala na ovladače a upřesnila rozmístění výzbroje, přesměrovala datové cesty do méně zatížené části sítě. "Ze dvou
důvodů, Clavaine. Za prvé stačí jen pomyslet na to, že vyzbrojíte civilní člun, a je z vás trestanec. A za druhé jsou
všechny tyhle šikovné zbraně třešinkou, která by mohla přesvědčit hejkaly, aby přiletěli a schlamstli celý dort."
"K tomu nedojde. Pokud mi budete důvěřovat."
"Co přesně znamená důvěřovat vám?"
"Pusťte mne do křesla a dovolte mi ovládat palebnou sílu."
Pohlédla na Xaviera. "To sakra ani omylem."
Clavain se opřel o stěnu a založil si ruce na prsou. "V tom případě víte, kde mě najdete, budete-li mne potřebovat."
"Začni s úhybnými…" prohlásil Xavier.
"Ne." Antoinette vyťukala nějaký příkaz.
Clavain ucítil, jak se člun zatřásl. "Co to bylo?"
"Varovný výstřel," odpověděla.
"Výborně. Udělal bych totéž."
Pravděpodobně vystřelila tlakovou střelu s vodíkem v pěnové fázi, urychlenou na několik desítek kilometrů za sekundu
krátkým a tlustým zákluzovým dělem. Clavain o vodíku v pěnové fázi věděl své, byla to jedna ze stěžejních zbraní, které
zbyly v arzenálu Demarchů, když teď už delší dobu nedokázali zpracovávat antihmotu ve vojensky využitelném
množství.
Demarchové těžili vodík z oceánů v nitrech obřích planet, kde se za strašlivého tlaku přeměnil na metalický vodík, který
se trochu podobal rtuti, avšak tisíckrát hustší. Za normálních podmínek byl takový pevný vodík nestabilní: jakmile se
tlak snížil, okamžitě měnil skupenství na plyn o nízké hustotě. Pěnová fáze byla naproti tomu pouze kvazinestabilní, při
správném zacházení mohl kovový stav přetrvat, i když vnější tlak mnohonásobně klesl. Munice napěchovaná pěnovou
fází byla zkonstruována tak, aby udržela stabilitu až do okamžiku nárazu, kdy explodovala s katastrofálními účinky.
Pěnová fáze vodíku měla využití jednak přímo jako destruktivní síla, jednak jako iniciátor jaderných zbraní.
Antoinette má pravdu, pomyslel si Clavain. Dělo nabíjené střelami s pěnovou fází je sice z vojenského hlediska hotová
starožitnost, ale při sebemenším podezření, že je má na palubě, by ji čekala nezvratná neurální smrt.
Pozoroval na radaru tečku podobnou světlušce, jak míří k plavidlům pirátů. Minula je o pouhé desítky kilometrů.
"Nezastavilo je to," řekl Xavier o několik minut později.
"Kolik střel ještě máte?" zeptal se Clavain.
"Jednu," odpověděla Antoinette.
"Tak si ji schovejte. Jsou příliš daleko. Zaměří ji a uhnou dřív, než k nim doletí."
Odpoutal se od sedadla a postavil se za Antoinette a Xaviera. Viděl odtud líp na zbraňový sloupek, mentálně zkoumal
jeho možnosti.
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"Co máte ještě?"
"Dva gigawattové excimerové lasery," řekla Antoinette. "Jeden Breitenbachův třímilimetrový boser s
proton-elektronovým prekurzorem. Pár kulometů s krátkým dostřelem a megahertzovou kadencí. Graser s kaskádním
impulzem na jedno použití, ale nejsem si jistá výkonem." 
"Nejspíš půl gigawattu. A zde?" Clavain ukázal na jedinou aktivní zbraň, o níž se dosud nezmínila.
"Tohle? To je jenom špatný vtip. Gatlingův kanón." 
Clavain přikývl. "Ale ne, je docela dobrý. Nepodceňujte Gatlingovy rotační kanóny. Mají své výhody."
Xavier pronesl: "Zachytil jsem emise ze zpětného tahu. Podle doppleru zpomalují."
"Odstrašili jsme je?" zeptal se Clavain. 
"Lituju, ale ne. Vypadá to přesně jako typický hejkalovský pokus o seznámení," odpověděl Xavier. 
"Hergot," zaklela Antoinette.
"Nedělejte nic, dokud se nedostanou blíž," pravil Clavain. "Mnohem blíž. Nezaútočí, nebudou riskovat poškození
vašeho nákladu."
"Připomenu vám to, až budeme mít krky podříznuté od ucha k uchu," odsekla Antoinette. 
Clavain pozvedl obočí. "Tohle dělají?" 
"To je ještě docela příjemná možnost z dolního konce jejich široké škály."
Následujících dvanáct minut patřilo k nejnapjatějším, na jaké si Clavain dokázal vzpomenout. Uměl si představit, jak se
jeho hostitelé cítí, chápal jejich nutkání začít na nepřítele střílet. Jenže to by se rovnalo sebevraždě. Paprskové zbraně
měly nízkou výkonnost, nezaručovaly zničení pirátů, kdežto kanóny a kulomety byly příliš pomalé, měly účinek pouze
na velmi krátkou vzdálenost. V nejlepším případě by se jim podařilo sestřelit jednoho hejkala, nikoli oba najednou.
Clavain současně uvažoval, proč piráty varovný výstřel neodradil. Antoinette jim poskytla řadu náznaků, že ukrást její
náklad nebude snadné. Předpokládal by, že to odpískají a vyberou si méně pohyblivý a méně vyzbrojený cíl. Jenže
Antoinette se zmínila, že už sám nájezd hejkalů tak hluboko ve válečné zóně je neobvyklý.
Jakmile se piráti dostali na necelých sto kilometrů daleko, zpomalili a rozdělili se, jeden bod zamířil na druhou stranu
stínítka, než opět započali s přibližováním. Clavain studoval zvětšený obraz bližšího plavidla. Snímek byl neostrý -
optika Bouřňáku neměla vojenskou kvalitu - ale stačil rozptýlit pochybnosti, co jsou zač. Viděl civilní jachtu s vosím
pasem, o něco menší než Bouřňák, černou jako noc, posázenou hákovacími drapáky a přivařenými zbraněmi. Zubaté
neonové znaky na trupu měly představovat lebky a žraloci zuby.
"Odkud jsou?" zeptal se Clavain.
"To krucinál nikdo neví," odpověděl Xavier. "Vyskytují se v okolí Rzivého pásu a Žlutozemě, ale jinak o nich nikdo
nemá ani ponětí."
"Úřední moc je toleruje?"
"Úřady s nimi nesvedou ani ň. Demarchové stejně jako Ferrisvillská dohoda. Proto jsou z hejkalů všichni podělaní až za
ušima." Xavier mrkl na Clavaina. "To vám povídám, jestli to tady zabere ta vaše banda, nečeká vás žádný piknik, dokud
vám budou hejkalové šmejdit za zadkem."
"Naštěstí to již nebude můj problém," řekl Clavain.
Jachty se přiblížily, sevřely Bouřnák z obou stran. Optický pozorovací systém se zaostřil, Clavain mohl odhadnout
silná a slabá místa a určit kapacitu nepřátelských zbraní. Hlavou se mu honily desítky scénářů. Když byli piráti šedesát
kilometrů daleko, kývl hlavou a klidně a tiše promluvil: "Dobrá, teď mě pozorně poslouchejte. Na tuto vzdálenost jim
můžete způsobit škody, uděláte-li přesně to, co vám poradím."
"Raději ho neposlouchej," řekl Xavier.
Clavain si olízl rty. "Nemusíte, avšak zemřete. Antoinette, chci, abyste naprogramovala následující palebný obrazec,
aniž byste skutečně vystřelila z jediné zbraně, dokud vám neřeknu. Můžete se vsadit, že nás hejkalové vidí a pozorují,
jak zareagujete."
Vzhlédla k němu a přikývla, prsty připravené nad klávesami zbraňového sloupku. "Tak do toho, Clavaine."
"Zasáhněte jachtu na pravoboku dvousekundovým excimerovým paprskem co nejblíže středu, jak nejpřesněji dokážete
zaměřit. Je tam shluk detektorů, kterých bychom je rádi zbavili. Současně na sto milisekund nasaďte rychlopalný
kulomet, pokropte piráta na levoboku megahertzovou salvou - sice ho nezničí, ale pořádně mu poškodí raketomet a
pravděpodobně se utrhnou ramena hákovacích drapáků. V každém případě vyprovokujeme odezvu, a o to nám právě
jde."
"Vážně?" Už však palebný model programovala.
"Ano. Vidíte, jak natáčí trup? Zaujal obrannou pozici. Vysunuté zbraně jsou zranitelné, proto si dává pozor na
postřelovaný prostor, dokud nebude mít zaručeno, že se trefí. Rovněž předpokládá, že nejdříve použijete nejtěžší
hračky."
Antoinette se rozzářila. "Což my neuděláme."
"Ne. Teprve později, až obě lodě zasáhnete breitenbachem."
"A co graser na jedno použití?"
"Ten si schovejte. Je to zbraň středního dosahu, vaše trumfové eso. Vynesete je, pokud se ocitnete v mnohem větším
nebezpečí než nyní."
"A co gatling?"
"Podáme jim ho jako zákusek."
"Jenom doufám, že nás nekrmíte volovinami, Clavaine," varovala ho Antoinette.
Usmál se. "Také upřímně doufám."
Jachty pirátů se pořád blížily. Už byly vidět za okny kabiny: černé tečky, ze směrových trysek občas vyrazil bílý nebo
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fialový záblesk. Tečky se zvětšily na čárky. Potom čárky získaly podobu plavidel, Clavain zřetelně uviděl na pláštích
zářící kresby, které piráti rozsvítili teprve v závěru pronásledování; v tomto stadiu už jen upravovali rychlost zážehy
motorů, nemuseli se dál skrývat v temnotě kosmu. Znaky měly vyvolávat strach a paniku jako kdysi lebka se
zkříženými hnáty na starých námořních lodích.
"Clavaine…"
"Asi za pětačtyřicet vteřin, Antoinette. Ani o chvilku dříve, jasné?"
"Bojím se, Clavaine."
"To je přirozené. Ještě to však neznamená, že zemřete."
Vtom se člun opět zatřásl. Trhnutí bylo podobné jako při varovném výstřelu z děla, ale silnější.
"Co to znamená?" zeptal se Clavain.
Antoinette se zamračila. "Já jsem nic…"
"Xaviere?" vyhrkl Clavain.
"Ani já ne, chlape. To musel být…"
"Šelmo!" vykřikla Antoinette.
"S vaším dovolením, slečinko, ale jeden…"
Clavain si uvědomil, že člun sám od sebe začal pálit z megahertzového kulometu. Mířil na jachtu na levoboku, jak
stanovil, ale vystřelil příliš brzy.
Bouřňák se opět otřásl. Na řídicím pultu se rozzářily celé bloky rudých světel. Rozječela se siréna. Clavain ucítil průvan,
pak uslyšel bouchání, jak se jedna za druhou uzavíraly přepážky.
"Právě jsme dostali zásah," řekla Antoinette. "Někde uprostřed člunu."
"To je tedy pořádný průšvih," řekl Clavain.
"Díky. Pochopila jsem to i bez vás."
"Palte na pravoboku z exci -"
Když to Bouřňákem zalomcovalo tentokrát, polovina světel na pultu zhasla. Clavain odhadoval, že je piráti trefili
kumulativní střelou s pulzní hlavicí, která explodovala uvnitř člunu a zasáhla komunikační síť superbleskem. Tolik k
Antoinettině chvástání, že všechny důležité systémy vedou optoelektrickými dráhami…
"Clavaine…" Vzhlédla k němu vykulenýma, vyděšenýma očima. "Nedokážu přimět excimery k palbě."
"Zkuste jinou cestu."
Prsty se jí rozběhly po ovladačích, pavoučí síť datových propojení se pomalu přesouvala, jak přesměrovávala data na
jiné dráhy. Člun opět poskočil. Clavain se naklonil a vyhlédl oknem na levoboku. Hejkal už brzdil opakovanými výšlehy
z reverzních trysek. Z jachty se vyklápěly kloubové hákovací drapáky a čelisti jako štětinaté článkovité končetiny
černého hmyzu, který právě vylézá z kokonu.
"Pospěš si." Xavier sledoval, co Antoinette provádí.
"Antoinette," řekl Clavain co nejklidněji. "Pusťte mě k tomu, prosím."
"K čemu by to krucinál…"
"Prostě mě k tomu pusťte."
Pět šest vteřin zhluboka dýchala a jenom na něj hleděla, než si rozepjala pásy a zvedla se z křesla. Clavain přikývl,
protáhl se kolem ní a usadil se za zbraňový sloupek.
Již se s ním seznámil. V okamžiku, kdy se prsty dotkl ovladačů, začaly mu implantáty urychlovat subjektivní vědomí.
Vše kolem se zpomalilo, ať mimika jeho hostitelů, nebo blikání řídicího pultu. I jeho ruce jako by se pohybovaly v
hustém sirupu, prodleva mezi vysláním neuronového signálu a reakcí svalů byla znatelná. Byl na to zvyklý. Dělal to již
mnohokrát, automaticky počítal s opožděnou odezvou těla.
Jakmile jeho vědomí dosáhlo patnáctkrát vyšší rychlosti než normálně, takže každou reálnou sekundu vnímal jako
patnáct sekund, vstoupil do roviny odosobnění a uzavřel se ve sféře klidu. Vteřina je během boje dlouhá doba. Patnáct
vteřin ještě delší. Za patnáct vteřin lze mnoho udělat, a ještě víc promyslet.
Tak jdeme na to! Nastavil optimální řídicí cesty zbylých zbraní. Pavučina se znovu přesouvala a překonfigurovávala.
Zkoumal bezpočet možných řešení, přinutil se nezvolit druhé nejlepší. Nalezení ideálního uspořádání toku informací
může zabrat dvě reálné sekundy, ale bude to užitečně strávený čas. Pohlédl na kouli radiolokátoru s krátkým dosahem a
pobavilo ho, že aktualizace signálu pulzuje jako pomalu tlukoucí nadmíru zvětšené srdce.
Hotovo. Znovu získal ovládání excimerových laserů. Zbývalo zrevidovat strategii, která by odpovídala změněné
situaci. Jeho mozku zabere několik vteřin - několik skutečných vteřin - než to zpracuje. Bude to na chlup. Ale
nepochyboval, že to zvládne.
Clavain jednoho hejkala sestřelil a druhého odstrojil. Poškozená jachta zmizela v temnotě, neonové znaky křečovitě
blikaly jako zkratovaná světluška. Po padesáti vteřinách zahlédli záblesk fúzního pohonu, dívali se, jak se před nimi řítí
ke Rzivému pásu.
"Takhle se sakra dělají přátelé a dojem na lidi." Antoinette sledovala, jak vrak upaluje pryč. Jachta přišla o půlku pláště,
ze změti odhalených vnitřností stoupaly šedé spirály plynů. "Fakt dobrá práce, Clavaine."
"Díky. Jestli se nemýlím, máte již dva důvody, abyste mi důvěřovali. A nyní bych s vaším dovolením rád omdlel."
A omdlel.
Zbytek cesty proběhl bez příhod. Po přestřelce s hejkaly ležel Clavain v bezvědomí osm devět hodin, jeho mysl se
zotavovala z tvrdé zkoušky nadlouho urychleného vědomí. Na rozdíl od Skade nebyl jeho mozek stavěný, aby něco
takového vydržel déle než jednu či dvě skutečné sekundy, utrpěl obdobu silného úžehu.
Přehřátí však nemělo trvalé následky, a vysloužil si důvěru. Tuto cenu byl ochoten zaplatit. Mohl se volně pohybovat
po člunu, zatímco Antoinette a Xavier postupně odkládali díly skafandrů. Hejkalové se nevrátili, Bouřňák nenarazil ani
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na vojenskou akci. Clavain však přesto cítil potřebu být nějak užitečný, se souhlasem Antoinette pomáhal Xavierovi s
drobnými opravami, které se daly za letu provést, a s vylepšováním systémů. Strávil s ním dlouhé hodiny v těsných
průlezech plných kabelů nebo se přehrabovali vrstvami zastaralých zdrojových kódů.
"Opravdu ti nijak nezazlívám, žes mi zprvu nevěřil," řekl Clavain, když byli s Xavierem sami.
"Mám o ni starost."
"To je očividné. Antoinette pořádně riskovala, když pro mě letěla tak daleko. Na tvém místě bych se jí to rovněž snažil
rozmluvit." 
"Neber to osobně."
Clavain kreslil snímacím hrotem na kompad, který měl na kolenou, přesměrovával několik logických cest mezi řídicí sítí a
hřbetním komunikačním sektorem. "Neberu."
"A co ty, Clavaine, co uděláš, až se dostaneme na Rzivý pás?"
Pokrčil rameny. "Záleží na vás. Můžete mě vysadit, kde budete chtít. Karusel Nová Kodaň je stejně dobrý jako
kterýkoli jiný habitat."
"A potom?"
"Vydám se do rukou úřadům."
"Demarchům?"
Přikývl. "Ačkoli přejít přímo k nim, navíc v otevřeném vesmíru, by mohlo být nebezpečné. Potřeboval bych neutrálního
prostředníka, jakým je kupříkladu Dohoda."
Xavier přikývl. "Doufám, že se ti to povede. Taky hodně riskuješ."
"Nikoli poprvé, ujišťuji tě." Clavain se odmlčel a ztišil hlas. Nebylo to nutné, nacházeli se desítky metrů od Antoinette,
ale přesto tu potřebu cítil. "Xaviere, dokud jsme sami…, velice rád bych se tě na něco zeptal."
Xavier na něho pohlédl nad odřenými šedými brýlemi pro zobrazování dat. "Jen do toho."
"Pochopil jsem, že jsi znal jejího otce a opravoval tento člun, dokud mu velel on."
"To je pravda."
"Tak předpokládám, že o něm leccos víš. Možná dokonce víc než Antoinette?"
"Je zatraceně dobrá pilotka, Clavaine."
Clavain se usmál. "Což je jenom zdvořilý způsob, jak naznačit, že ji nijak zvláště nezajímá technická stránka plavidla?"
"Stejný byl i její otec," řekl Xavier s náznakem obrany. "Shánět zakázky je už tak dost těžké, i bez starostí s každým
podprogramem."
"Chápu. Sám nejsem žádný expert. Ale nemohl jsem si nevšimnout, že podosobnost zakročila…" Nechal poznámku
viset ve vzduchu.
"Připadalo ti to divné."
"Bezmála nás zabila. Vystřelila příliš brzy, v rozporu s mým přímým rozkazem."
"To nebyl rozkaz, Clavaine. Pouhé doporučení."
"Moje chyba. Ale stejně se to vůbec nemělo stát. I kdyby podosobnost člunu ovládala zbraně - a na civilním plavidle
je to přinejmenším neobvyklé - přesto neměla jednat bez přímého rozkazu. A rozhodně neměla propadnout panice."
Xavier se ostře a nervózně zasmál. "Panice?"
"Přesně tak mi to připadalo." Clavain kvůli zobrazovacím brýlím neviděl Xavierovi do očí.
"Stroje nepropadají panice, Clavaine."
"No právě. Zvláště ne podosobnosti úrovně gama, což pravděpodobně Šelma je."
Xavier přikývl. "Takže to nemohla být panika, viď?"
"Nejspíš ne." Clavain se zamračil, vrátil se ke kompadu, přejížděl hrotem přes logické uzly svítících cest, jako kdyby se
šťoural v míse špaget.
Přistáli na Nové Kodani. Clavain chtěl jít rovnou po svých, Antoinette s Xavierem mu to však nemínili dovolit. Trvali
na tom, že si s nimi musí dát pivo na rozloučenou. Clavain nad tím chvíli uvažoval, pak ochotně souhlasil; zabere to jen
několik hodin a získá tak cennou příležitost aklimatizovat se, než se vydá na další cestu, kterou považoval za
nebezpečnou a osamělou. Navíc se cítil zavázán, zvláště když mu Xavier nabídl, aby si vybral cokoli z jeho šatníku.
Clavain byl vyšší a štíhlejší než Xavier, musel zapojit fantazii, jednak aby se vůbec oděl, a jednak aby si neodnesl něco
drahého. Nechal si přiléhavou kombinézu, na ni si oblékl objemnou kazajku s vysokým límcem, která vzdáleně
připomínala nafukovací pilotní vestu pro nouzové přistání na vodě. Potom si vybral volné černé kalhoty jen k holením -
vypadal v nich příšerně, dokud neobjevil pár pevných černých holínek skoro po kolena. Když se prohlížel v zrcadle,
usoudil, že vyhlíží spíš zvláštně než směšně, což považoval za krok správným směrem. Nakonec si upravil vousy a
vlnité vlasy, bílé jako sníh, si sčesal z čela dozadu.
Antoinette a Xavier se také převlékli; už na něho čekali. Jeli vlakem po obruči karuselu do jiné čtvrti Nové Kodaně.
Antoinette prohlásila, že dráha byla postavena až po zničení paprsků kola, předtím se dalo odkudkoli kamkoli
nejrychleji dostat jízdou do středu a potom zase na okraj. Než byla zavedena obvodová železnice, nedalo se nikam
dojet přímo. Dráha vedla různými oklikami, často zatáčela a měnila směr, občas také udělala objížďku až na plášť
habitatu, aby se vyhnula některé důležité sekci. Kdykoli se vlak odchýlil od směru otáčení karuselu, Clavain ucítil, jak
se mu svírá žaludek. Připomnělo mu to prudké průlety marsovskou atmosférou.
Vrátil se do přítomnosti, jakmile dorazili do rozlehlé dvorany, kde vystoupili. Průhledné nástupiště viselo mnoho
desítek metrů nad podlahou a nabízelo nečekanou podívanou: pod jejich nohama vyčnívala ze stěny karuselu tupá příď
velkého kosmického plavidla. Byla poškrábaná, pomačkaná a ožehlá, všechna přídavná zařízení - podvěsy, ostny a
antény - měla očesaná. Okna rozmístěná do půlkruhu byla rozbitá, černé díry vypadaly jako prázdné oční důlky. Příď
byla ke stěně přilepená věncem havarijního těsnícího tmelu, ztuhlá šedá pěna připomínala porézní pemzu.
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"Kdopak to přiletěl na návštěvu?" zeptal se Clavain.
"Jeden zatracený idiot, který se jmenoval Lyle Merrick," řekla Antoinette.
Xavier se ujal slova: "To je Merrickův člun, nebo spíš to, co z něho zbylo. Byl to prám na chemický pohon, určitě
nejprimitivnější plavidlo, jaké kdy na Rzivém pásu lítalo. Merrick se pořád držel v branži, protože měl správné klienty -
lidi, které by úřady nikdy nepodezřívaly, že by svěřili náklad takové hromadě šrotu. Ale jednoho dne se dostal do
potíží."
"Stalo se to před šestnácti sedmnácti roky," řekla Antoinette. "Honili ho policajti, pokoušeli se ho přimět, aby je pustil
na palubu a mohli zkontrolovat náklad. Merrick se chtěl schovat - na protější straně karuselu je servisní dok, kam by se
prám zrovna tak vešel. Jenže to nezvládl. Buď zbabral přiblížení, nebo ztratil vládu nad řízením, nebo prostě jenom vzal
zbaběle do zaječích. Ten nebetyčný kretén narazil rovnou do obruče."
"Vlastně vidíš jenom malý kousek prámu," pokračoval Xavier. "Za přídí už byly většinou jen palivové nádrže. I když
používáš jako katalyzátor pěnovou fázi, potřebuješ spoustu paliva pro chemické rakety. Lyle při srážce propíchl plášť
karuselu. Přežil to, jenže nádrže s palivem vybuchly. Venku je pořád ještě sakramentský kráter."
"A ztráty na životech?" zeptal se Clavain.
"Pár jich bylo," odpověděl Xavier.
"Víc než jenom pár," řekla Antoinette. "Několik stovek."
Pověděli Clavainovi, že hyperprimáti ve skafandrech díru utěsnili a že v záchranném týmu bylo jen málo obětí. Zvířata
zalepila otvor ve stěně kolem lodní přídě neuvěřitelně kvalitně, takže nakonec padlo rozhodnutí, že nejbezpečnější bude
nechat vrak přesně tam, kde je. Následně byli povoláni drazí architekti, aby navrhli vhodnou úpravu okolní dvorany.
"Nazývají to ‚Upomínka na špicoid průrazný'," řekla Antoinette.
"Jo," navázal Xavier, "nebo se tomu taky říká navršení katastrofy několika žertovnými architektonickými prvky při
zachování výrazné prostorové převahy aktu vniku bez úniku."
"Byla to banda přeplacených diletantů, tvrdím já," prohlásila Antoinette.
"Ale tohle místo jsi vybrala ty," pravil Xavier.
V tupé přídi vraku byl bar. Clavain z opatrnosti navrhl, aby se posadili pokud možno v ústraní. Našli si stůl v rohu
vedle prostorného akvária, v němž bublala voda a plavaly olihně, kterým na nálevko vitých útrobních vacích blikaly
reklamy.
Nápoje roznášel gibon. Nadšeně se na pivo vrhli, dokonce i Clavain, přestože na alkohol neměl chuť. Ale bylo chladné
a osvěžující, klidně by na oslavu vypil cokoli. Nechtěl pokazit atmosféru, a tak se snažil skrýt, jak bezútěšně se
doopravdy cítí.
"Tak, Clavaine…" začala Antoinette. "Povíš nám, oč vlastně jde, nebo si jednoduše odkráčíš a my si s tím máme lámat
hlavu sami?"
"Víte, kdo jsem," řekl Clavain.
"Jo." Mrkla na Xaviera. "Aspoň si to myslíme. Prve jsi to nepopřel."
"Víte tedy, že jsem již jednou přeběhl."
"Pořádně dávno," prohlásila Antoinette.
Clavain si všiml, jak nadmíru pečlivě sloupává z pivní lahve nálepku. "Někdy se mi zdá, že to bylo teprve včera. Ale
stalo se to před čtyřmi sty lety, plus minus desetiletí. Celou tu dobu jsem mým lidem věrně sloužil. Přeběhnutí rozhodně
neberu na lehkou váhu."
"Takže proč taková zásadní změna postoje?" zeptala se.
"Chystá se něco velmi zlého. Nemohu to upřesnit - sám neznám všechny podrobnosti. Vím však, že se objevila hrozba,
vnější hrozba, která představuje veliké nebezpečí. Nejen pro Spojené, nejen pro Demarchy, ale pro všechny. Pro Ultry,
Flibustýry a Rybaltýry, dokonce i pro vás."
Xavier se zahleděl do svého piva. "A když už tak zvesela rozprávíme…"
"Nechtěl jsem kazit náladu. Tak tomu zkrátka je. Vyvstala hrozba a je to problém nás všech, jakkoli bych si přál, aby
tomu bylo jinak."
"A co nám hrozí?" zeptala se Antoinette.
"Podle mých informací se jedná o vesmířany. My - tedy spíše Spojení - již nějakou dobu víme o nepřátelských entitách
v hlubokém vesmíru. Myslím aktivně nepřátelských. Nejen tu a tam nebezpečných či nepředvídatelných, jako jsou
Přetvářecí a Zahalení. Představují skutečnou hrozbu pro naše výpravy. Říkáme jim vlci. Domníváme se, že jsou to stroje
a že jsme z nějakého důvodu teprve nyní přitáhli jejich pozornost." Clavain se odmlčel, jeho mladí hostitelé mu viseli na
rtech. Nedělal si starosti, že prozrazuje tajemství Spojených, neboť doufal, že zakrátko bude totéž vyprávět
představitelům demarchátu. Čím rychleji se zprávy rozšíří, tím lépe.
"Jak dlouho už o těch strojích víte?" zeptala se Antoinette.
"Dost dlouho. Celá desetiletí jsme si vědomi existence vlků, domnívali jsme se však, že přijmeme-li určitá opatření,
vyhneme se potížím. Proto jsme přestali stavět mezihvězdné lodě. Přitahovaly vlky jako majáky. Teprve nyní jsme
dokončili vývoj diskrétních motorů. Jednu frakci Spojených v Hlavním hnízdě vede - nebo přinejmenším ovlivňuje -
Skade."
"Tohle jméno už padlo," řekl Xavier.
"Právě Skade mě pronásleduje. Nechce, abych se dostal k vašim představitelům, protože ví, jak jsou ty informace
nebezpečné."
"Co ta její frakce vlastně provádí?"
"Staví evakuační flotilu," odpověděl Clavain Antoinette. "Viděl jsem ji. Je natolik velká, aby se do ní snadno vešli
všichni Spojení z této sluneční soustavy. Plánují hromadný odchod. Předpokládají, že hrozí rozsáhlý útok vlků, a jako
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nejlepší obrana jim připadá útěk."
"Je na tom snad něco zlého?" zeptal se Xavier. "Udělali bychom totéž, kdybychom si tím zachránili kůži."
"Možná." Clavain pocítil zvláštní obdiv k cynismu mladého muže. "Ale je tu další komplikace. Spojení kdysi dávno
vyrobili sadu zbraní pro nejvyšší nouzi. Jsou to skutečně zbraně soudného dne - nic podobného nebylo nikdy
vyrobeno. Ztratily se, nyní se však opět objevily. Spojení by je rádi dostali zpátky, doufají, že jim zajistí ochranu proti
vlkům."
"Kde ty zbraně jsou?" zeptala se Antoinette.
"V soustavě Delty Pavonis nedaleko Obrody. Asi dvacet roků palubního času odtud. Někdo je aktivoval, neboť jsme
zachytili jejich charakteristický signál. Už to samo o sobě je velmi znepokojivé. Hlavní hnízdo sestavuje jednotku, která
je má získat, přirozeně jsem jí měl velet."
"Počkej vteřinku," řekl Xavier. "Chcete letět takovou dálku pro pár ztracených zbraní? Proč si neuděláte nové?"
"Spojení je vyrobit nedovedou," odpověděl Clavain. "Tak je to prosté. Zkonstruovali je v dávné minulosti na základě
principů, které byly po dokončení záměrně zapomenuty."
"Zní to dost pochybně."
"Nikdy jsem netvrdil, že dokážu vysvětlit všechno," prohlásil Clavain.
"Tak jo. Předpokládejme, že ty zbraně existují… Co bude dál?"
Clavain se naklonil blíž, houpal lahví. "Moje bývalá strana udělá cokoli, aby je získala i beze mne. Účelem mého
zběhnutí je přesvědčit Demarchy či kohokoli, kdo mi bude naslouchat, aby je ukořistil dřív."
Xavier pohlédl na Antoinette. "Potřebuješ světlohonec a kupu zbraní. Proč nejdeš rovnou za Ultry?"
Clavain se unaveně usmál. "Právě Ultrům musíme ty zbraně zabavit. Nechci to dělat složitější, než to je."
"Hodně štěstí," popřál mu Xavier. "Budeš potřebovat každou kapku."
Clavain přikývl a zvedl láhev. "V tom případě na štěstí."
Antoinette a Xavier rovněž pozvedli láhve k přípitku. "Na tebe, Clavaine."
Rozloučili se před barem, Clavain pouze požádal, aby mu poradili, do kterého vlaku má nasednout. Když na Nové
Kodani přistáli, neprošli žádnou celnicí, ale podle Antoinette ho čeká bezpečnostní kontrola, bude-li chtít odcestovat
kamkoli jinam na Rzivý pás. To mu výborně vyhovovalo, sám by nepřišel na lepší způsob, jak se vydat úřadům. Budou
ho prověřovat, skenovat, prokáže se jeho identita Spojeného. Několik dalších testů potvrdí mimo jakoukoli
pochybnost, že je ten, za koho se vydává, neboť jeho DNA, v zásadě nezměněná, prozradí, že se narodil ve 22. století
na Zemi. Neměl nejmenší představu, co přijde pak. Doufal, že nebude následovat okamžitá poprava, ale vyloučit to
nemohl. Rád by předal své informace dříve, než bude pozdě.
Antoinette s Xavierem mu ukázali správný vlak a ujistili se, že má dost peněz na jízdenku. Zamával jim, vlak vyjel ze
stanice, potlučená troska prámu Lylea Merricka zvolna mizela za mírnou zatáčkou karuselu.
Clavain zavřel oči, silou vůle si urychlil stav vědomí na poměr tři ku jedné, snažil se ukrást pár okamžiků klidu navíc,
než dorazí k cíli.

Kapitola dvacátá

Trn čekal, že Vuilleumierová nevyhoví jeho požadavku bez boje, ale souhlasila až překvapivě rychle. Ne snad že by jí
vyhlídka na střemhlavý sestup přímo do centra aktivity strojů kolem Rochu nedělala starosti, jak mu oznámila, ale
chtěla, aby uvěřil, že Obrodě skutečně hrozí zkáza. Pokud ho nelze přesvědčit jinak, než dopřát mu, aby se na všechno
podíval hezky zblízka, tak mu to přání splní.
"Ale nepodceňujte situaci, Trne. Je to nebezpečné. Chystáme se do neprozkoumané oblasti."
"Řekl bych, že ani tady nejsme zrovna v bezpečí, vyšetřovatelko. Mohli na nás kdykoli zaútočit. Posledních pár hodin
jsme byli určitě i na dostřel našich zbraní, ne?"
Kobra zamířila do horních vrstev atmosféry Rochu. Dráha je navede k místu ponoru jedné trubice, pouze tisíc kilometrů
od turbulencemi týraného ovzduší kolem oka kolizní zóny. Detektory v té vřavě nedokázaly nic odhalit, kromě
nepřesného potvrzení, že trubice klesá do hlubin bez poškození odporem atmosféry.
"Máme co dělat se stroji vesmířanů, Trne. Chcete-li, tak s psychologií strojů vesmířanů. Pravda, Zmarové na nás dosud
nezaútočili, ani za mák je nezajímá, co tady děláme. Neobtěžovali se ani smést život z Obrody. To ovšem neznamená, že
neexistuje práh, který můžeme bezděčně překročit, nebudeme-li velice opatrní."
"A vy se domníváte, že průlet atmosférou by mohl být právě tím velice neopatrným krokem?"
"Dělá mi to starosti, ale pokud nedáte jinak…"
"Nejde jen o to, abyste přesvědčila mě, vyšetřovatelko."
"Ještě dlouho mi tak budete říkat?"
"Prosím?"
Seřídila ovládací prvky. Trn zaslechl mohutné skřípání, když se trup přetvarovával do optimálního proudnicového
tvaru. V podstatě již neviděli nic jiného než obří planetu Roch.
"Přece mě tak nemusíte pořád oslovovat."
"Vuilleumierová je lepší?"
"Mé křestní jméno zní Anna. Je mi mnohem milejší. Možná bych ani já vám nemusela říkat Trne."
"Trn je v pořádku. Dorostl jsem do toho jména. Zdá se, že mi docela sedí. A jistě chápete, že bych nerad napomáhal
vyšetřování Úřadu vyšetřování, viďte."
"Vím přesně, kdo jste. Viděl jste spis."
"Ano. Ale mám nejasný dojem, že nejste příliš ochotná použít ho proti mně. Nemám pravdu?"
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"Jste pro nás užitečný."
"Tak jsem to zrovna nemyslel."
Pokračovali v sestupu do atmosféry, aniž by několik minut promluvili. Ticho narušovalo pouze občasné cvrlikání nebo
verbální varování pultu. Člun nijak nenadchlo, co po něm žádají, a neustále je zahrnoval návrhy, co by dělal mnohem
raději.
"Domnívám se, že jsme pro ně pouhý hmyz," řekla Vuilleumierová konečně. "Přišli nás vyhubit jako dezinsektoři. Proč
by se obtěžovali zabíjet jednoho dva brouky - vědí, že tím ničeho nedosáhnou. I kdybychom je bodli, asi bychom
nevyprovokovali žádnou reakci. Prostě by dál pokračovali v práci, pomalu a metodicky, protože je jim známo, že
nakonec se zbaví všech najednou."
"Takže jsme prozatím v bezpečí, ne?"
"Je to jen teorie, Trne, a rozhodně bych za ni nedala hlavu na špalek. Ale je jasné, že nechápeme podstatu toho, co
dělají. Jejich činnost musí mít vyšší cíl. Musí mít důvod pro své jednání. Nemůže jim jít prostě o zničení života jenom
pro jeho zničení. Kdyby to byla pravda, kdyby to byly pouze hloupé vraždící stroje, existovaly by mnohem účinnější
způsoby, jak toho dosáhnout."
"Co se mi vlastně snažíte naznačit?"
"Že naše chápání situace je krajně nespolehlivé, nechápeme ji o nic líp než hmyz dezinsekci." Nato stiskla rty a zmáčkla
klávesu. "Tak jo. Držte se. Teď to začne trochu házet."
Přes okna se jako víčka sklopily dva pancíře a zastřely jim výhled. Téměř současně se člun roztřásl jako auto na polní
cestě. Trn ucítil, že zase něco váží - mírný tlak ho vmáčkl do křesla, měl však narůstat a narůstat.
"Kdo vlastně jste, Anno?"
"Vždyť to víte. Tím jsme snad už prošli."
"Jenže mě ta procházka neuspokojila. Na tom vašem světlohonci je něco divného. Neumím to přesně vyjádřit, ale
připadalo mi, že s Irinou čekáte se zatajeným dechem, až vypadnu. Jako byste se nemohly dočkat, až se mě zbavíte."
"Máte naléhavou práci na Obrodě. A především - Irina vůbec nesouhlasila, abyste přiletěl na loď. Mnohem raději by
vás viděla na Obrodě v jednom kole při přípravách evakuace."
"Pár dní nehraje žádnou roli. Ne, o to určitě nešlo. Musí v tom být něco jiného. Vy dvě něco skrýváte nebo doufáte, že
si něčeho nevšimnu. Jenom nedokážu přijít na to, co nemám vidět."
"Musíte nám věřit, Trne."
"Nijak mi to neulehčujete, Anno."
"A co ještě máme dělat? Ukázaly jsme vám světlohonec, ne? Viděl jste, že opravdu existuje. Má dost velkou kapacitu
na evakuaci celé planety. Dokonce jsme vám ukázaly hangár a čluny."
"Ano. Jenže mně právě vrtá hlavou všechno, co jste mi neukázaly."
Třesení se zhoršovalo. Vypadalo to, jako by sjížděli po zasněženém svahu a občas narazili na skrytý balvan. Trup
skřípal a stále se přetvarovával, zápasil o hladký průlet. Trn zjistil, že je jak vzrušený, tak vyděšený. Atmosférou prolétl
pouze jedinkrát v životě, ještě jako dítko, když ho rodiče vzali na Obrodu. Tehdy byl ovšem zmrazený, a nevzpomínal si
na to o nic víc než na své narození v Kaldeře.
"Neukázaly jsme vám všechno, protože zatím nevíme, zda je celý světlohonec bezpečný," řekla Vuilleumierová.
"Netušíme, jaké nástrahy tam mohla Voljovová zanechat."
"Vždyť jste mi ani neumožnily podívat se na loď zvenčí, Anno!"
"Jinak to nešlo. Náš přílet -"
"Přílet s tím nemá nic společného. S tou lodí něco je a já to nemám zjistit, uhodl jsem?"
"Proč se na to ptáte zrovna teď, Trne?"
Usmál se. "Napadlo mě, že se třeba soustředíte víc na závažnou situaci než na cenzuru svých odpovědí."
Mlčela.
Zanedlouho se let vyrovnal. Trup se naposled přetvaroval. Vuilleumierová vyčkala ještě několik minut, pak zvedla
pancéřová víčka. Do kabiny vniklo světlo, Trn přimhouřil oči. Byli v atmosféře Rochu.
"Jak se cítíte?" zeptala se. "Máte dvojnásobnou hmotnost než při nástupu na palubu."
"Zvládnu to." Cítil se dobře, ovšem za předpokladu, že se nebude muset hýbat. "Jak jsme hluboko?"
"Nijak zvlášť. Tlak je asi pět set hektopascalů. Počkat…" Zamračila se na displeje, poklepala na klávesy pod
obrazovkou, po níž jeden za druhým běžely soustředné pastelové kruhy. Trn uprostřed spatřil zjednodušený obrys
kobry. Předpokládal, že to bude stínítko radiolokátoru. Na samém okraji zahlédl blikající bod. Vuilleumierová stiskla
další ovladače, soustředné kruhy se zúžily a světelný bod se posunul ke středu. V jednom okamžiku tam byl, vzápětí
zmizel, ale znovu se objevil.
"Co je to?" zeptal se.
"Nevím. Podle pasivního radaru nás něco sleduje, asi třicet tisíc kilometrů za zádí. Během příletu jsem nic neviděla. Je to
malé a podle všeho se to nepřibližuje, ale vůbec se mi to nelíbí."
"Nemůže to být závada přístroje?"
"Nejsem si jistá. Radar může být zmatený a může přijímat chybné odrazy od smrště v naší brázdě. Mohla bych přepnout
na úzký aktivní paprsek, ale hrozně nerada bych vyprovokovala reakci, po které netoužím. Navrhuju odtud zmizet,
dokud můžeme. Varování jsou tady od toho, aby jich člověk uposlechl."
Trn zaklepal na pult. "A jak můžu vědět, že jste to jenom nenastražila, abych se lekl, že za námi někdo letí?"
Krátce a nervózně se zasmála, jako by ji dokonale překvapil. "Nic jsem nenastražila, věřte mi."
Přikývl. Vytušil, že mluví pravdu - nebo velmi dobře lže. "Možná ne. Ale přesto žádám, abyste pokračovala k trubici,
Anno. Neodletíme, dokud neuvidím, co se tu děje."
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"Myslíte to vážně, že?" Čekala na odpověď, ale Trn na ni mlčky a nehybně hleděl. "Tak jo," kývla konečně. "Poletíme
tak blízko, abyste se přesvědčil na vlastní oči. Ale o nic blíž. A jestli se ten objekt, který nám Šlape na paty, začne
přibližovat, padáme odtud. Jasné?"
"Samozřejmě," odpověděl mírně. "Snad si nemyslíte, že jsem sebevrah."
Vuilleumierová promýšlela přiblížení. Trubice se v místě ponoru pohybovala vůči atmosféře Rochu rychlostí třicet
kilometrů za sekundu, tempo určoval orbitální pohyb měsíce, odkud se trubice vysouvala. Protože k ní přilétali zezadu a
stínila je před hustou atmosférou, násobila jejich rychlost. Trup přijal tvar šípu, pozměňoval se, jak se zvyšovalo
Machovo číslo. Světelný bod na pasivním lokátoru je stačil sledovat, objevoval se a mizel, ale jeho vzdálenost se
neměnila.
"Cítím se lehčí," ozval se Trn.
"To musíte. Jsme zase skoro na orbitě. Kdybychom letěli ještě rychleji, musela bych nás podržet dole pomocí trysek."
V brázdě za trubicí se atmosféra srážela a vířila, unikátní chemické složení zbarvilo vrstvy mraků tmavorudě a ohnivě
červeně. Od obzoru k obzoru se míhaly blesky, elektrické oblouky prskaly křížem krážem oblohou jako rozeklané větve,
když se v krátkém čase vyrovnávaly různé elektrické náboje. Rozběsněné víry se točily jako derviši. Všemožné pasivní
detektory člunu mířily dopředu, hledaly cestu nejdivočejšími bouřemi.
"Žádnou rouru nevidím," řekl Trn.
"Ani neuvidíte, dokud se nedostaneme mnohem blíž. Má pouze třináct kilometrů v průměru a pochybuju, že bychom ji i
bez toho bouření zahlédli z větší dálky než sto kilometrů."
"Máte nějakou představu, oč se Zmarové snaží?"
"Ráda bych ji měla."
"Podle mne planetu přestavují. To je zřejmé. Kvůli tomu rozebrali na kusy tři tělesa. Musejí mít za lubem něco hodně
velkého."
Pokračovali v přibližování, let byl čím dál neklidnější. Kobra stoupala a zase klesala o celé desítky kilometrů, až se
Vuilleumierová rozhodla, že nebude dál riskovat a přestane používat dopplerovský radar. Potom držela stálou výšku,
člun jančil a skákal, jak narážel do vírů a příčných vln. Co chvíli se rozezněly alarmy, Vuilleumierová pokaždé zaklela a
rychle vyťukala na řídicím pultu řadu příkazů. Ovzduší ztmavlo jako uhel. Obrovská černá oblaka se vzdouvala a
kypěla, hrozivě se svíjela jako vykuchané vnitřnosti. Kupovité mraky větší než velkoměsta vmžiku prosvištěly kolem.
Vpředu nepřetržitě blýskaly oslepující elektrické výboje: rozeklané větve a klikaté modré provazce. Letěli v malé oáze
klidu uprostřed pekla.
"Už vám ten váš nápad nepřipadá tak geniální, že?" poznamenala Vuilleumierová.
"Nevadí," pravil Trn. "Prostě leťte dál. Duch za námi se nijak nepřiblížil, viďte. Možná to je přece jen odraz z naší
brázdy." Zatímco mluvil, Vuilleumierová upnula pozornost na pult. Rozječel se poplach a sbor hlasů v různých jazycích
vykřikoval nesrozumitelná varování.
"Hmotnostní detektor ukazuje, že sedmdesát kilometrů před námi něco je," řekla Vuilleumierová. "Je to podlouhlé,
prakticky pravidelně válcovité, a vypadá to jako tenké obrácené r. To musí být váš miláček."
"Kdy ho spatříme?"
"Za pět minut jsme tam. Snížím rychlost, držte se."
Trna to hodilo proti pásům, když Vuilleumierová začala zpomalovat. Napočítal pět minut, pak dalších pět. Svítící bod na
obrazovce radiolokátoru udržoval stejnou vzdálenost, zpomaloval současně s nimi. Ačkoli to bylo podivné, let se
zklidnil. Mračna řídla, z prudkých elektrických výbojů zbylo vytrvalé plošné blýskání po obou stranách. Vyvolávalo to
děsivý pocit neskutečna.
"Tlak atmosféry klesá," řekla Vuilleumierová. "Myslím, že za trubicí je oblast nízkého tlaku. Trubice se zařezává do
atmosféry nadzvukovou rychlostí, proto se za ní hned neuzavře. Jsme uvnitř stěn, které se dozadu rozevírají jako
nůžky, jako bychom se dostali do Machova kuželu za nadzvukovým letadlem."
"Vypadá to, že toho o létání hodně víte - přinejmenším na vyšetřovatelku."
"Musela jsem se hodně naučit, Trne. A měla jsem dobrou učitelku."
"Irmu?" zeptal se pobaveně.
"Jsme sehraná dvojice. Ale nebylo tomu tak vždycky." Podívala se dopředu. "Hele, něco vidím. Zkusím to zvětšit, pak
zatraceně rychle vypadneme do kosmu." Na hlavním displeji se zobrazila stříbřitá trubice, svírala s horizontem úhel
čtyřicet či pětačtyřicet stupňů. Proti břidlicové atmosféře vypadala jako svítící chobot tornáda. Viděli z ní zhruba
osmdesát kilometrů, nahoře a dole mizela v rozvířených oblacích. Přestože klesala do hlubin Rochu rychlostí jeden
kilometr za čtyři sekundy, nezdálo se, že se pohybuje. Jako by si tam jen tak nehybně visela.
"Nic jiného tu k vidění není," pravil Trn. "Vlastně nevím, co jsem čekal, ale doufal jsem, že spatříme víc. Možná je to níž.
Můžete se dostat před ni?"
"Museli bychom prorazit transsonickou bariéru. Bylo by to mnohem nepříjemnější než všechno, čím jsme dosud
prošli."
"Zvládneme to?"
"Můžeme to zkusit." Vuilleumierová se ušklíbla a zabrnkala na klávesnici.
Atmosféra kus před trubicí byla stabilní a klidná, naprosto netušila, jaká rázová vlna ji co nevidět dostihne. Brázda,
která vznikla při předchozím obletu měsíce, ležela tisíce kilometrů stranou. Bezprostředně před trubicí byly plyny
stlačené do tekoucí vrstvy pouhé centimetry tlusté, za trubicí se po celé výšce tvořila tlaková vlna se stěnami
rozevřenými jako V. Dopředu se mohli dostat jedině tak, že proletí stěnou zhuštěné a zahřáté atmosféry, pokud by
Vuilleumierová nezvolila okliku mnoho tisíc kilometrů dlouhou.
Uhnuli k boku trubice. Přední strana zářila třešňově červeně, byl to důkaz vysokého tření o atmosféru. Jenže se
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nezdálo, že by nadměrný ohřev výtvoru vesmířanů nějak škodil.
"Spouštějí tu rouru dolů," poznamenal Trn, "jenže tam není nic jiného než samý plyn."
"Až k jádru plynná atmosféra nesahá," vysvětlila mu Vuilleumierová. "Po několika stovkách kilometrů se mění na
vrstvu kapalného vodíku. Pod ní je čistý kovový vodík. A teprve uvnitř kamenné jádro."
"Anno, kdyby chtěli tuhle planetu rozebrat, aby se dostali ke kamennému jádru, nenapadá vás, jak by se to dalo
provést?"
"Nenapadá. Ale třeba to zanedlouho zjistíme."
Dostali se k transsonické bariéře. Trn si pomyslel, že se člun rozpadne, že od plavidla přece jen požadují příliš mnoho.
Trup naříkal již předtím, ale nyní - i když jen chvíli - skutečně řval. Řídicí pult zaplál rudě a vypadl. Na příšerný okamžik
všechno ztichlo. Potom prorazili hustou vrstvu a vlétli do klidnější oblasti ovzduší. Přístroje zablikaly, probudily se k
životu, znovu se ozval sborový křik varovných hlasů.
"Proletěli jsme," řekla Vuilleumierová. "A zůstali jsme v jednom kuse. Ale nepokoušejme štěstí, Trne…"
"Souhlasím. Jenže když jsme se dostali tak daleko, nebylo by hloupé, kdybychom se nepodívali trochu hlouběji?"
"Bylo."
"Pokud chcete, abych vám pomohl, musím vědět, do čeho se ženu."
"Kobra to nezvládne."
Trn se usmál. "Už vydržela víc, než jste původně tvrdila. Nebuďte taková pesimistka."
***
Do bílé cely předběžného zadržení vstoupila Demarcha a zadívala se na Clavaina. Za ní stáli tři policisté Ferrisvillské
dohody, kterým se vydal v odletovém terminálu, a čtyři vojáci demarchátu. Vojáci sice odevzdali zbraně, ale v ohnivě
rudých brněních s posilovači se jim pořád dařilo vypadat nebezpečně. Clavain se cítil starý a zranitelný, věděl, že je
svým novým hostitelům vydán na milost a nemilost.
"Jmenuji se Sandra Voiová. Vy musíte být Nevil Clavain. Proč jste chtěl, abych přišla, Clavaine?"
"Protože chci požádat o azyl."
"Tak jsem to nemyslela. Ráda bych věděla, proč jste si vyžádal právě mne. Podle policistů Dohody to bylo vaše
výslovné přání."
"Domníval jsem se, že mi zajistíte nestranné slyšení, Sandro. Víte, kdysi jsem znal vaši příbuznou. Kdo to tak mohl být,
prababička? Po všech těch letech se už vůbec neorientuji v generacích."
Žena si přitáhla bílou židli a posadila se proti Clavainovi. Demarchové předstírali, že jejich politický systém skoncoval
se zastaralým rozlišováním postavení ve společnosti. Neměli důstojníky, místo admirality veleli loďstvu specialisté pro
strategické plánování. Jakékoli zařazení však pochopitelně vyžadovalo viditelné označení, a Voiová by se nejspíš
zamračila, kdyby naznačil, že množství frček a proužků na její blůze zavání takovým přežitkem, jako je vojenská
hodnost.
"Jsem první Sandra Voiová po čtyřech stoletích," řekla.
"Já vím. Ta předchozí zemřela na Marsu při pokusu dojednat mír se Spojenými."
"Mluvíte o pradávné historii."
"Což ještě neznamená, že není pravdivá. Odletěli jsme s Voiovou na Mars na mírovou misi. Krátce po tom, co zahynula,
jsem přeběhl ke Spojeným a od té doby jsem jim zůstal věrný."
Oči mladé Sandry Voiové se na chvíli zastřely. Clavainovy implantáty vycítily rychlý přesun dat do její hlavy a zase
ven. Udělalo to na něj dojem. Od moru mělo jen velice málo Demarchů jakékoli neuronové vylepšení.
"Naše záznamy nesouhlasí…"
Clavain zvedl obočí. "Opravdu?"
"Podle mých informací nežil Nevil Clavain po zběhnutí déle než půldruhého století. Nemůžete být on."
"Opustil jsem vesmír lidí a odletěl na mezihvězdnou expedici. Teprve nedávno jsem se vrátil. Proto jste o mě nejspíš
poslední dobou tak málo slyšeli. Záleží však na tom? Policie Dohody již ověřila, že jsem Spojený."
"Může to být léčka. Proč chcete požádat o azyl?"
Znovu ho překvapila. Zeptal se: "A proč ne?"
"Možná nečtete naše noviny. Pokud je tomu tak, mám pro vás zajímavé překvapení. Spojení zanedlouho vyhrají válku.
Zběhnutí jednoho pavouka na tom nic nezmění."
"To bych ani nepřepokládal," prohlásil Clavain.
"Nuže?"
"Také to není důvod, proč jsem tady."
***
Klesali, stále klesali, letěli pořád před čelem transsonické tlakové vlny, kterou vytvářela trubice Zmarů. Bod na
obrazovce pasivního radaru - objekt, který se jim pověsil na paty ve vzdálenosti třiceti tisíc kilometrů - byl stále za nimi,
rozsvěcoval se a zhasínal, ale neztratil se. Do atmosféry pronikalo čím dál míň světla, až byla obloha nad nimi pouze o
zlomek jasnější než temné hlubiny pod nimi. Anna Kuriová vypnula osvětlení kabiny, aby líp viděla ven, ale příliš to
nepomohlo. Jediným světelným zdrojem byl třešňově rudý pruh na přední straně trubice, ale i ten byl tmavší než prve.
Rychlost trubice vůči atmosféře teď činila pouze dvacet pět kilometrů za sekundu; jako by se napřímila, vertikálně se
zanořovala do přechodové zóny, kde vodík přecházel do kapalného stavu.
Kuriová sebou trhla, když vnější tlakoměr spustil poplach. "Nemůžeme letět o moc hlouběji. Myslím to vážně. Rozdrtilo
by nás to. Venku je tlak padesát tisíc hektopascalů. A ten objekt máme pořád v závěsu."
"Ještě kousek, Anno. Mohli bychom klesnout k přechodové zóně?"
"Ne," prohlásila rozhodně. "V tomhle člunu ne. Má lítat ve vzduchoprázdnu nebo ve vzduchu. V kapalném vodíku
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motor zhasne, začneme padat a imploze trupu nás rozdrtí. Nic příjemného, Trne."
"Ale nezdá se, že by rouře tlak vadil. Určitě vede ještě mnohem hlouběji. Kolik myslíte, že jí už položili? Jeden kilometr
každé čtyři vteřiny, je to tak? Skoro tisíc kilometrů za hodinu. Museli už planetu omotat několikrát kolem dokola."
"Vždyť nevíme, jestli provádějí zrovna tohle."
"Nevíme, ale můžeme si vymyslet hypotézu. Chcete vědět, co mě napadá, Anno?"
"Nepochybuji, že mi to prozradíte."
"Vinutí. Jako na elektrickém motoru. Ale mohu se pochopitelně mýlit." Trn se usmál.
Náhle vyskočil z křesla. Kuriová to nečekala, přes veškerý bojový výcvik na okamžik ztuhla překvapením. Vrhl se přes
kabinu k ní. Přestože měl určitou hmotnost, neboť letěli o hodně níž pod orbitální dráhou, pohyboval se nenucené,
plynule a promyšleně. Zlehka ji zvedl z pilotního křesla. Kladla sice odpor, ale byl mnohem silnější a dovedl si poradit s
její obranou. Ne že by se jí snad vojenské zkušenosti vykouřily z hlavy, ale znalost bojové techniky jí moc nepomohla
proti stejně zdatnému protivníkovi.
"Klid, Anno, klid. Neublížím vám."
Než vůbec pochopila, co se děje, posadil ji do křesla pro pasažéra. Přinutil ji, aby si sedla na dlaně, a napnul jí přes trup
a paže bezpečnostní pásy. Ujistil se, že může dýchat, potom je přitáhl ještě pevněji. Svíjela se, ale pásy se ještě víc
stáhly, až ji znehybnily.
"Trne…"
Usedl do pilotního křesla. "Takže… Jak to sehrajeme? Řeknete mi všechno, co potřebuju vědět, nebo vás musím trochu
přesvědčovat?"
Stiskl několik ovladačů. Člun se zakymácel, rozezněly se alarmy.
"Trne…"
"Omlouvám se. Když jsem vás pozoroval, vypadalo to docela jednoduše. Zřejmě je zapotřebí hlubších znalostí, než
kolik se dá odkoukat, co?"
"Neumíte člun pilotovat."
"Ale mám zdatného pomocníka, ne? Teď… Co udělá tohle? Uvidíme…"
Opět následovala prudká reakce kobry. Rozezněl se další poplach. Postupně však člun začal reagovat na jeho povely.
Kuriová viděla, jak se ukazatel na umělém horizontu nachýlil. Křídla se naklonila. Trn prudce zatáčel doprava.
"Osmdesát stupňů…" odečítal. "Devadesát… sto…" 
"Ne, Trne! Navádíte nás zpátky přímo do tlakové vlny!" 
"To mám v podstatě v úmyslu. Myslíte, že trup vydrží? Zdálo se mi, že vám připadá už tak dost namáhaný. Nu, aspoň
se brzy přesvědčíme." 
"Trne, ať máte v plánu cokoli -" 
"Nemám žádný plán, Anno. Jen se nás snažím dostat do akutního ohrožení. Copak to není dostatečně jasné?" 
Znovu se pokusila vyprostit, ale bezvýsledně. Trn byl mazaný. Žádný div, že ten mizera tak dlouho unikal vládě.
Musela ho obdivovat, přestože jen s nechutí. "Nezvládneme to," řekla.
"Možná ne. A můj způsob pilotování tomu taky nepomůže. Čímž je vše o mnoho snazší. Chci znát pravdu." 
"Už jsem vám řekla všechno…"
"Neřekla jste mi v podstatě nic. Chci vědět, kdo jste. Víte, kdy jsem začal mít podezření?"
"Ne." Uvědomila si, že neudělá naprosto nic, dokud mu neodpoví.
"Jakmile Irina promluvila. Věděl jsem, že jsem ten hlas už kdysi slyšel. No, nakonec jsem si vzpomněl. Vybavil se mi
proslov Ilji Voljovové k obyvatelům Obrody, než začala ostřelovat osady. Stalo se to už hodně dávno, ale staré křivdy
hned tak nezmizí. Neřekl bych, že je to pouze rodinná podoba."
"Vůbec nic nechápete." 
"Opravdu? Takže mi to vysvětlíte?" Rozezněly se další alarmy. Trn snížil tah, pořád však mířili rychlostí několika
kilometrů za sekundu k čelu tlakové vlny. Doufala, že si to jen představuje, ale měla dojem, že se k nim temnotou blíží
třešňově červený zářez do atmosféry.
"Anno…?" zeptal se přívětivě.
"Jděte do háje, Trne."
"Ale! Zdá se, že děláme pokroky."
"Zpomalte. Otočte kobru."
"Za chviličku. Hned, jakmile vypustíte z úst ta kouzelná slůvka. Přiznání, víc nežádám."
Zhluboka dýchala. Tak už je to tady. Konec všech dlouhodobých a promyšlených plánů. Vsadily na Trna, ale ukázalo
se, že je přelstil. Měly rozpoznat, co se chystá, to opravdu měly. A Voljovová - ať jde taky do háje - měla pravdu. Byla
to chyba, že ho vůbec dopravila na Nostalgii nekonečna. Měla najít jiný způsob, jak ho přesvědčit. Voljovová měla
ignorovat její žádosti…
"Mluvte, Anno."
"Dobrá. Dobrá. Zatraceně. Irina je triumvir. Od začátku jsme vás tahaly za nohu. Už jste spokojený?"
Trn hned neodpověděl. K její úlevě využil té chvíle, aby kobru otočil. Zrychlení ji zamáčklo do sedadla, když zvýšil tah,
aby unikli tlakové vlně. Ale řítila se k nim ze tmy, jasně rudá linka jako zkrvavené ostří popravčího meče. Pozorovala,
jak mohutní, až zadní okno zaplnila šarlatová stěna zářící jako roztavený kov. Kolizní alarmy vřískaly a mnohojazyčné
varovné výkřiky se smísily do jediného vyděšeného sboru. Pak začala rudý pruh po obou stranách okrajovat
atmosféra, jako když se zavírají dva díly ocelově šedé opony. Linka se tenčila, vzdalovala se.
"Nejspíš jsem to zvládl," řekl Trn.
"Ale vůbec ne."
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Kývla k obrazovce lokátoru. Po světelném bodu, který je sledoval od vstupu do atmosféry Rochu, nebylo ani stopy,
zato je ze všech stran obkličovala spousta radiolokačních odrazů. Přinejmenším deset nových objektů, a zdaleka ne tak
prchavých jako předchozí odraz. Naprosto zřetelně mířily ke kobře rychlostí kilometr za sekundu.
"Podařilo se vám vyprovokovat reakci." Jí samotné zněl její hlas klidněji, než by čekala. "Přece jen existuje nějaký práh,
a my jsme ho právě překročili."
"Dostanu nás co nejrychleji nahoru."
"Snad si zatraceně nemyslíte, že jim unikneme. Jsou tady asi za deset vteřin. Konečně jste získal důkaz, který jste žádal.
A jestli ne, tak ho za chvíli získáte. Vychutnejte si tenhle okamžik, protože nepotrvá dlouho."
Obdivně na ni pohlédl, aspoň jak jí to připadalo. "Vy už jste tady byla, viďte."
"Kde tady, Trne."
"Na prahu smrti. Nic to pro vás neznamená."
"Nevykládejte si to špatně, ale raději bych byla někde úplně jinde."
Body překročily poslední soustředný kruh na obrazovce. Už byly jen několik kilometrů od kobry a začaly zpomalovat.
Kuriová věděla, že nemůže situaci zhoršit, když Trn namíří na přilétající objekty aktivní detektory. Poloha člunu byla tak
jako tak prozrazena a nic neztratí, když se na ně podívají podrobněji. Slétaly se ze všech stran, a přestože mezi nimi
dosud byly velké mezery, nemělo smysl pokoušet se o útěk. Před minutou tady ještě nebyly, očividně tedy dokázaly
proniknout atmosférou, jako kdyby vůbec neexistovala. Trn začal s kobrou prudce stoupat, a přestože by sama udělala
totéž, věděla, že je to marné. Dostali se příliš blízko k centru dění, a nyní za svou zvědavost zaplatí, stejně jako Sylveste
před mnoha roky.
Na aktivním radaru vznikl zmatek, neboť přilétající objekty neustále měnily tvar. Hmotnostní detektory hlásily na
hranici citlivosti měření fantomové signály, stěží odlišitelné od intenzivní magnetosféry Rochu. Optické důkazy však
byly jednoznačné. Atmosférou plavaly k člunu malé tmavé stroje. Plavaly bylo správné slovo, jak si Kuriová
uvědomila, protože přesně tak to vypadalo: svíjely se, splývaly a vlnily jako medúzy v moři. Stroje byly velké jako její
kobra, ale skládaly se z milionů drobných elementů, černých kostek všemožných velikostí, které se hemžily v
klouzavém tanci. V měnivých temných siluetách se nedaly rozeznat žádné detaily, ale občas z nitra masy zablýsklo
modré nebo fialové světlo a ozářilo některou část. Oblaka menších krychlí doprovázela každé větší seskupení, a jak se k
sobě blížila, vysouvala nové výrůstky, spojovala se navzájem pupečními šňůrami dceřinných strojů. Hlavní jádra si
předávala chuchvalce hmoty, občas se rozdělila nebo sloučila se svým sousedem. Purpurové blesky kmitaly mezi
inkoustovými útvary, které na chvíli vytvořily kolem kobry geometrickou skořepinu, aby se vzápětí rozpadly do
mnohem méně pravidelných celků. Proti své vůli, navzdory přesvědčení, že zemře, Kuriovou přílet strojů fascinoval.
Současně se v ní zvedala nechuť, z pouhého pohledu na stroje Zmarů jí bylo nevolno, neboť něco takového nemohla
nikdy sestrojit lidská inteligence. Již způsob jejich pohybu byl neuvěřitelně cizí. Musela si přiznat, že obě, Voljovová i
ona, nepřítele příšerně podcenily, pokud to vůbec bylo možné. Za celou dobu vlastně nic neviděly.
Stroje už byly pouhých sto metrů od kobry. Seskupily se do černé skořápky, která se stahovala, obkličovala kořist.
Oblohu nebylo vidět, Kuriová ji pouze tu a tam zahlédla mezi proměnlivými chapadly strojů. Fialové oblouky a
rozeklané blesky - třepetavé stuhy a chvějivé náhrdelníky zkroceného plazmatu - ozařovaly tlusté choboty, jak se
chtivě napřahují po člunu. Z trysek stále proudilo výtokové záření, strojům však nijak nevadilo, zdálo se, jako by
pronikalo přímo skrze skořápku.
"Trne?"
"Mrzí mě to." V jeho tónu zazněla upřímná lítost. "Jen jsem to potřeboval vědět. Vždycky jsem to byl já, kdo řídil
události."
"Z ničeho vás neviním. Třeba bych udělala totéž, kdyby tomu bylo naopak."
"Což jenom znamená, že bychom oba udělali stejnou hloupost, Anno. To přece není žádná omluva."
Trup zaduněl, pak zaduněl ještě jednou. Kvílení alarmu změnilo tón, nevarovalo před implozí nebo přetížením motoru;
oznamovalo proražení pláště. Ozvalo se ohavné kovové skřípění, jako když hřebík škrábe po plechu, k oknům pilotní
kabiny se natáhl široký chobot a začal je ohmatávat. Okrouhlé zakončení soustrojí Zmarů se hemžilo černými
krychličkami velkými jako palec, jejich rej působil až hypnoticky. Kuriová by ráda dosáhla na ovladač, kterým se
spouštěly kryty přes okna, protože by získali alespoň několik vteřin navíc.
Trup zapraštěl. Přisála se k němu další černá chapadla. Detektory jeden po druhém vypadávaly, na displejích šuměly
poruchy.
"Už nás dávno mohli zabít…" řekl Trn.
"To mohli, ale nejspíš chtějí zjistit, co jsme zač."
Ozval se jiný zvuk, kterého se celou dobu děsila - řinčení trhaných kovových plátů. Zapraskalo jí v uších, jak v člunu
začal klesat tlak, předpokládala, že za vteřinu dvě bude mrtvá. Smrt dekompresí nebyla zrovna nejpříjemnější, ale pořád
jí připadala lepší než rozdrcení stroji Zmarů. Co ty lačné černé útvary udělají, až se k ní dostanou - rozškubnou ji stejně,
jako rozpáraly člun? Ale než si stačila tu představu dostatečně vychutnat, únik vzduchu se zastavil. Uvědomila si, že
narušení pláště trvalo jen krátce.
"Anno," řekl Trn. "Podívejte."
Vzduchotěsné dveře do kabiny vypadaly jako zčeřená inkoustová hladina, jako by Kuriová hleděla z výšky na příboj z
neproniknutelné tmy. Ucítila závan, jako by ji ovívalo na tisíc vějířů. Občas v černi zapulzoval růžový nebo purpurový
záblesk a naznačil, jakou příšernou hloubku stroje vyplňují. Vycítila váhání. Stroje pronikly do člunu a teď si
uvědomily, že narazily na křehké organické jádro.
Ze dveří se cosi vyboulilo. Napřed to připomínalo puchýř široký jako stehno Kuriové, pak to začalo růst a jako peň se
to natahovalo do kabiny. Konec vypadal jako úhořovitý ocas sliznatky, natáčel se sem a tam, jako by čenichal. Kuriová
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nedokázala zaostřit zrak na nezřetelný mlžný okraj z drobounkých černých strojů. Vše se odehrávalo v tichu, kromě
občasného vzdáleného prasknutí nebo zaskřípění. Peň se vysouval ze stěny, až byl metr dlouhý a stejně tak daleko od
Kuriové a Trna. Na okamžik přestal růst a natočil se k jednomu, potom ke druhému. Kuriové se kolem čela mihlo cosi
černého a velkého jako masařka, pak se to vrátilo do hlavního útvaru. Vzápětí se peň bez dalšího váhání rozdvojil a
opět se protáhl. Jeden konec zamířil ke Kuriové, další k Trnovi. Větve jako by k nim tekly, po celé délce pulzovaly
krychle, nafukovaly se a zase smršťovaly, než se ustálily do definitivního uskupení.
"Trne," řekla Kuriová. "Poslyšte, můžeme člun zničit."
Krátce přikývl. "Co mám udělat?"
"Odvažte mě, udělám to sama. Od vás kobra příkaz k destrukci nepřijme."
Stačil se posunout sotva o centimetr, když z větve vystřelil černý úponek a zadržel ho. Provedl to opatrně - stroje
zřejmě nechtěly lidi nenapravitelně poškodit - ale Trn byl znehybněn.
"Hezký pokus," pochválila ho Kuriová.
Konečky už byly na dva centimetry od ní. V posledních fázích přibližování se znovu rozvětvily, takže to vypadalo, jako
by se jí před tváří zastavila ruka s mnoha prsty, které se jí chystala vrazit do očí, úst, nosu, uší, dokonce do kůže a
kostí. Černé prstíky se dělily na čím dál tenčí hroty, až se rozplynuly do šedočerné mlhy.
Chapadlo se o centimetr stáhlo. Kuriová zavřela oči, předpokládala, že se připravuje k úderu. Vtom pod víčky ucítila
ostré ledové píchnutí, bodnutí tak rychlé a ohraničené, že se dalo stěží považovat za bolest. O chvíli později ji to bodlo
někde v uších a vzápětí, přestože neměla představu o běhu času, se stroje Zmarů dostaly k jejímu mozku. Zavalila ji
smršť vjemů, zmatené pocity a obrazy se rychle střídaly ve zcela náhodném pořadí, jako by její mysl byla videokazeta,
kterou lze libovolně převíjet a přehrávat. Chtěla vykřiknout, chtěla se pokusit aspoň o nějakou lidskou reakci, ale byla
ochromena. I myšlenky jako by jí zamrzly, zablokované přítomností agresivních strojů. Černá dehtovitá kaše se vplížila
do každého zákoutí, až bezmála nezbyl žádný prostor pro bytost, která se kdysi považovala za Kuriovou. Přesto z ní
zbylo tolik, aby vycítila, že stroje sice pronikly do ní, ale data proudí oběma směry. Jakmile si v jejím mozku vybudovaly
komunikační spoje, začala si mlhavě uvědomovat jejich drtivou černou nezměrnost, sahající z její hlavy do daleka, skrze
peň až do skořápky, kterou kobru obalily.
Dokonce začala vnímat Trna, propojeného do stejné sítě pro sběr informací. Jeho myšlenky dokonale odrážely její. Byl
ochrnutý a podmaněný, nemohl vykřiknout, ba ani si představit úlevu, kterou by mu výkřik přinesl.
Snažila se k němu dosáhnout nebo mu alespoň dát vědět, že tam je s ním a že si přinejmenším ona v celém vesmíru
uvědomuje, čím prochází. A současně cítila, že se Trn pokouší o totéž, jako by si v neurálním prostoru propletli prsty
jako dva milenci tonoucí v inkoustu. Analyzování pokračovalo, temnota pronikala do nejstarších částí její mysli. Nic
horšího dosud nezažila, bylo to horší než jakékoli mučení či simulace mučení, které kdy prodělala na Skyově vítězství.
Bylo to horší než všechno, co jí provedla Mademoiselle, a jedinou útěchu nacházela ve skutečnosti, že si stále méně
uvědomuje vlastní identitu. Jakmile zcela zmizí, bude osvobozena.
A potom se něco změnilo. Na samé hranici vnímání vytušila přes sběrné dráhy neklid na vnějším povrchu oblaku, který
obalil kobru. Trn to rovněž cítil, zachytila dojímavý záblesk naděje, který k ní prolétl sítí. Jenže neměli z čeho čerpat
naději. Pouze zaznamenali, že se stroje přeskupují, jako by se připravovaly na další fázi podrobování.
Mýlila se.
Do jejích myšlenek vstoupila kromě Trnový ještě i třetí mysl. Byla jasná a klidná, nijak ji neomezovala tyranská
nadvláda černých strojů. Kuriová rozpoznala zvědavost, nemalé váhání a také strach, ale nebyl to děs, jaký čišel z
Trna. Spíš jako by se snažila o nejvyšší opatrnost. A současně získala Kuriová zpět kousek své osobnosti, jako by
drtivé temné sevření polevilo.
Sotva třetí mysl prostoupila její, uvědomila si překvapeně, pokud v této chvíli byla vůbec překvapení schopna, že ji
zná. Nesetkala se s ní na této úrovni, ale všudypřítomná síla osobnosti z ní vyzařovala natolik ostře, že připomínala
křídlovku, která troubí známý refrén. Byla to lidská mysl. Byla to mysl člověka, který si nikdy nepřipouštěl
pochybnosti, neznal pokoru, a už vůbec se nezabýval soucitem k druhým. Současně však vytušila lehký náznak
výčitek svědomí a snad i starostlivosti. Ale sotva došla k tomuto závěru, mysl ucouvla, znovu se zastřela, a Kuriovou
strhl mocný proud, když se vzdalovala.
Vykřikla, tentokrát doopravdy, neboť znovu mohla hýbat tělem. Ve stejném okamžiku se peň roztříštil, rozletěl se na
kusy s pronikavým cinkáním. Když otevřela oči, poletovaly kolem ní černé krychličky, vrážely do sebe, zmateně se
potácely. Inkoustová stěna na dveřích se zhroutila. Zírala na krychle, jak se pokoušejí splynout jedna s druhou, občas
se jim podařilo spojit do většího celku, ale nanejvýš na vteřinu či dvě. Trn už neseděl nehybně v pilotním křesle.
Vyskočil, odstrčil kostky stranou a začal uvolňovat Kuriovou z popruhů.
"Máte nějakou představu, co se tady sakra stalo?" zeptal se, přestože dosud špatně artikuloval.
"To mám," odpověděla. "Ale nejsem si jistá, jestli jí věřím."
"Tak mluvte, Anno." 
"Pohleďte, Trne. Podívejte se ven." Černá masa obklopující kobru vykazovala stejnou nesoudržnost jako krychle v
kabině. Otevíraly se v ní průhledy do prázdné oblohy, a sotva se někde zacelily, rozevřely se jinde. A náhle Kuriová
postřehla další objekt. Pohyboval se za nebezpečnou černou slupkou kolem člunu, ale neměl s ní nic společného, zdálo
se, jako by pomalu kroužil a chuchvalce černé masy mu mrštně uhýbaly z cesty. Tvar objektu bylo těžké odhadnout,
Kuriová si později vybavovala, že připomínal rotující ocelově šedý gyroskop složený z mnoha rovin do přibližného
tvaru koule. A v samém středu, nebo alespoň někde uvnitř, poblikával zdroj světla červenohnědého jako karneol.
Světelný zdroj, podobný rotující kouli, měl možná metr v průměru, ale smršťoval se a zase roztahoval, a tak se to nedalo
určit přesně. Byla si jistá pouze tím, že tam předtím nebyl a že stroje Zmarů se ho z nepochopitelného důvodu bojí.
"Otevírá pro nás okno," řekl Trn užasle. "Podívejte, vyčistil nám únikovou cestu."
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Kuriová usedla do pilotního křesla. "Tak ji použijeme."
Vylétli z roje strojů Zmarů a řítili se do vesmíru. Kuriová viděla na obrazovce radaru, jak se slupka zmenšuje, obávala
se, že uhasí to červené světlo a znovu je dohoní. Ale bylo jim umožněno odletět. O něco později vylétlo zdola cosi
rychlého, se stejně nepravidelným odrazem na stínítku radiolokátoru, jaký už zachytili prve. Jenže tentokrát objekt
pouze prosvištěl kolem, děsivě zrychloval, mířil do meziplanetárního prostoru. Kuriová ho sledovala, dokud nezmizel z
dosahu detektorů. Letěl k Hádu, k neutronové hvězdě na okraji sluneční soustavy.
Jenže přesně tohle předpokládala.
***
Kde mělo to velké dílo počátek? Kdo jim je uložil? K těmto údajům neměli Zmarové přístup. Jisté bylo pouze to, že
vykonat je měli pouze oni, nikdo jiný, a že to byla nejdůležitější povinnost, jaká kdy byla v historii Galaxie a možná
celého vesmíru uložena zástupcům inteligence.
Podstata úkolu byla v zásadě prostá: inteligentní život se nesmí rozšířit po Galaxii. Může být tolerován, dokonce
podporován, pokud se omezí na jednotlivé planety, nebo nanejvýš na jednotlivé sluneční soustavy.
Nesmí však zamořit Galaxii.
Přesto nebylo dovoleno jednoduše zmařit život jako celek. Pro většinu vyspělých galaktických civilizací to bylo
technicky proveditelné, zvláště pro tu, která měla Galaxii do značné míry pro sebe. V hvězdných líhních se daly roznítit
nepravé hypernovy, jejichž sterilizaění exploze jsou miliónkrát účinnější než vzplanutí supernovy. Hvězdy by se mohly
nasměrovat a svrhnout pod horizont dřímající supermasivní černé díry v jádru Galaxie a jejich roztrhání by vyvolalo
výtrysky očistného gama-záření. Jemnou manipulací s gravitačním polem neutronových dvojhvězd se dala přivodit
jejich srážka. Do sluneční soustavy by se mohla vypustit hejna reduplikačních strojů, aby rozemlely planety na drť. Za
milion let mohla být rozprášena kterákoli kamenná planeta v Galaxii. Preventivní zásah do protoplanetárních mlhovin
mohl zajistit, aby v nich nevznikaly další planety vhodné pro život. Galaxie by se udusila vlastní temnou hmotou, na
celé megaparseky široko daleko by zářila v infračerveném oboru.
To všechno se dalo provést.
Jenže záměrem nebylo uhasit život, ale udržet ho na uzdě. Život sám, navzdory zjevné marnotratnosti, byl pro Zmary
posvátný. Bezpodmínečné zachování myslícího života bylo důvodem pro jejich existenci.
Pouze se mu nesmělo dovolit, aby se šířil.
Metodika Zmarů, zdokonalovaná miliony roků, byla jednoduchá. Existovalo příliš mnoho životodárných sluncí, aby je
mohli permanentě sledovat, příliš mnoho planet, kde se mohly primitivní organismy nečekaně samy vyšvihnout k
inteligenci. Proto vytvořili síť automatických strážců, po celé Galaxii rozmístili tajuplné artefakty tak, aby na ně nové
civilizace musely spíš dříve než později narazit. Ale nesměly bezděčně vylákat kultury do vesmíru. Musely být vábivé,
ne však příliš vábivé.
Zmarové čekali mezi hvězdami a naslouchali signálům svých třpytných pastí, až se do nich chytí nový druh.
A pak rychle a bez přemýšlení zamířili k místu nové expanze rozumného života.
***
Vojenský raketoplán Voiové parkoval pod Novou Kodaní, ke spodní straně karuselu ho přidržovaly magnetické kotvy.
Odvedli Clavaina na palubu a ukázali mu, kam si má sednout. Na hlavu mu nasadili černou přilbu s mrňavým skleněným
průzorem. Měla blokovat neuronové signály a bránit mu v manipulaci s okolními přístroji. Opatrnost Demarchů ho v
nejmenším nepřekvapila. Měl pro ně potenciální cenu - přestože to Voiová popřela, měl dokonce i nyní, na konci války,
každý přeběhlík význam - ale pavouk jim mohl způsobit nemalé škody.
Raketoplán se odpoutal a odplouval od Nové Kodaně. Okna v pancéřovaném trupu byla starobyle fixní. Přes
poškrábané a špinavé sklo, dobrých patnáct centimetrů tlusté, zahlédl Clavain trojici štíhlých policejních strojů, které je
provázely jako kdysi lodivodi mořští koráby po oceánech.
Ukázal na plavidla Dohody. "Berou to vážně."
"Doprovodí nás z kosmického prostoru Ferrisvillské dohody," řekla Voiová. "Je to běžný postup. Máme s Dohodou
velmi dobré vztahy."
"Kam mě vezete? Přímo na velitelství?"
"Nebuďte pošetilý. Vezmeme vás na hezké a bezpečné, ale zejména odlehlé místo. Na odvrácené straně Markova oka
má demarchát vojenský tábor…, ovšem vy o naší činnosti víte všechno."
Clavain přikývl. "Nemám však dostatek informací o vašich výslechových metodách. Vyslýcháte Spojené často?"
Druhou osobou v kabině byl Demarcha, rovněž vysoké šarže, kterého Voiová představila jako Gilese Peroteta. Měl
zlozvyk neustále si natahovat prsty rukavic, jeden po druhém, střídavě na jedné a pak na druhé ruce.
"Dva tři každých deset let," odpověděl Perotet. "Rozhodně jste první po delším čase. Nečekejte, že rozvineme červený
koberec, Clavaine. Radost z vaší návštěvy může být poněkud zkalena faktem, že osm z jedenácti předchozích zběhů
byli agenti pavouků. Všechny jsme zabili, ale nejprve jsme z nich vytáhli cenná tajemství."
"Mne vedou zcela jiné důvody. Jaký by mělo smysl hrát si na agenta? Válku máme tak jako tak v kapse."
"Takže jste se přišel popást na poražených?" zeptala se Voiová.
"Ne. Přišel jsem vám říct něco, co postaví celou válku do úplně jiného světla."
Tváří jí přeběhlo pobavení. "To musíte být dobrý kouzelník."
"Vlastní demarchát dosud světlohonec?" Perotet a Voiová na sebe udiveně pohlédli, než Perotet odpověděl: "Co
myslíte vy, Clavaine?"
Clavain několik minut mlčel. Oknem sledoval, jak se Nová Kodaň vzdaluje, z obrovité šedivé obruče se náhle stalo
pouhé kolo bez paprsků, které se zmenšovalo, až se ztratilo mezi ostatními habitaty Rzivého pásu.
"Podle našich informací nevlastní," řekl Clavain, "ale naše informace nemusí být přesné. Pokud demarchát nemá
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světlohonec, domníváte se, že by ho dokázal v krátké době získat?"
"Oč vám jde, Clavaine?" zeptala se Voiová. 
"Odpovězte na mou otázku."
Zrudla nad takovou drzostí, ale velmi dobře se ovládala. Její hlas zůstal klidný, téměř úřední. "Víte přece, že se vždy
najdou různé cesty a možnosti. Závisí to výhradně na hloubce zoufalství."
"Začněte tedy sestavovat plán. Budete potřebovat mezihvězdnou loď, spíš víc než jednu, jestli je dokážete sehnat.
Také vojenské oddíly a zbraně."
"Nejsme zrovna v pozici, abychom mohli mrhat zdroji." Perotet si stáhl jednu rukavici. Ruku měl mléčně bílou, prsty
velmi tenké.
"Proč? Protože byste prohráli válku? Tu prohrajete stejně. Jen k tomu dojde dřív, než jste čekali."
Perotet si rukavici opět natáhl. "A důvod, Clavaine?"
"Válka již není nejdůležitější starostí Hlavního hnízda. Prioritu získalo něco jiného. Spojení dokončí vítězné tažení,
protože nikdo nesmí tušit, jaká je pravda."
Voiová se zeptala: "Vy nám ji odhalíte?"
"Neznám všechny podrobnosti. Musel jsem volit, zda zůstat a dozvědět se víc, nebo uprchnout, dokud mám příležitost.
Nebylo to snadné rozhodnutí a neměl jsem mnoho času na rozmýšlení."
"Prostě nám povězte, co víte," řekl Perotet. "Sami rozhodneme, jestli vaše informace stojí za další zkoumání. Stejně to
nakonec zjistíme, jak si jistě uvědomujete. Také máme skenery. Možná ne tak rychlé a možná ne tak bezpečné…, ale
dostaneme, co chceme. Nic neztratíte, když se nám vyzpovídáte rovnou."
"Povím vám všechno, ale je to bezcenné, pokud podle toho nezačnete jednat." Clavain ucítil, jak raketoplán upravil
kurz. Mířili k jedinému velkému měsíci Žlutozemě, k Markovu oku, kam už nesahala jurisdikce Ferrisvillské dohody.
"Pokračujte," řekl Perotet.
"Hlavní hnízdo Spojených odhalilo vnější ohrožení, namířené proti nám všem. V hlubokém vesmíru jsou vesmířané,
strojové jednotky, které likvidují technické civilizace. Proto je Galaxie tak prázdná. Vymetli ji do čista. Obávám se, že
jsme další na seznamu."
"Pouhopouhá hypotéza," řekla Voiová.
"Kdepak. Naše výpravy do hlubokého vesmíru se s nimi již setkaly. Jsou skuteční jako vy nebo já a máte mé slovo, že
se blíží."
"Doposud se o nás moc nezajímali," namítl Perotet.
"Něčím jsme vzbudili jejich pozornost. Nejspíš se nikdy přesně nedozvíme, co to bylo. Důležité však je, že nám hrozí
zkáza, a Spojení to dobře vědí. Nedomnívají se, že by vesmířany dokázali porazit." Pokračoval, vyprávěl v podstatě
totéž, co Xavierovi a Antoinette, zmínil evakuační flotilu Hlavního hnízda a úkol získat ztracené zbraně pekelné třídy.
"Chcete nám snad namluvit," začala Voiová, "že tyto vaše imaginární zbraně skutečně něco svedou proti nepřátelsky
naladěným vesmířanům?"
"Předpokládám, že jinak by se je Hnízdo nesnažilo tak urputně dostat nazpátek."
"A co s tím máme společného my?"
"Měli byste zbraňové komplety získat dřív. Proto potřebujete světlohonec. Můžete přenechat pár zbraní evakuační
flotile Skade, ale většinu…" Clavain pokrčil rameny. "Domnívám se, že kompletům bude lépe v rukou původního
lidstva."
"Vy jste ale poturčenec," prohlásila Voiová obdivně.
"Nesnažil jsem se na tom vystavět kariéru."
Raketoplán poskočil. Nerozezněl se žádný alarm, ale Clavain pilotoval už dost lodí, aby poznal rozdíl mezi plánovaným
a neplánovaným manévrem.
Něco se zvrtlo. Okamžitě to spatřil na tváři Voiové i Peroteta, vytratila se z nich veškerá vyrovnanost. Výraz Voiové
připomínal masku, hrdlo se jí chvělo, když neslyšně hovořila s pilotem. Perotet se přesunul k oknu, pevně se přidržoval
madel.
Raketoplán opět poskočil. Kabinu ozářil modrý blesk. Perotet se odvrátil, rychle mrkal, protože ho záblesk oslnil.
"Co se děje?" zeptal se Clavain.
"Útočí na nás." Znělo to fascinovaně i zděšeně. "Sestřelili eskortní plavidlo Ferrisvillské dohody."
"Váš člun se zdá pouze lehce obrněný," řekl Clavain. "Kdyby nás chtěl někdo doopravdy sestřelit, nebyli bychom už
mrtví?"
Znovu se zablýsklo. Raketoplán se rozhoupal, trup začal vibrovat, když tah motorů zesílil. Pilot zahájil úhybné
manévry.
"Dostali druhé," řekla Voiová z protější strany kabiny.
"Nemůžete mě uvolnit z křesla?" zeptal se Clavain.
"Něco se k nám blíží," zvolal Perotet. "Další plavidlo - možná dvě. Bez označení. Vypadají jako civilní jachty, to však
není možné. Ledaže…"
"Hejkalové?" nabídl Clavain, ale jako by ho neslyšeli.
"Na téhle straně jsou taky," řekla Voiová. "Ani hlavní pilot neví, co se děje." Obrátila pozornost ke Clavainovi. "Mohli
by se Spojení dostat tak blízko ke Žlutozemi?"
"Chtějí mě zpátky za každou cenu," řekl Clavain. "Možné je vše. Jenže tohle je proti všem válečným pravidlům."
"Přesto to můžou být pavouci," řekla Voiová. "Jestli má Clavain pravdu, tak žádná válečná pravidla už neplatí."
"Provedete odvetný úder?" zeptal se Clavain.
"Tady ne. V prostoru Dohody jsou naše zbraně elektronicky zablokovány." Perotet se pustil madla a přesunul se k
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jinému na protější straně. "Poslední plavidlo eskorty je poškozeno - museli je přinejmenším škrábnout. Uniká mu
vzduch a ztrácí navigační kontrolu. Klesá a opožďuje se. Voiová, kdy vstoupíme do válečné zóny?"
Oči se jí znovu zastřely. Na okamžik vypadala duchem nepřítomná. "Čtyři minuty k hranici, potom se zbraně uvolní."
"Jenže čtyři minuty nemáte," řekl Clavain. "Není na palubě náhodou skafandr?"
Voiová se na něj zvláštně zahleděla. "Samozřejmě je. Proč."
"Protože zcela očividně chtějí mne. Nemá přece smysl, abychom tady zahynuli všichni."
Odvedli ho ke skříním s ochrannými obleky. Vyrobili je v demarchátu ze stříbřitě červeného žebrovaného kovu, a
přestože nebyly modernější ani zastaralejší než skafandry Spojených, všechno fungovalo jinak. Bez pomoci Voiové a
Peroteta by na sebe skafandr nedostal. Sotva zacvakl přilbu, na okraji průzoru se rozsvítily desítky naprosto
neznámých údajů, jakési grafy a splašené sloupcové diagramy, znaky v legendách mu vůbec nic neříkaly. Tichý ženský
hlas mu cosi zdvořile šeptal do ucha. Většina diagramů byla spíš zelená než červená a to mu připadalo jako dobré
znamení.
"Nemohu se zbavit pocitu, že je to léčka," řekla Voiová. "Že jste si to přesně takto naplánoval. Chtěl jste se dostat na
naši loď a pak vás měli zachránit. Možná jste nám něco provedl, něco jste sem tajně podstrčil…"
"Řekl jsem vám čistou pravdu," prohlásil Clavain. "Nevím, kdo na nás útočí, ani nevím, proč po mně touží. Pokud to
jsou Spojení, všechny mé plány se naopak zvrátí, jestli jim teď padnu do rukou."
"Ráda bych vám věřila."
"Sandry Voiové jsem si hluboce vážil. Doufal jsem, že mi budete ochotna důvěřovat, když jsem ji znal. Byl jsem k vám
zcela upřímný."
"Pokud to jsou Spojení… Popraví vás?"
"Nevím. Kdyby jim šlo jenom o to, mohli to dávno udělat. Nepředpokládám, že by vás Skade ušetřila, ale možná ji
pouze špatně odhaduji. Pokud je to opravdu Skade…" Clavain vstoupil do přetlakové komory. "Raději už půjdu. Snad
vás nechají na pokoji, jakmile budu venku."
"Bojíte se, viďte."
Clavain se usmál. "Je to tolik vidět?"
"Teprve z tohoto důvodu jsem skutečně nakloněna vám důvěřovat. Informace, které jste nám poskytl…"
"Rozhodně byste se podle nich měli zařídit."
Voiová zavřela přetlakovou komoru. Údaje na průzoru přilby zřejmě ukazovaly odčerpávání vzduchu. Skafandr
nepříjemně vrzal a praskal, jak se přizpůsoboval vakuu. Velké písty otevřely vnější dveře. Neviděl nic jiného než
obdélník tmy. Žádné hvězdy, žádné planety, ani Rzivý pás. Dokonce ani jachty útočníků.
Kdykoli měl vystoupit do kosmu, potřeboval k tomu pořádný kus odvahy, především pokud neměl možnost vrátit se
na palubu. Soudil, že tento jediný krok může připočíst k těm dvěma třem nejobtížnějším činům, jaké v životě vykonal.
Ale musel to udělat.
Byl venku. Jak se pomalu otáčel, raketoplán Demarchů, který připomínal dráp, zvolna plul kolem. Kromě několika
ožehlých míst na plášti, kde do něho narazily žhavé trosky eskortních plavidel, nebyl poškozený. Při Clavainově šesté
či sedmé otáčce člun zažehl motory a rychle se vzdaloval. Výborně. Obětoval by se zbytečně, kdyby toho Voiová
nevyužila k záchraně.
Čekal. Minuly možná čtyři minuty než rozeznal tři civilní jachty o nichž mluvil Perotet. Očividně se po útoku vzdálily.
Jachty byly černé, pomalované svítícími lebkami, očima a žraločími čelistmi. Ze směrových trysek občas vybafl plamen
hořícího paliva a odhalil víc detailů: štíhlé křivky transatmosférických člunů a střílny, z nichž trčely zasouvatelné
zbraně, nebo kloubová ramena hákovacích drapáků. Kdyby zbraně byly skryté, jachta by vypadala naprosto nevinně
jako elegantní hračička zlaté mládeže, rozhodně by se na ni nedalo vsadit proti ozbrojenému eskortnímu plavidlu
Dohody.
Jeden člun hejkalů se odpojil od formace a přiblížil se. Na břichu se otevřel irisový uzávěr do žlutě osvětlené přetlakové
komory. Vyřítily se z ní dvě postavy, černé jako vesmír sám. Mířily ke Clavainovi a zkušeně zastavily těsně před tím,
než do něj mohly narazit. Skafandry byly - podobně jako jachta - původně civilní, ale vylepšené pancíři a zbraněmi.
Útočníci se neobtěžovali promluvit přes komunikační kanál, prostě ho jen popadli a odtáhli k černé jachtě, po celou
dobu neslyšel víc než sladký hlásek osobnosti skafandru, který mu šeptal do ucha.
V přetlakové komoře bylo místo nejvýš tak pro jejich trojici. Clavain hledal na skafandrech útočníků nějaká označení,
ale i zblízka byly naprosto černé. Hledí byla natolik tmavě tónovaná, že nezahlédl ani záblesk očního bělma.
Indikátory v jeho přilbě pravděpodobně ukazovaly zvyšování tlaku vzduchu. Vnitřní dveře se rozevřely a dvojice
hejkalů ho postrčila do tmavé chodby. Jakmile byli všichni uvnitř, přilby útočníků se automaticky odpojily a odlétly do
úložního prostoru. Na palubu ho dopravili dva muži. Klidně mohli být dvojčata, identické měli dokonce i zlomené nosy.
Jeden měl zlatý kroužek v obočí, druhý v boltci. Oba měli vyholené hlavy, až na neuvěřitelně tenkou linku nazeleno
obarvených vlasů, která jim přetínala lebku od čela po zátylek. Na očích měli panoramatické ochranné brýle s
želvovinovými obroučkami, na tvářích nebylo ani stopy po ústech.
Muž s kroužkem v obočí Clavainovi naznačil, aby sňal přilbu. Clavain zavrtěl hlavou, nechtěl to udělat, dokud se
neujistí, že vzduch na palubě může dýchat. Muž pokrčil rameny a sáhl pro nástroj, uchycený na stěně. Byla to ostře
žlutá sekera.
Clavain honem zvedl ruce a zkoušel otevřít uzávěr na skafandru, jenže nemohl najít uvolňovací mechanismus. Po chvíli
muž s kroužkem v uchu zavrtěl hlavou, odstrčil mu ruce a zámek rozpojil. Varování v přilbě pronikavě zesílilo, většina
indikátorů přeblikla na červenou.
Přilba odskočila, vzduch zasyčel. Clavainovi zapraskalo v uších. Tlak na černé jachtě neodpovídal standardu
Demarchů. Dýchal chladný vzduch, plíce mu namáhavě pracovaly.
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"Kdo… kdo jste?" zeptal se, když nabral dost síly, aby promluvil.
Muž s kroužkem v obočí pověsil žlutou sekeru na stěnu. Přejel si prstem přes hrdlo.
Ozval se neznámý hlas: "Zdravím vás."
Clavain se otočil. Třetí osoba měla rovněž skafandr, přestože lehčí než oba muži. Navzdory jeho objemnosti vypadala
štíhlá a vysoká. Klidně se opírala o zárubeň vzduchotěsných dveří, hlavu nakláněla na stranu. Možná to bylo hrou
světla na jejím obličeji, ale Clavainovi se zdálo, že na bílé pokožce zahlédl tmavší pruhy.
"Doufám, že se k vám Užvaněná dvojčata chovala slušně, pane Clavaine."
"Kdo jste?" zeptal se znovu.
"Zebra. Pochopitelně to není mé pravé jméno. Stejně by vám nic neřeklo."
"Kdo jste, Zebro? Proč jste mě unesla?"
"Protože jsem dostala takový příkaz. Co jiného jste čekal?"
"Nečekal jsem nic. Pokoušel jsem se…" Odmlčel se, až popadne dech. "Pokoušel jsem se přeběhnout."
"To my víme."
"Kdo my?"
"Brzy to zjistíte. Pojďte se mnou, pane Clavaine. Užvaněná dvojčata, připoutejte se a připravte se na vysoké zrychlení.
Než se dostaneme zpět na Žlutozem, bude se tu Dohoda rojit jako mouchy. Čeká nás zajímavá cesta domů."
"Nestojím za to, abyste kvůli mně zabíjeli nevinné lidi."
"Nikdo nezemřel, pane Clavaine. Obě plavidla Dohody, která jsme zničili, dálkově pilotovalo třetí - to jsme jen poškodili,
pilot zraněn nebyl. A sám víte nejlépe, že raketoplánu zombíků jsme se ani nedotkli. Napadá mě - to oni vás přiměli,
abyste vystoupil?"
Následoval ji do pilotní kabiny. Pokud viděl, na palubě byl už jen scvrklý muž připoutaný v pilotním křesle. Neměl
skafandr. Stařeckýma rukama s jaterními skvrnami se držel pák jako opice větve.
"Co soudíte vy?" zeptal se Clavain.
"Mohli vás k tomu přimět, ale já si myslím, že jste se rozhodl sám."
"Na tom už nezáleží, že? Dostali jste mě."
Stařec pohlédl na Clavaina jen s nepatrným zábleskem zájmu. "Obvyklá dráha, Zebro, nebo to vezmeme domů delší
cestou?"
"Leť normálním koridorem, Manukjane, ale buď připraven uhnout z kurzu. Nechci se zase dostat do křížku s Dohodou."
Manukjan přikývl a zatáhl za slonovinová držadla pák. "Připoutej našeho hosta, Zebro, a sebe taky."
Pruhovaná žena přikývla. "Dvojčata? Pomozte panu Clavainovi na místo."
Muži strčili Clavaina, který byl pořád ve skafandru, do tvarovaného akceleračního křesla. Nechal je, ať si s ním dělají,
co chtějí. Byl tak zesláblý, že by stejně dokázal klást pouze symbolický odpor. Prostřednictvím implantátů začal
zkoumat kybernetické prostředí kosmického plavidla, a přestože vycítil přesuny dat v řídicí síti, nedokázal je ovlivnit.
Rovněž k lidem nemohl dosáhnout. Napadlo ho, že třeba žádné implantáty nemají.
"Jste hejkalové?" zeptal se.
"To zrovna ne. Hejkalové jsou banda brutálních pirátů. My jsme o něco rafinovanější. Ale jejich aktivity nám poskytují
zástěrku, kterou potřebujeme pro naše vlastní záležitosti. A co vy?" Pruhy na tváři se jí roztáhly, když se usmála. "Jste
opravdu Nevil Clavain, Řezník z Tharsis?"
"Nic takového jsem neřekl."
"Řekl jste to Demarchům. A těm děckám na Kodani. Vidíte? Máme špehy všude. Jen máloco nám unikne."
"Nemohu prokázat, že jsem Clavain. Ale na druhé straně, proč bych se měl namáhat?"
"Myslím, že jste," prohlásila Zebra. "Alespoň doufám, že jste. Strašně by nás zklamalo, kdyby se ukázalo, že jste
podvodník. Mého šéfa by to rozhodně nepotěšilo."
"Kdo je váš šéf?"
"Vydržte, zanedlouho se s ním osobně seznámíte," řekla Zebra.
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